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Attenzione a questi marchi '
li troverete nei cataloghi e nel nostro Internetshop g

» 2° scelta

,9““ <o - Consigliato da LF 19« - 2° scelta A
- ? Qualita professionale * Basso costo outside the> * Costo molto basso
‘%I ,& * Originale normalmente 605“ * Normalmente usato EU * Provenienza da
: montato dal costruttorl nel domestico paesi asiatici

Contrariamente ad altri distributori di ricambi che suggeriscono I’ acquisto di articoli a basso costo
senza dare informazioni su Qualita e Origine, ﬁ‘-, vuole essere corretta e trasparente e darvi la

possibilita di fare scelte consapevoli.
Potete scegliere la Qualita o il Prezzo: ma se scegliete il prezzo accettate un livello di qualita

(durata di vita) che nel professionale sconsiglia.
Please notice these logos, '
You will find them in our catalogues and in our Internet shop g
h‘.;.tg <+ * Recommended by LF « 2% cholce mades, 2" choice
_ ) Professional use “,pﬂ - Low price outside thes * Very low price
W 3 ¢ Genuine parts normally Gﬁg‘t * Generally for EU * Product manufactured
W Used by manufacturers Domestic appliances in Asian countries

Contrary to other spare parts distributors who suggest the purchase of low price articles without

giving information on their Quality and Origins, Q'?intenﬂs to be correct and transparent giving

you the opportunity to make your choices in full awareness.
You can choose Quality or Price, though; If you choose for the price you accept a quality level (life)

not recommended by m.'s‘ in the professional appliances.

Neue Symbole bei den Artikeln

in unseren Katalogen und in unserem Internetshop g
* Mittlere Qualitat

S22, . Emptonien von LF boﬂ  Mittiere Qualitat A,
¥« Filr professionelle Kiichen - Prelswerter outside the> * Sehr preiswert
’1‘: * Original Ersatztell vom c‘nﬁ'g Meist fur Haushaltsgerate EU * Produkt nicht

iw ¥ Hersteller europdischer Herkunft

Im Gegensatz zu anderen Ersatzteil Anbietern, die auch Artikel zu billigeren Preisen anbieten, gibt
Ihnen LF die Info dber die Qualitat und den Ursprung des Artikels. Q,?gfbt Ihnen die Moglichkeit

zwischen Qualitat und Preis zu wahlen. Wenn Sie Sich fiir den billigeren Preis entscheiden, erhalten
Sie eine geringere Qualitat, die nicht dem eigentlichen Qualitatsniveau von entspricht.

- Atencion a los simbolos que encontraran

‘ en nuestros catalogos e Internet shop
bo“smy a(o » Recomendado por LF ﬂ « Calidad inferior « Calldad Inferior
= + Calldad Profesional 1:0 * Precio bajo outside thes * Precio muy bajo
. & . Recamblo original normalmente 605'2 « Normalmente usado EU - Procedente de
%%W montado por fabricantes en domestico paises asiaticos

Contrariamente a otros distribuidores de repuestos gue proponen la compra de articulos de precio bajo sin
dar informaciones sobre la Calidad, el Origen, quiere ser honesta y transparente y darles la posibilidad
de eligir de manera consclente, Pueden elegir la Calidad o el Precio, pero sl eligen el precio, seguramente la

calidad (duracion de la vita del articulo) no sera la que &iamejﬂ en el sector de la Hosteleria.



Lavanderia
Laundry equipment
~ Waschmaschinen

. Lavanderia

Costruttori © Hersteller
Manufacturers ¢ Fabricantes

Adc

Aga

Domus (Fagor)
Fagor

Girbau

Gmp
Grandimpianti
Imesa

Ipso

Lavenda

Mareno

Miele

Polimatic (Primus)
Primer (Fagor)
Primus

Rotondi
Socolmatic
Wascator (Zanussi)
Zanussi

DK DK DK | ORIOKION Dok

Nuova casa ~ + 30% + 50% nuovi Articoli
=4 % New manufacturers ‘% More than 30% - 50% new items
' Neue Hersteller Mehr als 30% + 50% neue Artikel
Nuevo fabricante + 30% + 50% nuevos articulos 1]




Lavanderia - Indice diviso per famiglia di prodotti

Laundry equipment - Index divided into product families
Waschmaschinen - Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert
Lavanderia - indice dividido por familia de productos

Ammortizzatori 7 || Absorbers 7 || Anlegethermostate 270 | Amortiguadores 7
Anelli 11 || Bearings 46 | Behdlter 285 | Anillos 11
Anelli tenuta 12 | Belts 31 || Dampf Elektromagnetventile 93 | Aros de cierre 12
Bruciatori gas 23 || Cable terminals - Faston 26 || Dichtungen 125 | Bandejas 285
Candele di accensione 24 || Contact thermostats 270 | Digitalthermostate 272 || Bisagras 30
Capicorda - Faston 26 || Digital thermostats 272 | Elektromagnete 64 || Bombas 72
Centraline 29 || Door catches 249 | Elektronische Platinen 245 || Bornes Terminales 194
Cere 29 | Electromagnets 64 || Filter 123 §| Bujias de encendido 24
Cerniere 30 || Electronic boxes 29 || Gasbrenner 23 || Centralitas 29
Cinghie 31 | Filters 123 | Glaser allgemein 286 || Ceras 29
Commutatori 45 || Gas burners 23 || Griffe 159 | Cierres 249
Cuscinetti 46 || Gaskets 125 | Heizkorper 211 | Conmutadores 45
Disincrostanti 63 || Glasses 286 || Kabelschuhe - Faston 26 || Contactores 252
Elettromagneti 64 | Handles 159 || Kesselsteinlosemittel 63 | Correas 31
Elettropompe 72 | Heating elements 211 || Klemmbretter 194 || Cristales 286
Elettrovalvole 74 | Hinges 30 | Knebel 173 | Desincrustantes 63
Elettrovalvole di scarico 104 | Hoses 153 | Kugellager 46 || Electroimanes 64
Elettrovalvole per acqua 99 || Knobs 173 || Lampen 150 || Electrovalvulas 74
Elettrovalvole per vapore 93 | Lamps 150 | Magnetventile 74 || Electrovalvulas de desagiie 104
Filtri 123 | Load pipes 276 || Magnetventile fiir Wasserablauf 104 || Electrovalvulas para agua 99
Guarnizioni 125 | Microswitches 174 | Mikroschalter 174 | Electrovalvulas para vapor 93
Interruttori e Pulsanti 145 || Motors 196 | Moltons und Baumwollticher 188 { Filtros 123
Inversori 149 | Motors for programmers 197 | Motoren 196 | Interruptores y Pulsadores 145
Lampade 150 | Outlet solenoid valves 104 | Motoren fiir Programmschalter 197 [ Juntas 125
Lana acciaio 152 | Pressure control 201 | Phasenwechsler 149 | Lamparas 150
Manicotti 153 | Printed circuit boards 245 || Pressostate 201 § Lana de acero 152
Maniglie 159 | Probes 249 || Programmzeitschalter 209 | Latiguillos de entrada 276
Manopole 173 | Pumps 72 || Pumpen 72 }| Mandos 173
Microinterruttori 174 | Remote control switches 252 || Riemen 31 || Manetas 159
Mollettoni e Teli cotone 188 | Reverse switches 149 | Ringdichtungen 12 § Manguitos 153
Morsettiere 194 | Rings 11 § Ringe 11 § Microinterruptores 174
Motori 196 | Rollers 243 || Rollen 243 || Motores 196
Motori per programmatori 197 | Scale removers 63 || Schalter und Taster 145 || Motores programadores 197
Pressostati 201 | Selector switches 45 § Schaltschiitze 252 || Muletones y Paiios en algodon 188
Programmatori 209 | Solenoid valves 74 | Scharniere 30 || _Phasenwechsler 149
Resistenze 211 | Sparking Plugs 24 | Sonden 249 | Pinzas terminales - Terminales 26
Rulli 243 | Steam solenoid valves 93 || Stahlwolle 152 | Placas electronicas 245
Schede elettroniche 245 || Steel wool 152 | Stofdampfer 7 || Presostatos 201
Scrocchetti 249 || Switches and Push buttons 145 || Telethermometer 262 || Programadores 209
Sonde 249 || Tanks 285 || Thermostate 266 | Quemadores gas 23
Teleruttori 252 | Telethermometers 262 || Timer 263 || Resistencias 211
Teletermometri 262 | Terminal blocks 194 | Tiirschnapper 249 || Rodamientos 46
Temporizzatori 263 || Thermostats 266 || Ventile 285 | Rodillos 243
Termostati 266 | Thick flannels and Cotton clothed88 || Wachs 29 || Sondas 249
Termostati a contatto 270 | Timers 209 | Wahlschalter 45 [ Teletermometros 262
Termostati digitali 272 | Timers 263 || Wasser Magnetventile 99 J| Temporizadores 263
Tubi carico 276 | Valves 285 || Wasserschlauche 153 || Termostatos 266
Valvole 285 | Water solenoid valves 99 | Zentraleinheiten 29 | Termostatos de contacto 270
Vaschette 285 || Water tight seals 12 | Zulaufschlduche 276 | Termostatos digitales 272
Vetri 286 | Waxes 29 || Ziindkerzen 24 {| Valvulas 285
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Pumps
Pumpen
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74 Elettrovalvole 145 Interruttori e
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g £ Push buttons
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LF spa non si assume alcuna responsabilita in ordine alle caratteristiche, ai dati tecnici ed ai possibili errori riportati nella
presente o derivanti dall’'utilizzo della stessa. La presente pubblicazione & di esclusiva proprieta LF spa la quale pone il
divieto assoluto di riproduzione e divulgazione se non espressamente autorizzata da LF stessa.

All rights reserved. No part of this pubblication may be reproduced without written permission of LF spa.

LF spa, Nachdruck, auch auszugsweise verboten.

LF spa. Reservado todos los derechos del uso de este ejemplar. No se permite la reproduccion total o parcial de este
catalogo sin el permiso previo de los titulares del Copyright.



Ammortizzatori e StoBdampfer
Absorbers ¢ Amortiguadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3053189
AN

MOLLA A GAS 170 mm
per FAGOR STIRATRICE PE18/100-PE18/120
per DOMUS STIRATRICE PL108-PL128

=

GAS SPRING 170 mm

for FAGOR IRONING MACH.PE18/100-PE18/120
for DOMUS IRONING MACHINE PL108-PL128

FAGOR GR10181200 DOMUS 4GI543010181200

FAGOR - DOMUS

el

GASFEDER 170 mm

fiir FAGOR BUGELMASCHINE PE18/100-PE18/120
fiir DOMUS BUGELMASCHINE PL108-PL128
MUELLE GAS 170 mm

para FAGOR PLANCHADORA PE18/100-PE18/120
para DOMUS PLANCHADORA PL108-PL128

3007012

AN

AMMORTIZZATORE A MOLLA TYP006

lunghezza totale 390 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11

==

SHOCK ABSORBER SPRING TYP006

overall length 390 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11

GRANDIMPIANTI 422470000102

3007013
AN

AMMORTIZZATORE A MOLLA TYP006

lunghezza totale 355 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11
WFEC18-WFM11-WFM18

==

SHOCK ABSORBER SPRING TYP006

overall length 355 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18-WFM11-WFM18

GRANDIMPIANTI 422470000202

3007010
AN

AMMORTIZZATORE TYP 012 140N 16/08
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFECT1
WFEC18-WFM6-WFM6S-WFM11-WFM18

==
SHOCK ABSORBER TYP 012 140N 16/08

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18-WFM6-WFM6S-WFM11-WFM18

GRANDIMPIANTI 422470000400

GRANDIMPIANTI

e

FEDERDAMPFER TYP006

Gesamtlédnge 390 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11

AMORTIGUADOR DE MUELLE TYP006
longitud total 390 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC8-WFEC11

il

FEDERDAMPFER TYP006

Gesamtlidnge 355 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18-WFM11-WFM18

AMORTIGUADOR DE MUELLE TYP006
longitud total 355 mm
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC8-WFEC11

WFEC18-WFM11-WFM18

el

DAMPFER TYP 012 140N 16/08

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18-WFM6-WFM6ES-WFM11-WFM18
AMORTIGUADOR TYP 012 140N 16/08

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC8-WFEC11
WFEC18-WFM6-WFM6ES-WFM11-WFM18




Ammortizzatori e StoBdampfer
Absorbers ¢ Amortiguadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3007011

AN

MOLLA A GAS 900N

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S200/30AV-5200/30AVL

==
GAS SPRING 900N
for GRANDIMPIANTI IRONING MACHINE $200/30AV-5200/3

GRANDIMPIANTI 550000701070

3053080

AN

MOLLA A GAS 4928 270 mm

portata 400 n/m

per STIRATRICE S100/25-S120/25-5140/25-5140/25AV

==
GAS SPRING 4928 270 mm

capacity 400 n/m
for IRONING M. S$100/25-S120/25-5140/25-S140/25AV

GRANDIMPIANTI 543014005901

3053189

AN

MOLLA A GAS 170 mm

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S100/18EM-S120/18EM
==

GAS SPRING 170 mm

for GRANDIMPIANTI IRONING MACH.S100/18EM-S120/18EM

GRANDIMPIANTI 543010181200

3002003
AN

ANELLO ELASTICO AMMORTIZZATORE @ 55 mm
@ 55 mm - altezza 30 mm
per LAVABIANCHERIA CENTRIFUGA CE10-CE15

=hE

ELASTIC RING FOR SHOCK ABSORBER @ 55 mm
¢ 55 mm - width 30 mm

for WASHING/TUMBLE DRY MACHINE CE10-CE15

GRANDIMPIANTI 510489624541

i
GASFEDER 900N

fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCH.S200/30AV-S200/30AVL
MUELLE GAS 900N

para GRANDIMPIANTI PLANCHADORA S200/30AV-S200/30AV

el

GASFEDER 4928 270 mm

Durchflussmenge 400 n/m

fiir BUGELMASCHINE $100/25-S120/25-5140/25-5140/25A

MUELLE GAS 4928 270 mm
capacidad 400 n/m

para PLANCHADORA 5100/25-5120/25-5140/25-5140/25AV

e
GASFEDER 170 mm

fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCH.S100/18EM-S120/18EM
MUELLE GAS 170 mm

para GRANDIMPIANTI PLANCHADORA 5100/18EM-5120/18EM

hepnd

GUMMIRING FUR DAMPFER ¢ 55 mm
@ 55 mm - Hohe 30 mm

fiir WASCHESCHLEUDER CE10-CE15

ARO ELASTICO AMORTIGUADOR @ 55 mm
¢ 55 mm - altura 30 mm
para LAVADORAS CENTRIFUGADORAS CE10-CE15

o | | |




Ammortizzatori e StoBdampfer
Absorbers ¢ Amortiguadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

IMESA
3007002 E—
Ay e Comg
AMMORTIZZATORE MANGANO DAMPFER FUR MANGEL "
lunghezza 187 mm Lénge 187 mm
per MANGANO ad 1 motore modello M1000 - M1200 fiir Mangel mit 1 Motor Modell M1000 - 1200
SHOCK ABSORBER FOR MANGLE AMORTIGUADOR PRENSA
length 187 mm longitud 187 mm
for 1-motor MANGLE models M1000 - M1200 para PRENSA con 1 motor modelo M1000 - M1200
IMESA 3935AMMNU300
3007003 T
AV il V=
AMMORTIZZATORE MANGANO DAMPFER FUR MANGEL - —
lunghezza 187 mm Lange 187 mm
per MANGANO modello M1600 - M2000 fiir Mangel Modell M1600 - 2000
SHOCK ABSORBER FOR MANGLE AMORTIGUADOR MANGLE
length 187 mm longitud 187 mm
for MANGLE models M1600 - M2000 para PRENSA modelo M1600 - M2000

IMESA 3935AMMOR360

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM14-LM18-LM23  fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18-LM23

3007005
AN L aad
AMMORTIZZATORE SUSPA COMPLETO SUSPA-DAMPFER KOMPLETT .K*

COMPLETE SUSPA SHOCK ABSORBER AMORTIGUADOR SUSPA COMPLETO
for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18-LM23  p. IMESA LAVADORA LM6-LM8-LM11-LM14-LM18-LM23

IMESA 1980708X

3007009

AN Baped —_—
AMMORTIZZATORE 01230005 80/80N 34/08 DAMPFER 01230005 80/80N 34/08

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11 fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11

SHOCK ABSORBER 01230005 80/80N 34/08 AMORTIGUADOR 01230005 80/80N 34/08

for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11 para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11

IMESA 3939AMMSUTYP




Ammortizzatori e StoBdampfer
Absorbers ¢ Amortiguadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3007010
AN

AMMORTIZZATORE TYP 012 140N 16/08
per IPSO LAVABIANCHERIA HF150-HF185-HW64-HW72
HW75-HW94-HW131-HW164

=

SHOCK ABSORBER TYP 012 140N 16/08

for IPSO WASHING MACHINE HF150-HF185-HW64-HW72
HW75-HW94-HW131-HW164

IPSO 247/00004/00

3007012
AN

AMMORTIZZATORE A MOLLA TYP006
lunghezza totale 390 mm
per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF75-HF95

==

SHOCK ABSORBER SPRING TYP006
overall length 390 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF65-HF75-HF95

IPSO 247/00001/02

3007013

AN

AMMORTIZZATORE A MOLLA TYP006

lunghezza totale 355 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131-HW164

==

SHOCK ABSORBER SPRING TYP006

overall length 355 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131-HW164

IPSO 247/00002/02

IPSO

gl

DAMPFER TYP 012 140N 16/08

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF150-HF185-HW64-HW72
HW75-HW94-HW131-HW164

AMORTIGUADOR TYP 012 140N 16/08

para IPSO LAVADORAS HF150-HF185-HW64-HW72
HW75-HW94-HW131-HW164

il

FEDERDAMPFER TYP006

Gesamtidnge 390 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF75-HF95

—
AMORTIGUADOR DE MUELLE TYP006
longitud total 390 mm

para IPSO LAVADORAS HF65-HF75-HF95

L

FEDERDAMPFER TYP006

Gesamtlédnge 355 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131-HW164

et

AMORTIGUADOR DE MUELLE TYP006

longitud total 355 mm

para IPSO LAVADORAS HC60-HC65-HC75-HC100-HC135

HC165-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131-HW164

T

3007004
AN

AMMORTIZZATORE LAVABIANCHERIA
per LC10E-LC12-CLC22-FLE400

==

SHOCK ABSORBER LAUNDRY MACHINE
for LC10E-LC12-CLC22-FLE400

ZANUSSI 072379

ZANUSSI

Baasd
DAMPFER WASCHMASCHINE
fiir LC10E-LC12-CLC22-FLE400

—s
AMORTIGUADOR LAVADORA
para LC10E-LC12-CLC22-FLE400




Anelli * Ringe
Rings e Anillos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3002001

AN

ANELLO ¢ 580 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB8-LB80-LB70

==
RING ¢ 580 mm
for ZANUSSI WASHING MACHINE LB8-LB80-LB70

ZANUSSI 065977

3002002

AN

ANELLO ¢ 700 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA 12/16Kg

==
RING ¢ 700 mm
for ZANUSSI WASHING MACHINE 12/16Kg

ZANUSSI 066291

Baasd
RING ¢ 580 mm
fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB8-LB80-LB70

=
ARO ¢ 580 mm
para ZANUSSI LAVADORAS LB8-LB80-LB70

Baasd
RING ¢ 700 mm
fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE 12/16Kg

=
ARO ¢ 700 mm
para ZANUSSI LAVADORAS 12/16Kg

-




Anelli tenuta e Ringdichtungen
Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453018
AN

ANELLO TENUTA ¢ 50x85 mm
anello di tenuta:

@ interno 50 mm

¢ esterno 85 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/18-S35

==

SEALING RING ¢ 50x85 mm
sealing ring:

internal g 50 mm

external g 85 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/18-S35

AGA 965001

3453019

AN

CONTROANELLO TENUTA ¢ 87,5x52x15 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 520/18-S35

==
SEALING RING ¢ 87.5x52x15 mm
for AGA WASHING MACHINE 520/18-535

AGA 965001C

AGA
L
DICHTUNGSRING ¢ 50x85 mm
Dichtungsring:
@ Inngn 50 mm

@ AuBen 85 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/18-S35

ARO DE CIERRE ¢ 50x85 mm
aro de cierre:

@ interior 50 mm

@ exterior 85 mm

para AGA LAVADORA 520/18-S35

e
LAUFRING o 87,5x52x15 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/18-535

v
CONTRO ARO DE CIERRE ¢ 87,5x52x15 mm
para AGA LAVADORA 520/18-S35

3453007
AN

ANELLO TENUTA ¢ 47x75x22 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14

LAC14

==
SEALING RING ¢ 47x75x22 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14

LAC14

FAGOR P446005000

3453008
AN

FLANGIA PER TENUTA

@ esterno 128 mm - ¢ interno 66 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M

per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-DFI9

=hE

FLANGE FOR SHAFT

@ external 128 mm - g internal 66 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M

for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-DFI9

FAGOR P616005000

DOMUS 4XFP616005000

FAGOR - DOMUS

Baasd
DICHTUNGSRING @ 47x75x22 mm

fir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14

LAC14

v
ARO DE CIERRE ¢ 47x75x22 mm

para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14

LAC14

Baasd

DICHTUNGSFLANSCH

@ Aussen 128 mm - ¢ Innen 66 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA1OM

fiir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-DFI9

o)
BRIDA ESTANQUEIDAD

@ exterior 128 mm - @ interior 66 mm
para FAGOR LAVADORAS LA10M

para DOMUS LAVADORAS W9-W10-DFI9




Anelli tenuta e Ringdichtungen

Water tight seals e Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453012
AN

ANELLO PORTA GUARNIZIONI TENUTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA H52007-HS3007-HS4007

— =

HLER FOR SEALING RINGS
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS3007-HS4007

GIRBAU 264218

3453009

AN

ANELLO PORTA GUARNIZIONI TENUTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2012-HS4012

— =

HLER FOR SEALING RINGS
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2012-HS4012

GIRBAU 260869

3453011

AN

ANELLO PORTA GUARNIZIONI TENUTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022

=
HOLDER FOR SEALING RINGS
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022

GIRBAU 250449

3453010

AN

ANELLO PORTA GUARNIZIONI TENUTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

]
HOLDER FOR SEALING RINGS
for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 422154

GIRBAU

TURRING FUR DICHTUNG
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS3007-HS4007

e
ARO PUERTA JUNTA ESTANQUEIDAD
para GIRBAU lavadora HS2007-HS3007-HS4007

. ’ .
TURRING FUR DICHTUNG
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2012-HS4012

e
ARO PUERTA JUNTA ESTANQUEIDAD
para GIRBAU lavadora HS2012-HS4012

. § .
TURRING FUR DICHTUNG
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022

e
ARO PUERTA JUNTA ESTANQUEIDAD
para GIRBAU lavadora HS4022

s
TURRING FUR DICHTUNG
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

e
ARO PUERTA JUNTA ESTANQUEIDAD
para GIRBAU lavadora HS6017




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen
Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453033
AN

ANELLO TENUTA COMPLETO
anello di tenuta:

@ interno 68 mm. - @ esterno 100 mm.
spessore 20 mm.

contro anello di tenuta:

@ interno 67 mm. - ¢ esterno 85 mm.
spessore 7 mm.

per LAVABIANCHERIA WMC17-WMC23

==

COMPLETE SEAL RING

seal ring:

internal @ 68 mm - external 100 mm
thickness 20 mm

counterseal:

internal @ 67 mm - external @ 85 mm
thickness 7 mm

for WASHING MACHINE WMC17-WMC23

GRANDIMPIANTI 50GI530014

3453005
AN

ANELLO TENUTA ¢ 50x80x13 mm
anello di tenuta:

@ interno 50 mm

¢ esterno 80 mm

spessore 13 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WR11

WR18

==

SEALING RING ¢ 50x80x13 mm
sealing ring:

internal g 50 mm

external g 80 mm

thickness 13 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM8-WFM11-WR11

WR18

GRANDIMPIANTI 4PR530020012 GRANDIMPIANTI 4PR530020013

3453013
AN

ANELLO TENUTA ¢ 58x88x18 mm
anello di tenuta:

@ interno 58 mm

¢ esterno 88 mm

spessore 18 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM18

==

SEALING RING ¢ 58x88x18 mm

sealing ring:

internal g 58 mm

external g 88 mm

thickness 18 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM18

GRANDIMPIANTI 4PR530030013

14

GRANDIMPIANTI

hepnd

DICHTUNGSRING KOMPLETT
Dichtungsring:

Innen @ 68 mm - AuBen ¢ 100 mm
Dicke 20 mm

Laufring :

Innen ¢ 67 mm - AuBen ¢ 85 mm
Dicke 7 mm

fiir WASCHMASCHINE WMC17-WMC23

= i5)

ARO ESTANQUIDAD COMPLETO
anillo de adhesion:

@ interior 68 mm - @ exterior 100 mm
espesor 20 mm

contra anillo de adhesion:

@ interior 67 mm - @ exterior 85 mm
espesor 7. mm

para LAVADORA WMC17-WMC23

hepnd

DICHTUNGSRING @ 50x80x13 mm
Dichtungsring:

¢ Innen 50 mm

¢ auBen 80 mm

Dicke 13 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH. WFM8-WFM11-WR11

WR18

e e

ARO DE CIERRE ¢ 50x80x13 mm
aro de cierre:

@ interior 50 mm

@ exterior 80 mm

espesor 13 mm

p.GRANDIMPIANT! LAVADORA WFM8-WFM11-WR11

WR18

GRANDIMPIANTI 50G1530013 GRANDIMPIANTI 50530020012

aasd

DICHTUNGSRING ¢ 58x88x18 mm
Dichtungsring:

@ Innen 58 mm

@ auBen 88 mm

Dicke 18 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH.WFM18

= i5)

ARO DE CIERRE ¢ 58x88x18 mm
aro de cierre:

¢ interior 58 mm

¢ exterior 88 mm

espesor 18 mm

p.GRANDIMPIANTI LAVADORA WFM18




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen

Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453006

AN

ANELLO TENUTA ¢ 60x88x18 mm

@ interno 60 mm - ¢ esterno 88 mm

spessore 18 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM18-WFEC18-WR18
WR26

=hE

SEALING RING ¢ 60x88x18 mm

internal @ 60 mm - external @ 88 mm

thickness 18 mm

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WFM18-WFEC18-WR18
WR26

GRANDIMPIANTI 422190000300 PRIMUS PRI530030012

3453014
AN

CONTROANELLO TENUTA g 75x58x7 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC18-WR18-WR26
==

COUNTER-SEAL RING ¢ 75x58x7 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC18-WR18-WR26

GRANDIMPIANTI 422190000400

Geaad

DICHTUNGSRING ¢ 60x88x18 mm

¢ Innen 60 mm - @ auBen 88 mm

Dicke 18 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH. WFM18-WFEC18-WR18
WR26

et

ARO DE CIERRE @ 60x88x18 mm

¢ interior 60 mm - @ exterior 88 mm

espesor 18 mm

p.GRANDIMPIANTI LAVADORA WFM18-WFEC18-WR18
WR26

LAUFRING @ 75x58x7 mm
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC18-WR18-WR26

CONTRO ARO DE CIERRE @ 75x58x7 mm
para GRANDIMPIANTI lavadora WFEC18-WR18-WR26

3453030
AN

ANELLO TENUTA g 42x68x12 mm

@ interno 42 mm - ¢ esterno 68 mm

spessore 12 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFM6S

==

SEAL RING @ 42x68x12 mm

internal @ 42 mm - external @ 68 mm

thickness 12 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 422170000300

3453031

AN

CONTROANELLO TENUTA @ 40x58x5 mm

contro anello di tenuta:

@ interno 40 mm - ¢ esterno 58 mm

spessore 5 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFM6S

==

COUNTER-SEAL RING @ 40x58x5 mm

seal ring:

internal @ 40 mm - external ¢ 58 mm

thickness 5 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 422170000400

hepnd

DICHTUNGSRING ¢ 42x68x12 mm

Innen ¢ 42 mm - AuBen ¢ 68 mm

Dicke 12 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFM6S

ARO ESTANQUIDAD @ 42x68x12 mm

@ interior 42 mm - @ exterior 68 mm

espesor 12 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFMGS

Geaad

LAUFRING ¢ 40x58x5 mm

Laufring:

Innen @ 40 mm - AuBen ¢ 58 mm

Dicke 5 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFMGS

CONTRA ARO DE CIERRE ¢ 40x58x5 mm

contra aro de cierre:

@ interior 40 mm - @ exterior 58 mm

espesor 5 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WFM6-WFMGS




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen
Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3186294

AN

ANELLO DI TENUTA 35-72/79-11/16

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WM5000

==
SEALING RING 35-72/79-11/16
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WM5000

GRANDIMPIANTI 400008203000

3453015

AN

CONTROANELLO TENUTA ¢ 112x85x10 mm
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR33

==
COUNTER-SEAL RING ¢ 112x85x10 mm
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR33

GRANDIMPIANTI 422320000800

3453003
AN

FLANGIA INOX

@ foro centrale 58 mm

interasse fori fissaggio 150 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11

==

STAINLESS STEEL FLANGE

central hole ¢ 58 mm

distance between mounting holes 150 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11

GRANDIMPIANTI 421170000100

3453004

AN

FLANGIA INOX

@ foro centrale 74 mm

interasse fori fissaggio 150 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC18-WR18-WR26

==

STAINLESS STEEL FLANGE

central hole ¢ 74 mm

distance between mounting holes 150 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC18-WR18-WR26

GRANDIMPIANTI 421190000100

L

HALTERING 35-72/79-11/16

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WM5000
=)

ARO DE CIERRE 35-72/79-11/16

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WM5000

L

LAUFRING ¢ 112x85x10 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR33
=)

CONTRO ARO DE CIERRE ¢ 112x85x10 mm
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR33

Ll

FLANSCHE INOX

Mittelloch @ 58 mm

Bohrungsabstand 150 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11

v

BRIDA INOX

@ agujero central 58 mm

distancia entre ejes agujeros anclaje 150 mm
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC8-WFEC11

Ll

FLANSCHE INOX

Mittelloch @ 74 mm

Bohrungsabstand 150 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC18-WR18-WR26

=
-
O
&9,

BRIDA INOX

@ agujero central 74 mm

distancia entre ejes agujeros anclaje 150 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC18-WR18-WR26




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen

Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453030
AN

ANELLO TENUTA ¢ 42x68x12 mm
anello di tenuta:

@ interno 42 mm

¢ esterno 68 mm

spessore 12 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LK8

==

SEAL RING @ 42x68x12 mm
seal ring:

internal @ 42 mm

external g 68 mm

thickness 12 mm

for IMESA WASHING MACHINE LK8

IMESA 8993ANFDTK08

3186295
AN

ANELLO TENUTA 130/160/14-5/16
per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-RC55-RC70

==
SEALING RING 130/160/14-5/16
for IMESA WASHING MACHINE LM30-RC55-RC70

IMESA 3940KAS13160

3186296
AN

ANELLO TENUTA 60/90/13-5/15
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

=
SEALING RING 60/90/13-5/15
for IMESA WASHING MACH.LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

IMESA 3940KAT60X90

3453001
AN

ANELLO DI TENUTA ¢ 80x60x8 mm.
per IMESA LAVABIANCHERIA RC14-18 fino al 1997

NS
0-RING ¢ 80x60x8 mm
for IMESA WASHING MACH. RC14-18 upto 1997

IMESA 3940AT680008

IMESA

hepnd

DICHTUNGSRING @ 42x68x12 mm
Dichtungsring:

Innen ¢ 42 mm

AuBen ¢ 68 mm

Dicke 12 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LK8
et

ARO ESTANQUIDAD @ 42x68x12 mm
anillo de adhesion:

@ interior 42 mm

¢ exterior 68 mm

espesor 12 mm

para IMESA LAVADORA LK8

Baasd
HALTERING 130/160/14-5/16
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30-RC55-RC70

enmcrdiend]
ARO ESTANQUEIDAD 130/160/14-5/16
para IMESA LAVADORA LM30-RC55-RC70

o)
HALTERING 60/90/13-5/15
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

= i5)

ARO ESTANQUEIDAD 60/90/13-5/15
para IMESA LAVADORA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

L

HALTERING ¢ 80x60x8 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE RC14-18 bis 1997
st

ARO DE CIERRE ¢ 80x60x8 mm

para IMESA LAVADORA RC14-18 hasta el 1997




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen
Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453030
AN

ANELLO TENUTA ¢ 42x68x12 mm

anello di tenuta:

@ interno 42 mm

¢ esterno 68 mm

spessore 12 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HF65-HF75-HF95-HW64-HW72-HW94-WE55-WE73-WE95-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

==

SEAL RING @ 42x68x12 mm

seal ring:

internal @ 42 mm

external g 68 mm

thickness 12 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HF65-HF75-HF95-HW64-HW72-HW94-WE55-WE73-WE95-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

IPSO 217/00003/00

3453031

AN

CONTROANELLO TENUTA @ 40x58x5 mm

contro anello di tenuta: @ interno 40 mm - ¢ esterno 58 mm
spessore 5 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA WE55-WE7 3-WE95-WF65-WF75
WF100-WFF65-WFF75-WFF100

=EE

COUNTER-SEAL RING ¢ 40x58x5 mm

seal ring: internal @ 40 mm - external @ 58 mm

thickness 5 mm

for IPSO WASHING MACHINE WE55-WE73-WE95-WF65-WF75
WF100-WFF65-WFF75-WFF100

IPSO 217/00004/00

3453006

Y

ANELLO TENUTA ¢ 60x88x18 mm

anello di tenuta:

@ interno 60 mm

¢ esterno 88 mm

spessore 18 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC135-HC165-HF234-WE181-WE234

=EE

SEALING RING ¢ 60x88x18 mm

sealing ring:

internal g 60 mm

external g 88 mm

thickness 18 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC135-HC165-HF234-WE181-WE234

IPSO

IPSO

hepnd

DICHTUNGSRING @ 42x68x12 mm

Dichtungsring:

Innen g 42 mm

AuBen ¢ 68 mm

Dicke 12 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HF65-HF75-HF95-HW64-HW72-HW94-WE55-WE73-WE95-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

ARO ESTANQUIDAD ¢ 42x68x12 mm

anillo de adhesion:

@ interior 42 mm

9 exterior 68 mm

espesor 12 mm

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HF65-HF75-HF95-HW64-HW72-HW94-WE55-WE73-WE95-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

il

LAUFRING @ 40x58x5 mm

Laufring: Innen @ 40 mm - AuBen ¢ 58 mm

Dicke 5 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE WE55-WE73-WE95-WF65-WF75
WF100-WFF65-WFF75-WFF100

T

et

CONTRA ARO DE CIERRE @ 40x58x5 mm

contra aro de cierre: ¢ interior 40 mm - @ exterior 58 mm
espesor 5 mm

para IPSO LAVADORA WE55-WE73-WE95-WF65-WF75
WF100-WFF65-WFF75-WFF100

hepnd

DICHTUNGSRING ¢ 60x88x18 mm

Dichtungsring:

@ Innen 60 mm

@ auBen 88 mm

Dicke 18 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC135-HC165-HF234-WE181-WE234

ARO DE CIERRE ¢ 60x88x18 mm
aro de cierre:

@ interior 60 mm

¢ exterior 88 mm

espesor 18 mm

para IPSO LAVADORA HC135-HC165-HF234-WE181-WE234



Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen

Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453013

AN

ANELLO TENUTA ¢ 58x88x18 mm

anello di tenuta:

@ interno 58 mm

¢ esterno 88 mm

spessore 18 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165
WE176-WE234-WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235
WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

=hE

SEALING RING ¢ 58x88x18 mm

sealing ring:

internal g 58 mm

external g 88 mm

thickness 18 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165
WE176-WE234-WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235
WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

IPSO 219/00003/00

3453014

AN

CONTROANELLO TENUTA @ 75x58x7 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HF145-HF176-HF205-HF150
HF185-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234
WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235

==

COUNTER-SEAL RING ¢ 75x58x7 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF145-HF176-HF205-HF150
HF185-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234
WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235

IPSO 219/00004/00

3453015

AN

CONTROANELLO TENUTA ¢ 112x85x10 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HF245-HF304-HF450-HF570
WE245-WE304-WF305-WFF305

==
COUNTER-SEAL RING @ 112x85x10 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF245-HF304-HF450-HF570
WE245-WE304-WF305-WFF305

IPSO 232/00008/00

DICHTUNGSRING ¢ 58x88x18 mm

Dichtungsring:

¢ Innen 58 mm

¢ auBen 88 mm

Dicke 18 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165
WE176-WE234-WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235
WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

ARO DE CIERRE ¢ 58x88x18 mm

aro de cierre:

¢ interior 58 mm

¢ exterior 88 mm

espesor 18 mm

para IPSO LAVADORA HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165
WE176-WE234-WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235
WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

LAUFRING @ 75x58x7 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF145-HF176-HF205-HF150
HF185-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234
WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235

CONTRO ARO DE CIERRE @ 75x58x7 mm

para IPSO lavadora HF145-HF176-HF205-HF150
HF185-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234
WE181-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WFF135-WFF165

WFF150-WFF185-WFF235

g

LAUFRING ¢ 112x85x10 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF245-HF304-HF450-HF570
WE245-WE304-WF305-WFF305

CONTRO ARO DE CIERRE ¢ 112x85x10 mm
para IPSO LAVADORA HF245-HF304-HF450-HF570

WE245-WE304-WF305-WFF305




Anelli tenuta e Ringdichtungen
Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453003

AN

FLANGIA INOX

¢ foro centrale 58 mm

interasse fori fissaggio 150 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HW64-HW72-HW75-HW94-WF65-WF75-WF100-WFF65-WFF75
WFF100

==

STAINLESS STEEL FLANGE

central hole @ 58 mm

distance between mounting holes 150 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HW64-HW72-HW75-HW94-WF65-WF75-WF100-WFF65-WFF75
WFF100

IPSO 117/00001/00

3453004
AN

FLANGIA INOX

¢ foro centrale 74 mm

interasse fori fissaggio 150 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HF145-HF176-HF205-HW131
HW164-WE181-WE234

==

STAINLESS STEEL FLANGE

central hole ¢ 74 mm

distance between mounting holes 150 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF145-HF176-HF205-HW131
HW164-WE181-WE234

IPSO 119/00001/00

el

FLANSCHE INOX

Mittelloch @ 58 mm

Bohrungsabstand 150 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HF55HC
HW64-HW72-HW75-HW94-WF65-WF75-WF100-WFF65-WFF75
WFF100

BRIDA INOX

@ agujero central 58 mm

distancia entre ejes agujeros anclaje 150 mm

para IPSO LAVADORAS HC60-HC65-HC75-HC100-HF55
HW64-HW72-HW75-HW94-WF65-WF75-WF100-WFF65-WFF75
WFF100

el

FLANSCHE INOX

Mittelloch @ 74 mm

Bohrungsabstand 150 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF145-HF176-HF205-HW131
HW164-WE181-WE234

BRIDA INOX

@ agujero central 74 mm

distancia entre ejes agujeros anclaje 150 mm

para IPSO LAVADORAS HF145-HF176-HF205-HW131
HW164-WE181-WE234




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen
Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453030
AN

ANELLO TENUTA ¢ 42x68x12 mm

anello di tenuta:

@ interno 42 mm

¢ esterno 68 mm

spessore 12 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-RS6-RS7-RS10-F6-C6
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75-RS6-RS7-RS10

==

SEAL RING ¢ 42x68x12 mm

seal ring:

internal @ 42 mm

external g 68 mm

thickness 12 mm

for PRIMUS WASHING MACHI. P6-P7-RS6-RS7-RS10-F6-C6
for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10

PRIMUS PRI530000012 POLIMATIC PRI530000012

3453005
AN

ANELLO TENUTA ¢ 50x80x13 mm

anello di tenuta:

@ interno 50 mm

¢ esterno 80 mm

spessore 13 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS6-FS7-FS10-RS13
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS6-FS7-FS10-RS13

==

SEALING RING ¢ 50x80x13 mm

sealing ring:

internal g 51 mm

external g 80 mm

thickness 13 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE FS6-FS7-FS10-RS13
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS6-FS7-FS10-RS13

PRIMUS PRI530020012

3453006

Y

ANELLO TENUTA ¢ 60x88x18 mm

anello di tenuta:

@ interno 60 mm

¢ esterno 88 mm

spessore 18 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS16-RS18-RS22
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS16-RS18-RS22

==

SEALING RING ¢ 60x88x18 mm

sealing ring:

internal g 60 mm

external ¢ 88 mm

thickness 18 mm

forr PRIMUS WASHING MACHINE FS16-RS18-RS22
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS16-RS18-RS22

PRIMUS PRI530030012

PRIMUS - POLIMATIC

hepnd

DICHTUNGSRING @ 42x68x12 mm

Dichtungsring:

Innen ¢ 42 mm

AuBen ¢ 68 mm

Dicke 12 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-F6-C6
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
ARO ESTANQUIDAD @ 42x68x12 mm

anillo de adhesion:

@ interior 42 mm

@ exterior 68 mm

espesor 12 mm

para PRIMUS LAVADORA P6-P7-RS6-RS7-RS10-F6-C6
para POLIMATIC LAVADORA P65-P75-RS6-RS7-RS10

hepnd

DICHTUNGSRING ¢ 50x80x13 mm
Dichtungsring:

@ Innen 51 mm

@ auBen 80 mm

Dicke 13 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS6-FS7-FS10-RS13
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS6-FS7-FS10-RS13
ARO DE CIERRE @ 50x80x13 mm

aro de cierre:

¢ interior 50 mm

¢ exterior 80 mm

espesor 13 mm

para PRIMUS LAVADORA FS6-FS7-FS10-RS13

para POLIMATIC LAVADORA FS6-FS7-FS10-RS13

hepnd

DICHTUNGSRING ¢ 60x88x18 mm
Dichtungsring:

¢ Innen 60 mm

@ auBen 88 mm

Dicke 18 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS16-RS18-RS22
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS16-RS18-RS22
ARO DE CIERRE ¢ 60x88x18 mm

aro de cierre:

¢ interior 60 mm

@ exterior 88 mm

espesor 18 mm

para PRIMUS LAVADORA FS16-RS18-RS22

para POLIMATIC LAVADORA FS16-RS18-RS22




Anelli tenuta ¢ Ringdichtungen

Water tight seals ¢ Aros de cierre

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453002
AN

ANELLO DI TENUTA COMPLETO ¢ 48 mm
anello di tenuta: @ interno 48 mm - @ esterno 85 mm
contro anello di tenuta:

@ interno 53 mm - ¢ esterno 80 mm

spessore 10 mm

per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA C15-C20

=

RING COMPLETE SEAL @ 48 mm

ring seal: inside @ 48 mm - outside ¢ 85 mm
locking ring seal:

inside @ 53 mm - outside ¢ 80 mm
wall-thickness 10 mm

for WASHING MACHINE SOCOLMATIC C15-G20

SOCOLMATIC B62

3453021

Y

TENUTA COMPLETA ¢ 48 mm

anello di tenuta: @ interno 48 mm - @ esterno 85 mm
contro anello di tenuta:

@ interno 53 mm - ¢ esterno 88 mm

spessore 15 mm

per LAVABIANCHERIA C15-C20

=EE

COMPLETE SEAL ¢ 48 mm

seal ring: internal @ 48 mm - external @ 85 mm
counterseal:

internal @ 53 mm - external ¢ 88 mm
thickness 15 mm

for WASHING MACHINE C15-C20

SOCOLMATIC B62

SOCOLMATIC

Baped

KOMPLETT DICHTUNGSRING @ 48 mm
Dichtungsring: Innen @ 48 mm - Aussen @ 85 mm
Laufring:

Innen @ 53 mm - AuBen ¢ 80 mm

Dicke 10 mm

fiir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE C15-C20

et

ARO DE CIERRE COMPLETO @ 48 mm

aro de cierre: ¢ interior 48 mm - @ exterior 85 mm
contra aro de cierre:

@ interior 53 mm - @ exterior 80 mm

espesor 10 mm

para SOCOLMATIC LAVADORA (C15-G20

Baped

DICHTUNGSRING KOMPLETT @ 48 mm
Dichtungsring: Innen @ 48 mm - AuBen g 85 mm
Laufring:

Innen @ 53 mm - AuBen ¢ 88 mm

Dicke 15 mm

fiir WASCHMASCHINE C15-C20

et

ESTANQUEIDAD COMPLETA ¢ 48 mm

aro estanqueidad: ¢ interior 48 mm - ¢ exterior 85 mm
contra aro estanqueidad:

@ interior 53 mm - ¢ exterior 88 mm

espesor 15 mm

para LAVADORA (15-C20

3186291
AN
ANELLO DI TENUTA 80x64x8 mm

==
SEALING RING 80x64x8 mm

ZANUSSI 046056

3186292

AN

ANELLO DI TENUTA 72x45x8 mm
per LAVABIANCHERIA LB8G

==
SEALING RING 72x45x8 mm
for WASH.MACHINE LB8G

ZANUSSI 069147

ZANUSSI
e
HALTERING 80x64x8 mm

ARO DE CIERRE 80x64x8 mm

gl
DICHTUNGSRING 72x45x8 mm
fir WASCHMASCHINE LB8G

ARO DE CIERRE 72x45x8 mm
p. LAVADORA LB8G

22



Bruciatori gas ¢ Gasbrenner
Gas burners ¢ Quemadores gas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3023326

AN

BRUCIATORE ¢ 70x655 mm
in acciaio INOX

per AGA ESSICCATOIO E35

==

BURNER @ 70x655 mm
in stainless steel

for AGA DRYER E35

AGA E35/RG1/G

BRENNER @ 70x655 mm
aus Edelstahl
fiir AGA TROCKENMASCHINE E35

QUEMADOR ¢ 70x655 mm
en acero INOX
para AGA SECADERO E35

3023327

BRUCIATORE ¢ 70x495 mm
in acciaio INOX
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26

=hE

BURNER @ 70x495 mm
in stainless steel

for AGA DRYER E12-E18-E26

AGA E18/RG1/G

BRENNER @ 70x495 mm
aus Edelstahl
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26

QUEMADOR ¢ 70x495 mm
en acero INOX
para AGA SECADERO E12-E18-E26




Candele di accensione ¢ Ziindkerzen
Sparking Plugs ¢ Bujias de encendido

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3020377

AN

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA
per IMESA ESSICCATOI0 ES55

==
FLAME SPARKING PLUG
for IMESA DRIER ES55

IMESA 2951CANDE705

3020391

AN

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA
@ 7 mm - lunghezza totale 215 mm
per IMESA ESSICCATOIO ES75

==

FLAME SPARKING PLUG

g7 mm - overall length 215 mm
for IMESA DRIER ES75

IMESA 2951CANDEG95

aass

FLAMMENZUNDKERZE

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES55
BUJIA ENCENDIDO LLAMA

para IMESA SECADERO ES55

il

FLAMMENZUNDKERZE

@ 7 mm - Gesamtldnge 215 mm

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES75

BUJIA ENCENDIDO LLAMA
@ 7 mm - longitud total 215 mm

para IMESA SECADERO ES75

3020392
AN

CANDELA ACCENSIONE
@ 8 mm - lunghezza totale 220 mm

per GRANDIMPIANTI ESSICCATOIO EMS10-EMS15-EM10

EM15-EM25-EM35-EM55

==
SPARKING PLUG
g 8 mm - overall length 220 mm

FOR GRANDIMPIANTI DRIER EMS10-EMS15-EM10

EM15-EM25-EM35-EM55

GRANDIMPIANTI 5061951516

Baped

ZUNDKERZE

9 8 mm - Gesamtlénge 220 mm

fiir GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE EMS10-EMS15-EM10

BUJIA ENCENDIDO

@ 8 mm - longitud total 220 mm

para GRANDIMPIANTI ECADERO EMS10-EMS15-EM10
EM15-EM25-EM35-EM55

3001003
AN

CANDELA ¢ 6x44 mm
attacco maschio 4x1

==
SPARKING PLUG ¢ 6x44 mm
4x1 male connector

SOCOLMATIC A9

3181002
AN

GENERATORE 2 USCITE
220/240V - 50/60Hz

==

SPARK GENERATOR 2 OUTLETS
220/240V 50/60Hz

SOCOLMATIC B42

]
ZUNDKERZE ¢ 6x44 mm
Flachsteckhiilse 4x1

o
BUJIA ¢ 6x44 mm
conexion macho 4x1

gl
ELEKTRONIK GENERATOR 2 AUSGANGE
220/240V 50/60Hz

.
GENERADOR 2 SALIDAS
220/240V 50/60HZ




Candele di accensione ¢ Ziindkerzen
Sparking Plugs ¢ Bujias de encendido

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3020398

AN

CANDELA ACCENSIONE FIAMMA
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35
==

FLAME SPARKING PLUG

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA A546/A14/01

3020399

AN

CANDELA RILEVAZIONE FIAMMA
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35
==

FLAME DETECTION PLUG

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA A547/R14/01

e
ZUNDKERZE FLAMME
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35

=
BUJIA ENCENDIDO LLAMA

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

e
ZUNDKERZE ZUR FLAMMENDETEKTION
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35

=
BUJIA DETECCION LLAMA

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

u—-vl...-.*_ -

3001057

AN

CAVO PER CANDELA ¢ 4x1000 mm
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35

==
PLUG CABLE ¢ 4x1000 mm
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA A547/R14/01T

3001058

AN

CAVO PER CANDELA ¢ 6x1000 mm
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35

==
PLUG CABLE ¢ 6x1000 mm
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA A546/11/02T

gl

KABEL FUR KERZE @ 4x1000 mm

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35
=

CABLE PARA BUJIA @ 4x1000 mm

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

gl

KABEL FUR KERZE @ 6x1000 mm

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35
=

CABLE PARA BUJIA g 6x1000 mm

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

N




Capicorda - Faston e Kabelschuhe - Faston
Cable terminals - Faston ¢ Pinzas terminales - Terminales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3051001

AN

TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto piccolo 3x0,8 mm
temperatura massima +110°C
per candela e accensione

==

INSULATED TERMINAL

for 3x0.8 mm blade connector
max temperature +110°C

for sparking plug and ignition

3051002

AN

TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto grande 6,35x0,8 mm
temperatura massima +110°C

==

INSULATED TERMINAL

for 6.35x0.8 mm blade connector
max temperature +110°C

3051004
AN

TERMINALE PRE-ISOLATO
circolare grande 4 mm
temperatura massima 110°C
per candela e accensione

==

INSULATED TERMINAL
for 4 mm round connector
max temperature +110°C
for sparking plug and ignition

3051003
AN

TERMINALE CIRCOLARE
circolare piccolo 2,4 mm
temperatura massima +110°C
per candela e accensione

==

ROUND TERMINAL

for 2.4 mm round connector
max temperature +110°C
for sparking plug and ignition

el

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelshuh flach und klein 3 x 0,8 mm
Spitzentemperatur +110°C

fiir Ziindkerze und Ziindung

———

TERMINAL PRE-AISLADO
plato pequefio 3x0,8 mm
temperatura maxima +110°C
para bujia y encendido

gl
FLACHSTECKER PREISOLIERT

Kabelschuh flach und gross 6,35 x 0,8 mm

Spitzentemperatur +110°C

el

TERMINAL PRE-AISLADO
plato grande 6,35x0,8 mm
temperatura maxima +110°C

el

FLACHSTECKER PREISOLIERT
rund und gross @ 4 mm
Spitzentemperatur +110°C

fiir Ziindkerze und Ziindung

———

TERMINAL PRE-AISLADO
circular grande 4 mm
temperatura maxima 110°C
para bujia y encendido

Baped

RUNDSTECKER

rund und klein ¢ 2,4 mm
Spitzentemperatur +110°C
fiir Ziindkerze und Ziindung

i
TERMINAL CIRCULAR
circular pequefio 2,4 mm
temperatura maxima +110°C

para bujia y encendido




Capicorda - Faston e Kabelschuhe - Faston

Cable terminals - Faston ¢ Pinzas terminales - Terminales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3051005

AN

FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato

capicorda foro 4 mm

per sezione cavo da 0,5a 1 mm
temperatura massima +500°C

==

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal

eyelet terminal 4 mm

suitable for cable ¢ 0.5 - 1 mm

max temperature +500°C

3051006

AN

FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato

capicorda foro 4 mm

per sezione cavo da 1 a 2,5 mm
temperatura massima +500°C

==

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal

eyelet terminal 4 mm

suitable for cable ¢ 1 - 2.5 mm

max temperature +500°C

3051007

AN

FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato

capicorda foro 5 mm

per sezione cavo da 1 a 2,5 mm
temperatura massima +500°C

==

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal

eyelet terminal 5 mm

suitable for cable ¢ 1 - 2.5 mm

max temperature +500°C

3051008

AN

FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato

capicorda foro 6 mm

per sezione cavo da 1 a 2,5 mm
temperatura massima +500°C

==

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal

eyelet terminal 6 mm

suitable for cable ¢ 1 - 2.5 mm

max temperature +500°C

el

FASTON PACKUNG 100 STUCKE
aus Stahl vernickelt

Loch g 4 mm

Nennbereich 0,5 - 1 mm
Spitzentemperatur +500°C

FASTON CONTENEDOR 100 UDS.

en metal niquelado

terminales foro 4 mm

para seccion cable de 0,5a 1 mm
temperatura maxima +500°C

el

FASTON PACKUNG 100 STUCKE
aus Stahl vernickelt

Loch @ 4 mm

Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

FASTON CONTENEDOR 100 UDS.

en metal niquelado

terminales foro 4 mm

para seccion cable de 1 a 2,5 mm
temperatura maxima +500°C

hepnd

FASTON PACKUNG 100 STUCKE
aus Stahl vernickelt

Loch ¢ 5 mm

Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

FASTON CONTENEDOR 100 UDS.

en metal niquelado

terminales foro 5 mm

para seccion cable de 1a 2,5 mm
temperatura maxima +500°C

hepnd

FASTON PACKUNG 100 STUCKE
aus Stahl vernickelt

Loch ¢ 6 mm

Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

FASTON CONTENEDOR 100 UDS.

en metal niquelado

terminales foro 6 mm

para seccion cable de 1a 2,5 mm
temperatura maxima +500°C

%




Capicorda - Faston e Kabelschuhe - Faston
Cable terminals - Faston ¢ Pinzas terminales - Terminales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3051010

AN

FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato

faston piatto 6,3 mm

per sezione cavo da 1 a 2,5 mm
temperatura massima +500°C

==

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal

blade terminal 6.3 mm

suitable for cable ¢ 1 - 2.5 mm

max temperature +500°C

3051012

AN

FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato

faston piatto 6,3 mm + 1 faston M6,3
per sezione cavo da 1a 2,5 mm
temperatura massima +500°C

==

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal

blade terminal 6.3 mm + 1 fastons M 6.3
suitable for cable ¢ 1 to 2.5 mm

L

FASTON PACKUNG 100 STUCKE
aus Stahl vernickelt

Flachsteckhiilse 6,3 mm
Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

FASTON CONTENEDOR 100 UDS.
en metal niquelado

faston plano 6,3 mm

para seccion cable de 1a 2,5 mm
temperatura méaxima +500°C

L

FASTON PACKUNG 100 STUCKE

aus Stahl vernickelt

Flachsteckhiilse 6,3 mm +1 Flachsteckhiilse M6,3
Nennbereich 1 - 2,5 mm

Spitzentemperatur + 500 °C

FASTON CONTENEDOR 100 UDS.

en metal niquelado

faston plano 6,3 mm+ 1 faston M6,3

para seccion cable de 1a 2,5 mm

max temperature +500°C temperatura maxima +500°C
3051013

AN el

PINZA FASTON CON BLOCCO FASTON ZANGE MIT SPERRE

CRIMPING TOOL FOR FASTONS, WITH LOCKING

3051014
AN
PINZA PER CAPICORDA PREISOLATI 0,5+6,0

==
CRIMPING TOOL FOR FASTONS 0.5+6.0

PINZA FASTON CON BLOQUE

FASTON ZANGE 0,5+6,0

v

ALICATE TERMINALES PREAISLADOS 0,5+6,0




Centraline e Zentraleinheiten
Electronic boxes ¢ Centralitas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3526182

AN

DISPOSITIVO DI CONTROLLO S4565A2092
220/240V 50/60Hz

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

==
SAFETY DEVICES S4565A2092

220/240V 50/60Hz
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

AGA A549/54565A2092B

KOINTROLLVORRICHTUNGEN S4565A2092
220/240V 50/60Hz
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50

DISPOSITIVOS DE CONTROL S4565A2092
220/240V 50/60Hz

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

3091033
AN

DISPOSITIVO DI CONTROLLO S4565B2033
220/240V 50/60Hz 4VA

per GRANDIMPIANTI ESSICCATOIO EM10-EMS10-EM15
EMS15-EM25-EM35

==

SAFETY DEVICES S4565B2033

220/240V 50/60Hz 4VA

for GRANDIMPIANTI DRYER EM10-EMS10-EM15
EMS15-EM25-EM35

GRANDIMPIANTI 50GI1951508

g

KONTROLLVORRICHTUNGEN S4565B82033

220/240V 50/60Hz 4VA

fiir GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE EM10-EMS10-EM15
EMS15-EM25-EM35

DISPOSITIVO DE CONTROL S4565B2033

220/240V 50/60Hz 4VA

para GRANDIMPIANTI SECADERO EM10-EMS10-EM15
EMS15-EM25-EM35

3091011
AN

CENTRALINA ELETTRONICA 501EFD
230V 50/60Hz

per IMESA ESSICCATOI0 ES10-ES55-ES75
per IMESA CALANDRA MC/A1500-MC/A1800

==

ELECTRONIC CONTROL BOX 501EFD
230V 50/60Hz

for IMESA DRIER ES10-ES55-ES75

for IMESA CALENDER MC/A1500-MC/A1800

g

ELEKTRONIK-BOX 501EFD

230V 50/60Hz

fir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75
fiir IMESA KALANDER MC/A1500-MC/A1800

CENTRALITA ELECTRONICA 501EFD
230V 50/60Hz
p. IMESA SECADERO ES10-ES55-ES75

p. IMESA CALANDRIA MC/A1500-MC/A1800

IMESA 3970ACCENC/F IMESA 3970ACCENCBF SIT 0.501.227
Cere ® Wachs
Waxes e Ceras
3052001
A L —
CERA ANTISTATICA IN POLVERE 1 KG ANTISTATIKPULVERWACHS 1 Kg
macinatura raffinata feine Mahlung
= E——— ﬁ
—

POWDERED ANTISTATIC WAX 1 kg
refined grinding

CERA ANTISTATICA EN POLVO 1 KG
molienda refinada




Cerniere ® Scharniere
Hinges ¢ Bisagras

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3053071

AN

CERNIERA FISSA 110-70 mm

interasse fori di fissaggio 110-70 mm

per LAVABIANCHERIA WM8-WM11-WM17-WM23
per LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WRM8-WRM11

==

FIXED HINGE 110-70 mm

distance between mounting holes 110-70 mm

for WASHING MACHINE WM8-WM11-WM17-WM23
for WASHING MACHINE WR8-WR11-WRM8-WRM11

GRANDIMPIANTI 5061610122

3053188

AN

PERNO CERNIERA ¢ 8x155 mm.
==

HINGE PIN ¢ 8x155 mm

GRANDIMPIANTI 5061609106

3053072
AN

CERNIERA GIREVOLE 125 mm
interasse fori di fissaggio 125 mm

per LAVABIANCHERIA WM17-WM23
==

SWIVEL HINGE 125 mm

distance between mounting holes 125 mm

el

SCHARNIER OHNE UBERSCHLAG 110-70 mm
Lochabstand 110-70 mm

fiir WASCHMASCHINE WM8-WM11-WM17-WM23

fiir WASCHMASCHINE WR8-WR11-WRM8-WRM11
BISAGRA FIJA 110-70 mm

distancia entre ejes foros de anclaje 110-70 mm
para LAVADORA WM8-WM11-WM17-WM23

para LAVADORA WR8-WR11-WRM8-WRM11

BOLZEN FUR SCHARNIER g 8x155 mm

I

PERNO BISAGRA ¢ 8x155 mm

SCHARNIER MIT UBERSCHLAG 125 mm
Lochabstand 125 mm

fiir WASCHMASCHINE WM17-WM23

o)

BISAGRA GIRATORIA 125 mm

distancia entre ejes foros de anclaje 125 mm

for WASHING MACHINE WM17-WM23 para LAVADORA WM17-WM23

GRANDIMPIANTI 5061610124

3053362

AN e " Ay,
CERNIERA PORTA 4 FORI TURSCHARNIER 4 LOCHER e ‘;'E:I-F‘;}_

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11 fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11 =N
4 HOLES DOOR HINGE BISAGRA PUERTA 4 AGUJEROS

for IMESA WASHING MACHINE LMG-LM8-LM11

IMESA 1958CERNF681

para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11




Cinghie ¢ Riemen
Belts  Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

AGA
3062046
AN L aad
CINGHIA DENTATA SPZX 2120 ZAHNRIEMEN SPZX 2120
per AGA LAVABIANCHERIA fiir AGA WASCHMASCHINE
TOOTHED BELT SPZX 2120 CORREA DENTADA SPZX 2120
for AGA WASHING MACHINE para AGA LAVADORA
AGA 80-SPZX2120
3062055
AN L aad
CINGHIA TRAPEZOIDALE A80 KEILRIEMEN A80
per AGA LAVABIANCHERIA fiir AGA WASCHMASCHINE
V-BELT A80 JUNTA TRAPEZOIDAL A0
for AGA WASHING MACHINE para AGA LAVADORA
AGA 80-A80
3062058
AN L aad
CINGHIA DENTATA SPZX 925 ZAHNRIEMEN SPZX 925
per AGA LAVABIANCHERIA fiir AGA WASCHMASCHINE
TOOTHED BELT SPZX 925 CORREA DENTADA SPZX 925
for AGA WASHING MACHINE para AGA LAVADORA
AGA 80-SPZX925
3062060
AN L aad
CINGHIA DENTATA SPZX 2840 ZAHNRIEMEN SPZX 2840
per AGA LAVABIANCHERIA fiir AGA WASCHMASCHINE
TOOTHED BELT SPZX 2840 CORREA DENTADA SPZX 2840
for AGA WASHING MACHINE para AGA LAVADORA
AGA 80-SPZX2840
3062048
AN L aad
CINGHIA DENTATA XPZ 1420 ZAHNRIEMEN XPZ 1420
per AGA LAVABIANCHERIA $16 fiir AGA WASCHMASCHINE S16
TOOTHED BELT XPZ 1420 CORREA DENTADA XPZ 1420

for AGA WASHING MACHINE S16

AGA 80-SPZX1420

para AGA LAVADORA S16




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062062

AN

CINGHIA DENTATA SPZX 987
per AGA LAVABIANCHERIA 516

==
TOOTHED BELT SPZX 987
for AGA WASHING MACHINE $16

AGA 80-SPZX987

ZAHNRIEMEN SPZX 987

fiir AGA WASCHMASCHINE S16
CORREA DENTADA SPZX 987
para AGA LAVADORA S16

3062053

AN

CINGHIA DENTATA SPZX 1850
per AGA LAVABIANCHERIA S25-533

==
TOOTHED BELT SPZX 1850
for AGA WASHING MACHINE 525-S33

AGA 80-SPZX1850

ZAHNRIEMEN SPZX 1850
fiir AGA WASCHMASCHINE S25-S33
CORREA DENTADA SPZX 1850
para AGA LAVADORA S25-S33

3062061

AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE SPZ 2062
per AGA LAVABIANCHERIA S35-550

==
V-BELT SPZ 2062
for AGA WASHING MACHINE $35-$50

AGA 80-SPZX2062

KEILRIEMEN SPZ 2062

fir AGA WASCHMASCHINE $35-550
JUNTA TRAPEZOIDAL SPZ 2062
para AGA LAVADORA S35-S50

3062057

AN

CINGHIA MULTIGRIP 880L16 H37 7 GOLE
per AGA LAVABIANCHERIA 5105

==

RIEMEN MULTIGRIP 880L16 H37 7 RILLEN
fiir AGA WASCHMASCHINE S105

-
MULTIGRIP BELT 880L16 H37 7 GROOVES CORREA MULTIGRIP 880L16 H37 7 GOLE
for AGA WASHING MACHINE 5105 para AGA LAVADORA 5105

AGA 80-POLIV2235L

3062059

AN Ll

CINGHIA DENTATA SPZX 3150 ZAHNRIEMEN SPZX 3150

per AGA LAVABIANCHERIA L50A fiir AGA WASCHMASCHINE L50A

TOOTHED BELT SPZX 3150
for AGA WASHING MACHINE L50A

AGA 80-SPZX3150

CORREA DENTADA SPZX 3150
para AGA LAVADORA L50A




Cinghie ¢ Riemen
Belts  Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062050

AN Ll

CINGHIA DENTATA SPZX 1512 ZAHNRIEMEN SPZX 1512

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16 fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16
TOOTHED BELT SPZX 1512 CORREA DENTADA SPZX 1512
for AGA WASHING MACHINE 520/16 para AGA LAVADORA 520/16

AGA 80-SPZX1512

3062052

AN Ll

CINGHIA DENTATA SPZX 1800 ZAHNRIEMEN SPZX 1800

per AGA LAVABIANCHERIA 520/18 fiir AGA WASCHMASCHINE 520/18
TOOTHED BELT SPZX 1800 CORREA DENTADA SPZX 1800
for AGA WASHING MACHINE 520/18 para AGA LAVADORA 520/18

AGA 80-SPZX1800

3062056

AN Ll

CINGHIA TRAPEZOIDALE A88 KEILRIEMEN A88

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50 fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50
V-BELT A88 JUNTA TRAPEZOIDAL A88

for AGA WASHING MACHINE 735/50 para AGA LAVADORA 735/50

AGA 80-A88

3062054

AN Ll

CINGHIA DENTATA SPZX 1900 ZAHNRIEMEN SPZX 1900

per AGA LAVABIANCHERIA 735/70 fiir AGA WASCHMASCHINE 735/70
TOOTHED BELT SPZX 1900 CORREA DENTADA SPZX 1900
for AGA WASHING MACHINE 735/70 para AGA LAVADORA 735/70

AGA 80-SPZX1900

3062049

AN Ll

CINGHIA DENTATA SPZX 1500 ZAHNRIEMEN SPZX 1500

per AGA ESSICCATOIO E12-E18 fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18

TOOTHED BELT SPZX 1500
for AGA DRYER E12-E18

AGA 80-SPZX1500

CORREA DENTADA SPZX 1500
para AGA SECADERO E12-E18




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062051

AN

CINGHIA DENTATA SPZX 1362
per AGA ESSICCATOIO E26-E35

==
TOOTHED BELT SPZX 1362
for AGA DRYER E26-E35

AGA 80-SPZX1362

ZAHNRIEMEN SPZX 1362

fiir AGA TROCKENMASCHINE E26-E35
CORREA DENTADA SPZX 1362
para AGA SECADERO E26-E35

-
O

3062047
AN Ll
CINGHIA TRAPEZOIDALE A100 KEILRIEMEN A100
per AGA ESSICCATOIO E50 fiir AGA TROCKENMASCHINE E50
V-BELT A100 CORREA TRAPEZOIDAL A100
for AGA DRYER E50 para AGA SECADERO E50
AGA 80-A100
FAGOR - DOMUS
3062030
AN o)

CINGHIA MULTIGRIP J 1301 H19 7 GOLE
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LB10M-LC8-LF8
per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-DFI9

MULTIGRIP BELT J 1301 H19 7 GROOVES
for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-DFI9

FAGOR P615902000 DOMUS 4XFP615902000

3062045

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1600 H19 7 GOLE

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA13M-LB13M-LC13-LF13
per DOMUS LAVABIANCHERIA W13-DFI13

MULTIGRIP BELT J 1600 H19 7 GROOVES
for FAGOR WASHING MACHINE LA13M-LB13M-LC13-LF13
for DOMUS WASHING MACHINE W13-DFI13

FAGOR P625903000 DOMUS 4XFP625903000
3062029
AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1663 H19 7 GOLE
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA18M-LB18M-LC18-LF18
per DOMUS LAVABIANCHERIA W18-DFI18

MULTIGRIP BELT J1663 H19 7 GROOVES
for FAGOR WASHING MACHINE LA18M-LB18M-LC18-LF18
for DOMUS WASHING MACHINE W18-DFI18

FAGOR P635902000

34

DOMUS 4XFP635902000

RIEMEN MULTIGRIP J 1301 H19 7 RILLEN
fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
fir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-DFI9

CORREA MULTIGRIP J 1301 H19 7 DIENTES
para FAGOR LAVADORAS LA10M-LB10M-LC8-LF8

para DOMUS LAVADORAS W9-W10-DFI9

s

RIEMEN MULTIGRIP J 1600 H19 7 RILLEN

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA13M-LB13M-LC13-LF13
fir DOMUS WASCHMASCHINE W13-DFI13

CORREA MULTIGRIP J 1600 H19 7 DIENTES
para FAGOR lavadora LA13M-LB13M-LC13-LF13

para DOMUS LAVADORA W13-DFI13

g

RIEMEN MULTIGRIP J 1663 H19 7 RILLEN

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA18M-LB18M-LC18-LF18
fir DOMUS WASCHMASCHINE W18-DFI18

m——
CORREA MULTIGRIP J 1663 H19 7 DIENTES
para FAGOR LAVADORAS LA18M-LB18M-LC18-LF18
para DOMUS LAVADORAS W18-DFI18



Cinghie ¢ Riemen
Belts  Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062026

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1854 H19 7 GOLE
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA25M

per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI27

==

MULTIGRIP BELT J 1854 H19 7 GROOVES
for FAGOR WASHING MACHINE LA25M

for DOMUS WASHING MACHINE DFI27

FAGOR P645901000 DOMUS 4XFP645901000

3062008
AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE SPZ1800 LW H10
per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LAC7-LAC10

==
V-BELT SPZ1800 LW H10
for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10

FAGOR P445914000

3062027
AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE SPZ1800 LW
per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LAC7-LAC10

==
V-BELT SPZ1800LW
for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10

FAGOR P445914000

3062028

AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE SPZ1700 LW
per FAGOR LAVABIANCHERIA LF7-LF10

==
V-BELT SPZ1700LW
for FAGOR WASHING MACHINE LF7-LF10

FAGOR P515903000

Baasd

RIEMEN MULTIGRIP J 1854 H19 7 RILLEN
fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA25M

fiir DOMUS WASCHMASCHINE DFI27

=3

CORREA MULTIGRIP J 1854 H19 7 DIENTES
para FAGOR LAVADORAS LA25M

para DOMUS LAVADORAS DFI27

s

KEILRIEMEN SPZ1800 LW H10

fir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10
e

CORREA TRAPEZOIDAL SPZ1800 LW H10
para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LAC7-LAC10

Baasd

KEILRIEMEN SPZ1800 LW

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10
=

CORREA TRAPEZOIDAL SPZ1800 LW

para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LAC7-LAC10

Baasd

KEILRIEMEN SPZ1700 LW

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LF7-LF10
=

CORREA TRAPEZOIDAL SPZ1700 LW
para FAGOR LAVADORAS LF7-LF10

<




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062038
AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE SPZ 2000 LP2013LA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-LCF12

==

V BELT SPZ 2000 LP2013LA

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-LCF12

GIRBAU 159657

3062039

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1428 H14 5 GOLE

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4007-HS5008-HS6008
MULTIGRIP BELT J 1428 H14 5 GROOVES

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4007-HS5008-HS6008

GIRBAU 319848

3062041
AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1503 H21 8 GOLE
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4012

==
MULTIGRIP BELT J 1503 H21 8 GROOVES
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4012

GIRBAU 319855

3062040
AN

CINGHIA MULTIGRIP 2062PK/812K H21 5 GOLE
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

MULTIGRIP BELT 2062PK/812K H21 5 GROOVES
for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 338145

GIRBAU

KEiLRIEMEN SPZ 2000 LP2013LA
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-LCF12

CORREA TRAPEZOIDAL SPZ 2000 LP2013LA
para GIRBAU LAVADORA HS4022-LCF12

g
RIEMEN MULTIGRIP J 1428 H14 5 RILLEN
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4007-HS5008-HS6008

CORREA MULTIGRIP JJ 1428 H14 5 DIENTES
para GIRBAU LAVADORA HS4007-HS5008-HS6008

RIEMEN MULTIGRIP J 1503 H21 8 RILLEN
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4012

CORREA MULTIGRIP J 1503 H21 8 DIENTES
para GIRBAU LAVADORA HS4012

RIEMEN MULTIGRIP 2062PK/812K H21 5 RILLE
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

CORREA MULTIGRIP 2062PK/812K H21 5 DIENT
para GIRBAU LAVADORA HS6017




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062022

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1209 H12 4 GOLE
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFECS
==

MULTIGRIP BELT J 1209 H12 4 GROOVES
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFECS

GRANDIMPIANTI 36ASK8061682

3062042
AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1355 H19 7 GOLE
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFECG

==
MULTIGRIP BELT J 1355 H19 7 GROOVES
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6

GRANDIMPIANTI 422550001300

3062032

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1549 H14 5 GOLE

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S

MULTIGRIP BELT J 1549 H14 5 GROOVES
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 440000509940

3062025

AN

CINGHIA MULTIGRIP 511255 H8 4 GOLE
per GRANDIMPIANT! ESSICCATOIO ER83
==

MULTIGRIP BELT 511255 H8 4 GROOVES
for GRANDIMPIANTO DRYER ER83

GRANDIMPIANTI 52AD0059174

3062031
AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1000
per macchine con doppio motore
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WM40000

TOOTHED BELT XPZ 1000
for double-motor machines
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WM40000

GRANDIMPIANTI 422260004400

GRANDIMPIANTI

RIEMEN MULTIGRIP J 1209 H12 4 RILLEN
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC5

CORREA MULTIGRIP J 1209 H12 4 DIENTES
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC5

RIEMEN MULTIGRIP J 1355 H19 7 RILLEN
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6

CORREA MULTIGRIP J 1355 H19 7 DIENTES
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6

gl
RIEMEN MULTIGRIP J 1549 H14 5 RILLEN
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFMG-WFM6S

CORREA MULTIGRIP J 1549 H14 5 DIENTES
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFMG-WFMGS

RIEMEN MULTIGRIP 511255 H8 4 RILLEN
fiir GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE ER83

CORREA MULTIGRIP 511255 H8 4 DIENTES
para GRANDIMPIANTI SECADERO ER83

gy

ZAHNRIEMEN XPZ 1000

fiir Maschinen mit Doppelmotor

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WM40000

CORREA DENTADA XPZ 1000
para maquinas con motor doble
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WM40000




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062024

AN

CINGHIA DENTATA XPZ1587

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM11

S
TOOTHED BELT XPZ1587

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM11
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS6

GRANDIMPIANTI 440000101175

3062033
AN

CINGHIA DENTATA XPZ 2360
per macchine con un solo motore
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33

“ﬁﬂ:

TOOTHED BELT XPZ 2360

for single-motor machines

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33

GRANDIMPIANTI 440000515454

3062035
AN

CINGHIA DENTATA SPA 2582
per macchine con un solo motore
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM40-WFM55

n;-fm:

TOOTHED BELT SPA 2582

for single-motor machines

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM40-WFM55

GRANDIMPIANTI 440000503526

3062043
AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1337 H9
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11

ﬁ;‘ﬁ’ﬂ:
TOOTHED BELT XPZ 1337 H9
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11

GRANDIMPIANTI 422260011100

3062044
AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1487 H9

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC18
==

TOOTHED BELT XPZ 1487 H9

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC18

GRANDIMPIANTI 422260011400

ZAHNRIEMEN XPZ1587

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM11
=

CORREA DENTADA XPZ1587

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM11
para POLIMATIC LAVADORAS FS6

ZAHNRIEMEN XPZ 2360

fiir Maschinen mit 1 Motor

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33
B

CORREA DENTADA XPZ 2360

para maquinas con un motor

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33

ZAHNRIEMEN SPA 2582

fiir Maschinen mit 1 Motor

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM40-WFM55
5%

CORREA DENTADA SPA 2582

para maquinas con un motor

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM40-WFM55

ZAHNRIEMEN XPZ 1337 H9

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11
SS——)

CORREA DENTADA XPZ 1337 H9

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC8-WFEC11

ZAHNRIEMEN XPZ 1487 H9

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC18
SS——)

CORREA DENTADA XPZ 1487 H9

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC18




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062019
AN

CINGHIA DENTATA XPA 1482
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11

=S
TOOTHED BELT XPA 1482
for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11

IMESA 3939CTIC1482

3062017

AN

CINGHIA DENTATA XPA 1750

per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23

S
TOOTHED BELT XPA 1750
for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23

IMESA 3939CTIC1750 EMMEPI E00010031

3062020
AN

CINGHIA DENTATA XPA 2240
per IMESA LAVABIANCHERIA LM30

S
TOOTHED BELT XPA 2240
for IMESA WASHING MACHINE LM30

IMESA 3939CTIC2240

3062021
AN

CINGHIA DENTATA AX91 13X2341
per IMESA LAVABIANCHERIA LM40-LM55-RC23

=
TOOTHED BELT AX91 13X2341
FOR IMESA WASHING MACHINE LM40-LM55-RC23

IMESA 3939CTICAX91

3062018
AN

CINGHIA DENTATA XPA 2032
per IMESA LAVABIANCHERIA RC14-RC18

=
TOOTHED BELT XPA 2032
for IMESA WASHING MACHINE RC14-RC18

IMESA 3939CTIC2032 EMMEPI E00010005

IMESA

ZAHNRIEMEN XPA 1482
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11

CORREA DENTADA XPA 1482
para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11

o)
ZAHNRIEMEN XPA 1750
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23

CORREA DENTADA XPA 1750
para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23

ZAHNRIEMEN XPA 2240
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30

CORREA DENTADA XPA 2240
para IMESA LAVADORAS LM30

ZAHNRIEMEN AX91 13X2341
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM40-LM55-RC23

CORREA DENTADA AX91 13X2341
para IMESA LAVADORAS LM40-LM55-RC23

ZAHNRIEMEN XPA 2032
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC14-RC18

CORREA DENTADA XPA 2032
para IMESA LAVADORAS RC14-RC18




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062022

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1209 H12 4 GOLE
per IMESA LAVABIANCHERIA LM5

==
MULTIGRIP BELT J 1209 H12 4 GROOVES
for IMESA WASHING MACHINE LM5

IMESA ASK8061682

3062023

AN

CINGHIA MULTIGRIP 7PH 1970 H11 6 GOLE
kit completo di molla tendicinghia

per IMESA LAVABIANCHERIA ES5

==

MULTIGRIP BELT 7PH 1970 H11 6 GROOVES
with belt tightening spring

for IMESA WASHING MACHINE ES5

IMESA ASK8801267

gl
RIEMEN MULTIGRIP J 1209 H12 4 RILLEN
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM5

CORREA MULTIGRIP J 1209 H12 4 DIENTES
para IMESA LAVADORA LM5

RIEMEN MULTIGRIP 7PH 1970 H11 6 RILLEN
Kit Riemenspannersfeder komplett
fiir IMESA WASCHMASCHINE ES5

CORREA MULTIGRIP 7PH 1970 H11 6 DIENTES
kit completo meulle tensor de correa

para IMESA LAVADORAS ES5

3062031
AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1000
per macchine con doppio motore
per IPSO LAVABIANCHERIA HF205

==

TOOTHED BELT XPZ 1000

for double-motor machines

for IPSO WASHING MACHINE HF205

IPSO 226/00044/00

3062043

AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1337 H9

per IPSO LAVABIANCHERIA HW64-HW72-HW94
==

TOOTHED BELT XPZ 1337 H9

for IPSO WASHING MACHINE HW64-HW72-HW94

IPSO 226/00111/00

3062044

AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1487 H9

per IPSO LAVABIANCHERIA HW131-HW164

TOOTHED BELT XPZ 1487 H9
for IPSO WASHING MACHINE HW131-HW164

IPSO 226/00114/00

40

IPSO

]

ZAHNRIEMEN XPZ 1000

fiir Maschinen mit Doppelmotor
fiir IPSO WASCHMASCHINE HF205

CORREA DENTADA XPZ 1000
para maquinas con motor doble
para IPSO LAVADORA HF205

o)
ZAHNRIEMEN XPZ 1337 H9
fiir IPSO WASCHMASCHINE HW64-HW72-HW94

CORREA DENTADA XPZ 1337 H9
para IPSO LAVADORA HW64-HW72-HW94

ZAHNRIEMEN XPZ 1487 H9
fiir IPSO WASCHMASCHINE HW131-HW164

m——
CORREA DENTADA XPZ 1487 H9
para IPSO LAVADORA HW131-HW164




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062042

AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1355 H19 7 GOLE

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HW55
WFF65-WFF75-WFF100

==
MULTIGRIP BELT J 1355 H19 7 GROOVES

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HW55
WFF65-WFF75-WFF100

IPSO 255/00013/00

gl

RIEMEN MULTIGRIP J 1355 H19 7 RILLEN

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HW55
WFF65-WFF75-WFF100

CORREA MULTIGRIP J 1355 H19 7 DIENTES
para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HW55

WFF65-WFF75-WFF100

3062032
AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1549 H14 5 GOLE
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-RS6-RS7-RS10
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75-RS6-RS7-RS10

==

MULTIGRIP BELT J 1549 H14 5 GROOVES

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10

PRIMUS 509940 POLIMATIC 509940

3062024
AN

CINGHIA DENTATA XPZ1587
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS6
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS6

TOOTHED BELT XPZ1587
for PRIMUS WASHING MACHINE FS6
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS6

PRIMUS 101175 POLIMATIC 101175

3062033

AN

CINGHIA DENTATA XPZ 2360

per macchine con un solo motore

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33

TOOTHED BELT XPZ 2360

for single-motor machines

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33

PRIMUS 515454 POLIMATIC 515454

PRIMUS - POLIMATIC

o)

RIEMEN MULTIGRIP J 1549 H14 5 RILLEN

fiir PRIMUS WASCHMASCHINEPG-P7-RS6-RS7-RS10

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10

CORREA MULTIGRIP J 1549 H14 5 DIENTES
para PRIMUS LAVADORASP6-P7-RS6-RS7-RS10
para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75-RS6-RS7-RS10

o)

ZAHNRIEMEN XPZ1587

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS6
fir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS6

CORREA DENTADA XPZ1587
para PRIMUS LAVADORAS FS6
para POLIMATIC LAVADORAS FS6

el

ZAHNRIEMEN XPZ 2360

fiir Maschinen mit 1 Motor

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33

CORREA DENTADA XPZ 2360
para maquinas con un motor

para PRIMUS LAVADORAS FS33
para POLIMATIC LAVADORAS FS33




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062034

AN

CINGHIA DENTATA XPZ 2280

per macchine con doppio motore

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33

“ﬁ?

TOOTHED BELT XPZ 2280

for double-motor machines

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33

PRIMUS PRI607000065 POLIMATIC PRI607000065

3062037

AN

CINGHIA DENTATA XPZ 987

per macchine con doppio motore

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33

ﬂs‘ﬁ‘ﬂl:

TOOTHED BELT XPZ 987

for double-motor machines

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33

PRIMUS PRI607000080 POLIMATIC PRI607000080

3062031

AN

CINGHIA DENTATA XPZ 1000

per macchine con doppio motore

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS40-FS55

“NHI

TOOTHED BELT XPZ 1000

for double-motor machines

for PRIMUS WASHING MACHINE FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS40-FS55

PRIMUS PRI607000096 POLIMATIC 272111001000

3062035

AN

CINGHIA DENTATA SPA 2582

per macchine con un solo motore

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS40-FS55

“NHI
TOOTHED BELT SPA 2582
for single-motor machines

for PRIMUS WASHING MACHINE FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS40-FS55

PRIMUS 503526 POLIMATIC 503526

42

=pnd)

ZAHNRIEMEN XPZ 2280

fiir Maschinen mit Doppelmotor

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33

CORREA DENTADA XPZ 2280
para maquinas con un motor doble
para PRIMUS LAVADORAS FS33

para POLIMATIC LAVADORAS FS33

T

ZAHNRIEMEN XPZ 987

fiir Maschinen mit Doppelmotor

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33

CORREA DENTADA XPZ 987
para maquina con doble motor
para PRIMUS LAVADORAS FS33
para POLIMATIC LAVADORAS FS33

ZAHNRIEMEN XPZ 1000

fiir Maschinen mit Doppelmotor

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS40-FS55
CORREA DENTADA XPZ 1000

para méquinas con motor doble

para PRIMUS LAVADORA FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORA FS40-FS55

POLIMATIC PRI607000096

ZAHNRIEMEN SPA 2582

fiir Maschinen mit 1 Motor

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS40-FS55
CORREA DENTADA SPA 2582

para maguinas con un motor

para PRIMUS LAVADORAS FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS40-FS55



Cinghie ¢ Riemen
Belts  Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062036

AN

CINGHIA DENTATA XPA 2650

per macchine con doppio motore

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS40-FS55

==

TOOTHED BELT XPA 2650

for double-motor machines

for PRIMUS WASHING MACHINE FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS40-FS55

el

ZAHNRIEMEN XPA 2650

fiir Maschinen mit Doppelmotor

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS40-FS55
CORREA DENTADA XPA 2650

para maquina con doble motor

para PRIMUS LAVADORAS FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS40-FS55

PRIMUS PRIG07000095 POLIMATIC PRIG07000095 POLIMATIC 272111002650
ZANUSSI

3062001

Y aasd

CINGHIA TRAPEZOIDALE A6 13x1676 Li H13
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB8

NS
V-BELT AB6 13x1676 Li H13
for ZANUSSI WASHING MACHINE B8

ZANUSSI 066027

3062002
AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE 13x2032Li A80
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA 12/16 Kg

NS
V-BELT 13x2032Li A80
for ZANUSSI WASHING MACHINE 12/16 kg

ZANUSSI 046059

3062003
AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE 13x2160Li A85
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA 12/16 Kg
vecchia serie

==

V-BELT 13x2160Li A85

for ZANUSSI WASHING MACHINE 12/16 kg
old series

ZANUSSI 066344

3062008

AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE SPZ1800 LW H10
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB81E-LB121E

=
V-BELT SPZ1800 LW H10
for ZANUSSI WASHING MACHINE LB81E-LB121E

ZANUSSI 0E1341 FAGOR P445914000

KEiLRIEMEN A66 13x1676 Li H13

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB8

CORREA TRAPEZOIDAL A66 13x1676 Li H13
para ZANUSSI LAVADORA LB8

e

KEILRIEMEN 13x2032Li A80

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE 12/16 Kg
CORREA TRAPEZOIDAL 13x2032Li A80
para ZANUSSI LAVADORA 12/16 Kg

L

KEILRIEMEN 13x2160Li A85

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE 12/16 Kg

alte Serie

CORREA TRAPEZOIDAL 13x2160Li A85
para ZANUSSI LAVADORA 12/16 Kg

Vieja Serie

o)

KEILRIEMEN SPZ1800 LW H10

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB81E-LB121E
CORREA TRAPEZOIDAL SPZ1800 LW H10
para ZANUSSI LAVADORA LB81E-LB121E




Cinghie ¢ Riemen
Belts ® Correas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3062007

AN

CINGHIA TRAPEZOIDALE 3V 750

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB120E-LB160E-EWM120
EWM160-CLB160E-CLB160V

==

V-BELT 3V 750

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB120E-LB160E-EWM120
EWM160-CLB160E-CLB160V

ZANUSSI 047308

3062009
AN

CINGHIA TRAPEZIOIDALE 471 90 07-62 H9,5
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB161E-LB161V
==

V-BELT 471 90 07-62 H9,5

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB161E-LB161V

ZANUSSI 0E1418

3062015
AN

CINGHIA MULTIGRIP J 280 H14 5 GOLE
per ZANUSSI ESSICCATOIO D166E-T2130-T3190-T4130
T4190-TT130-PD9

==

MULTIGRIP BELT J 280 H14 5 GROOVES
for ZANUSSI DRYER D166E-T2130-T3190-T4130
T4190-TT130-PD9

ZANUSSI 0W3608

3062016
AN

CINGHIA MULTIGRIP J 1915 H12 4 GOLE
per ZANUSSI ESSICCATOIO T2130-T4130-TT130
==

MULTIGRIP BELT J 1915 H12 4 GROOVES
for ZANUSSI DRYER T2130-T4130-TT130

ZANUSSI 0W2427

L

KEILRIEMEN 3V 750

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB120E-LB160E-EWM120
EWM?160-CLB160E-CLB160V

CORREA TRAPEZOIDAL 3V 750
para ZANUSSI LAVADORA LB120E-LB160E-EWM120
EWM?160-CLB160E-CLB160V

o)
KEILRIEMEN 471 90 07-62 H9,5
fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB161E-LB161V

—
CORREA TRAPEZOIDAL 471 90 07-62 H9,5
para ZANUSSI LAVADORA LB161E-LB161V

s

RIEMEN MULTIGRIP J 280 H14 5 RILLEN

fiir ZANUSSI TROCKENMASCHINE D166E-T2130-T3190-T413
T4190-TT130-PD9

CORREA MULTIGRIP J 280 H14 5 DIENTES
para ZANUSS| SECADERO D166E-T2130-T3190-T4130
T4190-TT130-PD9

Baasd
RIEMEN MULTIGRIP J 1915 H12 4 RILLEN
fiir ZANUSSI TROCKENMASCHINE T2130-T4130-TT130

-
CORREA MULTIGRIP J 1915 H12 4 DIENTES
para ZANUSSI SECADERO T2130-T4130-TT130

O
O
-
—

44



Commutatori ¢ Wahlschalter
Selector switches ¢ Conmutadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3057250

AN

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI 16A 400V

perno quadro 5x5 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S33

==

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS 16A 400V
square spindle 5x5 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S33

AGA A532/4/02

3057251
AN

COMMUTATORE 0-5 POSIZIONI 12A 400V

perno quadro 5x5 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-S33

==

SELECTOR SWITCH 0-5 POSITIONS 12A 400V
square spindle 5x5 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-533

AGA A532/6/02

3057252
AN

COMMUTATORE ENCODER

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-S33

==

SELECTOR SWITCH ENCODER

D-shaft ¢ 6x4.6 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

AGA A531/LCDY/ENC

s

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN 16A 400V

viereckiger Bolzen 5x5 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S33

CONMUTADOR 0-3 POSICIONES 16A 400V

perno cuadrato 5x5 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S33

il

SCHALTER 0-5 STELLUNGEN 12A 400V

viereckiger Bolzen 5x5 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-S33

CONMUTADOR 0-5 POSICIONES 12A 400V
perno cuadrato 5x5 mm
para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50

735/70-516-525-533

il

SCHALTER ENCODER

halbmondformiger Stift ¢ 6x4,6 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-S33

st

CONMUTADOR ENCODER

perno a media luna @ 6x4,6 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

3057236

AN

COMMUTATORE 0-7 POSIZIONI

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

16A 250V

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7

=hE

SELECTOR SWITCH 0-7 POSITIONS

D-shaft ¢ 6x4,6 mm

16A 250V

for FAGOR WASHING MACHINE LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7

FAGOR P433023000

il

SCHALTER 0-7 STELLUNGEN
halbmondformige Achse ¢ 6x4,6 mm

16A 250V

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7

CONMUTADOR 0-7 POSICIONES

perno a media luna @ 6x4,6 mm

16A 250V

p. FAGOR LAVADORASLC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063001
AN

CUSCINETTO 6308 2RS
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18

==
BEARING 6308 2RS
for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18

AGA 4824001

9063015
AN

CUSCINETTO 6207 2RS
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18

==
BEARING 6207 2RS
for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18

AGA 4823501

3063004

AN

CUSCINETTO 6309 2RS

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50
==

BEARING 6309 2RS

for AGA WASHING MACHINE 735/50

AGA 4824502

3063075

AN

CUSCINETTO 6311 2RS

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50

==
BEARING 6311 2RS
for AGA WASHING MACHINE 735/50

AGA 4825502

3063069
AN

AGA

L aad
LAGER 6308 2RS
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18

=)
COJINETE 6308 2RS
para AGA LAVADORAS 520/16-520/18

L aadl
LAGER 6207 2RS
filr AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18

e
COJINETE 6207 2RS
p. AGA LAVADORAS 520/16-520/18

e
LAGER 6309 2RS
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50

=)
COJINETE 6309 2RS
fiir AGA LAVADORA 735/50

e
LAGER 6311 2RS
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50

!"F'-'i

COJINETE 6311 2RS
para AGA LAVADORA 735/50

ROLLENLAGER SCHWENKBAR 21311 E1
fir AGA WASCHMASCHINE 735/70-533-535-550

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 21311 E1
per AGA LAVABIANCHERIA 735/70-S33-S35-550

ADJUSTABLE ROLLER BEARING 21311 E1 COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 21311 E1
for AGA WASHING MACHINE 735/70-S33-535-S50 para AGA LAVADORA 735/70-533-535-S50

AGA 4855502

[ 46



Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063072

AN

CUSCINETTO A RULLI NU309E

per AGA LAVABIANCHERIA 735/70-533-S35

==
ROLLER BEARING NU309E
for AGA WASHING MACHINE 735/70-533-535

AGA 4854501

3063079
AN

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 22312 E1
per AGA LAVABIANCHERIA L50A-S5105

==

ADJUSTABLE ROLLER BEARING 22312 E1
for AGA WASHING MACHINE L50A-S105

AGA 4856001

3063003

AN

CUSCINETTO 6310 2RS
per AGA LAVABIANCHERIA
==

BEARING 6310 2RS

for AGA WASHING MACHINE

AGA 4825001

3063070
AN

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 22208 E1
per AGA LAVABIANCHERIA S16

==

ADJUSTABLE ROLLER BEARING 22208 E1
for AGA WASHING MACHINE S16

AGA 4854002

3063071
AN

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 22210 E1
per AGA LAVABIANCHERIA S16

==

ADJUSTABLE ROLLER BEARING 22210 E1
for AGA WASHING MACHINE S16

AGA 4855002

e
ROLLENLAGER NU309E
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/70-$33-535

]
COJINETE DE RODAMIENTOS NU309E
para AGA LAVADORA 735/70-S33-S35

L
ROLLENLAGER SCHWENKBAR 22312 E1
fiir AGA WASCHMASCHINE L50A-S105

v
COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 22312 E1
para AGA LAVADORA L50A-5105

o
LAGER 6310 2RS
fiir AGA WASCHMASCHINE

v
COJINETE 6310 2RS
para AGA LAVADORAS

L aadl
ROLLENLAGER SCHWENKBAR 22208 E1
filr AGA WASCHMASCHINE S16

.-
COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 22208 E1
para AGA LAVADORA 516

L
ROLLENLAGER SCHWENKBAR 22210 E1
fiir AGA WASCHMASCHINE S16

-
COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 22210 E1
para AGA LAVADORA S16




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063076

AN

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 21310E
per AGA LAVABIANCHERIA S25

==
ADJUSTABLE ROLLER BEARING 21310 E
for AGA WASHING MACHINE S25

AGA 4855003

3063077
AN

CUSCINETTO A RULLI NU308E
per AGA LAVABIANCHERIA 525

==
ROLLER BEARING NU308E
for AGA WASHING MACHINE S25

AGA 4864001

3063078
AN

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 22215 E1
per AGA LAVABIANCHERIA S50

==
ADJUSTABLE ROLLER BEARING 22215 E1
for AGA WASHING MACHINE S50

AGA 4857501

3063005
AN

CUSCINETTO 6202 2RS
per AGA ESSICCATORE E12-E18

==
BEARING 6202 2RS
for AGA DRIER E12-E18

AGA 4821501

3063017
AN

CUSCINETTO 6203 2RS
per AGA ESSICCATORE E26-E35
==

BEARING 6203 2RS

for AGA DRIER E26-E35

AGA 4821702

L
ROLLENLAGER SCHWENKBAR 21310E
fiir AGA WASCHMASCHINE S25

-
COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 21310E
para AGA LAVADORA S25

e
ROLLENLAGER NU308E
fiir AGA WASCHMASCHINE S25

-
COJINETE DE RODAMIENTOS NU308E
para AGA LAVADORA S25

e
ROLLENLAGER SCHWENKBAR 22215 E1
fiir AGA WASCHMASCHINE S50

-
COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 22215 E1
para AGA LAVADORA S50

 ae
LAGER 6202 2RS
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18

.-
COJINETE 6202 2RS
para AGA SECADERO E12-E18

s
LAGER 6203 2RS
fiir AGA TROCKENMASCHINE E26-E35

v
COJINETE 6203 2RS
para AGA SECADERO E26-E35




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063073
[ S |

FLANGIA SUPPORTO CON CUSCINETTO UC206
flangia UCF206 dimensioni esterne 110x110 mm
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35

==

SUPPORT FLANGE WITH BEARING UC206
flange UCF206 external dimensions 110x110 mm
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA 484030/SF

3063074

AY

FLANGIA SUPPORTO CON CUSCINETTO UC206
flangia UCP206 dimensioni esterne 160x45 mm

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35

==

SUPPPORT FLANGE WITH BEARING UC206

flange UCF206 external dimensions 160x40 mm
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA 484030/SG

FLANSCH FUR HALTERUNG MIT LAGER UC206
Flansch UCF206 auBen GroBe 110x110 mm
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35

-
BRIDA SOPORTE CON COJINETE UC206
brida UCF206 dimensiones exteriores 110x110 mm
para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

FLANSCH FUR HALTERUNG MIT LAGER UC206
Flansch UCP206 auBen GroBe 160x45 mm
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35

-
BRIDA SOPORTE CON COJINETE UC206
brida UCP206 dimensiones exteriores 160x45 mm
para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

9063002
AN

CUSCINETTO 6206 ZZ

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7-LF10

==
BEARING 6206 7Z

for FAGOR WASH.MACHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7-LF10

FAGOR P446011000

9063015
AN

CUSCINETTO 6207 2RS
per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7
LF10

==
BEARING 6207 2RS

for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7
LF10

FAGOR P446010000

3063048
AN

CUSCINETTO 6209 2ZR
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LB10M-LC8-LF8
per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-DFI9

==
BEARING 6209 2ZR

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-DFI9

FAGOR P616008000 DOMUS 4XFP616008000

FAGOR - DOMUS

LAGER 6206 2Z

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7-LF10

v
COJINETE 6206 ZZ
para FAGOR LAVADORA LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7-LF10

LAGER 6207 2RS
fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7
LF10

v

COJINETE 6207 2RS

p. FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LAC7-LAC10-LF7
LF10

LAGER 6209 2ZR
fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
fir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-DFI9

v

COJINETE 6209 2ZR

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LB10M-LC8-LF8
para DOMUS LAVADORAS W9-W10-DFI9

=
e
@




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063049
AN

CUSCINETTO 6211 2RS
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LB10M-LC8-LF8
per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-DFI9

==

BEARING 6211 2RS

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-DFI9

FAGOR P616009000 DOMUS 4XFP616009000

3063047

AN

CUSCINETTO 6210 2ZR

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA13M-LB13M-LC13-LF13
per DOMUS LAVABIANCHERIA W13-W18-DFI13-DFI18

==

BEARING 6210 2ZR

for FAGOR WASHING MACHINE LA13M-LB13M-LC13-LF13
for DOMUS WASHING MACHINE W13-W18-DFI13-DFI18

FAGOR P626008000 DOMUS 4XFP626008000

3063050
AN

CUSCINETTO 6212 2RS

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
LC13-LC18-LF13-LF18

per DOMUS LAVABIANCHERIA W13-W18-DFI13-DFI18

=

BEARING 6212 2RS

for FAGOR WASHING MACHINE LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
LC13-LC18-LF13-LF18

for DOMUS WASHING MACHINE W13-W18-DFI13-DFI18

FAGOR P626009000 DOMUS 4XFP626009000

3063058
AN

CUSCINETTO 6312 2ZR C3
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA25M
per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI27

=

BEARING 6212 2RS C3

for FAGOR WASHING MACHINE LA25M
for DOMUS WASHING MACHINE DFI27

FAGOR P644904000 DOMUS 4XFP644904000

3063059
AN

CUSCINETTO 6216 2RS C3
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA25M
per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI27

=

BEARING 6216 2RS C3

for FAGOR WASHING MACHINE LA25M
for DOMUS WASHING MACHINE DFI27

FAGOR P644903000

50

DOMUS 4XFP644903000

s

LAGER 6211 2RS

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
fir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-DFI9

v

COJINETE 6211 2RS

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LB10M-LC8-LF8
para DOMUS LAVADORAS W9-W10-DFI9

s

LAGER 6210 2ZR

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA13M-LB13M-LC13-LF13
fir DOMUS WASCHMASCHINE W13-W18-DFI13-DFI18

v

COJINETE 6210 2ZR

para FAGOR LAVADORAS LA13M-LB13M-LC13-LF13
para DOMUS LAVADORAS W13-W18-DFI13-DFI18

s

LAGER 6212 2RS

fir FAGOR WASCHMASCHINE LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
LC13-LC18-LF13-LF18

fir DOMUS WASCHMASCHINE W13-W18-DFI13-DFI18

v

COJINETE 6212 2RS

para FAGOR LAVADORAS LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
LC13-LC18-LF13-LF18

para DOMUS LAVADORAS W13-W18-DFI13-DFI18

L

LAGER 6312 2ZR C3

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA25M
fir DOMUS WASCHMASCHINE DFI27

v

COJINETE 6312 2ZR C3
para FAGOR LAVADORAS LA25M
para DOMUS LAVADORAS DFI27

L

LAGER 6216 2RS C3

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA25M
fir DOMUS WASCHMASCHINE DFI27

ey

COJINETE 6216 2RS C3
para FAGOR LAVADORAS LA25M
para DOMUS LAVADORAS DFI27




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063004
AN

CUSCINETTO 6309 2RS
per GIRBAU LAVABIANCHERIA LS320

—n =

BEARING 6309 2RS
for GIRBAU WASHING MACHINE LS320

GIRBAU 162438

3063063
AN

CUSCINETTO 6310 ZZC3
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

—n =

BEARING 6310 ZZC3
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

GIRBAU 159665

3063009
AN

CUSCINETTO 6308 Z2Z
per GIRBAU LAVABIANCHERIA H52007-HS3007-HS4007
LCF12

BEARING 6308 ZZ
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

GIRBAU 128678

3063061

AN

CUSCINETTO A RULLI NU213ECP

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2012-HS4012

—n =

ROLLER BEARING NU213ECP
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2012-HS4012

GIRBAU 193961

3063065

AN

CUSCINETTO 6312 ZZ

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4012-LS320

—n =

BEARING 6312 27
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4012-1S320

GIRBAU 128702

GIRBAU

LAGER 6309 2RS
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE LS320

COJINETE 6309 2RS
fiir GIRBAU LAVADORA LS320

L aadl

LAGER 6310 2ZC3

filr GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

COJINETE 6310 ZZC3
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

LAGER 6308 2Z
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

COJINETE 6308 2Z
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS3007-HS4007
LCF12

L
ROLLENLAGER NU213ECP
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2012-HS4012

COJINETE DE ROLLOS NU213ECP
para GIRBAU LAVADORA HS2012-HS4012

e
LAGER 6312 7Z
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4012-LS320

COJINETE 6312 2Z
para GIRBAU LAVADORA HS4012-LS320




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063062
AN

CUSCINETTO A RULLI ORIENTABILI 22212 EK

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022

—n =

ADJUSTABLE ROLLER BEARING 22212 EK

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022

GIRBAU 119917

RbLLENLAGER SCHWENKBAR 22212 EK

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022

COJINETE DE ROLLOS ORIENTABLES 22212 EK

para GIRBAU LAVADORA HS4022

3063066

AN s

CUSCINETTO A RULLI NU218ECP ROLLENLAGER NU218ECP

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022
ROLLER BEARING NU218ECP COJINETE DE ROLLOS NU218ECP

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022

GIRBAU 118307

para GIRBAU LAVADORA HS4022

3063060

AY e

CUSCINETTO 6208 2Z LAGER 6208 27

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6008 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6008
a7

BEARING 6208 27 COJINETE 6208 ZZ

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6008

GIRBAU 305789

para GIRBAU LAVADORA HS6008

9063002

AN e

CUSCINETTO 6206 Z2Z LAGER 6206 72Z

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6008 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6008
NS BN

BEARING 6206 ZZ COJINETE 6206 ZZ

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6008

GIRBAU 172072

para GIRBAU LAVADORA HS6008

3063013

AN L aad

CUSCINETTO 6310 2Z LAGER 6310 2Z

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017
BEARING 6310 7Z COJINETE 6310 ZZ

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 333252

para GIRBAU LAVADORA HS6017

3063064

AN e

CUSCINETTO 6313 2RS LAGER 6313 2RS

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017
D BN

BEARING 6313 2RS COJINETE 6313 2RS

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 333245

para GIRBAU LAVADORA HS6017

52




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063067
AN

CUSCINETTO 6307 ZZ C3
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6-WFEC8
WFEC11-WR8-WR11-WFM8-WFM11-WFM6-WFM6ES

=

BEARING 6307 ZZ C3

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFECG-WFEC8
WFEC11-WR8-WR11-WFM8-WFM11-WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 422150000103

3063043
AN

CUSCINETTO 6306 2ZR C3
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WF8-WF11

=

BEARING 6306 2ZR C3

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WF8-WF11

GRANDIMPIANTI 422150000102

3063009
AN

CUSCINETTO 6308 Z2Z
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA VE110-VE132-VE165
WMG6-WM8-WM11-WFEC18-WR18

=

BEARING 6308 ZZ

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE VE110-VE132-VE16
WM6-WM8-WM11-WFEC18-WR18

GRANDIMPIANTI 4PS006030134  GRANDIMPIANTI 422160000102

9063002

AN

CUSCINETTO 6206 ZZ

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8
==

BEARING 6206 ZZ

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHNE WR8

GRANDIMPIANTI 50GI608004

3063068
AN

CUSCINETTO 6309 ZZ C3
per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WR18-WFWC18-WFM8
WFM11-WFM18

=

BEARING 6309 ZZ C3

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WR18-WFWC18-WFM8
WFM11-WFM18

GRANDIMPIANTI 422160000103

GRANDIMPIANTI

LAGER 6307 ZZ C3
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6-WFECS
WFEC11-WR8-WR11-WFM8-WFM11-WFM6-WFMGS

COJINETE 6307 ZZ C3
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6-WFEC8
WFEC11-WR8-WR11-WFM8-WFM11-WFM6-WFM6S

LAGER 6306 2ZR C3
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WF8-WF11

COJINETE 6306 2ZR C3
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC8-WFEC11-WR8
WR11-WF8-WF11

LAGER 6308 Z2Z
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE VE110-VE132-VE165
WM6-WMB8-WM11-WFEC18-WR18

COJINETE 6308 2Z
para GRANDIMPIANTI LAVADORA VE110-VE132-VE165
WM6-WM8-WM11-WFEC18-WR18

LAGER 6206 2Z
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8

COJINETE 6206 ZZ
p. GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8

LAGER 6309 ZZ C3
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR18-WFWC18-WFM8
WFM11-WFM18

COJINETE 6309 ZZ C3
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR18-WFWC18-WFM8
WFM11-WFM18




Cuscinetti e Kugellager
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063013
AN

CUSCINETTO 6310 ZZ
per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WR26

==
BEARING 6310 7Z
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR26

GRANDIMPIANTI 4PR608002048 GRANDIMPIANTI 422120002400

9063013
AN

CUSCINETTO 6305 2RS
per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

=
BEARING 6305 2RS
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI 50608000041

3063060
AN

CUSCINETTO 6208 ZZ

per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WFWCO06
==

BEARING 6208 7Z

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFWCO06

GRANDIMPIANTI 422150001600

LAGER 6310 2Z
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR26

COJINETE 6310 2Z
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR26

LAGER 6305 2RS
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55

COJINETE 6305 2RS
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

LAGER 6208 7Z
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFWC06

COJINETE 6208 7Z
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFWCO06

9063014
AN

CUSCINETTO 6208 2RS
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

==
BEARING 6208 2RS
for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC1

IMESA 1937C62082RS

3063040
AN

CUSCINETTO A RULLI NU209ECP
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

=
ROLLER BEARING NU209ECP
for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC1

IMESA 1937NU209ECP

IMESA

LAGER 6208 2RS
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LMB8-LM11-RC6-RC8-RC11

COJINETE 6208 2RS
para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

ROLLELAGER NU209ECP
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

COJINETE DE RODAMIENTOS NU209ECP
para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11




Cuscinetti e Kugellager
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3063001
AN

CUSCINETTO 6308 2RS
per IMESA LAVABIANCHERIA RC12-RC18-RC23

==
BEARING 6308 2RS
for IMESA WASHING MACHINE RC12-RC18-RC23

IMESA 1937563082RS

3063039
AN

CUSCINETI'O A RULLI NU309ECP
per IMESA LAVABIANCHERIA RC14-RC18-RC23

S
ROLLER BEARING NU309ECP
for IMESA WASHING MACHINE RC14-RC18-RC23

IMESA 1937NU309126

3063042
AN

CUSCINETTO A RULLI NU217ECP
per IMESA LAVABIANCHERIA RC30-RC40

==
ROLLER BEARING NU217ECP
for IMESA WASHING MACHINE RC30-RC40

IMESA 1937NU217205

3063041
AN

CUSCINETTO 3214A
per IMESA LAVABIANCHERIA RC30-RCA0

==
BEARING 3214A
for IMESA WASHING MACHINE RC30-RC40

IMESA 193753214205

3063038
AN

CUSCINETTO YAR207-2F
per IMESA ESSICCATOI0 EST0

NS
BEARING YAR207-2F
for IMESA DRYER ES10

IMESA 1937CUSYA207

9063012
AN

CUSCINETTO 6004 2RS
per IMESA MANGANO MH1000/47-M1200/17

NS
BEARING 6004 2RS
for IMESA MANGLE M1000/17-M1200/17

IMESA 1937CUSC6004

LAGER 6308 2RS
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC12-RC18-RC23

COJINETE 6308 2RS
para IMESA LAVADORAS RC12-RC18-RC23

ROLLELAGER NU309ECP
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC14-RC18-RC23

COJINETE DE RODAMIENTOS NU309ECP
para IMESA LAVADORAS RC14-RC18-RC23

ROLLELAGER NU217ECP
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC30-RC40

COJINETE DE RODAMIENTOS NU217ECP
para IMESA LAVADORAS RC30-RC40

LAGER 3214A
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC30-RC40

COJINETE 3214A
para IMESA LAVADORAS RC30-RC40

LAGER YAR207-2F
fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10

COJINETE YAR207-2F
para IMESA SECADERO ES10

LAGER 6004 2RS
filr IMESA MANGEL M1000/17-M1200/17

COJINETE 6004 2RS
para IMESA MANGLE M1000/17-M1200/17
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3063067
[ S |

CUSCINETTO 6307 ZZ C3
per IPSO ESSICCATOIO CD165-CD220-CD350

S
BEARING 6307 ZZ C3
for IPSO DRYER CD165-CD220-CD350

IPSO 215/00001/03

3063043
AN

CUSCINETTO 6306 2ZR C3
per IPSO LAVABIANCHERIA HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
WES5-WE73-WE95

—, =

BEARING 6306 2ZR C3
for IPSO WASHING MACHINE HF55-HWG4-HW72-HW75-HW94
WES5-WE73-WES5

IPSO 215/00001/02

3063009
AN

CUSCINETTO 6308 ZZ

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HF110
HF132-HF165-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

=

BEARING 6308 7Z

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HF11
HF132-HF165-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

IPSO 216/00001/02

3063068
AN

CUSCINETTO 6309 ZZ C3
per IPSO LAVABIANCHERIA HW131-HW164-WE110-WE132-WE165

S
BEARING 6309 ZZ C3

IPSO

aa
LAGER 6307 2Z C3
fiir IPSO TROCKENMASCHINE CD165-CD220-CD350

COJINETE 6307 ZZ C3
para IPSO SECADORA CD165-CD220-CD350

s

LAGER 6306 2ZR C3

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
WE55-WE73-WE95

COJINETE 6306 2ZR C3
para IPSO LAVADORA HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
WE55-WE73-WE95

s

LAGER 6308 ZZ

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HF110
HF132-HF165-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

COJINETE 6308 ZZ

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HF110
HF132-HF165-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WF65
WF75-WF100-WFF65-WFF75-WFF100

el
LAGER 6309 ZZ C3
fiir IPSO WASCHMASCHINE HW131-HW164-WE110-WE132-WE165

COJINETE 6309 ZZ C3

for IPSO WASHING MACHINE HW131-HW164-WE110-WE132-WE165 para IPSO LAVADORA HW131-HW164-WE110-WE132-WE165

IPSO 216/00001/03

3063013
AN

CUSCINETTO 6310 ZZ
per IPSO LAVABIANCHERIA WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

—, =

BEARING 6310 27
for PSO WASHING MACHINE WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

IPSO 212/00024/00

56

el

LAGER 6310 2Z

fiir IPSO WASCHMASCHINE WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235

COJINETE 6310 ZZ
para IPSO LAVADORA WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235




Cuscinetti e Kugellager
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3063060
AN

CUSCINETTO 6208 ZZ
per IPSO LAVABIANCHERIA HW55
per IPSO ESSICCATOIO CD165 - CD220 - CD350

==

BEARING 6208 ZZ

for IPSO WASHING MACHINE HW55

for IPSO DRIER CD165 - CD220 - CD350

IPSO 215/00016/00

9063004
AN

CUSCINETTO 6304 2RS

per IPSO CALANDRA C1325/1650-C1325/2050
==

BEARING 6304 2RS

for IPSO CALANDER (1325/1650-C1325/2050

IPSO 271/42459/00

LAGER 6208 77
fiir IPSO WASCHMASCHINE HW55
fiir IPSO TROCKENMASCH. CD165 - CD220 - CD350

COJINETE 6208 ZZ
para IPSO LAVADORA HW55
para IPSO SECADERO CD165 - CD220 - CD350

LAGER 6304 2RS
fiir IPSO KALANDER CI325/1650-C1325/2050

COJINETE 6304 2RS
para IPSO CALANDRIA CI325/1650-C1325/2050

3063004
AN
CUSCINETTO 6309 2RS

S
BEARING 6309 2RS

MARENO 30011499

3063003
AN
CUSCINETTO 6310 2RS

NS
BEARING 6310 2RS

MARENO 30011599
3063013

AN

CUSCINETTO 6310 ZZ

S
BEARING 6310 ZZ

MARENO 30011599

MARENO

LAGER 6309 2RS

COJINETE 6309 2RS

LAGER 6310 2RS

COJINETE 6310 2RS

LAGER 6310 ZZ

COJINETE 6310 ZZ




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

MIELE
3063043
AN L
CUSCINETTO 6306 2ZR C3 LAGER 6306 2ZR C3
per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg
== 5%
BEARING 6306 2ZR C3 COJINETE 6306 2ZR C3
for MIELE WASHING MACHINE 6Kg para MIELE LAVADORA 6Kg
MIELE
3063046
AN L & o
KIT CUSCINETTI KIT LAGER
composto da: bestehend aus: & v
1 cuscinetto 6305 Z - 1 cuscinetto 6306 Z 1 Lager 6305 Z - 1 Lager 6306 Z oo g
una boccola - un anello tenuta - una guarnizione eine Buchse - ein Dichtungsring - eine Dichtung " 4 .
un kit viti Kit Schrauben ¥ A A

per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg

==

BEARINGS KIT

includes:

1 bearing 6305 Z - 1 bearing 6306 Z
1 bushing - 1sealing ring -1 gasket
1 screw set

for MIELE WASHING MACHINE 6Kg

MIELE 3589003

fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg

KIT COJINETES

formado por:

1 cojinete 6305 Z - 1 cojinete 6306 Z
1 casquillo - aro de cierre - 1 junta
un kit tornillos

para MIELE LAVADORAS 6Kg




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063002
AN

CUSCINETTO 6307 2RS
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-FS6-FS7-FS10-RS13-C6
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-FS6-FS7-FS10-RS13

==

BEARING 6307 2RS

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-FS6-FS7-FS10-RS13-C6
for POLIMATIC WASH.MACHINE P65-FS6-FS7-FS10-RS13

PRIMUS PRI608001048 POLIMATIC PRI608001048

9063013
AN

CUSCINETTO 6305 2RS
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-FS33-FS40-FS55

==

BEARING 6305 2RS

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-FS33-FS40-FS55

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-FS33-FS40-FS55

PRIMUS PRI608000041 POLIMATIC PRI608000041

3063044
AN

CUSCINETTO 3305A 2RS
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P7-C8
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P75

=

BEARING 3305A 2RS

for PRIMUS WASHING MACHINE P7-C8
for POLIMATIC WASHING MACHINE P75

PRIMUS 510904 POLIMATIC 510904

3063045
AN

CUSCINETTO 3307A 2RS
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P7-C8
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P75

==

BEARING 3307A 2RS

for PRIMUS WASHING MACHINE P7-C8
for POLIMATIC WASHING MACHINE P75

PRIMUS 510903 POLIMATIC 510903

3063013
AN

CUSCINETTO 6310 ZZ
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS16-RS18-RS22
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS16-RS18-RS22

==

BEARING 6310 ZZ

for PRIMUS WASHING MACHINE FS16-RS18-RS22
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS16-RS18-RS22

PRIMUS PRI608002048 POLIMATIC PRI608002048

PRIMUS - POLIMATIC

L

LAGER 6307 2RS

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-FS6-FS7-FS10-RS13-C6
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-FS6-FS7-FS10-RS13

v

COJINETE 6307 2RS

para PRIMUS LAVADORA P6-FS6-FS7-FS10-RS13-C6
para POLIMATIC LAVADORASP65-FS6-FS7-FS10-RS13

s

LAGER 6305 2RS

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-FS33-FS40-FS55

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-FS33-FS40-FS55

v

COJINETE 6305 2RS

para PRIMUS LAVADORAS P6-FS33-FS40-FS55
para POLIMATIC LAVADORAS P65-FS33-FS40-FS55

s

LAGER 3305A 2RS

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P7-C8
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P75

v

COJINETE 3305A 2RS
paraPRIMUS LAVADORAS P7-C8
para POLIMATIC LAVADORAS P75

L

LAGER 3307A 2RS

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P7-C8
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P75

ey

COJINETE 3307A 2RS

para PRIMUS LAVADORAS P7-C8
para POLIMATIC LAVADORAS P75

s

LAGER 6310 2Z

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS16-RS18-RS22
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS16-RS18-RS22

v

COJINETE 6310 2Z

para PRIMUS LAVADORA FS16-RS18-RS22
para POLIMATIC LAVADORA FS16-RS18-RS22




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

1063901
AN

CUSCINETTO 6204 2RS
per SOSOLMATIC ESSICCATOIO E12-E20-E25

==
BEARING 6204 2RS
for SOSOLMATIC DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC D40

9063005
AN

CUSCINETTO 6205 2RS

per SOCOLMATIC ESSICCATOIO E12-E20-E25
==

BEARING 6205 2RS

for SOCOLMATIC DRYER E12-E20-E25

SOCOLMATIC D41

3063035
AN

CUSCINETTO 62206 2RS1
per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA C7
per SOCOLMATIC ESSICCATOIO E12-E20-E25

=

BEARING 62206 2RS1

for SOCOLMATIC WASHING MACHINE C7
for SOCOLMATIC DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC Q

3063036
AN

CUSCINETTO 62207 2RS1
per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA C7-C15-C20
per SOCOLMATIC ESSICCATOIO E12-E20-E25

=

BEARING 62207 2RS1

for SOCOLMATIC WASHING MACHINE C7-C15-C20
for SOCOLMATIC DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC P

3063037
AN

CUSCINETTO 62208 2RS1
per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA C15

==
BEARING 62208 2RS1
for SOCOLMATIC WASHING MACHINE C15

SOCOLMATIC R

60

SOCOLMATIC

L aad
LAGER 6204 2RS
fiir SOSOLMATIC TROCKENMASCH. E12-E20-E25

=)
COJINETE 6204 2RS
p. SOSOLMATIC SECADERO E12-E20-E25

s
LAGER 6205 2RS
fiir SOCOLMATIC TROCKENMASCHINE E12-E20-E25

=)
COJINETE 6205 2RS
para SOCOLMATIC SECADORA E12-E20-E25

s

LAGER 62206 2RS1

fiir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE C7

fir SOCOLMATIC TROCKENMASCHINE E12-E20-E25

e

COJINETE 62206 2RS1

para SOCOLMATIC LAVADORA C7

per SOCOLMATIC SECADERO E12-E20-E25

L

LAGER 62207 2RS1

fir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE C7-C15-C20
fir SOCOLMATIC TROCKENMASCHINE E12-E20-E25

=)

COJINETE 62207 2RS1

para SOCOLMATIC LAVADORA C7-C15-C20
para SOCOLMATIC SECADERO E12-E20-E25

L aad
LAGER 62208 2RS1
fiir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE C15

=)
COJINETE 62208 2RS1
para SOCOLMATIC LAVADORA C15




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

9063014

AN

CUSCINETTO 6208 2RS

per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA C20

==
BEARING 6208 2RS
for SOCOLMATIC WASH.MACHNE C20

SOCOLMATIC E4

Baasd

LAGER 6208 2RS

fiir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE C20
=

COJINETE 6208 2RS

para SOCOLMATIC LAVADORA C20

1063901

AN

CUSCINETTO 6204 2RS

per ZANUSS| ESSICCATOIO D120E

==
BEARING 6204 2RS
for ZANUSS| DRIER D120E

ZANUSSI 045726 ZANUSSI 056820

3063005

AN

CUSCINETTO 6202 2RS

per ZANUSSI ESSICCATORE T1000-TT600-D1000V
==

BEARING 6202 2RS

for ZANUSSI DRIER T1000-TT600-D1000V

ZANUSSI 072751

3063001

AN

CUSCINETTO 6308 2RS

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB8G-LB8OE-LB70E

==
BEARING 6308 2RS
for ZANUSSI WASHING MACHINE LB8G-LBBOE-LB70E

ZANUSSI 066028

3063002
AN

CUSCINETTO 6307 2RS

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA 8 Kg
==

BEARING 6307 2RS

for ZANUSSI WASHING MACHINE 8 kgs

ZANUSSI 060631

ZANUSSI

L aad

LAGER 6204 2RS

filr ZANUSS| TROCKENMASCHINE D120E
COJINETE 6204 2RS

para ZANUSS| SECADERO D120E

ZANUSSI 065048 ZANUSSI 0KQ395

s

LAGER 6202 2RS

fiir ZANUSSI TROCKENMASCHINE T1000-TT600-D1000V
e

COJINETE 6202 2RS

para ZANUSSI SECADERO T1000-TT600-D1000V

Baasd

LAGER 6308 2RS

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB8G-LB80E-LB70E
=

COJINETE 6308 2RS

para ZANUSSI LAVADORAS LB8G-LB80E-LB70E

el

LAGER 6307 2RS

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE 8 Kg
COJINETE 6307 2RS

para ZANUSSI LAVADORAS 8 Kg




Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3063003

AN

CUSCINETTO 6310 2RS

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB120E-LB160E-EWM120
EWM160-LB160V-CLB160E-CLB160V-LB110E

==

BEARING 6310 2RS

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB120E-LB160E-EWM120
EWM160-LB160V-CLB160E-CLB160V-LB110E

ZANUSSI 060022

3063004
AN

CUSCINETTO 6309 2RS
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-LB160V

==
BEARING 6309 2RS

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-LB160V

ZANUSSI 060023

Baasd

LAGER 6310 2RS

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB120E-LB160E-EWM120
EWM160-LB160V-CLB160E-CLB160V-LB110E

=3

COJINETE 6310 2RS

para ZANUSSI LAVADORA LB120E-LB160E-EWM120
EWM160-LB160V-CLB160E-CLB160V-LB110E

LAGER 6309 2RS

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-LB160V

o]

COJINETE 6309 2RS

para ZANUSSI LAVADORA LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-LB160V

62




Disincrostanti ¢ Kesselsteinlosemittel

Scale removers ® Desincrustantes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3092086

AN

DISINCROSTANTE ASCOR SOLF 1 kg
in polvere per lavastoviglie, lavabiancheria,
macchine caffe

==
ASCOR SOLF SCALE REMOVER 1 kg
powdered detergent for dishwashers, washing

KESSELSTEINLGSEMITTEL "ASCOR SOLF” 1 kg

Pulver fiir Geschirrspiiler, Waschmaschinen,
Kaffeemaschinen

=

DESINCRUSTANTE ASCOR SOLF 1 kg
en polvo para lavavajillas, lavadoras,

==

-‘.::J,

—

machines, espresso machines. magquinas de café
3092066
AN T

DISINCROSTANTE CALCINET 1000 gr
elimina i residui del calcare da LAVATRICI,
LAVASTOVIGLIE, SCAMBIATORI DI CALORE e pezzi
incrostati

non danneggia le guarnizioni in gomma

==

CALCINET SCALE REMOVER 1000 gr
removes scale residues from WASHING MACHINES,
DISH-WASHER, HEAT EXCHANGERS

and scaled elements

does not damage rubber gaskets

KESSELSTEINLOSEMITTEL CALCINET 1000 gr
fiir die Entfernung von Kalkstein in WASCHMASCHINE
GESCHIRRSPULER und WARMETAUSCHER

Teile mit Kalkablagerungen

nicht schédlich fiir Kunststoffdichtungen
DESINCRUSTANTE CALCINET 1000 gr

elimina residuos de cal en LAVADORAS,
LAVAVAJILLAS, INTERCAMBIADORES DE CALOR y
piezas incrustadas

no dafa las juntas en goma

3092067
AN

DISINCROSTANTE CALCINET 150 gr
elimina i residui del calcare da LAVATRICI,
LAVASTOVIGLIE, SCAMBIATORI DI CALORE e pezzi
incrostati

non danneggia le guarnizioni in gomma

==

CALCINET SCALE REMOVER 150 gr
removes scale residues from WASHING MACHINES,
DISH-WASHER, HEAT EXCHANGERS

and scaled elements

does not damage rubber gaskets

e
KESSELSTEINLOSEMITTEL CALCINET 150 gr

fiir die Entfernung von Kalksteine in WASCHMASCHINE

GESCHIRRSPULER und WARMETAUSCHER, sowie
Teile mit Kalkablagerungen

nicht schédlich fiir Kunststoffdichtungen
DESINCRUSTANTE CALCINET 150 gr
elimina residuos de cal en LAVADORAS,
LAVAVAJILLAS, INTERCAMBIADORES DE CALOR y
piezas incrustadas

no dafa las juntas en goma




Elettromagneti ¢ Elektromagnete
Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121025
AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 230V 50/60Hz
per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25-LF55

=

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 230V 50/60Hz
for FAGOR WASH.MACHINE LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25-LF55

FAGOR P533046000

3121026
AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 24V

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18-LF25
per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18-DFi27

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 24V

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18-LF25
for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI1

FAGOR - DOMUS

aasd

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 230V 50/60H
fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25-LF55

ELECTROIMAN ABRE PUERTA 230V 50/60Hz

para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25-LF55

s

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 24V

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18-LF25
fir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18-DFI27

ELECTROIMAN ABRE PUERTA 24V

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18-LF25
para DOMUS LAVADORAS W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13

DFI18-DFI27 DFI18-DFI27
FAGOR P613002000 DOMUS 4XFP613002000
GIRBAU
3121027
AN eeon ]

DISPOSITIVO APRIPORTA DL-S1 16A 250V
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6008-HS6017

==
DOOR OPENING DEVICE DL-S1 16A 250V
for GIRBAU WASHING MACHINE HS6008-HS6017

GIRBAU 333302

3121028
AN

DISPOSITIVO APRI PORTA BP P/5 16A 250V
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008

S
DOOR OPENING DEVICE BP P/5 16A 250V
for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008

GIRBAU 322966

VOIRRICHTUNG FUR TUROFFNUNG DL-S1 16A 250
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6008-HS6017

B

DISPOSITIVO ABRE PUERTA DL-S1 16A 250V

para GIRBAU LAVADORA HS6008-HS6017

VORRICHTUNG FUR TUROFFNUNG BP P/5 16A 25 - =

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008 d . @
7 it

DISPOSITIVO ABRE PUERTA BP P/5 16A 250V

para GIRBAU LAVADORA HS5008



Elettromagneti ¢ Elektromagnete

Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121029

AN

TERMOATTUATORE 220/240V 50/60Hz

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4007-HS4012-LS320

==
THERMO ACTUATOR 220/240V 50/60Hz
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4007-HS4012-L5320

GIRBAU 196774

3121030

AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 190VDC
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-HS4110

==
DOOR OPENING ELECTROMAGNET
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-HS4110

GIRBAU 283697

Baasd

THERMOSTELLANTRIEB 220/240V 50/60Hz

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4007-HS4012-LS320
=

TERMO ACTUADOR 220/240V 50/60Hz

para GIRBAU LAVADORA HS4007-HS4012-LS320

L

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 190VDC
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-HS4110
=)

ELECTROIMAN ABRE PUERTA 190VDC

para GIRBAU LAVADORA HS4022-HS4110

3121004
AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA

bobina 220V 50Hz

fornito con bobina con micro

per LAVABIANCHERIA WM8-WM11-WM17-WM23

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET

coil 220V 50Hz

with coil and microswitch

for WASHING MACHINE WM8-WM11-WM17-WM23

GRANDIMPIANTI 50GI610073

3121020

AN

SERRATURA COMPLETA SENZA RITARDATORE

per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18

=
COMPLETE DOOR LOCK WITHOUT DELAYER
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE - WFM8-WFM11-WFM

GRANDIMPIANTI 440000509473

3121021
AN

SERRATURA COMPLETA
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

==
COMPLETE DOOR LOCK

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

GRANDIMPIANTI 422170005200 GRANDIMPIANTI 422170005201

GRANDIMPIANTI

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG
Spule 220V 50Hz

mit Magnetspule und Mikroschalter

fiir WASCHMASCHINE WM8-WM11-WM17-WM23
ELECTROIMAN ABRE PUERTA

bobina 220V 50Hz

proporcionado con bobina con micro

para LAVADORA WM8-WM11-WM17-WM23

TURSCHLOSS KOMPLETT OHNE VERZOGERER

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM8-WFM11-WFM18
S

CERRADURA COMPLETA SIN RETARDADOR

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM8-WFM11-WFM18

TURSCHLOSS KOMPLETT

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6-WFECS
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33
CERRADURA COMPLETA

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

GRANDIMPIANTI 50GI801873




Elettromagneti ¢ Elektromagnete
Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121022

AN

BLOCCO PORTA 220/240V 50Hz

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S

==
DOOR LOCK 220/240V 50Hz
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 4PR610000075

3121023

AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 205V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 205V

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR610012077

3121024

AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 205V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==
DOOR OPENING ELECTROMAGNET 205V
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFMS

GRANDIMPIANTI 4PS117001814  GRANDIMPIANTI 442117001814

3121012

AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 712820

220V 50Hz

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF26-WF33-WFP50-WFP63
WFEC08-WFEC6-WFEC8-WFEC11-WFEC18

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 712820

220V 50Hz

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF26-WF33-WFP50-WFP63
WFECO8-WFECG-WFEC8-WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 422090027400

e
TURSPERRE 220/240V 50Hz
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM86-WFM6S

BLOQUE PUERTA 220/240V 50Hz
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFMG-WFMGS

L

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 205V

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINEWFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

ELECTROIMAN ABRE PUERTA 205V
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

g
ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 205V
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55

ELECTROIMAN ABRE PUERTA 205V
p. GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

s

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 712820

220V 50Hz

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF26-WF33-WFP50-WFP63
WFEC08-WFECG-WFEC8-WFEC11-WFEC18

esteradead

ELECTROIMAN ABRE PUERTA 712820

220V 50Hz

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF26-WF33-WFP50-WFP63
WFECO8-WFEC6-WFEC8-WFEC11-WFEC18




Elettromagneti ¢ Elektromagnete
Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

IMESA
3121017
AN o
BLOCCO PORTA 24V TURSPERRE 24V
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11  fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11
DOOR LOCK 24V BLOQUE PUERTA 24V

for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC1  para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

IMESA 1958BLOP0681

3121018

AN L

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 220/240V 50Hz ELEKTROMAGNET F. TUROFFNUNG 220/240V 50Hz

modello TT2-1 Modell TT2-1

per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85 fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

RC30-RC40-RC55-RC70 RC30-RC40-RC55-RC7

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 220/240V 50Hz ELECTROIMAN ABRE PUERTA 220/240V 50Hz

model TT2-1 Modell TT2-1

for IMESA WASHING MACHINE LM30-LM40-LM55-LM70-LM85  para IMESA LAVADORAS LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

RC30-RC40-RC55-RC70 RC30-RC40-RC55-RC70

IMESA 2950BAPT2522 EMMEPI E00010006

3121019

AN i - \-
ELETTROMAGNETE APRIPORTA 240V 50Hz ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 240V 50Hz 'r.'.'-'-:‘ ::—"'ri.
per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23-RC14-RC18 fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23-RC14-RC18

RC23 RC23

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 240V 50Hz ELECTROIMAN ABRE PUERTA 240V 50Hz

for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23-RC14-RC18  para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23-RC14-RC18

RC23 RC23

IMESA 2950B0240




Elettromagneti ¢ Elektromagnete
Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121012
AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 712820

220V 50Hz

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HF455-HF575-HF730-HF900-HW55-HW64-HW72

IPSO
gl
ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 712820
220V 50Hz

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HF455-HF575-HF730-HF900-HW55-HW64-HW72

HW94-HW131-HW164-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

WE176-WE234-WE181-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 712820

220V 50Hz

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100
HC135-HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165
HF145-HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304

WE176-WE234-WE181-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
ELECTROIMAN ABRE PUERTA 712820

220V 50Hz

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450

HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900-HW55-HW64-HW72 - HF570-HF455-HF575-HF730-HF900-HW55-HW64-HW72
HW94-HW131-HW164-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

WE176-WE234-WE181-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 209/00274/00 IPSO 209/00703/50

3121021

AN

SERRATURA COMPLETA

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF145-HF176-HF205-HF234-HF150-HF185
HF304-HF450-HF570-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131
HW164-WE181-WE234-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

COMPLETE DOOR LOCK

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HF55-HF145-HF176-HF205-HF234-HF150-HF185
HF304-HF450-HF570-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131
HW164-WE181-WE234-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 217/00052/00A

WE176-WE234-WE181-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

g

TURSCHLOSS KOMPLETT

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF145-HF176-HF205-HF234-HF150-HF185
HF304-HF450-HF570-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131
HW164-WE181-WE234-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

-ﬁ

CERRADURA COMPLETA

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF145-HF176-HF205-HF234-HF150-HF185
HF304-HF450-HF570-HW55-HW64-HW72-HW75-HW94-HW131
HW164-WE181-WE234-WE245-WE304-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

3121022

AN

BLOCCO PORTA 220/240V 50Hz
per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg

==
DOOR LOCK 220/240V 50Hz
for MIELE WASHING MACHINE 6Kg

MIELE

MIELE

TURSPERRE 220/240V 50Hz
fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg

BLOQUE PUERTA 220/240V 50Hz
para MIELE LAVADORAS 6Kg

68



Elettromagneti ¢ Elektromagnete
Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121020
AN

SERRATURA COMPLETA SENZA RITARDATORE
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS16-FS22-FS23-FS23PR0O
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS16-FS22-FS23-FS23PR

=

COMPLETE DOOR LOCK WITHOUT DELAYER

for PRIMUS WASHING MACHINE FS16-FS22-FS23-FS23PRO
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS16-FS22-FS23-FS23

PRIMUS 509473 POLIMATIC 509473

3121022
AN

BLOCCO PORTA 220/240V 50Hz
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-C6-C8-MB16-MB66
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

=

DOOR LOCK 220/240V 50Hz

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7-C6-C8-MB16-MB66
for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

PRIMUS PRI610000075 POLIMATIC PRI610000075

3121023

AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 205V

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

XS22

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 205V

for PRIMUS WASH.MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

XS22

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
X522

PRIMUS PRI610012077 POLIMATIC PRI610012077

3121024

AN

ELETTROMAGNETE APRIPORTA 205V

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

==

DOOR OPENING ELECTROMAGNET 205V

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

PRIMUS F02117001814 POLIMATIC F02117001814

PRIMUS - POLIMATIC

s

TURSCHLOSS KOMPLETT OHNE VERZOGERER

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS16-FS22-FS23-FS23PRO
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS16-FS22-FS23-FS23PR
CERRADURA COMPLETA SIN RETARDADOR

para PRIMUS LAVADORAS FS16-FS22-FS23-FS23PRO

para POLIMATIC LAVADORAS FS16-FS22-FS23-FS23PR

Baped

TURSPERRE 220/240V 50Hz

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7-C6-C8-MB16-MB66
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75

BLOQUE PUERTA 220/240V 50Hz

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7-C6-C8-MB16-MB66
para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

o)

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 205V

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

X522

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
ELECTROIMAN ABRE PUERTA 205V

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

X522

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
X522

e

ELEKTROMAGNET FUR TUROFFNUNG 205V
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
ELECTROIMAN ABRE PUERTA 205V

para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55




Elettromagneti ¢ Elektromagnete

Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121007
AN

ELETTROMAGNETE 220V

bobina 220V 50Hz

per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30
per CENTRIFUGA J15-J20

==
ELECTROMAGNET 220V
cail 220V 50Hz

for WASH.MACHNE C7-C15-C20-C30
for EXTRACTOR J15-J20

SOCOLMATIC B16

SOCOLMATIC

ELEKTROMAGNET 220V

Spule 220V 50Hz

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
fiir SCHLEUDER J15-J20

v

ELECTROIMAN 220V

bobina 220V 50Hz

para LAVADORA C7-C15-C20-C30
pare CENTRIFUGADORA J15-J20

3121013

AN

KIT BLOCCO PORTA 220V

per LAVABIANCHERIA LB81-LB121-LB161-W160

==
DOOR LOCK KIT 220V
for WASHING MACHINE LB81-LB121-LB161-W160

ZANUSSI 0E1892

3121014
AN

SERRATURA PORTA
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB81E-LB121E-LB161E

==
DOOR LOCK
for ZANUSS| WASHING MACHINE LB81E-LB121E-LB161E

ZANUSSI 0E1920

3121011

AN

ELETTROMAGNETE PR3Z1 220V 50Hz

per LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

==
ELECTROMAGNET PR3Z1 220V 50Hz
for LBBOE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

ZANUSSI 047077

70

ZANUSSI

KIT TURSPERRE 220V
fir WASCHMASCHINE LB81-LB121-LB161-W160

v
KIT BLOQUE PUERTA 220V
para LAVADORA LB81-LB121-LB161-W160

SCHLOSS FUR TUR
fiir ZANUSS| WASCHMASCHINE LB31E-LB121E-LB161E

v
CERRADURA PUERTA
para ZANUSSI LAVADORA LB81E-LB121E-LB161E

ELEKTROMAGNET PR3Z1 220V 50Hz
fiir LBBOE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

v
ELECTROIMAN PR3Z1 220V 50Hz
para LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E




Elettromagneti ¢ Elektromagnete
Electromagnets e Electroimanes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3121002

AN

ELETTROMAGNETE ELMEC 696603100
bobina 220V 50Hz

per LAVABIANCHERIA LB8G

==

ELECTROMAGNET ELMEC 696603100
coil 220V 50Hz

for WASHING MACHINE LB8G

ZANUSSI 069241

3121009
AN

BLOCCO PORTA 220/240V 50Hz 16A
per LAVABIANCHERIA W355H-WES5QSR

==
DOOR LOCK 220/240V 50Hz 16A
for WASH.MACHINE W355H-WE55QSR

ZANUSSI 0E2918

3121015
AN

KIT DISPOSITIVO BLOCCO PORTA 5A 240V

Geaad

ELEKTROMAGNET ELMEC 696603100
Spule 220V 50Hz

fiir WASCHMASCHINE LB8G

enmcrdiend]

ELECTROIMAN ELMEC 696603100
bobina 220V 50Hz

para LAVADORA LB8G

s

TURSPERRE 220/240V 50Hz 16A

fir WASCHMASCHINE W355H-WE55QSR
et

BLOQUE PUERTA 220/240V 50Hz 16A
p. LAVADORA W355H-WE55QSR

Baasd
KIT TURSPERRE 5A 240V

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W375N-W385M  fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W375N-W385M
W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M-W3180H-W3180N  W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M-W3180H-W3180N
W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N-W3600X-FOM71CLS W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N-W3600X-FOM71CLS

DOOR LOCK KIT DEVICE 5A 240V KIT DISPOSITIVO BLOQUE PUERTA

for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W375N-W385 ~ para ZANUSSI LAVADORA W365H-W375H-W375N-W385M
W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M-W3180H-W3180N ~ W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M-W3180H-W3180N
W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N-W3600X-FOM71CLS W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N-W3600X-FOM71CLS

ZANUSSI OHN484

3121016
AN epnd

SCHLOSS FUR TUR 16A 250V

per ZANUSS! WASCHMASCHINE WES6MP-LC10E

DOOR LOCK 16A 250V CERRADURA PUERTA 16A 250V
for ZANUSSI WASHING MACHINE WE66MP-LC10E para ZANUSS| LAVADORA WEGGMP-LC10E

SERRATURA PORTA 16A 250V
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WEGGMP-LC10E

ZANUSSI 0E2894




Elettropompe ® Pumpen
Pumps ¢ Bombas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3122001
AN

ELETTROPOMPA 190W 220V 50Hz
attacchi @ 24 mm

==

ELECTROPUMP 190W 220V 50Hz
connections @ 24 mm

GRANDIMPIANTI 400001056000

el
ELEKTROPUMPE 190W 220V 50Hz
Anschliisse ¢ 24 mm

ELECTROBOMBA 190W 220V 50Hz

conexiones @ 24 mm

3122487
AN

ELETTROPOMPA SCARICO ACQUA FE30B4

220V 60Hz 90W

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HW55

==

DRAIN PUMP FE30B4

220V 60Hz 90W

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HW55

IPSO 209/00560/00

s

ELEKTROPUMPE WASSERABLAUF FE30B4

220V 60Hz 90W

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HW55

ELECTROBOMBA DESAGUE AGUA FE30B4

220V 60Hz 90W

para IPSO lavadora HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HW55

3122201
AN

ELETTROPOMPA SCARICO 240V 100W
per LAVABIANCHERIA

=
DRAIN ELECTROPUMP 240V 100W
for WASHING MACHINE

MIELE 215096

fers]

ELEKTROPUMPE WASSERABLAUF 240V 100W
fiir WASCHMASCHINE

ELECTROBOMBA DESAGUE 240V 100W

para LAVADORA

3122472
AN

ELETTROPOMPA SCARICO DE30B4-026 220V
220V 50Hz 95W
per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg

L

ELEKTROPUMPE WASSERABLAUF DE30B4-026 220
220V 50Hz 95W

fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg

DRAIN PUMP DE30B4-026 220V ELECTROBOMBA DESAGUE DE30B4-026 220V
220V 50Hz 95W 220V 50Hz 95W

for MIELE WASHING MACHINE 6Kg para MIELE LAVADORAS 6Kg

MIELE 1588743

3122471

A Y gl )

ELETTROPOMPA SCARICO ACQUA FE30B4 ELEKTROPUMPE FUR WASSERABLAUF FE30B4
230V 50Hz 90W 230V 50Hz 90w

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

DRAIN PUMP FE30B4

230V 50Hz 90W

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

POLIMATIC PRI333000017 PRIMUS PRI333000017

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75
ELECTROBOMBA DESAGUE AGUA FE30B4
230V 50Hz 90W

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

72




Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3122462
AN

ELETTROPOMPA SCARICO UP30-190 150W
220/230V 50Hz 0,5A 150W

condensatore 4 pf

entrata e uscita 23 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W3105H
W385M-W3105N

==

DRAIN ELECTROPUMP UP30-190 150W

220/230V 50Hz 0,5A 150W

capacitor 4 pf

inlet and outlet ¢ 23 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W3105H
W385M-W3105N

ZANUSSI 0W2346

L

ABLAUF ELEKTROPUMPE UP30-190 150W
220/230V 50Hz 0,5A 150W

Kondensator 4 pf

Eingang und Ausgang ¢ 23 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W3105H
W385M-W3105N

st

ELECTROBOMBA DESAGUE UP30-190 150W
220/230V 50Hz 0,5A 150W

condensador 4 pf

entrada y salida @ 23 mm

para ZANUSSI LAVADORA W365H-W375H-W3105H
W385M-W3105N

3122463
AN

ELETTROPOMPA FE22B3-045 230V 70W

230V 50Hz 70W

entrata ¢ 45 mm - troppopieno ¢ 18 mm

uscita 23 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LC5E-W355H-WE55QSR

=

ELECTROPUMP FE22B3-045 230V 70W

230V 50Hz 70W

inlet @ 45 mm - overflow ¢ 18 mm

outlet 23 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LC5E-W355H-WE55QSR

ZANUSSI 0E1675

Ll

ELEKTROPUMPE FE22B3-045 230V 70W

230V 50Hz 70W

Eingang ¢ 45 mm - Uberlaufrohr ¢ 18 mm

Ausgang 23 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LC5E-W355H-WE55QSR

[

ELECTROBOMBA FE22B3-045 230V 70W
230V 50Hz 70W

entrada @ 45 mm - rebosadero ¢ 18 mm

salida 23 mm

para ZANUSSI LAVADORA LC5E-W355H-WE55QSR

3122208
AN

ELETTROPOMPA SCARICO FE22B3-046 230V
entrata g 22 mm

uscita @ 45 mm

per LAVABIANCHERIA LC5E-6LC00B

==

DRAIN ELECTROPUMP FE22B3-046 230V
inlet @ 22 mm

outlet g 45 mm

for WASHING MACHINE LC5E-6LC00B

ZANUSSI 072565

s

ELEKTROP. WASSERABLAUF FE22B3-046 230V
Eingang ¢ 22 mm

Ausgang ¢ 45 mm

fiir WASCHMASCHINE LC5E-6LC00B

e~ o)

ELECTROBOMBA DESAGUE FE22B3-046 230V
entrada ¢ 22 mm

salida ¢ 45 mm

para LAVADORA LC5E-6LC00B

Elettropompe e Pumpen
Pumps ¢ Bombas




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120004
AN L
ELETTROVALVOLA 319 220/240V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 319 220/240V ¢ 10 mm sidlio ,
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60 Hz - max 90 °C Sl
entrata da 3/4” - uscita ¢ 10 mm Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 10 mm X ::

. Deptde
SOLENOID VALVE 319 220/240V ¢ 10 mm ELECTROVALVULA 319 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet g 10 mm entrada de 3/4” - salida @ 10 mm
3120404 -
AN L o
ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm :
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C vo‘“ . ""’
entrata da 3/4” - uscita ¢ 10,5 mm Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 10,5 mm 0051 ‘ i
SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm ELECTROVALVULA 230V ¢ 10,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 1 outlet @ 10.5 mm entrada 3/4” - 1 salida @ 10,5 mm
3120005
AN L
ELETTROVALVOLA 329 220/240V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 329 220/240V ¢ 10 mm sialio
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C S ¢
entrata da 3/4” - uscita @ 10 mm Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 10 mm w "t

0983#’53%\

SOLENOID VALVE 329 220/240V ¢ 10 mm ELECTROVALVULA 329 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz- max 90°C
inlet 3/4” - outlet 10 mm entrada de 3/4” - salida @ 10 mm
3120405 =
AN L aadl e
ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm Lae
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C ‘p\ﬂ li“-"l"
entrata da 3/4” - uscita ¢ 10,5 mm Eingang 3/4” - 1 Ausgang ¢ 10,5 mm cos't o S
¥ s ==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet ¢ 10.5 mm

ELECTROVALVULA 230V ¢ 10,5 mm
electrovalvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - 1 salida ¢ 10,5 mm
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120006

AN L

ELETTROVALVOLA 339 220/240V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 339 220/240V ¢ 10 mm sidlio ,

elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Sl

entrata da 3/4” - due uscite g 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm X =

- _ Desrgds

SOLENOID VALVE 339 220/240V ¢ 10 mm ELECTROVALVULA 339 220/240V ¢ 10 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - dual outlet @ 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas @ 10 mm

3120406 .
AN L g =
ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm 1
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C vo‘“ _ _L-
entrata da 3/4” - due uscite ¢ 10,5 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 10,5 mm 605'! =r
SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm ELECTROVALVULA 230V ¢ 10,5 mm

solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4”- 2 outlets  10.5 mm entrada 3/4”- 2 salidas ¢ 10,5 mm

3120007

AN L

ELETTROVALVOLA 349 220/240V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 349 220/240V ¢ 10 mm sialio

elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C S ¢

entrata da 3/4” - due uscite @ 10 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 10 mm X &

ﬂ e %’Gstrggl".\

SOLENOID VALVE 349 220/240V ¢ 10 mm ELECTROVALVULA 349 220/240V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - dual outlet g 10 mm entrada de 3/4” - dos salidas ¢ 10 mm

GIRBAU 129379 SOCOLMATIC B48

3120407

AN L

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm

elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C vo‘“

entrata da 3/4” - due uscite ¢ 10,5 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 10,5 mm 605'!

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ¢ 10.5 mm

s
ELECTROVALVULA 230V ¢ 10,5 mm
electrovalvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4”- 2 salidas ¢ 10,5 mm




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120008

AN

ELETTROVALVOLA 350 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 350 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet @ 14 mm

GRANDIMPIANTI 4PR340015036  GRANDIMPIANTI 50GI851201
IMESA 2953EA152001 IMESA 2953EA193522
ZANUSSI 047532 ZANUSSI 048178

3120408

AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 13,5 mm

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13.5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 1 outlet ¢ 13.5 mm

L

MAGNETVENTIL 350 220/240V @ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 14 mm

=

ELECTROVALVULA 350 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

GRANDIMPIANTI 50G1851202
PRIMUS PRI340015036
ZANUSSI 048898

ZANUSSI 047529
ZANUSSI 069179

L

MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 1 Ausgang ¢ 13,5 mm

o]

ELECTROVALVULA 230V ¢ 13,5 mm
electrovalvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4”- 1 salida @ 13,5 mm

GRANDIMPIANTI 5061851203

3120009

AN

ELETTROVALVOLA 351 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 351 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet @ 14 mm

3120409
AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 13,5 mm

=hE

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 1 outlet ¢ 13.5 mm

L

MAGNETVENTIL 351 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 351 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 13,5 mm

o)

ELECTROVALVULA 230V ¢ 13,5 mm
electrovalvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4”- 1 salida @ 13,5 mm

s,
o -
@993;536\
f— -
N |
10 e Lo
505" . il'
i
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120010

AN

ELETTROVALVOLA 352 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11

==

SOLENOID VALVE 352 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - dual outlet @ 14 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS35

for POLIMATIC WASHIHNG MACHINE RS6-RS7-RS10-RS35

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11

DIHR 30001001
IMESA 2953EA252001
ZANUSSI 049056

GRANDIMPIANTI 4PR340020035
IMESA 2953EA293522

L

MAGNETVENTIL 352 220/240V @ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C &
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 14 mm X
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS35 %
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS35

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11
ELECTROVALVULA 352 220/240V ¢ 14 mm

electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - dos salidas @ 14 mm

p.PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS35

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS35

para GRANDIMPIANTI LAVADORASWR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11

GRANDIMPIANTI 50GI801200
POLIMATIC PRI340020035

GRANDIMPIANTI 5061851200
PRIMUS PRI340020035

3120410
AN s
ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C ‘,O‘N
entrata da 3/4” - due uscite ¢ 13,5 mm Eingang 3/4”- 2 Ausgénge @ 13,5 mm Gogx‘
== 5%
SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm ELECTROVALVULA 230V ¢ 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 2 outlets ¢ 13.5 mm entrada 3/4”- 2 salidas ¢ 13,5 mm
3120011
AN s
ELETTROVALVOLA 353 220/240V ¢ 14 mm MAGNETVENTIL 353 220/240V @ 14 mm sidlio
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C S
entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 14 mm "% ‘g
B TP
Vestsd ™
== 5%
SOLENOID VALVE 353 220/240V ¢ 14 mm ELECTROVALVULA 353 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet @ 14 mm entrada de 3/4” - dos salidas @ 14 mm
EMMEPI 809565 RATIONAL 30020330 ZANUSSI 072364 ZANUSSI 069262
3120411 i
‘ ‘ — T = _‘_.
ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm .
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C ‘p\ﬂ l,..
entrata da 3/4” - due uscite ¢ 13,5 mm Eingang 3/4”- 2 Ausgénge @ 13,5 mm Gogx‘ . P -
=ve = (R

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 2 outlets ¢ 13.5 mm

ELECTROVALVULA 230V ¢ 13,5 mm
electrovalvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4”- 2 salidas ¢ 13,5 mm




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120013

AN Ll

ELETTROVALVOLA 263 220/240V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 263 220/240V ¢ 10 mm slio

elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C S

entrata 3/4” - tre uscite 9 10 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 10 mm X ::
. Deptde

SOLENOID VALVE 263 220/240V ¢ 10 mm ELECTROVALVULA 263 220/240V ¢ 10 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - triple outlet @ 10 mm entrada 3/4” - tres salidas ¢ 10 mm

ZANUSSI 047539 ZANUSSI 047540 ZANUSSI 049077 ZANUSSI 069296

ZANUSSI 0A2415 ZANUSSI 002712

3120413

AN L

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C 1,0'\“

entrata da 3/4” - tre uscite ¢ 10,5 mm Eingang 3/4”- 3 Ausgénge ¢ 10,5 mm (-,0'5"

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10,5 mm ELECTROVALVULA 230V ¢ 10,5 mm

solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4”- 3 outlets @ 10.5 mm entrada 3/4”- 3 salidas ¢ 10,5 mm

3120014

AN Ll

ELETTROVALVOLA 264 220/240V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 264 220/240V ¢ 10 mm slio

elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C S

entrata 3/4” - tre uscite @ 10 mm Eingang 3/4”- 3 Ausgénge ¢ 10 mm X ::
. Deptde

SOLENOID VALVE 264 220/240V ¢ 10 mm ELECTROVALVULA 264 220/240V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - triple outlet @ 10 mm entrada 3/4” - tres salidas ¢ 10 mm

SOCOLMATIC B49 ZANUSSI 069464 ZANUSSI 0E0330 ZANUSSI 047538

3120414

AN Ll

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm

elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C 3,0“‘

entrata da 3/4” - tre uscite g 10,5 mm Eingang 3/4” - 3 Ausgénge ¢ 10,5 mm Gogi

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets @ 10.5 mm

ELECTROVALVULA 230V ¢ 10,5 mm
electrovalvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4”- 3 salidas ¢ 10,5 mm
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120166

AN

ELETTROVALVOLA 263A 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - tre uscite @ 14 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

==

SOLENOID VALVE 263A 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - triple outlet @ 14 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS35

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS35

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR340030038 GRANDIMPIANTI 50GI851207

3120415

AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ¢ 13,5 mm

=hE

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ¢ 13.5 mm

el

MAGNETVENTIL 263A 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C &
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 14 mm w7
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS35 %
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS35 .
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR18-WR26-WFM33 l
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

=

ELECTROVALVULA 263A 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas ¢ 14 mm

p.PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS35

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS35
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

POLIMATIC PRI340030038 PRIMUS PRI340030038

MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgénge ¢ 13,5 mm

o)

ELECTROVALVULA 230V ¢ 13,5 mm
electrovalvula 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4”- 3 salidas ¢ 13,5 mm

3120167
AN

ELETTROVALVOLA 264A 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite @ 14 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16

==

SOLENOID VALVE 264A 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet @ 3/4” - triple outlet @ 14 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16

EMMEPI E00010011 IMESA 2953EA3D3522

3120416

AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite @ 13,5 mm

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4”- 3 outlets ¢ 13.5 mm

gl

MAGNETVENTIL 264A 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 14 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16
ELECTROVALVULA 264A 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas ¢ 14 mm

para AGA LAVADORA 520/16

AGA A512/4-3/4/01

gl

MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgénge @ 13,5 mm

=

ELECTROVALVULA 230V ¢ 13,5 mm
electrovalvula 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - 3 salidas ¢ 13,5 mm




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120504

AN

ELETTROVALVOLA 319 24V ¢ 10 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 10 mm

==
SOLENOID VALVE 319 24V ¢ 10 mm

solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet g 10 mm

3120505
AN

ELETTROVALVOLA 329 24V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 10 mm

==
SOLENOID VALVE 329 24V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet g 10 mm

3120506
AN

ELETTROVALVOLA 339 24V ¢ 10 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite 9 10 mm

=hE

SOLENOID VALVE 339 24V ¢ 10
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet @ 10 mm

3120507

AN

ELETTROVALVOLA 349 24V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite g 10 mm

==

SOLENOID VALVE 349 24V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet @ 10 mm

el

MAGNETVENTIL 319 24V ¢ 10 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 10 mm

=
ELECTROVALVULA 319 24V ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 10 mm

el

MAGNETVENTIL 329 24V ¢ 10 mm
Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang @ 10 mm

e
ELECTROVALVULA 329 24V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 10 mm

Ll

MAGNETVENTIL 339 24V ¢ 10 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm

o
ELECTROVALVULA 339 24V ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas ¢ 10 mm

L

MAGNETVENTIL 349 24V ¢ 10 mm
Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm

=
ELECTROVALVULA 349 24V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas @ 10 mm

80




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120511

AN

ELETTROVALVOLA 350 24V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 350 24V ¢ 14 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - @ 14 mm outlet

3120512

AN

ELETTROVALVOLA 351 24V ¢ 14 mm
elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 351 24V ¢ 14 mm
solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - @ 14 mm outlet

3120513

AN

ELETTROVALVOLA 352 24V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

==

SOLENOID VALVE 352 24V ¢ 14 mm
solenoid valve 90° - 24V 50Hz - max 90°C
3/4” inlet - @ 14 mm outlet

3120514

AN

ELETTROVALVOLA 353 24V ¢ 14 mm

elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/18-620/30-L50A-S35-S50
$105

=hE

SOLENOID VALVE 353 24V ¢ 14 mm

solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” - two outlets ¢ 14 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/18-620/30-L50A-$35-S50
$105

AGA A512/3-3/4/02

3120330
AN

ELETTROVALVOLA 24V ¢ 14 mm

elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - tre uscite 9 14 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/18-L50A-S16-525-533-S35

==

SOLENOID VALVE 24V ¢ 14 mm

solenoid valvole 180° - 24V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” - three outlets ¢ 14 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/18-L50A-S16-525-533-S3

AGA A512/4-3/4/02

L

MAGNETVENTIL 350 24V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 14 mm

=

ELECTROVALVULA 350 24V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

L

MAGNETVENTIL 351 24V ¢ 14 mm
Magnetventil 180 °C - - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 351 24V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

L

MAGNETVENTIL 352 24V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 14 mm

=

ELECTROVALVULA 352 24V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida ¢ 14 m

L

MAGNETVENTIL 353 24V ¢ 14 mm
Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 14 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/18-620/30-L50A-S35-S50
$105

ELECTROVALVULA 353 24V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - - 24V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

para AGA LAVADORA 520/18-620/30-L50A-S35-S50
S105

L

MAGNETVENTIL 24V ¢ 14 mm

Magnetventil 180° - 24V 50Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - 3 Ausgénge ¢ 14 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/18-L50A-516-525-S33-S35
ELECTROVALVULA 24V ¢ 14 mm

electrovalvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - 3 salidas ¢ 14 mm

para AGA LAVADORA 520/18-L50A-516-525-S33-S35




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120311
AN

ELETTROVALVOLA 12V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 12V - max 90°C
entrata da 3/4” - una uscita @ 10 mm
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008-HS6008-HS6017

==

SOLENOID VALVE 12V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 12V - max 90°C

inlet 3/4” - 1 outlet @ 10 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008-HS6008-HS6017

GIRBAU 323329

3120007

[ S |

ELETTROVALVOLA 349 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite @ 10 mm

==

SOLENOID VALVE 349 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet @ 10 mm

GIRBAU 129379

3120309
AN

ELETTROVALVOLA 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite 9 10 mm

con un riduttore di portata nero

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 2 outlets 9 10 mm

with 1 black flowrate adjuster

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012

GIRBAU 261867

3120312
AN

ELETTROVALVOLA 12V @ 10 mm
elettrovalvola 180° - 12V - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite 10 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

==

SOLENOID VALVE 12V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 12V - max 90°C
inlet 3/4” - 3 outlets @ 10 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 333674

82

GIRBAU

MAGNETVENTIL 12V ¢ 10 mm

Elektroventil 180° - 12V - max 90°C

Eingang 3/4”- 1 Ausgang ¢ 10 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008-HS6008-HS6017
ELECTROVALVULA 12V ¢ 10 mm

electrovalvula 180° - 12V - max 90°C

entrada da 3/4” - una salida @ 10 mm

para GIRBAU LAVADORA HS5008-HS6008-HS6017

MAGNETVENTIL 349 220/240V ¢ 10 mm
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm

s

ELECTROVALVULA 349 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas @ 10 mm

MAGNETVENTIL 220/240V ¢ 10 mm
Elektroventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 2 Ausgange ¢ 10 mm

mit einem Reduzierstiick schwarz

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012

v

ELECTROVALVULA 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - dos salidas @ 10 mm

con reductor de capacidad negro

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012

L

MAGNETVENTIL 12V ¢ 10 mm
Elektroventil 180° - 12V - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgange ¢ 10 mm
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017
ELECTROVALVULA 12V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 12V - max 90°C
entrada 3/4” - tres salidas @ 10 mm
para GIRBAU LAVADORA HS6017




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120313

AN

ELETTROVALVOLA 12V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 12V - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite 10 mm
con un riduttore di portata nero

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

==

SOLENOID VALVE 12V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 12V - max 90°C
inlet 3/4” - 3 outlets ¢ 10 mm

with 1 black flowrate adjuster

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 422766

3120305
AN

ELETTROVALVOLA 220/240V ¢ 10 mm

elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - 4 uscite ¢ 10 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2012-HS4007-HS4012-HS4022

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 10 mm

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - 4 outlets 9 10 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2012-HS4007-HS4012-HS4022

GIRBAU 129411

3120306

AN

ELETTROVALVOLA 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - 4 uscite 9 10 mm

con due riduttori di portata rossi

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4007

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 4 outlets 9 10 mm

with 2 red flowrate adjusters

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4007

GIRBAU 241026

3120307
AN

ELETTROVALVOLA 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - 4 uscite 9 10 mm

con due riduttori di portata neri

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4012-HS4022

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 4 outlets @ 10 mm

with 2 black flowrate adjusters

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4012-HS4022

GIRBAU 411157

el

MAGNETVENTIL 12V ¢ 10 mm
Elektroventil 180° - 12V - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgange ¢ 10 mm
mit einem Reduzierstiick schwarz

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

ELECTROVALVULA 12V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 12V - max 90°C
entrada 3/4” - tres salidas @ 10 mm
con reductor de capacidad negro
para GIRBAU LAVADORA HS6017

Baped

MAGNETVENTIL 220/240V ¢ 10 mm

Elektroventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4”- 4 Ausgange ¢ 10 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2012-HS4007-HS4012-HS4022

ELECTROVALVULA 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - 4 salidas ¢ 10 mm

para GIRBAU LAVADORA HS2012-HS4007-HS4012-H54022

f

hepnd

MAGNETVENTIL 220/240V ¢ 10 mm
Elektroventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 4 Ausgange ¢ 10 mm

mit zwei Reduzierstiick rot

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4007

ELECTROVALVULA 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - 4 salidas ¢ 10 mm

con dos reductores de capacidad rojos

para GIRBAU LAVADORA HS4007

el

MAGNETVENTIL 220/240V ¢ 10 mm
Elektroventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 4 Ausgange ¢ 10 mm

mit zwei Reduzierstiick schwarz

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4012-HS4022

ELECTROVALVULA 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - 4 salidas o 10 mm

con dos reductores de capacidad negros

para GIRBAU LAVADORA HS4012-HS4022



Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120308
AN

ELETTROVALVOLA 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - 4 uscite 9 10 mm

con un riduttore di portata nero

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - 4 outlets ¢ 10 mm

with 1 black flowrate adjuster

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012

GIRBAU 261875

3120310
AN

ELETTROVALVOLA 12V ¢ 10 mm

elettrovalvola 180° - 12V - max 90°C

entrata da 3/4” - 4 uscite 9 10 mm

con due riduttori di portata neri

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008-HS6008-HS6017

==

SOLENOID VALVE 12V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 12V - max 90°C

inlet 3/4” - 4 outlets 9 10 mm

with 2 black flowrate adjusters

for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008-HS6008-HS6017

GIRBAU 323311

Ll

MAGNETVENTIL 220/240V ¢ 10 mm
Elektroventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 4 Ausgange ¢ 10 mm

mit einem Reduzierstiick schwarz

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012
ELECTROVALVULA 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - 4 salidas ¢ 10 mm

con reductor de capacidad negro

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012

el

MAGNETVENTIL 12V ¢ 10 mm

Elektroventil 180° - 12V - max 90°C

Eingang 3/4"- 4 Ausgénge ¢ 10 mm

mit zwei Reduzierstiick schwarz

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008-HS6008-HS6017
ELECTROVALVULA 12V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 12V - max 90°C

entrada 3/4” - 4 salidas ¢ 10 mm

con dos reductores de capacidad negros

para GIRBAU LAVADORA HS5008-HS6008-HS6017

3120008
AN

ELETTROVALVOLA 350 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

=hE

SOLENOID VALVE 350 220/240V @ 14 mm
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet @ 14 mm

GRANDIMPIANTI 4PR340015036  GRANDIMPIANTI 50GI851201

3120297
AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 10 mm

con riduttore di portata in ingresso

per GRANDIMPIANT| LAVABIANCHERIA WFM6-WFMGS

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10 mm

solenoid valve 90° - 230V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” -dual outlet @ 10 mm

with inlet flowrate reducer

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 440000101834

84

GRANDIMPIANTI

el

MAGNETVENTIL 350 220/240V @ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 350 220/240V @ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

GRANDIMPIANTI 50GI851202 GRANDIMPIANTI 5061851203

Ll

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10 mm
Magnetventil 90 °C - 230V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm

mit Reduzierstiick von Durchfluss Eingang

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH. WFM6-WFM6S
ELECTROVALVULA 230V ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 2 salidas @ 10 mm

con reductor de capacidad de entrada

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM6-WFM6S




Elettrovalvole * Magnetventile

Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120324

AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 14 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

con un riduttore di portata in ingresso

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11
WFEC18

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 14 mm

solenoid valve 90° - 230V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” - 2 outlets ¢ 14 mm

with 1 inlet flowrate adjuster

for GRANDIMPIANTIWASHING MACHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18

GRANDIMPIANTI 422090011000

3120010
AN

ELETTROVALVOLA 352 220/240V @ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11

==

SOLENOID VALVE 352 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - dual outlet @ 14 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11

GRANDIMPIANTI 4PR340020035 GRANDIMPIANTI 50GI801200

3120298
AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - tre uscite 10 mm

con un riduttore di portata marrone in uscita

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFMGS

=hE

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10 mm

solenoid valve 90° - 230V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” - triple outlet @ 10 mm

with brown inlet flowrate reducer

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 440000101832

el

MAGNETVENTIL 230V ¢ 14 mm
Elektroventil 90° - 230V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 2 Ausgange ¢ 14 mm

mit einem Reduzierstiick Eingang

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18

ELECTROVALVULA 230V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrada 3/4” - dos salidas @ 14 mm

con reductor de capacidad de entrada

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC8-WFEC11
WFEC18

el

MAGNETVENTIL 352 220/240V @ 14 mm

Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 14 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11
ELECTROVALVULA 352 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - dos salidas @ 14 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WFM8
WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WR8-WR11

GRANDIMPIANTI 50GI851200

el

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10 mm
Magnetventil 90° - 230V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 10 mm

mit Reduzierstiick von Durchfluss braun Eingang
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH. WFM6-WFM6S
ELECTROVALVULA 230V ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas @ 10 mm

con reductor de capacidad marrdn de salida

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM6-WFM6S




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120166

AN

ELETTROVALVOLA 263A 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - tre uscite @ 14 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

==

SOLENOID VALVE 263A 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - triple outlet @ 14 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR340030038 GRANDIMPIANTI 50GI851207

3120165
AN

ELETTROVALVOLA 265 @ 14 240V
elettrovalvola 90° - entrata da 3/4”

4 uscite @ 14 mm. - temperatura massima 90°C
bobina 220/240V. 50/60Hz

per LAVABIANCHERIA WM8-WM11-WM17-WM23-
WMC17-WMC23-WMC30

==

SOLENOID VALVE 265 o 14 220/240V
solenoid valve 90° - inlet @ 3/4”

4 outlet g 14 mm - max. temperature 90°C

coil 220/240V 50/60Hz

for WASHING MACHINE WM8-WM11-WM17-WM23-

el

MAGNETVENTIL 263A 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 14 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37 E

v

ELECTROVALVULA 263A 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas @ 14 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WR18-WR26-WFM33
WFM40-WFM55-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

MAGNETVENTIL 265 ¢ 14 240V

Magnetventil 90 °C - Eingang 3/4”

4 Ausgénge @ 14 mm - Betriebstemperatur max. 90°C
Spule 220/240V 50/60Hz

fiir WASCHMASCHINEN WM8-WM11-WM17-WM23-
WMC17-WMC23-WMC30

v

ELECTROVALVULA 265 ¢ 14 240V
electrovalvula 90° - entrada de 3/4”

4 salidas @ 14 mm - temperatura maxima 90°C
bobina 220/240V 50/60Hz

p. LAVADORA WM8-WM11-WM17-WM23-

WMC17-WMC23-WMC30 WMC7-WMC23-WMC30
GRANDIMPIANTI 5061851205

IMESA
3120008
AY e

ELETTROVALVOLA 350 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 350 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet g 14 mm

IMESA 2953EA152001 IMESA 2953EA193522

3120010
AN

ELETTROVALVOLA 352 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

==
SOLENOID VALVE 352 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet ¢ 14 mm

IMESA 2953EA252001 IMESA 2953EA293522

86

MAGNETVENTIL 350 220/240V @ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 350 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm

MAGNETVENTIL 352 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 352 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas @ 14 mm




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120167
AN

ELETTROVALVOLA 264A 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite @ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 264A 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ¢ 3/4” - triple outlet @ 14 mm

IMESA 2953EA3D3522

3120294

Y

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 3/4"M

elettrovalvola 180° - 230V 50Hz

entrata-uscita da 3/4”M

per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

=S

SOLENOID VALVE 230V ¢ 3/4”M

solenoid valve 180° - 230V 50Hz

inlet-outlet 3/4"M

for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

IMESA 2953EA6115NC

e

MAGNETVENTIL 264A 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 264A 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas @ 14 mm

Baped

MAGNETVENTIL 230V ¢ 3/4"M

Magnetventil 180° - 230V 50 Hz

Eingang-Ausgang 3/4"M

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

e~ o)

ELECTROVALVULA 230V ¢ 3/4"M

electrovalvula 180° - 230V 50Hz

entrada-salida 3/4"M

para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

3120324
AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 14 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

con un riduttore di portata in ingresso

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185

==

SOLENOID VALVE 220/240V @ 14 mm

solenoid valve 90° - 230V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” - 2 outlets ¢ 14 mm

with 1 inlet flowrate adjuster

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HF150-HF185

[PSO 209/00110/00

IPSO

e

MAGNETVENTIL 230V ¢ 14 mm

Elektroventil 90° - 230V 50Hz - max 90°C

Eingang 3/4”- 2 Ausgange ¢ 14 mm

mit einem Reduziersttick Eingang

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185

e

ELECTROVALVULA 230V ¢ 14 mm

electrovalvula 90° - 230V 50Hz - max 90°C

entrada 3/4” - dos salidas ¢ 14 mm

con reductor de capacidad de entrada

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185

3120008
AN

ELETTROVALVOLA 350 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm

==
SOLENOID VALVE 350 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet @ 14 mm

PRIMUS PRI340015036

PRIMUS - POLIMATIC

Geaad

MAGNETVENTIL 350 220/240V @ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA 350 220/240V @ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - salida @ 14 mm




Elettrovalvole ® Magnetventile

Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120297
AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite 9 10 mm

con riduttore di portata in ingresso

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

=S

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10 mm
solenoid valve 90° - 230V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” -dual outlet @ 10 mm

with inlet flowrate reducer

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

POLIMATIC 101834 PRIMUS 101834

3120010
AN

ELETTROVALVOLA 352 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite @ 14 mm

==

SOLENOID VALVE 352 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet @ 14 mm

POLIMATIC PRI340020035 PRIMUS PRI340020035

3120298
AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10 mm
elettrovalvola 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite ¢ 10 mm

con un riduttore di portata marrone in uscita
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10 mm
solenoid valve 90° - 230V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - triple outlet 9 10 mm

with brown inlet flowrate reducer

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

POLIMATIC 101832 PRIMUS 101832

3120166
AN

ELETTROVALVOLA 263A 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite @ 14 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS35

==

SOLENOID VALVE 263A 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - triple outlet @ 14 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS35
for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS35

POLIMATIC PRI340030038

88

PRIMUS PRI340030038

e

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10 mm
Magnetventil 90 °C - 230V 50Hz - max 90°C
"Eingang 3/4” - 2 Ausgange ¢ 10 mm

mit Reduzierstiick von Durchfluss Eingang
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75
ELECTROVALVULA 230V ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 2 salidas ¢ 10 mm

con reductor de capacidad de entrada

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

s

MAGNETVENTIL 352 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 14 mm

ELECTROVALVULA 352 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas @ 14 mm

il

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10 mm
Magnetventil 90° - 230V 50Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 10 mm

mit Reduzierstiick von Durchfluss braun Eingang
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75

ELECTROVALVULA 230V ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 230V 50Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas @ 10 mm

con reductor de capacidad marrdn de salida
para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

Baped

MAGNETVENTIL 263A 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgange ¢ 14 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS35
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS35

ELECTROVALVULA 263A 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - 3 salidas ¢ 14 mm

p.PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS35

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS35




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120007

[ S |

ELETTROVALVOLA 349 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite @ 10 mm

==

SOLENOID VALVE 349 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet @ 10 mm

SOCOLMATIC B48

3120014

AN

ELETTROVALVOLA 264 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata 3/4” - tre uscite 9 10 mm

==

SOLENOID VALVE 264 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - triple outlet 9 10 mm

SOCOLMATIC B49

SOCOLMATIC

L

MAGNETVENTIL 349 220/240V ¢ 10 mm
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm

s

ELECTROVALVULA 349 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas @ 10 mm

L

MAGNETVENTIL 264 220/240V ¢ 10 mm
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- 3 Ausgénge ¢ 10 mm

s

ELECTROVALVULA 264 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - tres salidas @ 10 mm

3120289
AN

ELETTROVALVOLA 180 220/240V @ 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - tre uscite @ 14 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LC7E-LC10E-LC12-CLC22VC
LB81-LB121E-LB161E-W3400H-W3600H-W355H-W455H

=hE

SOLENOID VALVE 180 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

3/4” inlet - three outlets @ 14 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LC7E-LC10E-LC12-CLC22V
|B81-LB121E-LB161E-W3400H-W3600H-W355H-W455H

ZANUSSI 0E1372

3120288
AN

ELETTROVALVOLA 180 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite 9 14 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LC10E-LC12EC-CLC12EC

| B81E-LB121E-LB161E-W355H-W3600H-W3850H-WE55QSR

==

SOLENOID VALVE 180 220/240V ¢ 14 mm

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

3/4” inlet - two outlets ¢ 14 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LC10E-LC12EC-CLC12EC

| B81E-LB121E-LB161E-W355H-W3600H-W3850H-WE55QSR

ZANUSSI 0E1373

ZANUSSI

L

MAGNETVENTIL 180 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge @ 14 mm

per ZANUSSI WASCHMASCHINE LC7E-LC10E-LC12-CLC22VC
LB81-LB121E-LB161E-W3400H-W3600H-W355H-W455H
5%

ELECTROVALVULA 180 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4 - tres salidas @ 14 mm

para ZANUSSI LAVADORA LC7E-LC10E-LC12-CLC22VC
LB81-LB121E-LB161E-W3400H-W3600H-W355H-W455H

L

MAGNETVENTIL 180 220/240V ¢ 14 mm

Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 14 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LC10E-LC12EC-CLC12EC
|B81E-LB121E-LB161E-W355H-W3600H-W3850H-WE55QSR
=257

ELECTROVALVULA 180 220/240V ¢ 14 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrada 3/4 - dos salidas @ 14 mm

para ZANUSSI LAVADORA LC10E-LC12EC-CLC12EC
LB81E-LB121E-LB161E-W355H-W3600H-W3850H-WES5QSR




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120015
AN
RIDUTTORE IN USCITA 0,5 I/min ROSSO

==

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.5 I/min RED
3120016

AN

RIDUTTORE IN USCITA 1,2 I/min

==

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.2 I/min
3120017

AN

RIDUTTORE IN USCITA 2,5 I/min ARANCIO
==

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 I/min ORANGE

3120037
AN
RIDUTTORE IN USCITA 0,25 I/min VERDE

==

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.25 I/min GREEN
3120201

AN

RIDUTTORE IN USCITA 4,7 I/min

==

OUTLET PRESSURE REDUCER 4.7 I/min
3120202

AN

RIDUTTORE IN USCITA 0,35 I/min GIALLO
==

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.35 I/minYELLOW

3120203
AN
RIDUTTORE IN USCITA 2 I/min BIANCO

==

OUTLET PRESSURE REDUCER 2 I/min WHITE
3120204

AN

RIDUTTORE IN USCITA 5,5 I/min BRUNO

==
OUTLET PRESSURE REDUCER 5.5 I/min BROWN

ZANUSSI 0W2908

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 0,5 L/Min ROT

R

REDUCTOR DE SALIDA 0,5 L/min ROJO

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 1,2 L/Min

R

REDUCTOR DE SALIDA 1,2 L/min

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 2,5 L/Min ORANGE

R

REDUCTOR DE SALIDA 2,5 L/min NARANJA

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 0,25 L/Min GRUN

R

REDUCTOR DE SALIDA 0,25 L/min VERDE

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 4,7 L/Min

R

REDUCTOR DE SALIDA 4,7 L/min

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 0,35 L/Min GELB

R

REDUCTOR DE SALIDA 0,35 L/min AMARILLO

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 2 L/Min WEISS

R

REDUCTOR DE SALIDA 2 L/min BLANCO

Baasd
REDUZIERUNG AUSGANG 5,5 L/Min BRAUN

—
et

REDUCTOR DE SALIDA 5,5 L/min MARRON

)

')
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120000

AN

FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA
per elettrovalvole ELBI

==

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE

for solenoid valves ELBI

3120019
AN
RIDUTTORE IN ENTRATA 5,5 I/min

==

INLET PRESSURE REDUCER 5.5 I/min
3120021

AN

RIDUTTORE IN ENTRATA 12 I/min
==

INLET PRESSURE REDUCER 12 I/min
3120022

RIDUTTORE IN ENTRATA 16 I/min

==
INLET PRESSURE REDUCER 16 I/min

Ll
FILTER FUR MAGNETVENTIL
fiir Magnetventile ELBI

—

FILTRO ENTRADA PARA ELECTROVALVULA

para electrovalvulas ELBI

L aad
REDUZIERUNG EINGANG 5,5 L/Min

v

REDUCTOR DE ENTRADA 5,5 L/min

L aad
REDUZIERUNG EINGANG 12 L/Min

v

REDUCTOR DE ENTRADA 12 L/min

L aad
REDUZIERUNG EINGANG 16 L/Min

v

REDUCTOR DE ENTRADA 16 L/min

3120431

AN Ll

BOBINA T&P 12V AC SPULE T&P 12V AC

== —_

COIL T&P 12V AC BOBINA T&P 12V AC

3120432

AN Ll

BOBINA T&P 24V AC SPULE T&P 24V AC

== 2037

COIL T&P 24V AC BOBINA T&P 24V AC

3120433 g
AN Ll =
BOBINA T&P 220V AC SPULE T&P 220V AC

COIL T&P 220V AC BOBINA T&P 220V AC

3120026

AN Ll

BOBINA ELBI 24V MAGNETSPULE 24V ELBI

per valvole tipo vecchio modelli 101-102-254-261 fiir Magnetventile Mod.101-102-254-261 altes Modell

== —

COIL 24V ELBI BOBINA ELBI 24V

for solenoid valves 101-102-254-261 old type

para valvulas modelo 101-102-254-261 tipo viejo




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120421
AN
RIDUTTORE USCITA T&P 5 L/min NERO

==
OUTLET PRESSURE REDUCER T&P 5L/min BLACK

3120422
AN
RIDUTTORE USCITA T&P 2,5 L/min GIALLO

==
OUTLET PRESS.REDUCER T&P 2.5L/min YELLOW

3120423
AN
RIDUTTORE USCITA T&P 0,5 L/min ARANCIO

==
OUTLET PRESS.REDUCER T&P 0.5L/min ORANGE

3120424
AN

RIDUTTORE USCITA T&P 0,25 L/min ROSSO

==
OUTLET PRESS. REDUCER T&P 0.25L/min RED

3120425
AN
RIDUTTORE USCITA T&P 0,45 L/min GRIGIO

==
OUTLET PRESS. REDUCER T&P 0.45L/min GREY

Baasd
REDUZIERSTUCK AUSGANG T&P 5L/min SCHWARZ

et

REDUCTOR SALIDA T&P 5 L/min NEGRO

Baasd
REDUZIERSTUCK AUSGANG T&P 2,5 L/min GELB

REDUCTOR SALIDA T&P 2,5 L/min AMARILLO

o)
REDUZIERSTUCK AUSGANG T&P 0,5L/minORANGE

REDUCTOR SALIDA T&P 0,5 L/min NARANJA

gl
REDUZIERSTUCK AUSGANG T&P 0,25 L/min ROT

———

REDUCTOR SALIDA T&P 0,25 L/min ROJO

Baasd
REDUZIERSTUCK AUSGANG T&P 0,45L/min GRAU

R

REDUCTOR SALIDA T&P 0,45 L/min GRIS

3021001

AN

BOBINA CROUZET 220V 50Hz
¢ esterno 44 mm altezza 14 mm
==

COIL CRUOZET 220V 50Hz

¢ external 44 mm - h 14 mm

T
SPULE CROUZET 220V 50Hz
¢ auBen 44 mm Hohe 14 mm

BOBINA CROUZET 220V 50Hz
@ exterior 44 mm altura 14 mm
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

Elettrovalvole per vapore ¢ Dampf Elektromagnetventiler
Steam solenoid valves ¢ Electrovalvulas para vapor

3120031
AN

ELETTROVALVOLA PM158IH @ 1/4”FF 220V
per vapore

normalmente chiusa (ex VE158IH)

temperatura massima 165°C

pressione differenziale massima 6,5 bar

orifizio g 3 mm

con regolatore di portata

bobina 220V 50Hz

per VAPORETTE

==

SOLENOID VALVE PM158IH @ 1/4”FF 220V
for steam

normally closed (ex VE158IH)

max. temperature 165°C

max. pressure differential 6.5 bar

orifice @ 3 mm

with flow regulator

coil 220V 50Hz

for STEAM JET IRONS

3120032
AN
BOBINA PARKER ZB09 9W 220/240V 50/60Hz

==
COIL PARKER ZB09 9W 220/240V 50/60Hz

3120034
AN
CONNETTORE PER BOBINA PG9

==
COIL CONNECTOR PG9

Ll

MAGNETVENTIL PM158IH ¢ 1/4”11 220V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex VE1581H)
Betriebstemperatur max. 165 °C
Differenzialdruck 6,5 bar

Offnung ¢ 3 mm

mit Fordermengenregler

Spule 220V 50Hz

fiir DAMPFBUGELEISEN

ELECTROVALVULA PM158IH g 1/4"HH 220V
para vapor

normalmente cerrada (ex VE158IH)
temperatura maxima 165°C

presion diferencial méxima 6,5 bar

abertura @ 3 mm

con regulador de capacidad

bobina 220V 50Hz

para VAPORETA

MAGNETSPULE PARKER ZB09 9W 220/240V50/60

BOBINA PARKER ZB09 9W 220/240V 50/60Hz

gl
STECKER FUR MAGNETSPULE PG9

CONECTOR PARA BOBINA PG9




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120110

AN gy

ELETTROVALVOLA L145R2 ¢ 1/2” FF 220V DAMPFMAGNETVENTIL L145R2 1/2”1 220V
per vapore fiir Dampf

normalmente chiusa (ex L142 M2)
temperatura massima 175°C
pressione differenziale massima 12 bar

normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max.: 175 °C
Differenzialdruck max. 12 bar

SOLENOID VALVE L145R2 ¢ 1/2"FF 220V ELECTROVALVULA L145R2 ¢ 1/2” HH 220V
for steam para vapor

normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. pressure differential 12 bar

3120610
AN

ELETTROVALVOLA L145R2 1/2” FF 24V
per vapore

normalmente chiusa (ex L142 M2)
temperatura massima 175°C

pressione differenziale massima 12 bar

normalmente cerrada (ex L142 M2)
temperatura maxima 175°C
presion diferencial méxima 12 bar

MAGNETVENTIL L154R2 1/2”INNENGEWINDE 24V

fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max. 175 °C
Differenzdruck max. 12 bar

SOLENOID VALVE L145R2 1/2”FF 24V ELECTROVALVULA L145R2 1/2” HH 24V
for steam para vapor

normally closed (ex L142 M2)
max. temperature 175°C
max. differential pressure 12 bar

3120113

AN

BOBINA SIRAI Z614A 230V 50Hz
per elettrovalvola attacco 1/2”
==

COIL SIRAI Z614A 230V 50Hz
for solenoid valve fitting 1/2”

3120114

AN

BOBINA SIRAI Z614A 24V 50Hz
per elettrovalvola attacco 1/2”
==

COIL SIRAI Z614A 24V 50Hz
for solenoid valve fitting 1/2”

3120044

AY o= ,
CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA STECKER FUR MAGNETSPULE KLEIN \

SMALL COIL CONNECTOR CONECTOR PEQUENO PARA BOBINA

3120117 :
AN e G
GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLA ¢ 1/2” MEMBRANGRUPPE FUR ELEKTROVENTIL ¢ 1/2”

DIAPHRAGM FOR VALVE ¢ 1/2”

normalmente cerrada (ex L142 M2)
temperatura maxima 175°C
presion diferencial méxima 12 bar

=pnd)
MAGNETSPULE SIRAI Z614A 230V 50Hz
fiir Magnetventil Anschluss 1/2”

enmcrdiend]
BOBINA SIRAI Z614A 230V 50Hz
para electrovélvula conexién 1/2”(i

e
MAGNETSPULE SIRAI Z614A 24V 50Hz
fiir Magnetventil Anschluss 1/2”

BOBINA SIRAI Z614A 24V 50Hz
para electrovalvula conexion 1/2”

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULA ¢ 1/2”
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120154
AN

ELETTROVALVOLA VAPORE ¢ 1/2” 230V
per acqua e vapore

pressione differenziale da 0,3 - 10 bar

per ESSICCATOIO E12-E20-E25

==

STEAM SOLENOID VALVE ¢ 1/2” 230V
for water and steam

pressure differential 0.3 - 10 bar

for DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC B47

aasd

DAMPF-MAGNETVENTIL ¢ 1/2” 230V
fiir Dampf und Wasser

Differenzialdruck 0,3 - 10 bar

fiir TROCKENMASCHINE E12-E20-E25

enmcrdiend]

ELECTROVALVULA VAPOR ¢ 1/2” 230V
para agua y vapor

presion diferencial de 0,3 - 10 bar

para SECADERO E12-E20-E25

3120210
AN

ELETTROVALVOLA L153D7 ¢ 3/4” FF 220V
per vapore
normalmente chiusa

==

SOLENOID VALVE L153D7 @ 3/4”FF 220V
for steam

normally closed

GRANDIMPIANTI 50851000220  ZANUSSI 0E5974

3120510
AN

ELETTROVALVOLA L153D7 3/4” FF 24V
per vapore
normalmente chiusa

==

SOLENOID VALVE L153D7 3/4”FF 24V
for steam

normally closed

3120213
AN

BOBINA SIRAI Z134A 220V 50Hz
per elettrovalvole L153 DA da 3/4”

==
COIL SIRAI Z134A 220V 50Hz
for solenoid valves L153 DA ¢ 3/4”

GRANDIMPIANTI 50851000221

3120214
AN

BOBINA SIRAI Z134A 24V 50Hz
per elettrovalvole L153 DA da 3/4”

==

COIL SIRAI Z134A 24V 50Hz

for solenoid valves L153 DA ¢ 3/4”
3120034

Y

CONNETTORE PER BOBINA PG9

==
COIL CONNECTOR PG9

DAMPFMAGNETVENTIL L153D7 3/4”1 220V

fiir Dampf
normalerweise geschlossen

ELECTROVALVULA L153D7 @ 3/4” HH 220V

para vapor
normalmente cerrada

s

MAGNETVENTIL L153D7 3/4”1 24V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen

e

ELECTROVALVULA L153D7 3/4” HH 24V
para vapor

normalmente cerrada

e
MAGNETSPULE SIRAI Z134A 220V 50Hz
fiir Magnetventile L153 DA 3/4”

BOBINA SIRAI Z134A 220V 50Hz
para electrovalvulas L153 DA de 3/4”

]
MAGNETSPULE SIRAI Z134A 24V 50Hz
fiir Magnetventile L153 DA 3/4”

BOBINA SIRAI Z134A 24V 50Hz
para electrovalvulas L153 DA de 3/4”

o)
STECKER FUR MAGNETSPULE PG9

CONECTOR PARA BOBINA PG9




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120111
AN

ELETTROVALVOLA L145R4 ¢ 3/4” FF 220V
per vapore

normalmente chiusa (ex L142 M2)

temperatura massima 175°C

pressione differenziale massima 12 bar

==

SOLENOID VALVE L145R4 @ 3/4”FF 220V
for steam

normally closed (ex L142 M2)

max. temperature 175°C

max. pressure differential 12 bar

GRANDIMPIANTI 50GI851219 GRANDIMPIANTI 50851000219

3120611

ELETTROVALVOLA L145R4 3/4” FF 24V
per vapore

normalmente chiusa (ex L142 M2)
temperatura massima 175°C

pressione differenziale massima 12 bar

==

SOLENOID VALVE L145R4 3/4”FF 24V
for steam

normally closed (ex L142 M2)

max. temperature 175°C

max. differential pressure 12 bar

3120115
AN

BOBINA SIRAI Z534A 230V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1”

==
COIL SIRAI Z534A 230V 50Hz
for solenoid valve fitting 3/4” - 1”

3120116
AN

BOBINA SIRAI Z534A 24V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1”

==

COIL SIRAI Z534A 24V 50Hz

for solenoid valve fitting 3/4” - 1”
3120034

AN

CONNETTORE PER BOBINA PG9
==

COIL CONNECTOR PG9
3120118

AN

GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLA ¢ 3/4”

==
DIAPHRAGM FOR VALVE g 3/4”

L

DAMPFMAGNETVENTIL L145R4 3/4”1 220V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max.: 175 °C

Differenzialdruck max. 12 bar

il

ELECTROVALVULA L145R4 @ 3/4” HH 220V
para vapor

normalmente cerrada (ex L142 M2)

temperatura maxima 175°C

presion diferencial méxima 12 bar

ZANUSSI 065297

il

MAGNETVENTIL L154R4 3/4”INNENGEWINDE 24V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max. 175 °C

Differenzdruck max. 12 bar

et

ELECTROVALVULA L145R4 3/4” HH 24V
para vapor

normalmente cerrada (ex L142 M2)
temperatura maxima 175°C

presion diferencial méxima 12 bar

]
MAGNETSPULE SIRAI Z534A 230V 50Hz
fiir Magnetventil Anschluss 3/4” - 1"

BOBINA SIRAI Z534A 230V 50Hz
para electrovalvula conexion 3/4” - 1”

e
MAGNETSPULE SIRAI Z534A 24V 50Hz
fiir Magnetventil Anschluss 3/4” - 1"

m—
BOBINA SIRAI Z534A 24V 50Hz
para electrovalvula conexion 3/4” - 1”

Baasd
STECKER FUR MAGNETSPULE PG9

CONECTOR PARA BOBINA PG9

gl
MEMBRANGRUPPE FUR ELEKTROVENTIL ¢ 3/4”

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULA o 3/4”
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120153

AN

ELETTROVALVOLA ENTRATA ACQUA ¢ 3/4” 230V
per acqua e vapore

pressione differenziale da 0 - 14 bar

bobina 220/240V. 50/60Hz

per LAVABIANCHERIA C30-C50

=hE

WATER INLET SOLENOID VALVE @ 3/4” 230V
for water and steam

pressure differential 0 - 14 bar

coil 220/240V 50/60Hz

for WASHING MACHINE C30-C50

SOCOLMATIC B45

L

MAGNETVENTIL WASSEREINGANG ¢ 3/4” 230V
fiir Dampf und Wasser

Differenzialdruck O - 14 bar

Spule 220/240V 50/60Hz

fiir WASCHMASCHINE C30-C50

ELECTROVALVULA ENTRADA AGUA @ 3/4” 230V
para agua y vapor

presion diferencial de 0 - 14 bar

hobina 220/240V 50/60Hz

para LAVADORA C30-C50

3120038
AN

ELETTROVALVOLA L153 D5 ¢ 1” FF 220V
per vapore

normalmente chiusa (ex 149D4)

temperatura massima 140°C

bobina 220V 50Hz

==

SOLENOID VALVE L153 D5 @ 1”FF 220V
for steam

normally closed (ex 149D4)

max. temperature 140°C

coil 220V. 50Hz

3120538

AN

ELETTROVALVOLA L153D5 1” FF 24V
per vapore

normalmente chiusa (ex 149D4)
temperatura massima 140°C

bobina 24V 50Hz

==

SOLENOID VALVE L153D5 1”FF 24V
for steam

normally closed (ex 149D4)

max. temperature 140°C

coil 24V 50Hz

3120215
AN

BOBINA SIRAI Z914A 230V 50Hz
per elettrovalvole L153 D5 da 1”

==
COIL SIRAI Z914A 230V 50Hz
for solenoid valves L153 D5 1”

3120034
AN
CONNETTORE PER BOBINA PG9

==
COIL CONNECTOR PG9

MAGNETVENTIL L153 D5 @ 1” INNENGEW. 220V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex 149D4)
Betriebstemperatur max. 165 °C

Spule 220V 50Hz

ELECTROVALVULA L153 D5 ¢ 17 HH 220V

para vapor

normalmente cerrada (ex 149D4)

temperatura maxima 140°C

bobina 220V 50Hz

MAGNETVENTIL L153D5 1” INNENGEWINDE 24V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex 149D4)
Betriebstemperatur max. 140 °C

Spule 24V 50Hz

ELECTROVALVULA L153D5 1” HH 24V

para vapor

normalmente cerrada (ex 149D4)

temperatura maxima 140°C

bobina 24V 50Hz

MAGNETSPULE SIRAI Z914A 230V 50Hz
fiir Magnetventile L153 D5 1"

o]

BOBINA SIRAI Z914A 230V 50Hz

para electrovalvulas L153 D5 de 1”

e
STECKER FUR MAGNETSPULE PG9

v

CONECTOR PARA BOBINA PG9




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120112

AN

ELETTROVALVOLA L145R2 ¢ 1” FF 220V
per vapore

normalmente chiusa (ex L142 M2)
temperatura massima 175°C

pressione differenziale massima 12 bar

bobina 220V 50Hz

==

SOLENOID VALVE L145R2 ¢ 1"FF 220V
for steam

normally closed (ex L142 M2)

max. temperature 175°C

max. pressure differential 12 bar

coil 220V 50Hz

3120612
AN

ELETTROVALVOLA L145R2 1” FF 24V
per vapore

normalmente chiusa (ex L142 M2)
temperatura massima 175°C

pressione differenziale massima 12 bar
bobina 24V 50Hz

==

SOLENOID VALVE L145R2 1”FF 24V
for steam

normally closed (ex L142 M2)

max. temperature 175°C

max. differential pressure 12 bar

coil 24V 50Hz

3120116

AN

BOBINA SIRAI Z534A 24V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1”

==

COIL SIRAI Z534A 24V 50Hz
for solenoid valve fitting 3/4” - 1”
GRANDIMPIANTI 50851000217
3120115

AN

BOBINA SIRAI Z534A 230V 50Hz
per elettrovalvola attacco 3/4” - 1”

==
COIL SIRAI Z534A 230V 50Hz
for solenoid valve fitting 3/4” - 1”

GRANDIMPIANTI 50851000218

3120034
AN
CONNETTORE PER BOBINA PG9

==
COIL CONNECTOR PG9

Ll

DAMPFMAGNETVENTIL L145R2 1”1 220V
fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max.: 175 °C
Differenzialdruck max. 12 bar

Spule 220V 50Hz

ELECTROVALVULA L145R2 ¢ 1” HH 220V
para vapor

normalmente cerrada (ex L142 M2)
temperatura maxima 175°C

presion diferencial méxima 12 bar

bobina 220V 50Hz

MAGNETVENTIL L154R2 1” INNENGEWINDE 24V

fiir Dampf

normalerweise geschlossen (ex L142 M2)
Betriebstemperatur max. 175 °C
Differenzdruck max. 12 bar

Spule 24V 50Hz

ELECTROVALVULA L145R2 17 HH 24V
para vapor

normalmente cerrada (ex L142 M2)
temperatura maxima 175°C

presion diferencial méxima 12 bar
bobina 24V 50Hz

Ll

MAGNETSPULE SIRAI Z534A 24V 50Hz
fiir Magnetventil Anschluss 3/4” - 1”

-

BOBINA SIRAI Z534A 24V 50Hz

para electrovalvula conexion 3/4” - 1”

aasd
MAGNETSPULE SIRAI Z534A 230V 50Hz
fiir Magnetventil Anschluss 3/4” - 1”

v

BOBINA SIRAI Z534A 230V 50Hz
para electrovalvula conexion 3/4” - 1”

s
STECKER FUR MAGNETSPULE PG9

S

CONECTOR PARA BOBINA PG9
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

Elettrovalvole per acqua ® Wasser Magnetventiler
Water solenoid valves ¢ Electrovalvulas para agua

3120057
AN

ELETTROVALVOLA L182B31 ¢ 1/2” FF 220V

EXL180

per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar
bobina 220V 50Hz

==

SOLENOID VALVE L182B31 ¢ 1/2”FF 220V

previous L180

for water

normally closed

max. temperature 100°C

max. pressure differential 16 bar
coil 220V 50Hz

3120042

BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz

==
COIL SIRAI Z610A 6W 230V - 50/60HZ

3120044
AN
CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA

==

SMALL COIL CONNECTOR

3120105

AN

GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
==

DIAPHRAGM FOR VALVES

3120123

AN

GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
tipo NUOVO

==
DIAPHRAGM FOR VALVES
NEW TYPE

aasd

WASSERMAGNETVENTIL L182B31 1/2”Il 220V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen

Betriebstemperatur max.: 100 °C

Differenzialdruck max. 16 bar

Spule 220V 50Hz

R

ELECTROVALVULA L182B31 @ 1/2” HH 220V
EXL180

para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

presion diferencial maxima 16 bar

bobina 220V 50Hz

o)
MAGNETSPULE SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz

BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz

o)
STECKER FUR MAGNETSPULE KLEIN

CONECTOR PEQUENO PARA BOBINA

o)
MEMBRAN FUR MAGNETVENTILE KOMPLETT

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS

MEMBRANGRUPPE FUR ELEKTROVENTILE
NEUES Modell

-
GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS
tipo NUEVO




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120557

AN

ELETTROVALVOLA L182B31 1/2” FF 24V
EX L180

per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar

bobina 24V 50Hz

==

SOLENOID VALVE L182B31 1/2”FF 24V
previous L180

for water

normally closed

max. temperature 100°C

max. differential pressure 16 bar

coil 24V 50Hz

3120043

AN

BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz

==

SOLENOID COIL SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
3120044

AN

CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA

==
SMALL COIL CONNECTOR

3120105
AN
GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

==
DIAPHRAGM FOR VALVES

3120123
AN

GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE
tipo NUOVO

==
DIAPHRAGM FOR VALVES
NEW TYPE

el

MAGNETVENTIL L182B31 1/2” Il 24V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 16 bar

Spule 24V 50Hz

S

ELECTROVALVULA L182B31 1/2” HH 24V
EXL180

para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

presion diferencial méxima 16 bar

bobina 24V 50Hz

Baasd
SPULE SIRAI Z610A 24V 50/60Hz

et

BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz

Baasd
STECKER FUR MAGNETSPULE KLEIN

CONECTOR PEQUENO PARA BOBINA

MEMBRAN FUR MAGNETVENTILE KOMPLETT

———

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS

Baasd
MEMBRANGRUPPE FUR ELEKTROVENTILE
NEUES Modell

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS
tipo NUEVO
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Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120058
AN

ELETTROVALVOLA L182B17 ¢ 3/4” FF 220V
EX L180

per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar

==

SOLENOID VALVE L182B17 ¢ 3/4”FF 220V
previous L180

for water

normally closed

max. temperature 100°C

max. pressure differential 16 bar

GRANDIMPIANTI 5061851194 IMESA 2950EA180522

3120558
AN

ELETTROVALVOLA L182B17 3/4”FF 24V
EXL180

per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar

==

SOLENOID VALVE L182B17 3/4”FF 24V
previous L180

for water

normally closed

max. temperature 100°C

max. differential pressure 16 bar

3120326

AN

ELETTROVALVOLA ACQUA @ 3/4” FF 230V
per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

bobina 230/240V 50/60Hz

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50-735/70

==

SOLENOID VALVE g 3/4” FF 230V

for water

normally closed

max temperature 100°C

coil 230/240V 50/60Hz

for AGA WASHING MACHINE 735/50-735/70

AGA A512/2-3/4/22

3120106
AN
GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

B
DIAPHRAGM FOR VALVES

WASSERMAGNETVENTIL L182B17 3/4”Il 220V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen

Betriebstemperatur max.: 100 °C

Differenzialdruck max. 16 bar

ELECTROVALVULA L182B17 g 3/4” HH 220V
EX L180

para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

presion diferencial méxima 16 bar

MAGNETVENTIL L182B17 3/4” INNENGEW. 24V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 16 bar
ELECTROVALVULA L182B17 3/4”HH 24V
EXL180

para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

presion diferencial méxima 16 bar

MAGNETVENTIL WASSER @ 3/4” FF 230V
fiir Wasser

normalerweise geschlossen

Max. Temperatur 100°C

Spule 230/240V 50/60Hz

fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50-735/70
ELECTROVALVULA AGUA @ 3/4” FF 230V
para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

bobina 230/240V 50/60Hz

para AGA LAVADORA 735/50-735/70

MEMBRAN FUR MAGNETVENTILE KOMPLETT

sy

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS
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Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120059

AN

ELETTROVALVOLA L182B17 ¢ 1” FF 220V
EX L180

per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar

==

SOLENOID VALVE L182B17 ¢ 1”FF 220V
previous L180

for water

normally closed

max. temperature 100°C
max. pressure differential 16 bar

3120559
AN

ELETTROVALVOLA L182B17 1” FF 24V
EXL180

per acqua

normalmente chiusa

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar

==

SOLENOID VALVE L182B17 1"FF 24V
previous L180

for water

normally closed

max. temperature 100°C

max. differential pressure 16 bar

3120042
AN
BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz

==

COIL SIRAI Z610A 6W 230V - 50/60HZ
3120043

AN

BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
==

SOLENOID COIL SIRAI Z610A 24V 50/60Hz
3120044

AN

CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
==

SMALL COIL CONNECTOR

3120107
AN
GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

==
DIAPHRAGM FOR VALVES

L

WASSERMAGNETVENTIL L182B17 1”1l 220V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen

Betriebstemperatur max.: 100 °C
Differenzialdruck max. 16 bar
ELECTROVALVULA L182B17 ¢ 1” HH 220V
EX L180

para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

presion diferencial méxima 16 bar

L

MAGNETVENTIL L182B17 17 Il 24V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen
Betriebstemperatur max. 100 °C
Differenzdruck max. 16 bar
ELECTROVALVULA L182B17 1” HH 24V
EX L180

para agua

normalmente cerrada

temperatura maxima 100°C

presion diferencial méxima 16 bar

e
MAGNETSPULE SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz

v

BOBINA SIRAI Z610A 6W 230V 50/60Hz

e
SPULE SIRAI Z610A 24V 50/60Hz

v

BOBINA SIRAI Z610A 24V 50/60Hz

e
STECKER FUR MAGNETSPULE KLEIN

v

CONECTOR PEQUENO PARA BOBINA

MEMBRAN FUR MAGNETVENTILE KOMPLETT

|=-

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS

I
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Elettrovalvole * Magnetventile

Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3610024

AN

ELETTROVALVOLA L182B17 ¢ 3/8” FF 220V
EXL180

per acqua

normalmente chiusa

bobina 220V. 50/60Hz

temperatura massima 100°C

pressione differenziale massima 16 bar

==

SOLENOID VALVE L182B17 ¢ 3/8”FF 220V
previous L180

for water

normally closed

coil 220V 50/60Hz

max temperature 100°C

max differential pressure 16 bar

3120044

AN

CONNETTORE PICCOLO PER BOBINA
==

SMALL COIL CONNECTOR

3120105

AN

GRUPPO MEMBRANA ELETTROVALVOLE

==
DIAPHRAGM FOR VALVES

L

MAGNETVENTIL L182B17 ¢ 3/8”INNEN 220V
ex-L180

fiir Wasser

normalerweise geschlossen

Magnetspule 220V 50/60Hz

Betriebstemperatur: 100°C

Differenzialdruck max 16 bar

ELECTROVALVULA L182B17 @ 3/8” HH 220V
EX L180

para agua

normalmente cerrada

hobina 220V 50/60Hz

temperatura maxima 100°C

presion diferencial méxima 16 bar

e
STECKER FUR MAGNETSPULE KLEIN

v

CONECTOR PEQUENO PARA BOBINA

MEMBRAN FUR MAGNETVENTILE KOMPLETT

GRUPO MEMBRANA ELECTROVALVULAS

I
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Elettrovalvole ® Magnetventile

Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

Elettrovalvole di scarico ¢ Magnetventile fiir Wasserablauf
Outlet solenoid valves ¢ Electrovalvulas de desagiie

3120050
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata g 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-735/50

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP
inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

overflow pipe @ 35 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-735/50

AGA A512/2-2/NA1

3120329
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 24V 50/60Hz 1,27/1,58AMP
entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

CON STAFFA DI FISSAGGIO PER MODIFICA

per AGA LAVABIANCHERIA 520/18-620/30-516-525-S33
§35-S50

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2

normally OPEN - 24V 50/60Hz 1.27/1.58AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

overflow pipe @ 35 mm

WITH FIXING BRACKET FOR MODIFICATION

for AGA WASHING MACHINE 520/18-620/30-S16-525-533
§35-S50

AGA A512/2-2/NA3

3120331
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 230V 50/60Hz 18AMP
entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50-735/70-5105

=hE

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2

normally OPEN - 230V 50/60Hz 18AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

for AGA WASHING MACHINE 735/50-735/70-5105

AGA A512/2-2/NA2

AGA

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr @ 35 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-735/50

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero @ 35 mm

para AGA LAVADORA 520/16-735/50

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEOFFNET - 24V 50/60Hz 1,27/1,58AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

BEFESTIGUNGSBUGEL ZUR ANPASSUNG

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/18-620/30-516-525-S33
§35-550

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 24V 50/60Hz 1,27/1,58AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

CON ABRAZADERA ANCLAJE DE AJUSTE

para AGA LAVADORA 520/18-620/30-516-S25-S33
535-550

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEOFFNET - 230V 50/60Hz 18AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50-735/70-S105

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 230V 50/60Hz 18AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

para AGA LAVADORA 735/50-735/70-5105
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3120327

AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-2
normalmente CHIUSA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata ¢ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm - con leva manuale

per AGA LAVABIANCHERIA

—, =

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-2
normally CLOSED - 220/240V 50/60Hz 24AMP
inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

overflow pipe @ 35 mm - with manual lever
for AGA WASHING MACHINE

AGA A512/2-2/NC1

3120328
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-2
normalmente CHIUSA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata g 50 mm - uscita @ 50 mm

con leva manuale

per AGA LAVABIANCHERIA

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-2
normally CLOSED - 220/240V 50/60Hz 24AMP
inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

with manual lever

for AGA WASHING MACHINE

AGA A512/2-2/NC2

L

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-C-2
normalerweise GESCHLOSSEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr @ 35 mm - mit Handhebel

fiir AGA WASCHMASCHINE

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-2
normalmente CERRADA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

rebosadero ¢ 35 mm - con palanca manual

para AGA LAVADORA

aasd

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-C-2
normalerweise GESCHLOSSEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

mit Handhebel

fiir AGA WASCHMASCHINE

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-2
normalmente CERRADA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

con palanca manual

para AGA LAVDORA
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3120050

[ A |

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrata ¢ 50 mm - uscita @ 50 mm - tubo troppopieno @ 35 mm
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LF7
LF10-LF14-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2

normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm - overflow pipe @ 35 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LF7
LF10-LF14-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI1
DFI18

DOMUS 4XFP302120000 FAGOR P302120000

3120299

Y

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7

FAGOR P442100000

3120300
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3
normalmente APERTA - 230V 50/60Hz 18AMP

entrata g 80 mm - uscita @ 75 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI27-DFI57

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3

normally OPEN - 230V 50/60Hz 18AMP

inlet @ 80 mm - outlet @ 75 mm

overflow pipe @ 35 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

for DOMUS WASHING MACHINE DFI27-DFI57

DOMUS 4XFP532103000 FAGOR P532103000

FAGOR - DOMUS

L

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Fingang ¢ 50 mm - Ausgang ¢ 50 mm - Uberlaufrohr ¢ 35 mm
fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LF7
LF10-LF14-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

fiir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm - tubo rebosadero ¢ 35 mm
para FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LF7
LF10-LF14-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

para DOMUS LAVADORAS W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

L

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEGFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang ¢ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/ACT

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm

para FAGOR LAVADORAS LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7

aasd

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-3
normalerweise GEOFFNET - 230V 50/60Hz 18AMP
Eingang @ 80 mm - Ausgang @ 75 mm

Uberlaufrohr @ 35 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

fiir DOMUS WASCHMASCHINE DFI27-DFI57

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3
normalmente ABIERTA - 230V 50/60Hz 18AMP
entrada ¢ 80 mm - salida ¢ 75 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para FAGOR LAVADORAS LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

para DOMUS LAVADORAS DFI27-DFI57
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Solenoid valves e Electrovalvulas
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3120144
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 18AMP
entrata ¢ 75 mm - uscita @ 80 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-LS320

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3
normally OPEN - 220/240v 50/60Hz 18AMP
inlet @ 75 mm - outlet 80 mm

oveflow pipe @ 35 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-LS320

GIRBAU 163212

3120303

AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 0,24AMPS
entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-HS4007
HS4012-HS5008-HS6008

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2

normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 0,24AMPS

inlet @ 50 mm - outlet 50 mm

oveflow pipe @ 35 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-HS4007
HS4012-HS5008-HS6008

GIRBAU 251835

3120304
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-3RA
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata @ 75 mm - uscita @ 75 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3RA
normally OPEN - 220/240v 50/60Hz 24AMP
inlet @ 75 mm - outlet @ 75 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 338129

GIRBAU

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-3
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 18AMP
Eingang @ 75 mm - Ausgang @ 80 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-LS320

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 18AMP
entrada @ 75 mm - salida ¢ 80 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para GIRBAU LAVADORA HS4022-LS320

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 0,24AMPS
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-HS4007
HS4012-HS5008-HS6008

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 0,24AMPS
entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para GIRBAU LAVADORAS HS2007-HS2012-HS4007
HS4012-HS5008-HS6008

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDP-0-3RA
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 75 mm - Ausgang @ 75 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-3RA
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 75 mm - salida ¢ 75 mm

para GIRBAU LAVADORA HS6017
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3120052
AN

ELETTROVALVOLA D137B5 @ 2” FF 220V
normalmente CHIUSA
pressione massima 0,15 bar

=

SOLENOID VALVE D137B5 @ 2”FF 220V
normally CLOSED

max. pressure 0.15 bar

GRANDIMPIANTI 5061851221

3120051
AN

ELETTROVALVOLA D137B5 ¢ 171/2 FF 220V
normalmente CHIUSA
pressione massima 0,15 bar

==

SOLENOID VALVE D137B5 @ 1” 1/2”FF 220V
normally CLOSED

max. pressure 0.15 bar

3120144

AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 18AMP
entrata ¢ 75 mm - uscita @ 80 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR26-WR33-WF23
WF26-WF33-WFP50-WFP63

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3

normally OPEN - 220/240v 50/60Hz 18AMP

inlet @ 75 mm - outlet o 80 mm

oveflow pipe ¢ 35 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR26-WR33-WF23
WF26-WF33-WFP50-WFP63

GRANDIMPIANTI 422090007500 GRANDIMPIANTI 50GI851801

3120146
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3RA
normalmente APERTA - 230V 50/60Hz 18AMP

entrata ¢ 76 mm - uscita @ 78 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WFM8-WF11
WFM11-WF18-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3RA
normally OPEN - 230V 50/60Hz 18AMP

inlet @ 76 mm - outlet @ 78 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF8-WFM8-WF11
WFM11-WF18-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55

GRANDIMPIANTI 50340050051

108

GRANDIMPIANTI

aasd

MAGNETVENTIL D137B5 @ 2” INNENG. 220V
normalerweise GESCHLOSSEN

Druck max. 0,15 bar

s

ELECTROVALVULA D137B5 @ 2” HH 220V
normalmente CERRADA

presion maxima 0,15 bar

Baasd

MAGNETVENTIL D137B5 ¢ 1”1/2 INNENG. 220V
normalerweise GESCHLOSSEN

Druck max. 0,15 bar

o]

ELECTROVALVULA D137B5 @ 1”1/2 HH 220V
normalmente CERRADA

presion maxima 0,15 bar

L

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-3
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 18AMP
Eingang @ 75 mm - Ausgang @ 80 mm

Uberlaufrohr @ 35 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR26-WR33-WF23
WF26-WF33-WFP50-WFP63

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 18AMP
entrada ¢ 75 mm - salida ¢ 80 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR26-WR33-WF23
WF26-WF33-WFP50-WFP63

L

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-0-3RA
normalerweise GEOFFNET - 230V 50/60Hz 18AMP
Eingang @ 76 mm - Ausgang @ 78 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WFM8-WF11
WFM11-WF18-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55
ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3RA
normalmente ABIERTA - 230V 50/60Hz 18AMP

entrada @ 76 mm - salida @ 78 mm

p. GRANDIMPIANTI LAVADORAS WF8-WFM8-WF11
WFM11-WF18-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55
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3120147
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-2RA
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrata @ 51 mm - uscita @ 53 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18-WF8
WF11-WF18

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDP-0-2RA
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 51 mm - outlet g 53 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18
WF8-WF11-WF18

GRANDIMPIANTI 422090025600

3120295
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-2RA
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata ¢ 50 mm - uscita @ 50 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDP-0-2RA
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24ANMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S

GRANDIMPIANTI 440000101783

3120321
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA LMDP-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata ¢ 50 mm - uscita @ 50 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6

==

DRAIN SOLENOID VALVE LMDP-0-2
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP
inlet @ 50 mm - outlet 50 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6

GRANDIMPIANTI 422090046300

3120322

Y

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC8-WFEC11
WFEC18

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDP-0-2

normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

overflow pipe @ 35 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18

GRANDIMPIANTI 422090005100

Ll

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDP-0-2RA
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 51 mm - Ausgang ¢ 53 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18-WF8
WF11-WF18

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-2RA
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 51 mm - salida ¢ 53 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WR18-WF8
WF11-WF18

Ll

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDP-0-2RA
normalerweise GEGFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH. WFM6-WFM6S

o]
ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-2RA
normlamente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 50 mm - salida @ 50 mm

p.GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM6-WFM6S

Ll

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF LMDP-0-2
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6

=
ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA LMDP-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6

aasd

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDP-0-2
normalerweise GEGFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC8-WFEC11
WFEC18

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC8-WFEC11
WFEC18
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3120051
AN

ELETTROVALVOLA D137B5 ¢ 171/2 FF 220V
normalmente CHIUSA
pressione massima 0,15 bar

==

SOLENOID VALVE D137B5 ¢ 1” 1/2”FF 220V
normally CLOSED

max. pressure 0.15 bar

3120052
AN

ELETTROVALVOLA D137B5 ¢ 2” FF 220V
normalmente CHIUSA
pressione massima 0,15 bar

==

SOLENOID VALVE D137B5 @ 2”FF 220V
normally CLOSED

max. pressure 0.15 bar

IMESA 2950L137N522

3120050
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-2

normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet o 50 mm

overflow pipe @ 35 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

IMESA 2754D0DN0222

3120144

[ A |

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 18AMP

entrata ¢ 75 mm - uscita @ 80 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85
RC30-RC40-RC55-RC70

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3

normally OPEN - 220/240v 50/60Hz 18AMP

inlet @ 75 mm - outlet 80 mm

oveflow pipe ¢ 35 mm

for IMESA WASHING MACH. LM30-LM40-LM55-LM70-LM85
RC30-RC40-RC55-RC70

IMESA 2754D0DN0322

110

IMESA

aasd

MAGNETVENTIL D137B5 ¢ 1”1/2 INNENG. 220V
normalerweise GESCHLOSSEN

Druck max. 0,15 bar

=033
ELECTROVALVULA D137B5 @ 171/2 HH 220V
normalmente CERRADA

presién maxima 0,15 bar

gl

MAGNETVENTIL D137B5 ¢ 2” INNENG. 220V
normalerweise GESCHLOSSEN

Druck max. 0,15 bar

-
ELECTROVALVULA D137B5 @ 2” HH 220V
normalmente CERRADA

presion maxima 0,15 bar

L

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-2
normalerweise GEGFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23-RC14-RC18
RC23

L

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-3
normalerweise GEGFFNET - 220/240V 50/60Hz 18AMP
Eingang @ 75 mm - Ausgang @ 80 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir IMESA WASCHMASCH. LM30-LM40-LM55-LM70-LM85
RC30-RC40-RC55-RC70

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 18AMP
entrada @ 75 mm - salida @ 80 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para IMESA LAVADORA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85
RC30-RC40-RC55-RC70
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3120140

AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-2
normalmente CHIUSA - 24V 50/60Hz

entrata ¢ 55 mm - uscita ¢ 55 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-2
normally CLOSED - 24V 50/60Hz

inlet @ 55 mm - outlet @ 55 mm
overflow pipe @ 35 mm

for IMESA WASHING MACHINE

IMESA

3120141
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3
normalmente APERTA - 24V 50/60Hz

entrata ¢ 75 mm - uscita @ 80 mm

tubo troppopieno @ 35 mm.

per IMESA LAVABIANCHERIA

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3
normally OPEN - 24V 50/60Hz

inlet @ 75 mm - outlet o 80 mm
overflow pipe @ 35 mm

for IMESA WASHING MACHINE

IMESA 2754D0DN0304

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-C-2
normalerweise GESCHLOSSEN - 24V 50/60Hz
Eingang @ 55 mm - Ausgang ¢ 55 mm
Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-2
normalmente CERRADA - 24V 50/60Hz

entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 55 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para IMESA LAVADORAS

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDB-0-3
normalerweise GEOFFNET - 24V 50/60Hz

Eingang @ 75 mm - Ausgang @ 80 mm
Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3
normalmente ABIERTA - 24V 50/60Hz

entrada ¢ 75 mm - salida ¢ 80 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para IMESA LAVADORA
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3120147
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-2RA
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata ¢ 51 mm - uscita ¢ 53 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HF55-HF65-HF75-HF95-HF110

IPSO

L

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDP-0-2RA
normalerweise GEGFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang ¢ 51 mm - Ausgang @ 53 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF55-HF65-HF75-HF95-HF110

HF132-HF165-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE181 HF132-HF165-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE181

=S

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDP-0-2RA
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet 8 51 mm - outlet g 53 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF55-HF65-HF75-HF95-HF110

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-2RA
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 51 mm - salida ¢ 53 mm

para IPSO LAVADORA HF55-HF65-HF75-HF95-HF110

HF132-HF165-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE181 HF132-HF165-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE181

[PSO 209/00256/00

3120321
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA LMDP-0-2
normalmente aperta - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrata @ 50 mm - uscita @ 50 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HW55

==

DRAIN SOLENOID VALVE LMDP-0-2

normally open - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet 50 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HF150-HF185-HW55

IPSO 209/00463/00

3120322
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-2
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrata ¢ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno ¢ 35 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HF110-HF132-HF165-HW64
HW72-HW94-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176
WE234

==

DRAIN SOLENOID VALVE MDP-0-2

normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

overflow pipe ¢ 35 mm

for IPSO WASHING MACHINE HF110-HF132-HF165-HW64
HW72-HW94-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176
WE234

IPSO 209/00051/00

Ll

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF LMDP-0-2
normalerweise gedffnet - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HW55

{20

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA LMDP-0-2
normalmente abierta - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HW55

L

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF MDP-0-2
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF110-HF132-HF165-HW64
HW72-HW94-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176
WE234

=025

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-2
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP

entrada @ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para IPSO LAVADORA HF110-HF132-HF165-HW64
HW72-HW94-HW131-HW164-WE110-WE132-WE165-WE176
WE234




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120051
AN

ELETTROVALVOLA D137B5 ¢ 171/2 FF 220V
normalmente CHIUSA
pressione massima 0,15 bar

==

SOLENOID VALVE D137B5 @ 1” 1/2”FF 220V
normally CLOSED

max. pressure 0.15 bar

3120052
AN

ELETTROVALVOLA D137B5 @ 2” FF 220V
normalmente CHIUSA
pressione massima 0,15 bar

==

SOLENOID VALVE D137B5 @ 2”FF 220V
normally CLOSED

max. pressure 0.15 bar

MARENO 21502099

3120055
AN

MEMBRANA PER VALVOLE 1”1/2-2”
per elettrovalvole tipo nuovo

==
DIAPHRAGM FOR SIRAI VALVES 1 1/2”-2”
for new type solenoid valves

MARENO 21502299

3120239
AN

BOBINA Z923G 220V "TIPO NUOVO”

per elettrovalvole SIRAI modello D137 B5

Nota Tecnica:

per sostituire la vecchia bobina modello Z422B
montata nella precedente serie

delle elettrovalvole D137 N4,

bisogna montare il tubo adattatore cod. 3120241

==

COIL Z923G 220V "NEW TYPE”

for solenoid valves SIRAI model D137 B5
Technical Note:

in order to replace the old coil model 7422 B
mounted in the previous series

of solenoid valves D137 N4.

install the adaptor tube cod. 3120241

3120241
AN
TUBO GUIDA @ 15x80 mm.

==
GUIDE TUBE ¢ 15x80 mm

MARENO

el

MAGNETVENTIL D137B5 ¢ 1”1/2 INNENG. 220V
normalerweise GESCHLOSSEN

Druck max. 0,15 bar

ELECTROVALVULA D137B5 @ 1”1/2 HH 220V
normalmente CERRADA

presion maxima 0,15 bar

el

MAGNETVENTIL D137B5 ¢ 2” INNENG. 220V
normalerweise GESCHLOSSEN

Druck max. 0,15 bar

ELECTROVALVULA D137B5 @ 2” HH 220V
normalmente CERRADA

presion maxima 0,15 bar

]
MEMBRAN FUR MAGNETVENTILE 1”1/2-2”
fiir Magnetventile neues Modell

MEMBRANA PARA VALVULAS 171/2-2”
para electrovalvulas tipo nuevo

Ll

MAGNETSPULE 923G 220V "NEUES MODELL”
fiir Magnetventile SIRAI Modell L135 B5
Technische Anmerkung:

um die in der vorherigen Serie der Magnetventile
D137 N4 montierte alte Spule Modell 4228

U erneuern,

den Adapterrohr Art.Nr. 3120241 montieren.
BOBINA 923G 220V "TIPO NUEVO”

para elettrovalvulas SIRAI modelo D137 B5

Nota Técnica:

para sustituir a vieja bobina modelo 24228
montada en la serie anterior

de las electrovalvulas D137 N4,

se debe montar el tubo adaptador cod. 3120241

gl
FUHRUNGSROHR ¢ 15x80 mm

"'P'-'i

TUBO GUIDA ¢ 15x80 mm
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3120146
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3RA
normalmente aperta - 230V 50/60Hz 18AMP

entrata ¢ 76 mm - uscita @ 78 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55-RS6-RS7
RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55-RS6
RS7-RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3RA

normally open - 230V 50/60Hz 18AMP

inlet @ 76 mm - outlet @ 78 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55-RS6-RS7
RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55-RS6
RS7-RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0-XS22

POLIMATIC PRI340055051 PRIMUS PRI340055051

3120295
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDP-0-2RA
normalmente aperta - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata g 50 mm - uscita @ 50 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDP-0-2RA
normally open - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

POLIMATIC 101783 PRIMUS 101783

PRIMUS - POLIMATIC

ragnd

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-0-3RA
normalerweise gedffnet - 230V 50/60Hz 18AMP

Eingang @ 76 mm - Ausgang ¢ 78 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55-RS6-RS7
RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55-RS6
RS7-RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3RA
normalmente abierta - 230V 50/60Hz 18AMP

entrada ¢ 76 mm - salida ¢ 78 mm

p.PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55-RS6-RS7
RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

para POLIMATIC LAVADORA FS33-FS40-FS55-RS6
RS7-RS10-RS13-RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS6
FS23-FS23PR0O-XS22

L

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDP-0-2RA
normalerweise gedffnet - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75
ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDP-0-2RA
normlamente abierta - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120140
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-2
normalmente CHIUSA - 24V 50/60Hz

entrata ¢ 55 mm - uscita @ 55 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-2
normally CLOSED - 24V 50/60Hz

inlet @ 55 mm - outlet @ 55 mm

overflow pipe ¢ 35 mm

for SOCOLMATIC WASHING MACHINE

SOCOLMATIC

3120145
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-2
normalmente CHIUSA - 230V 50/60Hz 18AMP

con protezione motore

entrata ¢ 50 mm - uscita @ 50 mm

tubo troppopieno @ 35 mm

per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20

==

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-2
normally CLOSED - 230V 50/60Hz 18AMP

with motor protection

inlet @ 50 mm - outlet @ 50 mm

overflow pipe @ 35 mm

for WASHING MACHINE C7-C15-C20

SOCOLMATIC B74

SOCOLMATIC

nagad

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-C-2
normalerweise GESCHLOSSEN - 24V 50/60Hz
Eingang @ 55 mm - Ausgang @ 55 mm

Uberlaufrohr ¢ 35 mm

fiir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE

=025

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-2
normalmente CERRADA - 24V 50/60Hz

entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 55 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para SOCOLMATIC LAVADORA

L

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-C-2
normalerweise GESCHLOSSEN - 230V 50/60Hz 18AMP
mit Motorschutz

Eingang @ 50 mm - Ausgang @ 50 mm

Uberlaufrohr @ 35 mm

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20

=025

ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-2
normalmente CERRADA - 230V 50/60Hz 18AMP

con proteccion motor

entrada ¢ 50 mm - salida ¢ 50 mm

tubo rebosadero ¢ 35 mm

para LAVADORA C7-C15-C20
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3120179
AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-55
normalmente CHIUSA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata ¢ 55 mm - uscita @ 60 mm

per LAVABIANCHERIA LB70-LB80-LB120-LB160

=

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-55
normally CLOSED - 220/240V 50/60Hz 24AMP
inlet @ 55 mm - outlet o 60 mm

for WASHING MACHINE LB70-LB80-LB120-LB160

ZANUSSI 047064

3120180

AN

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-55
normalmente APERTA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata ¢ 55 mm - uscita @ 60 mm

per LAVABIANCHERIA LB70-LB80-LB120-LB160

=

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-55
normally OPEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP

inlet @ 55 mm - outlet o 60 mm

for WASHING MACHINE LB70-LB80-LB120-LB160

ZANUSSI 047346

3120181
AN

CORPO VALVOLA APERTA ¢ 55-60 mm
normalmente APERTA

entrata ¢ 55 mm - uscita @ 60 mm

per LAVABIANCHERIA LB70-LB80-LB120-LB160

==

OPEN VALVE BODY ¢ 55-60 mm

normally OPEN

inlet @ 55 mm - outlet o 60 mm

for WASHING MACHINE LB70-LB80-LB120-LB160

ZANUSSI 047876

3120182
AN

CORPQ VALVOLA CHIUSA @ 55-60 mm
normalmente CHIUSA

entrata ¢ 55 mm - uscita @ 60 mm

per LAVABIANCHERIA LB70-LB80-LB120-LB160

==

CLOSED VALVE BODY ¢ 55-60 mm
normally CLOSED

inlet @ 55 mm - outlet g 60 mm

for WASHING MACHINE LB70-LB80-LB120-LB160

ZANUSSI 047376

ZANUSSI

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-C-55
normalerweise GESCHLOSSEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 55 mm - Ausgang 60 mm

fiir WASCHMASCHINEN LB70-LB80-LB120-LB160

=]
ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-55
normalmente CERRADA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 60 mm

para LAVADORA LB70-LB80-LB120-LB160

MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-0-55
normalerweise GEOFFNET - 220/240V 50/60Hz 24AMP
Eingang @ 55 mm - Ausgang 60 mm

fiir WASCHMASCHINEN LB70-LB30-LB120-LB160

=]
ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-55
normalmente ABIERTA - 220/240V 50/60Hz 24ANMP
entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 60 mm

para LAVADORA LB70-LB80-LB120-LB160

KORPER FUR VENTIL GEOFFNET 55-60 mm
normalerweise GEOFFNET

Eingang @ 55 mm - Ausgang 60 mm

fiir WASCHMASCINEN LB70-LB80-LB120-LB160

v
CUERPO VALVULA ABIERTA ¢ 55-60
normalmente ABIERTA

entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 60 mm

para LAVADORA LB70-LB80-LB120-LB160

KORPER FUR VENTIL GESCHLOSSEN 55-60 mm
normalerweise GESCHLOSSEN

Eingang @ 55 mm - Ausgang 60 mm

fiir WASCHMASCHINEN LB70-LB30-LB120-LB160

=]
CUERPO VALVULA CERRADA ¢ 55-60
normalmente CERRADA

entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 60 mm

para LAVADORA LB70-LB80-LB120-LB160
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3120285

AN L

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-0-3 MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-0-3
normalmente APERTA - 230V 50/60Hz 18A normalerweise GEGFFNET - 230V 50/60Hz 18A

entrata @ 75 mm - uscita @ 80 mm Eingang @ 75 mm - Ausgang ¢ 80 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W375N fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W375N
W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3180H-W3180N-W3180M W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3180H-W3180N-W3180M
W3240H-W3250N-W3330N-W3600X-WB3130-CLC35E W3240H-W3250N-W3330N-W3600X-WB3130-CLC35E

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-0-3 ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-0-3

OPEN position - 230V 50/60Hz 18A normalmente ABIERTA - 230V 50/60Hz 18A

inlet @ 75 mm - outlet ¢ 80 mm entrada ¢ 75 mm - salida ¢ 80 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W375N para ZANUSSI LAVADORA W365H-W375H-W375N
W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3180H-W3180N-W3180M W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3180H-W3180N-W3180M
W3240H-W3250N-W3330N-W3600X-WB3130-CLC35E W3240H-W3250N-W3330N-W3600X-WB3130-CLC35E

ZANUSSI 0E0450

3120049

AN Ll

ELETTROVALVOLA SCARICO ACQUA MDB-C-55 MAGNETVENTIL FUR WASSERABLAUF MDB-C-55
normalmente CHIUSA - 220/240V 50/60Hz 24AMP normalerweise GESCHLOSSEN - 220/240V 50/60Hz 24AMP
entrata @ 55 mm - uscita @ 60 mm Eingang @ 55 mm - Ausgang ¢ 60 mm

tubo troppopieno @ 35 mm Uberlaufrohr ¢ 35 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB8 fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB8

WATER DRAIN SOLENOID VALVE MDB-C-55 ELECTROVALVULA DESAGUE AGUA MDB-C-55
normally CLOSED - 220/240V 50/60Hz 24AMP normalmente CERRADA - 220/240V 50/60Hz 24AMP
inlet @ 55 mm - outlet 9 60 mm entrada ¢ 55 mm - salida ¢ 60 mm

overflow pipe @ 35 mm tubo rebosadero @ 35 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB8 para ZANUSSI LAVADORA LB8

ZANUSSI 046432
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3120183

AN

MOTORE PER VALVOLA SCARICO
bobina 220/240V 50/60Hz - modello 455241
==

DRAIN VALVE MOTOR

coil 220/240V 50/60Hz - model 455241

GRANDIMPIANTI 422090005111  GRANDIMPIANTI 50340002051

Baasd

MOTOR FUR ABLAUFVENTIL

Spule 220/240V 50/60Hz - Modell 455241
=

MOTOR PARA VALVULA DESAGUE
bobina 220/240V 50/60Hz - modelo 455241

IPSO 209/00051/11 ZANUSSI 047874

3120142

AN

BOBINA RICAMBIO 220/240V
per elettrovalvola di scarico

==
REPLACEMENT COIL 220/240V
for waste solenoid valve

IMESA 2954B0DODX22

Baasd
ERSATZSPULE 220/240V
fiir Ablaufventil

=)
BOBINA REPUESTO 220/240V

para electrovalvula de desagiie

3120143
AN

BOBINA RICAMBIO 24V
per elettrovalvola di scarico
==

REPLACEMENT COIL 24V
for waste solenoid valve

IMESA 2954B0DODX04

el

ERSATZSPULE 24V

fiir Ablaufventil

=

BOBINA REPUESTO 24V
para electrovalvula de desagiie

3786138
AN

GUARNIZIONE VALVOLA SCARICO
dimensioni ingombro massimo 90x72 mm
==

OUTLET VALVE GASKET

max dimensions 90x72 mm

GRANDIMPIANTI 422090002502 IPSO 209/00025/02

Baasd
DICHTUNG FUR ABLAUFVENTIL
GesamtausmaB 90x72 mm

=)
JUNTA VALVULA DESAGUE

dimensiones max 90x72 mm

3786139
AN

GUARNIZIONE TENUTA VALVOLA SCARICO
tampone @ 52 mm

==

OUTLET VALVE SEALING GASKET

plug @ 52 mm

GRANDIMPIANTI 422090002516 IPSO 209/00025/16

Ll
DICHTUNG FUR ABLAUFVENTIL
Stopfen @ 52 mm

-
JUNTA ESTANQUEIDAD VALVULA DESAGUE
tampon @ 52 mm




Elettrovalvole * Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120065

AN

VALVOLA DI SCARICO MECCANICA
entrata g 88 mm - uscita @ 60 mm
troppopieno 44 mm

per WE66-WE106-LC7-LC10

Baasd

MECHANISCHE AUSLASSVENTIL
Eingang ¢ 88 mm - Ausgang @ 60 mm
Uberlaufrohr 44 mm

filr WE66-WE106-LC7-LC10

MECHANICAL DRAIN VALVE VALVULA DESAGUE MECANICA
inlet @ 88 mm - outlet 60 mm entrada ¢ 88 mm - salida g 60 mm
overflow pipe 44 mm rebosadero 44 mm

for WE66-WE106-LC7-LC10 para WE66-WE106-LC7-LC10
ZANUSSI OW0291

3120172

AN L

ELETTROVALVOLA 875401 230V MAGNETVENTIL 875401 230V
entrata ¢ 86 mm Eingang @ 86 mm

uscita @ 57 mm Ausgang @ 57 mm

troppopieno @ 44 mm Uberlaufrohr ¢ 44 mm

bobina 220/240V 50/60Hz Spule 220/240V 50/60Hz

per LAVABIANCHERIA LC7E-LC10E-WE105 fiir WASCHMASCHINE LC7E-LC10E-WE105
SOLENOID VALVE 875401 230V ELECTROVALVULA 875401 230V
inlet @ 86 mm entrada ¢ 86 mm

outlet @ 57 mm salida @ 57 mm

overflow pipe ¢ 44 mm rebosadero ¢ 44 mm

coil 220/240V 50/60Hz hobina 220/240V 50/60Hz

for WASHING MACHINE LC7E-LC10E-WE105
ZANUSSI 072291

3120175

AN

RACCORDO PER VALVOLA

==

VALVE CONNECTOR

ZANUSSI 072373

3120177

AN

MEMBRANA PER ELETTROVALVOLA

==
VALVE DIAPHRAGM

ZANUSSI 072375

3120176
AN
ANELLO IN GOMMA ¢ 95 mm.

==
RUBBER RING ¢ 95 mm

ZANUSSI 072374

para LAVADORA LC7E-LC10E-WE105

e
ANSCHLUSS FUR MAGNETVENTIL

.-
RACOR PARA VALVULA

MEMBRAN FUR VENTIL

-

MEMBRANA PARA VALVULA

I

e
GUMMIRING ¢ 95 mm

.-
ARO DE GOMA ¢ 95 mm
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Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

s TR

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3120173
[ S |

ELETTROVALVOLA 6020 230V ¢ 86-76

entrata g 86 mm

uscita @ 76 mm

troppopieno ¢ 36 mm

bobina 220/240V 50/60Hz

per LAVABIANCHERIA LC12E-CLC12E-CLC12MP-FLE120MP

==

SOLENOID VALVE 6020 230V ¢ 86-76 mm

inlet ¢ 86 mm

outlet 0 76 mm

overflow pipe @ 36 mm

coil 220/240V 50/60Hz

for WASHING MACHINE LC12E-CLC12E-CLC12MP-FLE120MP

ZANUSSI 072552

3120174
AN

ELETTROVALVOLA 602010 230V ¢ 86

entrata g 86 mm

uscita @ 76 mm

troppopieno ¢ 36 mm

bobina 220/240V 50/60Hz

per LAVABIANCHERIA LC16-CLC22E-CCL22V-FLE220

==

SOLENOID VALVE 602010 230V ¢ 86 mm

inlet g 86 mm

outlet @ 76 mm

overflow pipe @ 36 mm

coil 220/240V 50/60Hz

for WASHING MACHINE LC16-CLC22E-CCL22V-FLE220

ZANUSSI 072387

3120175
[ S |
RACCORDO PER VALVOLA

=
VALVE CONNECTOR

ZANUSSI 072373

3120176
AN
ANELLO IN GOMMA ¢ 95 mm.

==
RUBBER RING ¢ 95 mm

ZANUSSI 072374

3120177
AN
MEMBRANA PER ELETTROVALVOLA

]
VALVE DIAPHRAGM

ZANUSSI 072375

MAGNETVENTIL 6020 230V ¢ 86-76 mm

Eingang ¢ 86 mm

Ausgang ¢ 76 mm

Uberlaufrohr g 36 mm

Spule 220/240V 50/60Hz

fiir WASCHMASCHINE LC12E-CLC12E-CLC12MP-FLE120MP

ELECTROVALVULA 6020 230V ¢ 86-76

entrada ¢ 86 mm

salida @ 76 mm

rebosadero ¢ 36 mm

bobina 220/240V 50/60Hz

para LAVADORA LC12E-CLC12E-CLC12MP-FLE120MP

MAGNETVENTIL 602010 230V ¢ 86 mm
Eingang @ 86 mm

Ausgang ¢ 76 mm

Uberlaufrohr g 36 mm

Spule 220/240V 50/60Hz

fiir WASCHMASCHINE LC16-CLC22E-CCL22V-FLE220

ELECTROVALVULA 602010 230V ¢ 86
entrada ¢ 86 mm

salida @ 76 mm

rebosadero ¢ 36 mm

hobina 220/240V 50/60Hz

para LAVADORA LC16-CLC22E-CCL22V-FLE220

ANSCHLUSS FUR MAGNETVENTIL

.-
RACOR PARA VALVULA

GUMMIRING ¢ 95 mm

s
ARO DE GOMA ¢ 95 mm

MEMBRAN FUR VENTIL

|=-

MEMBRANA PARA VALVULA

I
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3120286

AN

VALVOLA DI SCARICO MECCANICA

entrata ¢ esterno 85 mm

uscita ¢ esterno 65 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W355H-W455H-WE55QSR

==

MECHANICAL DRAIN VALVE

inlet external @ 85 mm

outlet external ¢ 65 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W355H-W455H-WE55QSR

ZANUSSI 0W0290

3120066

AN

VALVOLA DI SCARICO MECCANICA
entrata ¢ esteno 85 mm

uscita ¢ esterno 75 mm

per W365-W375-W3105-W3240

=hE

MECHANICAL DRAIN VALVE
inlet external @ 85 mm

outlet external ¢ 75 mm

for W365-W375-W3105-W3240

ZANUSSI 0W2055

3120084
AN
MEMBRANA PER VALVOLA

==
VALVE MEMBRANE

ZANUSSI 0W2056

3120063
AN

ELETTROVALVOLA 3 VIE 230V 50Hz
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WEG6-WE106-WE365H
W375H-W3105H-W3130H-WB3130H

==
3-WAY SOLENOID VALVE 230V 50Hz

for ZANUSSI WASH.MACHINE WEG6-WE106-WE365H
W375H-W3105H-W3130H-WB3130H

ZANUSSI 0W2063

MECHANISCHE AUSLASSVENTIL
Eingang Aussen g 85 mm
Ausgang Aussen @ 65 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W355H-W455H-WES5QSR

VALVULA DESAGUE MECANICA

entrada @ exterior 85 mm

salida ¢ exterior 65 mm

para ZANUSSI LAVADORA W355H-W455H-WE55QSR

MECHANISCHE AUSLASSVENTIL
Eingang Aussen ¢ 85 mm

Ausgang Aussen @ 75 mm

fiir W365-W375-W3105-W3240
VALVULA DESAGUE MECANICA
entrada ¢ exterior 85 mm

salida ¢ exterior 75 mm

para W365-W375-W3105-W3240

Baasd
MEMBRAN FUR VENTIL

MEMBRANA PARA VALVULA

g

3-WEGE-MAGNETVENTIL 230V 50Hz

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE WEG6-WE106-WE365H
W375H-W3105H-W3130H-WB3130H

ELECTROVALVULA 3 VIAS 230V 50Hz
p. ZANUSSI LAVADORA WE66-WE106-WE365H

W375H-W3105H-W3130H-WB3130H
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Solenoid valves ¢ Electrovalvulas
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3120185

AN

ELETTROVALVOLA PNEUMATICA ¢ 86-76
entrata g 86 mm

uscita @ 76 mm

troppopieno ¢ 44 mm

bobina 220/240V 50/60Hz

per LAVABIANCHERIA LB81E-LB121E-W75-W100

==

SOLENOID VALVE ¢ 86-76
inlet @ 86 mm

outlet 9 76 mm

overflow pipe @ 44 mm

coil 220/240V 50/60Hz
for WASHING MACHINE LB81E-LB121E-W75-W100

ZANUSSI 0E1350

3120287
AN
MEMBRANA PER VALVOLA

==
DIAPHRAGM FOR VALVE

ZANUSSI 0E1985

el

MAGNETVENTIL ¢ 86-76 mm

Eingang ¢ 86 mm

Ausgang 76 mm

Uberlaufrohr 44 mm

Spule 220/240V 50/60Hz

fiir WASCHMASCHINEN LB81E-LB121E-W75-W100
ELECTROVALVULA ¢ 86-76

entrada ¢ 86 mm

salida @ 76 mm

rebosadero ¢ 44 mm

bobina 220/240V 50/60Hz

para LAVADORA LB81E-LB121E-W75-W100

MEMBRAN FUR VENTIL

MEMBRANA PARA VALVULA

LF code = 3120045
Zanussi code = 065384

T |

3120049 3450101 3450102



Filtri ¢ Filter
Filters e Filtros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3160053

AN s

RETE FILTRANTE 1000x800 mm. FILTERNETZ 1000x800 mm

per ESSICATOIO fiir TROCKENMASCHINE =
== 5%

FILTER MESH 1000x800 mm RED FILTRANTE 1000x800 mm

for DRIER para SECADOR

GRANDIMPIANTI 50GI901052

3160054

AN s

RETE FILTRANTE 1000x500 mm. FILTERNETZ 1000x500 mm

per ESSICATOIO fiir TROCKENMASCHINE =
== 5%

FILTER MESH 1000x500 mm RED FILTRANTE 1000x500 mm

for DRIER para SECADOR

GRANDIMPIANTI 50GI901053

3160050

AN s

FILTRO NYLON PER ESSICATOIO NYLON-FILTER FUR TROCKENMASCHINE

asacco quadro Quadratischer Sack

per ESSICCATOIO E12 fiir TROCKENMASCHINE E12 -
== 5%

NYLON FILTER FOR DRIER
square sack
for DRIER E12

SOCOLMATIC A17

3160051

AN

FILTRO NYLON PER ESSICATOIO
asacco quadro

per ESSICATOIO E20-E25

==

NYLON FILTER FOR DRIER
square sack

for DRIER E20-E25

SOCOLMATIC A18

FILTRO NYLON PARA SECADERO
de saco cuadro
para SECADERO E12

aasd

NYLON-FILTER FUR TROCKENMASCHINE
quadratischer Sack

fiir TROCKENMASCHINE E20-E25

=

FILTRO NYLON PARA SECADERO

de saco cuadro

para SECADERO E20-E25

3160162

AN

FILTRO PER ESSICATOIO

per ESSICATOIO TT210E-T210G-TT350-D350E-D3506G
D350V

==
FILTER FOR DRIER

for DRIER TT210E-T210G-TT350-D350E-D350G
D350V

ZANUSSI 072012

e
FILTER FUR TROCKENMASCHINE

fiir TROCKENMASCHINE TT210E-T210G-TT350-D350E-D3506G

D350V

S

FILTRO PARA SECADERO

para SECADERO TT210E-T210G-TT350-D350E-D3506G

D350V

123



Filtri ¢ Filter
Filters e Filtros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3160343

AN

FILTRO FILACCI

dimensioni ingombro massimo 374x160 mm
per ZANUSSI ESSICCATOI0 T3190

==

FILTER FOR DRIER
max.overall size 374x160 mm
for ZANUSSI DRIER T3190

ZANUSSI OW2151

3160344
AN

FILTRO FILACCI
dimensioni ingombro massimo 710x354 mm
per ZANUSSI ESSICCATOI0 D200E-D200G

=hE

FILTER FOR DRIER

max.overall size 710x354 mm

for ZANUSSI DRIER D200E-D200G

ZANUSSI 0E1488

Ll

FILTER

max.GesamtgroBe 374x160 mm

fiir ZANUSSI TROCKENMASCHINE T3190

=

FILTRO

dimensiones espacio max ocupado 374x160 mm
para ZANUSSI SECADERQ T3190

FILTER

max.GesamtgroBe 710x354 mm

fiir ZANUSSI TROCKENMASCHINE D200E-D200G
o)

FILTRO

dimensiones espacio max ocupado 710x354 mm
para ZANUSSI SECADERO D200E-D200G

Ll




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3786164
AN

GUARNIZIONE PORTA 1900 mm
sezione guarnizione 20x19 mm
per ADC ESSICCATOI0 AD145-ADG530HS-WDA530

==

DOOR GASKET 1900 mm

profile measures 20x19 mm

for ADC DRYER AD145-ADG530HS-WDA530

ADC

gl

TURDICHTUNG 1900 mm

Dichtung 20x19 mm

fiir ADC TROCKENMASCHINE AD145-ADG530HS-WDA530

o
JUNTA PUERTA 1900 mm

seccione junta 20x19 mm

para ADC SECADORAS AD145-ADG530HS-WDA530

ADC 102354
AGA
3786205
AN i
GUARNIZIONE VETRO @ 265 mm GLASDICHTUNG @ 265 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18 fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18

GLASS GASKET ¢ 265 mm
for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18

AGA L8/D35

3786206

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 335 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-516-525-533
==

DOOR GASKET ¢ 335 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-516-525-S33

AGA L8/D203

3786207

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 365 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 620/30
==

DOOR GASKET ¢ 365 mm

for AGA WASHING MACHINE 620/30

AGA L14/D3

3786208

AN

GUARNIZIONE PORTA g 470 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50-735/70
==

DOOR GASKET ¢ 470 mm

for AGA WASHING MACHINE 735/50-735/70

AGA L22/D3

JUNTA CRISTAL ¢ 265 mm
para AGA LAVADORA 520/16-520/18

s
TURDICHTUNG o 335 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-516-525-533

v
JUNTA PUERTA ¢ 335 mm
para AGA LAVADORA 520/16-520/18-516-525-533

s
TURDICHTUNG o 365 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 620/30

v
JUNTA PUERTA ¢ 365 mm
para AGA LAVADORA 620/30

s
TURDICHTUNG ¢ 470 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50-735/70

v
JUNTA PUERTA ¢ 470 mm
para AGA LAVADORA 735/50-735/70



Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets e Juntas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3786209

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 510 mm
per AGA LAVABIANCHERIA L50A-5105

==
DOOR GASKET ¢ 510 mm
for AGA WASHING MACHINE L50A-$105

AGA LC44/D3

3786210

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 405 mm
per AGA LAVABIANCHERIA S35-550

==
DOOR GASKET ¢ 405 mm
for AGA WASHING MACHINE $35-$50

AGA LC16/D3

3786211
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 400 mm
per AGA ESSICCATOIO D50

==
DOOR GASKET ¢ 400 mm
for AGA DRYER D50

AGA E50/D3

3786204
AN

GUARNIZIONE PORTA 1900 mm
profilo 90x20 mm
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35

==

DOOR GASKET 1900 mm
profile 90x20 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA E18/D03

3453001

AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 80x60x8 mm
per AGA LAVABIANCHERIA S16

==
SEALING SPRING RING ¢ 80x60x8 mm
for AGA WASHING MACHINE S16

AGA 7906002

gl
TURDICHTUNG ¢ 510 mm
fiir AGA SPULMASCHINE L50A-5105

JUNTA PUERTA ¢ 510 mm
para AGA LAVADORA L50A-5105

gl
TURDICHTUNG @ 405 mm
fiir AGA SPULMASCHINE S35-S50

JUNTA PUERTA ¢ 405 mm
para AGA LAVADORA S35-S50

TURDICHTUNG ¢ 400 mm
fiir AGA TROCKENMASCHINE D50

JUNTA PUERTA @ 400 mm
para AGA SECADERO D50

el

TURDICHTUNG 1900 mm

Profil 90x20 mm

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35

JUNTA PUERTA 1900 mm
perfil 90x20 mm
para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

gl
ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 80x60x8 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE S16

ARO ELASTICO DE CIERRE g 80x60x8 mm
para AGA LAVADORA S16




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3453016
AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 80x48x10 mm
per AGA LAVABIANCHERIA S16

S
SEALING SPRING RING ¢ 80x48x10 mm
for AGA WASHING MACHINE S16

AGA 7904801

3786193
AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 85x65x10 mm
per AGA LAVABIANCHERIA S25

S
SEALING SPRING RING ¢ 85x65x10 mm
for AGA WASHING MACHINE S25

AGA 7906505

3786194

AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA @ 90x72x10 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 525

S
SEALING SPRING RING ¢ 90x72x10 mm
for AGA WASHING MACHINE S25

AGA 7907201

3786196
AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 120x90x12 mm
per AGA LAVABIANCHERIA S50

S
SEALING SPRING RING ¢ 120x90x12 mm
for AGA WASHING MACHINE S50

AGA 7909001

3786199
AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 120x70x12 mm
per AGA LAVABIANCHERIA S50

=S
SEALING SPRING RING ¢ 120x70x12 mm
for AGA WASHING MACHINE S50

AGA 7907006

3786197
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA ¢ 130x105x12 mm
per AGA LAVABIANCHERIA L50A-5105

==

SEALING SPRING RING ¢ 130x105x12 mm

for AGA WASHING MACHINE L50A-S105

AGA 7910501

ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 80x48x10 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE S16

ARQ ELASTICO DE CIERRE ¢ 80x48x10 mm

para AGA LAVADORA 516

ELASTISCHER DICHTUNGSRING @ 85x65x10 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE S25

ARO ELASTICO DE CIERRE @ 85x65x10 mm
para AGA LAVADORA 525

ELASTISCHER DICHTUNGSRING @ 90x72x10 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE S25

ARO ELASTICO DE CIERRE g 90x72x10 mm
para AGA LAVADORA 525

ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 120x90x12 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE S50

— ’
ARO ELASTICO DE CIERRE @ 120x90x12 mm
para AGA LAVADORA S50

ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 120x70x12 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE S50

— ,
ARO ELASTICO DE CIERRE @ 120x70x12 mm
para AGA LAVADORA S50

ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 130x105x12 m
fiir AGA WASCHMASCHINE L50A-5105

. )
ARO ELASTICO DE CIERRE ¢ 130x105x12 mm
para AGA LAVADORA L50A-S105

000000O
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3786198

AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 130x85x12 mm
per AGA LAVABIANCHERIA L50A-5105

==
SEALING SPRING RING ¢ 130x85x12 mm
for AGA WASHING MACHINE L50A-5105

AGA 7908509

3786195

AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA ¢ 80x55x8 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16

==

SEALING SPRING RING ¢ 80x55x8 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16

AGA 7905501

3453017
AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA 90x70x10 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 735/50-735/70-533-S35

==
SEALING SPRING RING ¢ 90x70x10 mm
for AGA WASHING MACHINE 735/50-735/70-533-535

AGA 7907005

3786192
AN

ANELLO ELASTICO DI TENUTA 100x80x10 mm
per AGA LAVABIANCHERIA 735/70-S33-S35

==
SEALING SPRING RING ¢ 100x80x10 mm
for AGA WASHING MACHINE 735/70-$33-535

AGA 7908001

ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 130x85x12 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE L50A-S105

ARQ ELASTICO DE CIERRE ¢ 130x85x12 mm

para AGA LAVADORA L50A-5105

ELASTISCHER DICHTUNGSRING ¢ 80x55x8 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16

ARO ELASTICO DE CIERRE ¢ 80x55x8 mm
para AGA LAVADORA 520/16

ELASTISCHER DICHTUNGSRING 90x70x10 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50-735/70-S33-535
ARO ELASTICO DE CIERRE 90x70x10 mm

para AGA LAVADORA 735/50-735/70-533-535

ELASTISCHER DICHTUNGSRING 100x80x10 mm
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/70-533-535

ARQ ELASTICO DE CIERRE 100x80x10 mm
para AGA LAVADORA 735/70-533-535

3786144
AN

GUARNIZIONE PORTA 1600 mm
per FAGOR ESSICCATOIO S/E7
DOOR GASKET 1600 mm

for FAGOR DRYER S/E7

FAGOR GQ500200

FAGOR - DOMUS

TURDICHTUNG 1600 mm
fir FAGOR TROCKENMASCHINE S/E7

e
BURLETE PUERTA 1600 mm
para FAGOR SECADOR S/E7




Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3786146

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 570 mm

in spugna - sezione 40x20 mm

per FAGOR ESSICCATOIO SF10-SF15-SF22-SF31
per DOMUS ESSICCATOIO S27-S37

==

DOOR GASKET @ 570 mm

sponge - section 40x20 mm

for FAGOR DRYER SF10-SF15-SF22-SF31
for DOMUS DRYER S27-S37

DOMUS 1BE03442 FAGOR DO1BE03442

3786153

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 310 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LB10M-LC/E7-LC/E10
LC/E14-LC/ACT7-LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14-LAC14
LF7-LF10-LF14-LC8-LF8

per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-DFI9

==

DOOR GASKET ¢ 310 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LB10M-LC/E7-LC/E10
LC/E14-LC/AC7-LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14-LAC14
LF7-LF10-LF14-LC8-LF8

for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-DFI9

DOMUS 4XFP440502000 FAGOR P440502000

3786152
AN

GUARNIZIONE PORTA @ 395 mm
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI13-DFI18-DFI27

DOOR GASKET @ 395 mm
for FAGOR WASHING MACHINE LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
for DOMUS WASHING MACHINE DFI13-DFI18-DFI27

DOMUS 4XFP620528000 FAGOR P620528000

3786145
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 405 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC25-LAC25-LAC55-LF25
LC13-LC18-LF13-LF18

per DOMUS LAVABIANCHERIA W13-W18

==

DOOR GASKET ¢ 405 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC25-LAC25-LAC55-LF25
LC13-LC18-LF13-LF18

for DOMUS WASHING MACHINE W13-W18

DOMUS 4XFP530502000 FAGOR P530502000

TURDICHTUNG ¢ 570 mm

aus Schwamm - 40x20 mm

filr FAGOR TROCKENMASCHINE SF10-SF15-SF22-SF31
filr DOMUS TROCKENMASCHINE S27-S37

BURLETE PUERTA ¢ 570 mm

en esponja - seccion 40x20 mm

para FAGOR SECADORA SF10-SF15-SF22-SF31

para DOMUS SECADORA S27-S37

s

TURDICHTUNG ¢ 310 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LB10M-LC/E7-LC/E10
LC/E14-LC/AC7-LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14-LACT4
LF7-LF10-LF14-LC8-LF8

fir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-DFI9

BURLETE PUERTA ¢ 310 mm

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LB10M-LC/E7-LC/E10
LC/E14-LC/AC7-LC7-LC10-LAC7-LAC10-LC14-LAC14
LF7-LF10-LF14-LC8-LF8

para DOMUS LAVADORAS W9-W10-DFI9

TURDICHTUNG o 395 mm
fir FAGOR WASCHMASCHINE LA13M-LA18M-LB13M-LB18M
fir DOMUS WASCHMASCHINE DFI3-DFI18-DFI27

BURLETE PUERTA ¢ 395 mm
para FAGOR LAVADORAS LA13M-LA18M-LB13M-LB18M

para DOMUS LAVADORAS DFI13-DFI18-DFI27

o]

TURDICHTUNG @ 405 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC25-LAC25-LAC55-LF25
LC13-LC18-LF13-LF18

fiir DOMUS WASCHMASCHINE W13-W18

et

BURLETE PUERTA ¢ 405 mm

para FAGOR LAVADORAS LC25-LAC25-LAC55-LF25
LC13-LC18-LF13-LF18

para DOMUS LAVADORAS W13-W18
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3186024
AN

GUARNIZIONE VETRO PORTA ¢ 325 mm
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WFM8-WF11
WFM11-WFMG-WFM6ES-WR8-WR11

==

DOOR GLASS GASKET ¢ 325 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF8-WFM8-WF11
WFM11-WFMG-WFMGS-WR8-WR11

GRANDIMPIANTI 50G1503004

3186110
AN

GUARNIZIONE OBLO ¢ 335 mm
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WF11-WF18
WFEC8-WFEC11-WFEC18

==

DOOR GASKET ¢ 335 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF8-WF11-WF18
WFEC8-WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 422170001500

3186111

AN

GUARNIZIONE OBLO’ ¢ 420 mm

per LAVABIANCHERIA WM-WMC-17-23 Kg.-WR18-WR24

==
DOOR GASKET ¢ 420 mm
for WASHING MACHINE WM-WMC-17-23 Kg.-WR18-WR24

GRANDIMPIANTI 50505000041

3186112
AN

GUARNIZIONE OBLO’ ¢ 350 mm
per LAVABIANCHERIA WMC5000
==

DOOR GASKET ¢ 350 mm

for WASHING MACHINE WMC5000

GRANDIMPIANTI 400002401901

3186113
AN

GUARNIZIONE VASCA 0BLO’
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WF11-WF18
WFCBE-WMC6000-WMC8000-WMC11000-WFPGE

==

DRUM AND DOOR GASKET

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF8-WF11-WF18
WFCBE-WMC6000-WMC8000-WMC11000-WFPGE

GRANDIMPIANTI 422230012200
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GRANDIMPIANTI

GLASTURDICHTUNG ¢ 325 mm

fiir GRANDIMPIATNI WASCHMASCHINE WF8-WFM8-WF11
WFM11-WFM6-WFM6BS-WRS-WR11

JUNTA CRISTAL PUERTA ¢ 325 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WFM8-WF11
WFM11-WFMG-WFMGS-WR8-WR11

FENSTERDICHTUNG @ 335 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WF11-WF18
WFEC8-WFEC11-WFEC18

oo

JUNTA PUERTA ¢ 335 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WF11-WF18
WFEC8-WFEC11-WFEC18

FENSTERDICHTUNG @ 420 mm

fiir WASCHMASCHINE WM-WMC-17-23 Kg.-WR18-WR24
S

JUNTA PUERTA ¢ 420 mm

para LAVADORA WM-WMC-17-23 Kg.-WR18-WR24

el

FENSTERDICHTUNG @ 350 mm
fiir WASCHMASCHINE WMC5000
JUNTA PUERTA @ 350 mm

para LAVADORA WMC5000

Baasd

FENSTERDICHTUNG

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WF11-WF18
WFC8E-WMC6000-WMC8000-WMC11000-WFPGE
=3

JUNTA CUBA PUERTA

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WF11-WF18
WFC8E-WMC6000-WMC8000-WMC11000-WFPGE
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Gaskets e Juntas
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3186128

AN

GUARNIZIONE VASCA FONDELLO ¢ 630 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S-WR8
WR11

==

BOTTOM DRUM GASKET ¢ 630 mm

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WFM6-WFMGS-WR8
WR11

GRANDIMPIANTI 5061505001

3786140
AN

GUARNIZIONE OBLO ¢ 430 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM18
==

DOOR GASKET ¢ 430 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM18

GRANDIMPIANTI 4PS505000048

3786143
AN

GUARNIZIONE VETRO PORTA ¢ 435 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55
==

GASKET FOR DOOR GLASS ¢ 435 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI 443115021905

3786141
AN

GUARNIZIONE OBLO ¢ 440 mm
per LAVABIANCHERIA WR26-WR33-WF23-WF26-WF33-WFP50
WFP63-WMC30

==

DOOR GASKET @ 440 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR26-WR33-WF23-W
WFP63-WMC30

GRANDIMPIANTI 422230006800 GRANDIMPIANTI 50GI801803

3786154
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 530 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR37
==

DOOR GASKET ¢ 530 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR37

GRANDIMPIANTI 445108001814

Baasd

FENSTERDICHTUNG ¢ 630 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM6-WFM6S-WR8
WR11

JUNTA CUBA @ 630 mm
p. GRANDIMPIANTI LAVADORA WFM6-WFM6S-WR8

WR11

e
FENSTERDICHTUNG ¢ 430 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM18
JUNTA PUERTA ¢ 430 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM18

i
DICHTUNG FUR TURGLASS ¢ 435 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH. WFM33-WFM40-WFM55
BURLETE CRISTAL PUERTA ¢ 435 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

el

FENSTERDICHTUNG ¢ 440 mm

fir WASCHMASCHINE WR26-WR33-WF23-WF26-WF33-WFP50
WFP63-WMC30

JUNTA PUERTA ¢ 440 mm

para LAVADORAS WR26-WR33-WF23-WF26-WF33-WFP50
WFPG3-WMC30

o
TURDICHTUNG ¢ 530 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR37
BURLETE PUERTA ¢ 530 mm

for GRANDIMPIANTI LAVADORA WR37




Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets e Juntas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3786137
AN

GUARNIZIONE PANNELLO FRONTALE 1100 mm
per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WFM22-WF18-WFM8

==
FRON PANEL GASKET 1100 mm
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM22-WF18-WFM8

GRANDIMPIANTI 50G1505058

3786138
AN

GUARNIZIONE VALVOLA SCARICO
dimensioni ingombro massimo 90x72 mm

=EE
OUTLET VALVE GASKET
max dimensions 90x72 mm

GRANDIMPIANTI 422090002502

3786139
AN

GUARNIZIONE TENUTA VALVOLA SCARICO
tampone @ 52 mm

==
OUTLET VALVE SEALING GASKET
plug @ 52 mm

GRANDIMPIANTI 422090002516

3243160
AN
GUARNIZIONE OR 0174 EPDM

SRS
0-RING 0174 EPDM

GRANDIMPIANTI 422310003600 GRANDIMPIANTI 5061801841

o)
DICHTUNG FRONTPANEEL 1100 mm
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM22-WF18-WFM8

JUNTA PANEL FRONTAL 1100 mm
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM22-WF18-WFM8

el
DICHTUNG FUR ABLAUFVENTIL
GesamtausmaB 90x72 mm

JUNTA VALVULA DESAGUE
dimensiones max 90x72 mm

e
DICHTUNG FUR ABLAUFVENTIL
Stopfen g 52 mm

JUNTA ESTANQUEIDAD VALVULA DESAGUE
tampon ¢ 52 mm

gl
0-RING 0174 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0174 EPDM
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Gaskets e Juntas
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3786160
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 345 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

==
DOOR GASKET ¢ 345 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

GIRBAU 187146

3786161
AN

GUARNIZIONE PORTA @ 390 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008-HS6008

==
DOOR GASKET ¢ 390 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008-HS6008

GIRBAU 322263

3786163
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 415 mm
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022

==
DOOR GASKET ¢ 415 mm
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022

GIRBAU 118059

3786162
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 460 mm
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

==
DOOR GASKET ¢ 460 mm
for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 342899

3786164
AN

GUARNIZIONE PORTA 1900 mm
sezione guarnizione 20x19 mm

per GIRBAU ESSICCATOIO STI12-ST122-STI30

==

DOOR GASKET 1900 mm

profile measures 20x19 mm

for GIRBAU DRYER STI12-STI22-STI30

GIRBAU 106682

GIRBAU

gl
TURDICHTUNG ¢ 345 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

JUNTA PUERTA ¢ 345 mm

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

TURDICHTUNG ¢ 390 mm
fir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008-HS6008

JUNTA PUERTA ¢ 390 mm
para GIRBAU LAVADORA HS5008-HS6008

TURDICHTUNG ¢ 415 mm
fir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022

JUNTA PUERTA ¢ 415 mm
para GIRBAU LAVADORA HS4022

TURDICHTUNG 0 460 mm
fir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

JUNTA PUERTA ¢ 460 mm
para GIRBAU LAVADORA HS6017

e

TURDICHTUNG 1900 mm

Dichtung 20x19 mm

fiir GIRBAU TROCKENMASCHINE STI12-STI22-STI30
JUNTA PUERTA 1900 mm

seccione junta 20x19 mm

para GIRBAU SECADORA STI12-STI22-STI30

00000
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3186121
AN

GUARNIZIONE VETRO OBLO’g 330 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

==
DOOR GLASS GASKET @ 330 mm
for IMESA WASHING MACH. LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

IMESA 4010902A

3186124

AN

GUARNIZIONE VASCA PORTA @ 400 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

=
DRUM DOOR GASKET @ 400 mm
for IMESA WASHING MACH. LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

IMESA 930908

3186128
AN

GUARNIZIONE VASCA FONDELLO ¢ 630 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM8-LM11

==
BOTTOM DRUM GASKET ¢ 630 mm
for IMESA WASH.MACHINE LM8-LM11

IMESA 7998GUVASL81

3186129
AN

GUARNIZIONE VASCA FONDELLO ¢ 650 mm
per LAVABIANCHERIA RC - LM 6 - LM 11

NS
BOTTOM DRUM GASKET g 650 mm
for WASHING MACHINE RC - LM 6 - LM 11

IMESA 4000106X

3786127

AN

GUARNIZIONE VETRO OBLO ¢ 420 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23-LM30-RC14
RC18-RC23-RC30

=

GASKET FOR DOOR GLASS ¢ 420 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23-LM30-RC14
RC18-RC23-RC30

IMESA 4010416X
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IMESA

o)
FENSTERDICHTUNG @ 330 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

= i5)

JUNTA CRISTAL PUERTA ¢ 330 mm
para IMESA LAVADORA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

e
DICHTUNG FUR WANNENTUR @ 400 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

——

JUNTA CUBA PUERTA ¢ 400 mm
para IMESA LAVADORA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

Baasd
FENSTERDICHTUNG ¢ 630 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM8-LM11

-
JUNTA CUBA ¢ 630 mm
para IMESA LAVADORA LM8-LM11

o)
FENSTERDICHTUNG ¢ 650 mm
fir WASCHMASCHINE RC - LM6 - LM11

st
JUNTA CUBA ¢ 650 mm
para LAVADORA RC - LM 6 - LM 11

s

GLASFENSTERDICHTUNG ¢ 420 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23-LM30-RC14
RC18-RC23-RC30

et

JUNTA CRISTAL PUERTA ¢ 420 mm

para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23-LM30-RC14
RC18-RC23-RC30

-
O
W
W,
O
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3186185
AN

GUARNIZIONE CIRCOLARE ¢ 5 mm

vendita al metro lineare

1 metro per lavatrici con capacita fino a 23 Kg

2 metri per lavatrici con capacita superiori

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM30-LM40
LM50-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23-RC30
RC40-RC55-RC70

“ﬁ?

CIRCULAR GASKET ¢ 5 mm

sold per meter

1 meter for washing machines up to 23 Kg capacity

2 meters for larger washing machines

for IMESA WASHING MACH.LM6-LM8-LM11-LM30-LM40
LM50-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23-RC30
RC40-RC55-RC70

IMESA 3940ANEORING

3186133
AN

GUARNIZIONE OBLO’¢ 15x21 mm.
per IMESA LAVABIANCHERIA RC12 - RC16

“NHI
DOOR GASKET @ 15x21 mm.
for IMESA WASHING MACHINES RC12 - RC16

IMESA

3786128
AN

GUARNIZIONE VETRO OBLO 2000 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

S

GASKET FOR DOOR GLASS 2000 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

IMESA 950612

3786129
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA 65x105x13/14,5 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA RC14-RC18-RC23

ﬁ;‘ﬁ‘ﬂ:
ELASTIC SEALING RING 65x105x13/14,5 mm
for IMESA WASHING MACHINE RC14-RC18-RC23

IMESA 3940KAS65105

3786130
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA 110x140x14,5/16 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA RC30-RC40

S
ELASTIC SEALING RING 110x140x14,5/16 mm
for IMESA WASHING MACHINE RC30-RC40

IMESA 3940KAS11X14

RUNDDICHTUNG ¢ 5 mm

Meterware

1 Meter fiir Waschmaschinen mit Kapazitat bis 23 kg

2 Meter fiir Waschmaschinen mit hoherer Kapazitat

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM30-LM40
LM50-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23-RC30
RC40-RC55-RC70

et

JUNTA CIRCULAR ¢ 5 mm

venta por metro lineal

1 metro para LAVADORASs con capacidad hasta 23 kg

2 metros para LAVADORAs con capacidades superiores
para IMESA LAVADORA LM6-LM8-LM11-LM30-LM40
LM50-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23-RC30
RC40-RC55-RC70

FENSTERDICHTUNG @ 15x21 mm.
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC12 - RC16
JUNTA PUERTAg 15x21 mm

para IMESA LAVADORA RC12 - RC16

GLASFENSTERDICHTUNG 2000 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

JUNTA CRISTAL PUERTA 2000 mm
para IMESA LAVADORAS LM40-LM55-LM70-LM85-RC40

RC55-RC70

DICHTUNGSRING ELASTISCH. 65x105x13/14,5 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC14-RC18-RC23

ARO ELASTICO ESTANQ. 65x105x13/14,5 mm
para IMESA LAVADORAS RC14-RC18-RC23

DICHTUNGSRING ELASTISCH. 110x140x14,5/16 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC30-RC40

—
ARO ELASTICO ESTANQ. 110x140x14,5/16 mm
para IMESA LAVADORAS RC30-RC40
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3786131
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA 100x130x10 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23

==
ELASTIC SEALING RING 100x130x10 mm
for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23

IMESA 3940AT101310

3786132
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA 85x110x12 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM14-LM18-LM23-RC30-RC40

S
ELASTIC SEALING RING 85x110x12 mm
for IMESA WASHING MACHINE LM14-LM18-LM23-RC30-RC40

IMESA 3940AT81112

3786133
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA 130x160x12 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM40-LM55-LM70-LM85

==
ELASTIC SEALING RING 130x160x12 mm
for IMESA WASHING MACHINE LM40-LM55-LM70-LM85

IMESA 3940AT131612

3786134
AN

ANELLO ELASTICO TENUTA 110x140x12 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-RC55-RC70

==
ELASTIC SEALING RING 110x140x12 mm
for IMESA WASHING MACHINE LM30-RC55-RC70

IMESA 3940AT114012

3186130
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 300 mm
per ESSICATOIO ER9-ER14

]
DOOR GASKET ¢ 300 mm
for DRIER ER9-ER14

IMESA

el

ELASTISCHER DICHTUNGSRING 100x130x10 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23

ARQ ELASTICO ESTANQUEIDAD 100x130x10 mm
para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23

g
ELASTISCHER DICHTUNGSRING 85x110x12 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM14-LM18-LM23-RC30-RC40

ARQ ELASTICO ESTANQUEIDAD 85x110x12 mm
para IMESA LAVADORAS LM14-LM18-LM23-RC30-RC40

ELASTISCHER DICHTUNGSRING 130x160x12 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM40-LM55-LM70-LM85

ARO ELASTICO ESTANQUEIDAD 130x160x12 mm
para IMESA LAVADORAS LM40-LM55-LM70-LM85

Baasd
ELASTISCHER DICHTUNGSRING 110x140x12 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30-RC55-RC70

ARO ELASTICO ESTANQUEIDAD 110x140x12 mm
para IMESA LAVADORAS LM30-RC55-RC70

e
TURDICHTUNG @ 300 mm
fiir TROCKENMASCHINE ER9-ER14

.
JUNTA PUERTA ¢ 300 mm
para SECADERO ER9-ER14
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3186110
AN

GUARNIZIONE OBLO ¢ 335 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165
HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE95
WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WFF65-WFF75-WFF100
WFF135-WFF165

==

DOOR GASKET ¢ 335 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100
HC135-HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165
HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE95
WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WFF65-WFF75-WFF100
WFF135-WFF165

IPSO 217/00015/00

3786141
AN

GUARNIZIONE OBLO ¢ 440 mm
per IPSO LAVABIANCHERIA HF145-HF176-HF205-HF234
HF150-HF185-HF304-HF450-HF570-WE181-WE234-WE245

IPSO

FENSTERDICHTUNG ¢ 335 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165
HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE95
WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WFF65-WFF75-WFF100
WFF135-WFF165

JUNTA PUERTA ¢ 335 mm

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165
HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE95
WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WFF65-WFF75-WFF100
WFF135-WFF165

g

FENSTERDICHTUNG @ 440 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF145-HF176-HF205-HF234
HF150-HF185-HF304-HF450-HF570-WE181-WE234-WE245

WE304-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF150-WFF185-WFF235 WE304-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF150-WFF185-WFF235

WFF305

DOOR GASKET ¢ 440 mm
for IPSO WASHING MACHINE HF145-HF176-HF205-HF234
HF150-HF185-HF304-HF450-HF570-WE181-WE234-WE245

WFF305

JUNTA PUERTA ¢ 440 mm
para IPSO LAVADORAS HF145-HF176-HF205-HF234
HF150-HF185-HF304-HF450-HF570-WE181-WE234-WE245

WE304-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF150-WFF185-WFF235 WE304-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF150-WFF185-WFF235

WFF305

IPSO 223/00068/00

3186113
AN

GUARNIZIONE VASCA 0BLO’
per IPSO LAVABIANCHERIA HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
HW131-HW164

DRUM AND DOOR GASKET
for IPSO WASHING MACHINE HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
HW131-HW164

IPSO 223/00122/00

3786165

AN

GUARNIZIONE PORTA 1950 mm
dimensioni sezione 35x28 mm

per IPSO ESSICCATOIO CD165-CD220-CD350

DOOR GASKET 1950 mm
profile measures 35x28 mm
for IPSO DRYER CD165-CD220-CD350

IPSO 254/MD000/359

WFF305

s

FENSTERDICHTUNG

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
HW131-HW164

JUNTA CUBA PUERTA
para IPSO LAVADORA HF55-HW64-HW72-HW75-HW94
HW131-HW164

TURDICHTUNG 1950 mm
Grosse Rahmen 35x28 mm
fir IPSO TROCKENMASCHINE CD165-CD220-CD350

JUNTA PUERTA 1950 mm
dimension seccion 35x28 mm

para IPSO SECADORA CD165-CD220-CD350
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3243160
AN
GUARNIZIONE OR 0174 EPDM

SRS
0-RING 0174 EPDM

[PSO 231/00036/00

3786138
AN

GUARNIZIONE VALVOLA SCARICO
dimensioni ingombro massimo 90x72 mm

==
OUTLET VALVE GASKET
max dimensions 90x72 mm

[PSO 209/00025/02

3786139
AN

GUARNIZIONE TENUTA VALVOLA SCARICO
tampone @ 52 mm

==

OUTLET VALVE SEALING GASKET

plug @ 52 mm

IPSO 209/00025/16

.
0-RING 0174 EPDM

.-
JUNTA ARO "0” 0174 EPDM

DICHTUNG FUR ABLAUFVENTIL
GesamtausmaB 90x72 mm

s
JUNTA VALVULA DESAGUE
dimensiones max 90x72 mm

“ .
DICHTUNG FUR ABLAUFVENTIL
Stopfen @ 52 mm

o
JUNTA ESTANQUEIDAD VALVULA DESAGUE
tampén ¢ 52 mm

3786148
AN

GUARNIZIONE OBLO’ ¢ 370 mm
per MIELE LAVABIANCHERIA 10Kg

==
DOOR GASKET ¢ 370 mm
for MIELE WASHING MACHINE 10Kg

MIELE 2492302

3786149
AN

GUARNIZIONE VASCA ¢ 330 mm
per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg

=
TANK GASKET ¢ 330 mm
for MIELE WASHING MACHINE 6Kg

MIELE 6816000

3786150
AN

GUARNIZIONE A SOFFIETTO PIATTO SCARICO

per MIELE LAVABIANCHERIA 10Kg

==

BELLOWS GASKET FOR DRAIN TRAY
for MIELE WASHING MACHINE 10Kg

MIELE 0604421

138

MIELE

L aad
FENSTERDICHTUNG ¢ 370 mm
fiir MIELE WASCHMASCHINE 10Kg

v
BURLETE PUERTA ¢ 370 mm
para MIELE LAVADORAS 10Kg

DICHTUNG FUR WANNE ¢ 330 mm
fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg

.-
BURLETE CUBA ¢ 330 mm
para MIELE LAVADORAS 6Kg

BLASEBALGDICHTUNG FUR ABLAUFPLATTE
fir MIELE WASCHMASCHINE 10Kg

.-
BURLETE DE FUELLE PLATO DESAGUE
para MIELE LAVADORAS 10Kg

(]
&
-
S
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3786151

AN

GUARNIZIONE RESISTENZA
lunghezza 104 mm - larghezza 20 mm
per MIELE LAVABIANCHERIA 10Kg

==

HEATING ELEMENT GASKET
length 104 mm - width 20 mm

for MIELE WASHING MACHINE 10Kg

MIELE 1387030

il

DICHTUNG FUR HEIZKORPER
Lange 104 mm - Breite 20 mm

fiir MIELE WASCHMASCHINE 10Kg
BURLETE RESISTENCIA
longitud 104 mm - anchura 20 mm
para MIELE LAVADORAS 10Kg

3186024
AN

GUARNIZIONE VETRO PORTA ¢ 325 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-RS6-RS7-RS10-FS6
FS7-FS10-F6-F7-F10-C6-C8

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75-RS6-RS7-RS10
FS6-FS7-FS10

==

DOOR GLASS GASKET ¢ 325 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-FS6
FS7-FS10-F6-F7-F10-C6-C8

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
FS6-FS7-FS10

POLIMATIC PRI503000004 PRIMUS PRI503000004

3186113
AN

GUARNIZIONE VASCA 0BLO’

per PRIMUS LAVABIANCHERIA F6-F7-F10-C6-C8-FS6-FS7
FS$10-P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA F6-F7-F10-C6-C8-FS6
FS7-FS10-P65-P75

==

DRUM AND DOOR GASKET

for PRIMUS WASHING MACHINE F6-F7-F10-C6-C8-FS6-FS7
FS10-P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE F6-F7-F10-C6-C8-FS6
FS7-FS10-P65-P75

POLIMATIC PRI505000045 PRIMUS PRI505000045

3786142
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 560 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

=

DOOR GASKET g 560 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE 33-FS40-FS55

for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

POLIMATIC 273115021915 PRIMUS F02107003214

PRIMUS - POLIMATIC

s

GLASTURDICHTUNG ¢ 325 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-FS6
FS7-FS10-F6-F7-F10-C6-C8

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
FS6-FS7-FS10

JUNTA CRISTAL PUERTA ¢ 325 mm

para PRIMUS LAVADORA P6-P7-RS6-RS7-RS10-FS6
FS7-FS10-F6-F7-F10-C6-C8

para POLIMATIC LAVADORA P65-P75-RS6-RS7-RS10
FS6-FS7-FS10

L

FENSTERDICHTUNG

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE F6-F7-F10-C6-C8-FS6-FS7
FS10-P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE F6-F7-F10-C6-C8-FS6
FS7-FS10-P65-P75

JUNTA CUBA PUERTA

para PRIMUS LAVADORA F6-F7-F10-C6-C8-FS6-FS7
FS10-P6-P7

para POLIMATIC LAVADORA F6-F7-F10-C6-C8-FS6
FS7-FS10-P65-P75

e

TURDICHTUNG @ 560 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
BURLETE PUERTA ¢ 560 mm

para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55
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3786143
AN

GUARNIZIONE VETRO PORTA ¢ 435 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

==

GASKET FOR DOOR GLASS ¢ 435 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

POLIMATIC 273115021905 PRIMUS 273115021905

3786154

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 530 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS35
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS35

==

DOOR GASKET ¢ 530 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE RS35
for POLIMATIC WASHING MACHINE RS35

POLIMATIC 273112001766 POLIMATIC R35108001814

3786156
AN

GUARNIZIONE PORTA
per PRIMUS ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16
per POLIMATIC ESSICCATOI0 T9-T11-T13-T16

=

DOOR GASKET

for PRIMUS DRYER T9-T11-T13-T16
for POLIMATIC DRYER T9-T11-T13-T16

POLIMATIC 519933 PRIMUS 519933

3786155
AN

GUARNIZIONE PORTA
per PRIMUS ESSICCATOIO T24-T35
per POLIMATIC ESSICCATOI0 T24-T35

==

DOOR GASKET

for PRIMUS DRYER T24-T35
for POLIMATIC DRYER T24-T35

POLIMATIC 525107 PRIMUS 525107

el

DICHTUNG FUR TURGLASS @ 435 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55

BURLETE CRISTAL PUERTA ¢ 435 mm
para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55

el

TURDICHTUNG ¢ 530 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS35
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS35

esteradead

BURLETE PUERTA ¢ 530 mm
para PRIMUS LAVADORAS RS35
para POLIMATIC LAVADORAS RS35

PRIMUS 273112001766

=pnd)

TURDICHTUNG

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16
fiir POLIMATIC TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16

BURLETE PUERTA
para PRIMUS SECADORA T9-T11-T13-T16
para POLIMATIC SECADORA T9-T11-T13-T16

L

TURDICHTUNG

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T24-T35
fiir POLIMATIC TROCKENMASCHINE T24-T35

BURLETE PUERTA
para PRIMUS SECADORA T24-T35

para POLIMATIC SECADORA T24-T35

3186116

AN

GUARNIZIONE OBLO’

per LAVABIANCHERIA C15-C20-C30

==
DOOR GASKET
for WASHING MACHINE C15-C20-C30

SOCOLMATIC A29

SOCOLMATIC

il

FENSTERDICHTUNG

fiir WASCHMASCHINE C15-C20-C30
JUNTA PUERTA

para LAVADORA C15-C20-C30
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3186109
AN

GUARNIZIONE CORTECO

¢ esterno 105 mm

@ interno 73 mm

per LAVABIANCHERIA LB70-LB8OE

=hE

CORTECO GASKET

external g 105 mm

internal @ 73 mm

for WASH.MACHINE LB70-LB80E

ZANUSSI 047055

3186020
AN

GUARNIZIONE PORTA @ 295 mm
per LAVABIANCHERIA LB8G-LB8OE-LB70E

SRS
DOOR GASKET ¢ 295 mm
for WASHING MACHINE LB8G-LB8OE-LB70E

ZANUSSI 060669

3186293
AN

GUARNIZIONE ANELLO ¢ 230 mm
per LAVABIANCHERIA LB8G

==
RING GASKET ¢ 230 mm
for WASH.MACHINE LB8G

ZANUSSI 061413

3186021
AN

GUARNIZIONE PORTA
per LAVABIANCHERIA LB110E-LB120E-LB160E-LB160V

==
DOOR GASKET
for WASHING MACHINE LB110E-LB120E-LB160E-LB160V

ZANUSSI 047659

3186119
AN

GUARNIZIONE DI TENUTA

@ esterno 145 mm

@ interno 110 mm

per LAVABIANCHERIA LB120E-EWM120-LB160E-EWM160
LB160V-CLB160E-LB110E

==

SEALING GASKET

external g 145 mm

internal g 110 mm

for WASH.MACHINE LB120E-EWM120-LB160E-EWM160
LB160V-CLB160E-LB110E

ZANUSSI 047304

ZANUSSI

el

DICHTUNG CORTECO

AuBen ¢ 105 mm

Innen-g 73 mm

fiir WASCHMASCHINE LB70-LB80E

JUNTA CORTECO

@ exterior 105 mm

@ interior 73 mm

p. LAVADORA LB70-LB8OE

TURDICHTUNG ¢ 295 mm
fir WASCHMASCHINE LBSG-LBBOE-LB70E

JUNTA PUERTA ¢ 295 mm
para LAVADORA LB8G-LB80E-LB70E

e

DICHTUNGSRING @ 230 mm
fiir WASCHMASCHINE LB8G
JUNTA ARO ¢ 230 mm

p. LAVADORA LB8G

gl

TURDICHTUNG

fiir WASCHMASCHINE LB110E-LB120E-LB160E-LB160V
JUNTA PUERTA

para LAVADORA LB110E-LB120E-LB160E-LB160V

el

DICHTUNG

AuBen ¢ 145 mm

Innen-g 110 mm

fiir WASCHMASCHINE LB120E-EWM120-LB160E-EWM160
LB160V-CLB160E-LB110E

JUNTA ESTANQUEIDAD

@ exterior 145 mm

¢ interior 110 mm

p. LAVADORA LB120E-EWM120-LB160E-EWM160
LB160V-CLB160E-LB110E
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3186180
AN

GUARNIZIONE OBLO’ ¢ 400 mm
per LAVABIANCHERIA LB161E-LB161V-CLB161E-CLB161V

==
DOOR GASKET ¢ 400 mm.
for WASHING MACHINE LB161E-LB161V-CLB161E-CLB161V

ZANUSSI 0E1907

3186023
AN

GUARNIZIONE ANELLO
per LAVABIANCHERIA K12-K16

S
RING GASKET
for WASHING MACHINE K12-K16

ZANUSSI 066270

3186261
AN

GUARNIZIONE OBLO’¢ 325 mm
per LAVABIANCHERIA LCSE

==
DOOR GASKET ¢ 325 mm
for WASHING MACHINE LC5E

ZANUSSI 072257

3186264
AN

GUARNIZIONE OBLO’¢ 300 mm

per LAVABIANCHERIA LC7E-LC10E-WE105-WEG6MP-WE106MP
==

DOOR GASKET ¢ 300 mm

for WASHING MAC. LC7E-LC10E-WE105-WE66MP-WE106MP

ZANUSSI 072304

3186490

AN

GUARNIZIONE VETRO OBLO ¢ 310 mm
per LAVABIANCHERIA LC12-LB81E

]
DOOR GLASS GASKET ¢ 310 mm
for WASH.MACHINE LC12-LB81E

ZANUSSI 0E1748

3786102

AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 385 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W3105-W3130-W4105H

==
DOOR GASKET ¢ 385 mm
FOR ZANUSSI WASHING MACHINE W3105-W3130-W4105H

ZANUSSI 0W5614

142

o)
FENSTERDICHTUNG @ 400 mm

fir WASCHMASCHINE LB161E-LB161V-CLB161E-CLB161V

e e

JUNTA PUERTA ¢ 400 mm
para LAVADORA LB161E-LB161V-CLB161E-CLB161V

o)
RINGDICHTUNG
fiir WASCHMASCHINE K12-K16

JUNTA ARO
para LAVADORA K12-K16

o)
FENSTERDICHTUNG ¢ 325 mm
fir WASCHMASCHINE LC5E

e~ o)

JUNTA PUERTA g 325 mm
para LAVADORA LC5E

e

FENSTERDICHTUNG @ 300 mm

fiir WASCHMASCHINE LC7E-LC10E-WE105-WE66MP-WE106MP
JUNTA PUERTA ¢ 300 mm

para LAVADORA LC7E-LC10E-WE105-WE66MP-WE106MP

Baasd
FENSTERDICHTUNG ¢ 310 mm
fir WASCHMASCHINE LC12-LB81E

st
JUNTA CRISTAL PUERTA ¢ 310 mm
p. LAVADORA LC12-LB81E

TURDICHTUNG o 385 mm
per ZANUSS| WASCHMASCHINE W3105-W3130-W4105H

enmcrdiend]
JUNTA PUERTA ¢ 385 mm
para ZANUSSI LAVADORA W3105-W3130-W4105H

O
-
@
O
-
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3786103

AN

GUARNIZIONE PORTA 410 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M-W4130H

==

DOOR GASKET 410 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M-W4130H

ZANUSSI OW5615

3786104
AN

GUARNIZIONE PORTA ¢ 278 mm
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W355H-WES5QSR

==
DOOR GASKET ¢ 278 mm
FOR ZANUSSI WASHING MACHINE W355H-WE55QSR

ZANUSSI OE1677

3786105

AN

GUARNIZIONE OBLO ¢ 328 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W375N-W385M
==

DOOR GASKET ¢ 328 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W375N-W385

ZANUSSI 0W2041

3786101

AN

GUARNIZIONE VETRO PORTA 1550 mm
per ZANUSSI ESSICCATOI0 T3250-T3290-T3350

==
DOOR GLASS GASKET 1550 mm
for ZANUSSI DRIER T3250-T3290-T3350

ZANUSSI 0W0963

3186017
AN

GUARNIZIONE DI TENUTA ALBERO
per LAVABIANCHERIA K12-K16

==

SEAL GASKET FOR SHAFT

for WASHING MACHINE K12-K16

ZANUSSI 066309

L

TURDICHTUNG 410 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M-W4130H

esteradead

JUNTA PUERTA 410 mm

para ZANUSSI LAVADORA WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M-W4130H

o)

TURDICHTUNG @ 278 mm

per ZANUSSI WASCHMASCHINE W355H-WE55QSR
et

JUNTA PUERTA @ 278 mm

para ZANUSSI LAVADORA W355H-WE55QSR

L

FENSTERDICHTUNG ¢ 328 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W375N-W385M
esteradead

JUNTA PUERTA ¢ 328 mm

para ZANUSSI LAVADORA W365H-W375H-W375N-W385M

L

DICHTUNG FUR TURGLAS 1550 mm

Fiir ZANUSSI TROCKENMASCHINE T3250-T3290-T3350
esteradead

JUNTA CRISTAL PUERTA 1550 mm

para ZANUSSI SECADERO T3250-T3290-T3350

o)
DICHTUNG FUR WELLE
fir WASCHMASCHINE K12-K16

———

JUNTA DE CIERRE EJE
para LAVADORA K12-K16
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3186018

AN

GUARNIZIONE DI TENUTA ALBERO
per LAVABIANCHERIA LB8G

==
SEAL GASKET FOR SHAFT
for WASHING MACHINE LB8G

ZANUSSI 069149

3243160
AN
GUARNIZIONE OR 0174 EPDM

==
0-RING 0174 EPDM

ZANUSSI 046366

3186007

AN

GUARNIZIONE PERNO RESISTENZA
in gomma

==
HEATING ELEMENT SHAFT GASKET
in rubber

ZANUSSI 060717

3186008

AN

GUARNIZIONE RESISTENZA
in gomma

==
HEATING ELEMENT GASKET
in rubber

ZANUSSI 060716
3186096
AN

GUARNIZIONE GRANDE 35x76x10,14 mm.
per LAVABIANCHERIA

==

BIG GASKET 35x76x10.14

for WASHING MACHINE

3186470
AN

GUARNIZIONE IN SPUGNA ADESIVA 4750 mm
dimensioni 10x2,5 mm

==

ADHESIVE SPONGE GASKET 4750 mm
dimensions 10x2.5 mm

ZANUSSI 046583

gl
DICHTUNG FUR WELLE
fiir WASCHMASCHINE LB8G

JUNTA CIERRE PARA EJE

para LAVADORA LB8G

0-RING 0174 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0174 EPDM

el
DICHTUNG FUR STIFT
aus Gummi

JUNTA PERNO RESISTENCIA
en goma

el
DICHTUNG FUR HEIZKORPER
aus Gummi

JUNTA RESISTENCIA
en goma

DICHTUNG GROSS 35x76x10,14 mm

fiir WASCHMASCHINE

JUNTA GRANDE 35x76x10,14 mm

para LAVADORA

DICHTUNG AUS SCHWAMM AUFKLEBEND 4750 mm

GroBe 10x2,5 mm

JUNTA EN ESPONJA ADHESIVA 4750 mm

dimensiones 10x2,5 mm
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3319474
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia

dima di foratura 27x22 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16

AGA

L

SCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V
mit Signallampe

EinbaumaB 27x22 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16

BIPOLAR RED SWITCH 16A 250V INTERRUPTOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
with indicator lamp con luz piloto
mounting hole 27x22 mm plantilla de perforacién 27x22 mm
for AGA WASHING MACHINE 520/16 para AGA LAVADORA 520/16
AGA A504/U10L/01
GIRBAU
3319435
AN il

PULSANTIERA 4 TASTI 16A 250V
3 interruttori - 1 pulsante
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-LS320

==

4 BUTTONS PANEL 16A 250V

3 switches - 1 button

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-LS320

GIRBAU 262253

3319436

Y

PULSANTIERA 4 TASTI 16A 250V

4 interruttori

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012

==

4 BUTTONS PANEL 16A 250V

4 switches

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012

GIRBAU 262261

TASTATUR 4 TASTEN 16A 250V
3 Schalter - 1 Taste

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-LS320

o
BOTONERA 4 BOTONES 16A 250V

3 interruptor - 1 botdn

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012-LS320

gl

TASTATUR 4 TASTEN 16A 250V

4 Schalter

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012

=
BOTONERA 4 BOTONES 16A 250V
4 interruptores

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012
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3319099
AN

PULSANTIERA 6 PULSANTI
5 tasti neri e 1 rosso
per WM-WMC8-WMC11-WMC17-WMC23-WMC30

6-BUTTON SWITCH BLOCK
5 black and 1 red buttons
for WM-WMC8-WMC11-WMC17-WMC23-WMC30

GRANDIMPIANTI 5061851037

3319437
AN

PULSANTIERA 5 TASTI 16A 250V
5 interruttori
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFC8-WFC11-WFC18

==

5 BUTTONS PANEL 16A 250V

5 switches

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFC8-WFC11-WFC18

GRANDIMPIANTI 422090017500

3319016
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia

serigrafia 0 - |

max temperatura 120°C

dima di foratura 22x30 mm

==

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp

"0 - I” symbol screenprinted

max temperature 120°C

mounting hole 22x30 mm

GRANDIMPIANTI 53GI851140 GRANDIMPIANTI 50GI851140

3319156

AN

DEVIATORE ISTANTANEO 0-1 250V ROSSO
con lampada spia rossa 250V.

serigrafia 0 - 1

portata contatti 16 (8)A / 250V.

dima di foratura 22x30 mm.

==

RED MOMENTARY CHANGEOVER SWITCH 0-1 250V
with red indicator lamp 250V

"0 - 17 symbol screenprinted

contact capacity 16(8)A 250V

mounting hole 22x30 mm

GRANDIMPIANTI 50GI851146
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GRANDIMPIANTI

TASTATUR 6 TASTEN

5 Druckkndpfe schwarz und 1 rot

fiir WM-WMC8-WMC11-WMC17-WMC23-WMC30
BOTONERA 6 BOTONES

5 botones negros y 1 rojo

para WM-WMC8-WMC11-WMC17-WMC23-WMC30

reend

TASTATUR 5 TASTEN 16A 250V

5 Schalter

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFC8-WFC11-WFC18

sl
BOTONERA 5 BOTONES 16A 250V

5 interruptores

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFC8-WFC11-WFC18

T

SCHALTER 2-POLIG 250V 16A ROT
mit Signalleuchte

Serigraphie 0 - 1

Betriebstemperatur max. 120 °C
EinbaumaB 22x30 mm

INTERRUPTOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
con bombilla piloto

serigrafia 0-1

max temperatura 120°C

plantilla de perforacién 22x30 mm

ond

WIPPENSCHALTER SOFORTZUND. 0-1 250V ROT
mit Signalleuchte 250V rot

Serigraphie 0 - 1

Schaltleistung 16 (8)A / 250V

EinbaumaB 22x30 mm

CONMUTADOR INSTANTANEO 0-1 250V ROJO
con luz roja piloto 250V

serigrafia 0 - 1

capacidad contactos 16 (8)A / 250V

calibre foro 22x30 mm




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3319157

AN

DEVIATORE ISTANTANEOQ 250V GIALLO
con lampada spia gialla 250V.

portata contatti 16 (8)A / 250V.

dima di foratura 22x30 mm.

==

YELLOW MOMENTARY CHANGE OVER SWITCH 250V
with yellow indicator lamp 250V

contact capacity 16(8)A 250V

mounting hole 22x30 mm

GRANDIMPIANTI 5061851143

3319158
AN

DEVIATORE ISTANTANEO 250V VERDE
con lampada spia verde 250V.

portata contatti 16 (8)A / 250V.

dima di foratura 22x30 mm.

==

GREEN MOMENTARY CHANGE OVER SWITCH 250V
with green indicator lamp 250V

contact capacity 16(8)A 250V

mounting hole 22x30 mm

GRANDIMPIANTI 5061851145

3319159
AN

DEVIATORE BIPOLARE 250V VERDE
con lampada spia verde 250V.

serigrafia 3 - 5

dima di foratura 22x30 mm.

==

GREEN BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 250V
with green indicator lamp 250V

"3 - 5” symbol screenprinted

mounting hole 22x30 mm

GRANDIMPIANTI 5061851144

s

WIPPENSCHALTER SOFORTZUNDUNG 250V GELB
mit Signalleuchte 250V gelb

Schaltleistung 16 (8)A / 250V

EinbaumaB 22x30 mm

CONMUTADOR INSTANTANEQ 250V AMAR.
con luz amarilla piloto 250V

capacidad contactos 16 (8)A / 250V

calibre foro 22x30 mm

s

WIPPENSCHALTER SOFORTZUNDUNG 250V GRUN
mit Signalleuchte 250V griin

Schaltleistung 16 (8)A / 250V

EinbaumaB 22x30 mm

CONMUTADOR INSTANTANEO 250V VERDE
con luz verde piloto 250V
capacidad contactos 16 (8)A / 250V

calibre foro 22x30 mm

s

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 250V GRUN
mit Signalleuchte 250V griin

Serigraphie 3 - 5

EinbaumaB 22x30 mm

st

CONMUTADOR BIPOLAR 250V VERDE
con luz verde piloto 250V

serigrafia 3 - 5

calibre foro 22x30 mm

3319437
AN

PULSANTIERA 5 TASTI 16A 250V
5 interruttori
per IPSO LAVABIANCHERIA HF110-HF132-HF165-HF145

HF176-HF205-HF234-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165 HF176-HF205-HF234-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

WE176-WE234

==

5 BUTTONS PANEL 16A 250V

5 switches

for IPSO WASHING MACHINE HF110-HF132-HF165-HF145

IPSO
e
TASTATUR 5 TASTEN 16A 250V
5 Schalter

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF110-HF132-HF165-HF145

WE176-WE234

BOTONERA 5 BOTONES 16A 250V

5 interruptores

para IPSO LAVADORA HF110-HF132-HF165-HF145

HF176-HF205-HF234-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165 HF176-HF205-HF234-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

WE176-WE234

IPSO 209/00175/00

WE176-WE234
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3319119
AN

DEVIATORE A LEVA 250V
per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30
per CENTRIFUGA J15-J20

=

LEVER CHANGE OVER SWITCH 250V
for WASH.MACHINE C7-C15-C20-C30

for EXTRACTOR J15-J20

SOCOLMATIC A34

3319120
AN

DEVIATORE A LEVA 250V
per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30
per STIRATRICE 1700-2800

=

LEVER CHANGE OVER SWITCH 250V
for WASH.MACHINE C7-C15-C20-C30

for IRONING MACHINE 1700-2800

SOCOLMATIC A40

3319118

AN

INTERRUTTORE A PULSANTINO ROSSO
per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30

per STIRATRICE 1700-2800

per ESSICCATOIO E12-E20-E25

==

SWITCH WITH RED BUTTON

for WASH.MACHINE C7-C15-C20-C30
for IRONING MACHINE 1700-2800
for DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC A35

SOCOLMATIC

s

HEBELSCHALTER 250V

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
fir EXTRACTOREN J15-J20

et

CONMUTADOR PALA 250V

p. LAVADORA C7-C15-C20-C30

para CENTRIFUGADORA J15-J20

il

HEBELSCHALTER 250V

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
fiir BUGELMASCHINE 1700-2800
st

CONMUTADOR PALA 250V

p. LAVADORA C7-C15-C20-C30

para PLANCHADORA 1700-2800

s

DRUCKSCHALTER ROT

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
fiir BUGELMASCHINE 1700-2800

fiir TROCKENMASCHINE E12-E20-E25

enmcrdiend]

INTERRUPTOR PULSADOR ROJO
p. LAVADORA C7-C15-C20-C30

para PLANCHADORA 1700-2800

para SECADERO E12-E20-E25

3319298
AN

PULSANTIERA ELETTRONICA
un pulsante - un interruttore
per LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160

==

ELECTRONIC PUSH-BUTTON PANEL
one posh-button - one switch

for LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160

ZANUSSI 0E1478

ZANUSSI

il

DRUCKKNOPFTAFEL ELEKTRONISCH
ein Druckknopf -ein Schalter

fiir LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160

enmcrdiend]

BOTONERA ELECTRONICA
un pulsador - un interruptor
para LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160
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Inversori ® Phasenwechsler
Reverse switches ¢ Inversores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3210004
AN s

INVERSORE 220/240V 50Hz 12 CAMME PHASENUMRICHTER 220/240V 50Hz 12 NOCKEN

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WF11-WF18 fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WF11-WF18

per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF76-HF95-HF110-HF132 fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF76-HF95-HF110-HF132 .
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WES5 HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WES5
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245-WE304 WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245-WE304

REVERSING SWITCH 220/240V 50Hz 12 CAMS INVERTIDOR 220/240V 50Hz 12 LEVAS

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINES WF8-WF11-WF18 para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WF11-WF18

for IPSO WASHING MACHINES HF65-HF76-HF95-HF110 para IPSO LAVADORA HF65-HF76-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WES5 HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WES5
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245-WE304 WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245-WE304

GRANDIMPIANTI 422090001200 IMESA 8993SIBEL522 LAVENDA 200INV063201 IPSO 209/00012/00
3210007

AN .

INVERSORE P19 3 CAMME 24V UMRICHTER P19 3 Nocken 24V

ciclo 60 secondi - 24V-50/60 Hz
per ESSICATOI ER/P 9/14/23/34

REVERSING SWITCH P19 3 CAMS 24V INVERTIDOR P19 3 LEVAS 24V
cycle 60 seconds - 24V-50/60 Hz ciclo 60 segundos - 24V-50/60 Hz
for DRYING MACHINES ER/P 9/14/23/34 para SECADEROS ER/P 9/14/23/34

60-Sekunden-Zyklus - 24V-50/60 Hz
fiir TROCKENMASCHINE ER/P 9/14/23/34

IMESA 2952FIP19504

3322137
AN Baasd

PHASENUMRICHTER P19 3 NOCKEN
Zeitlauf 1 Minute - 230V 50 Hz

INVERSORE P19 3 CAMME 230V
ciclo 1 minuto - 230V 50 HZ

per LAVABIANCHERIA fiir WASCHMASCHINE

== =025

TIMER P19 3 CAMS INVERTIDOR P19 3 LEVAS 230V
cycle 1 minute - 230V 50 HZ ciclo 1 minuto - 230V 50 HZ

for WASHING MACHINE para LAVADORA

IMESA 2952FIP19522

3210003
AN L

PHASENUMRICHTER P37 230V 2 NOCKEN
Zyklus 1 Minute -230V 50 HZ

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20

REVERSING SWITCH P37 230V 2 CAMS INVERTIDOR P37 230V 2 LEVAS
cycle 1 minute - 230V 50 HZ ciclo 1 minuto - 230V 50Hz
for WASHING C7-C15-C20 para LAVADORAS C7-C15-C20

INVERSORE P37 230V 2 CAMME
ciclo 1 minuto - 230V 50 HZ
per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20

SOCOLMATIC A41

3210001
AN e

INVERSORE 900-904/1105

per LAVABIANCHERIA K8-K12-K16
==

REVERSING SWITCH 900-904/1105
for WASHING MACHINE K8-K12-K16

ZANUSSI 045613

PHASENUMRICHTER 900-904/1105
fiir WASCHMASCHINE K8-K12-K16
2oy

INVERTIDOR 900-904/1105

para LAVADORA K8-K12-K16
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Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3221008

AN

PORTALAMPADA VERDE

¢ testa 15 mm - g foro 12,5 mm
applicazione universale

==

GREEN LAMP RECEPTACLE
head ¢ 15 mm - hole ¢ 12.5 mm
universal application

ZANUSSI 075096

3221007
AN

PORTALAMPADA ARANCIO

¢ testa 15 mm - ¢ foro 12,5 mm
applicazione universale

==

ORANGE LAMP RECEPTACLE

head ¢ 15 mm - hole ¢ 12.5 mm
universal application

ZANUSSI 075095

3221097
AN

LAMPADA SPIA NEUTRA 220V
¢ testa 8 mm

==
INDICATOR LAMP NEUTRAL 220V
head ¢ 8 mm

MARENO 1037303400

3221126
AN

LAMPADA SPIA NEUTRA 24V
¢ testa 8 mm

==

INDICATOR LAMP 24V

head ¢ 8 mm

ZANUSSI 075110

Ll

LAMPENFASSUNG GRUN

Kopf @ 15 mm - ¢ Loch 12,5 mm
universelle Anwendung

=

PORTALAMPARA VERDE

0 cabeza 15 mm - ¢ agujero 12,5 mm
aplicacion universal

LAMPENFASSUNG ORANGE

Kopf @ 15 mm - ¢ Loch 12,5 mm
universelle Anwendung

s

PORTALAMPARA NARANJA

@ cabeza 15 mm - ¢ agujero 12,5 mm
aplicacion universal

Ll
SIGNALLAMPE NEUTRAL 220V
Kopf ¢ 8 mm

=
BOMBILLA PILOTO NEUTRA 220V
@ cabeza 8 mm

Ll
NEUTRALE SIGNALLAMPE 24V
Kopf ¢ 8 mm

=)
BOMBILLA PILOTO NEUTRA 24V

@ cabeza 8 mm

ol

3221042
AN

LAMPADA SPIA VERDE 230V

¢ testa 20 mm - ¢ foro 10 mm
==

GREEN INDICATOR LAMP 230V
¢ head 20 mm - ¢ hole 10 mm

SOCOLMATIC A43

Ll
SIGNALLEUCHTE GRUN 230V
9 Kopf 20 mm - ¢ Loch 10 mm

=
BOMBILLA PILOTO VERDE 230V

@ cabeza 20 mm - ¢ agujero 10 mm




Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3221940

AN

LAMPADA SPIA GIALLA 250V

foro per incastro 30x11 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WF11-WF18

==

YELLOW INDICATOR LAMP 250V

mounting hole 30x11 mm

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WF8-WF11-WF18

GRANDIMPIANTI 50GI851130 ~ GRANDIMPIANTI 50GI851142

il

SIGNALLEUCHTE GELB 250V

Einbauloch 30x11 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WF11-WF18
BOMBILLA PILOTO AMARILLA 250V

foro para encaje 30x11 mm

p. GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WF11-WF18

MARENO 912800

3221956
AN

LAMPADA SPIA GIALLA 230V
foro per incastro 30x22 mm

==

YELLOW INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm

GRANDIMPIANTI 5061851148

]

SIGNALLEUCHTE GELB 230V
Einbauloch 30x22 mm

BOMBILLA PILOTO AMARILLA 230V
foro para encaje 30x22 mm

3221132

AN

LAMPADA SPIA VERDE 230V

¢ testa 13,5 mm - @ foro 10 mm - 120°C
applicazione universale

==
GREEN INDICATOR LAMP 230V

head ¢ 13.5 mm - hole g 10 mm - 120°C
universal application

AGA A520/A/01

Ll

SIGNALLAMPE GRUN 230V

Kopf @ 13,5 mm - ¢ Loch 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
¢ cabeza 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C

aplicacion universal

3221453
AN

LAMPADA SPIA ROSSA 24V
¢ testa 13,5 mm - g foro 10 mm - 120°C
per AGA LAVABIANCHERIA S35-S50

==

RED INDICATOR LAMP 24V

head ¢ 13.5 mm - hole ¢ 10 mm - 120°C
for AGA DISHWASHER S35-S50

AGA A520/R/01

el

SIGNALLAMPE ROT 24V

9 Knopf 13,5 mm - g Loch 10 mm - 120°C
fiir AGA WASCHMASCHINE $35-S50
BOMBILLA PILOTO ROJA 24V

¢ cabeza 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
para AGA LAVADORA $35-S50
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Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3221159

AN

LAMPADA SPIA ROSSA 250V

¢ testa 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

==

RED INDICATOR LAMP 250V

head @ 13.5 mm - hole ¢ 10 mm - 120°C
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

AGA A519/R/09

il

SIGNALLAMPE ROT 250V

9 Knopf 13,5 mm - g Loch 10 mm - 120°C

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

e

BOMBILLA PILOTO ROJA 250V

¢ cabeza 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

3221095
AN

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
¢ testa 13,5 mm - g foro 10 mm - 120°C
applicazione universale

==

ORANGE INDICATOR LAMP 230V
hole @ 10 mm - head ¢ 13.5 mm - 120°C
universal application

il

SIGNALLAMPE ORANGE 230V

@ Loch 10 mm - Kopf ¢ 13,5 mm - 120°C
universelle Anwendung

e e

BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V

¢ cabeza 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
aplicacion universal

3221452
AN

LAMPADA SPIA NEUTRA 250V
¢ testa 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

==

NEUTRAL INDICATOR LAMP 250V
head @ 13.5 mm - hole ¢ 10 mm - 120°C
for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

for AGA DISHWASHER 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

AGA A519/T/01

il

SIGNALLAMPE NEUTRAL 250V

9 Kopf 13,5 mm - ¢ Loch 10 mm - 120°C

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

BOMBILLA PILOTO 250V
@ cabeza 13,5 mm - ¢ foro 10 mm - 120°C

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50-735/70

Lana acciaio ¢ Stahlwolle
Steel wool ¢ Lana de acero

3220002

AY

LANA ACCIAIO T.MEDIO N.3 5 KG
rotolo da 5 Kg - lunghezza 45 m

==
STEEL WOOL MEDIUM TYPE N.3 5 kg
5kg roll - length 45 m

e
STAHLWOLLE TYP MEDIUM N.3 5 Kg
Rolle 5 Kg - Lange 45 m

. .
LANA ACERO T.MEDIO N.3 5 kg
rollo de 5 kg - longitud 45 m

3220005
AN

MATERASSO IN LANA ACCIAIO STAX 85 cm.

per STIRATRICI con rullo da 85 cm.

=S
STEEL WOOL MATTRESS STAX 85 cm
for IRONING MACHINES with 85 cm roll

el
STAHLWOLLEMATRATZE STAX 85 cm
fiir BUGELMASCHINEN mit Rolle 85 cm

= i5)

COLCHON EN LANA ACERO STAX 85 cm
para PLANCHADORA con rollo de 85 ¢cm
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Manicotti ¢ Wasserschlauche
Hoses ¢ Manguitos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3248050
AN

MANICOTTO DISPENSER/VASCA ¢ 60 mm
@ interno 60 mm
per GRANDIMPIANT| LAVABIANCHERIA WF-WMC301E

==

DISPENSER/TANK HOSE ¢ 60 mm

internal g 60 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF-WMC301E

GRANDIMPIANTI 422230006305

3248102
AN

MANICOTTO DISPENSER/VASCA ¢ 40-45x110 mm
¢ interno 40 e 45 mm - lunghezza 110 mm
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WE55-WE95

==

DISPENSER/TANK HOSE ¢ 40/45x110 mm
internal @ 40 mm and 45 mm - length 110 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WE55-WE95

GRANDIMPIANTI 422230000700 GRANDIMPIANTI 5061542001

3248146

AN

SIFONE PER VASCHETTA DETERSIVO

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S

==
SIPHON FOR SETERGENT TANK
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM-WFM6S

GRANDIMPIANTI 440000102341

3248144

AN

MANICOTTO VALVOLA SCARICO ACQUA

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S

==
DRAIN VALVE COUPLING
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM-WFM6S

GRANDIMPIANTI 440000101750

3248147

AN

MANICOTTO VALVOLA DI SCARICO
@ esterno 83 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==
DRAIN VALVE COUPLING
¢ external 83 mm

GRANDIMPIANTI

hepnd

SCHLAUCH SPENDER/TANK ¢ 60 mm

Innen ¢ 60 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF-WMC301E
MANGUITO DISTRIBUIDOR/CUBA ¢ 60 mm

@ interior 60 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF-WMC301E

il

SCHLAUCH SPENDER/TANK @ 40-45x110 mm
Innen @ 40 und 45 mm - Lénge 110 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WE55-WE95
MANGUITO DISTRIBUIDOR/CUBA ¢ 40-45x110 mm
g interior 40 y 45 mm - longitud 110 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WE55-WE95

el
SYPHON FUR SPULMITTELBEHALTER
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM6-WFM6S

SIFON PARA CUBA DETERGENTE
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFMG-WFMGS

gl
SCHLAUCH FUR WASSERABLAUFVENTIL
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH.WFM6-WFMGS

MANGUITO VALVULA DESAGUE AGUA
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFMG-WFMGS

e
SCHLAUCH FUR ABLAUFVENTIL
@ auBen 83 mm

fir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55

n——
MANGUITO VALVULA DE DESAGUE
@ exterior 83 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFMS  para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

GRANDIMPIANTI 443238425503




Manicotti ¢ Wasserschlauche
Hoses ® Manguitos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3450025

AN

TUBO GOMMA ¢ 70x330 mm

@ interno 60 mm

entrata centrale g esterno 22 mm

lunghezza in estensione 330 mm

per vasca e valvola di scarico

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WM8-WM11

==

RUBBER PIPE ¢ 70X330 mm

internal g 60 mm

central entrance external ¢ 22 mm

length in extension 330 mm

for tank and drain valve

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WM8-WM11

GRANDIMPIANTI 5061801102

3450106
AN

TUBO SFIATO
entrata e uscita interno ¢ 30 mm
per LAVABIANCHERIA WM8-WM11-WM17-WM23

==

OUTLET PIPE

inlet and outlet external @ 30 mm

for WASH.MACHNE WM8-WM11-WM17-WM23

GRANDIMPIANTI 50G1504019

GUMMISCHALUCH @ 70x330 mm

Innen g 60 mm

mittlerer Anschluss AuBen ¢ 22 mm

Lange: 330 mm

fiir Tank und Ablaufventil

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WM8-WM11
TUBO DE GOMA ¢ 70X330 mm

¢ interior 60 mm

entrada central g exterior 22 mm

longitud en extension 330 mm

para cuba y valvula de desagiie

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WM8-WM11

ENTLUFTUNGSROHR
Ein- und Ausgang Innen @ 30 mm
fiir WASCHMASCHINE WM8-WM11-WM17-WM23

st

TUBO REBOSADERO

entrada y salida interior g 30 mm

p. LAVADORA WM8-WM11-WM17-WM23

3248081
AN

MANICOTTO DISPENSER/VASCA 102 mm.
entrata e uscita ¢ interno 49 mm.
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM30

DISPENSER/TANK HOSE @ 102 mm
inlet and outlet internal @ 49 mm
for IMESA WASH.MACHINE LM6-LM8-LM11-LM30

IMESA 921013

3248143
AN

MANICOTTO VASCHETTA 104 mm
entrata e uscita ¢ interno 58 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA RC30

==

TANK COUPLING 104 mm

inlet - outlet internal ¢ 58 mm

for IMESA WASHING MACHINE RC30

IMESA 940917

IMESA

SCHLAUCH SPENDER/TANK 102 mm

Eingang und Ausgang Innen ¢ 49 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM30
MANGUITO DISTRIBUIDOR/CUBA 102 mm
entrada y salida g interior 49 mm

para IMESA LAVADORA LM6-LM8-LM11-LM30

ond

BEHALTERSCHLAUCH 104 mm
Eingan und Ausgang @ Innen 58 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE RC30
MANGUITO CUBETA 104 mm
entrada y salida @ interior 58 mm
para IMESA LAVADORAS RC30
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3248082

AN

MANICOTTO DETERSIVO 220 mm
entrata e uscita ¢ interno 80 mm.

per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

==
DETERGENT HOSE 220 mm
inlet and outlet internal @ 80 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

IMESA 950308

3248142

AN

MANICOTTO VASCHETTA

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23

==
TANK COUPLING

for IMESA WASHING MACHINE LMG-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23

IMESA 2010315A

3060090
AN

CAMERA D’ARIA
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM14-LM18

LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14

RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

==
AIR CHAMBER
for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18

LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14

RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

IMESA 4010505X

Baped
SCHLAUCH FUR WASCHMITTEL 220 mm
Eingang und Ausgang Innen-g 80 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

MANGUITO DETERGENTE 220 mm
entrada y salida @ interior 80 mm

para IMESA LAVADORA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

el

BEHALTERSCHLAUCH

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23

MANGUITO CUBETA
para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-RC6-RC8-RC11-RC14-RC18-RC23

Baasd
LUFTFALLE
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18

LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14

RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

T
CAMARA DE AIRE
para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-LM14-LM18

LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14

RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

3248102

[ A |

MANICOTTO DISPENSER/VASCA ¢ 40-45x110 mm
@ interno 40 e 45 mm

lunghezza 110 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA WE110-WE132-WE165-WE176
WE234

==

DISPENSER/TANK HOSE ¢ 40/45x110 mm

internal @ 40 mm and 45 mm

length 110 mm

for IPSO WASHING MACHINE WE110-WE132-WE165-WE176
WE234

IPSO 223/00007/00

IPSO

e

SCHLAUCH SPENDER/TANK ¢ 40-45x110 mm
Innen ¢ 40 und 45 mm

Lénge 110 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE WE110-WE132-WE165-WE176
WE234

MANGUITO DISTRIBUIDOR CUBA ¢ 40-45x110 m
@ interior 40 y 45 mm

longitud 110 mm

para IPSO LAVADORA WE110-WE132-WE165-WE176

WE234

Vi
74\
k’
v
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3248102

AN

MANICOTTO DISPENSER/VASCA ¢ 40-45x110 mm
@ interno 40 e 45 mm - lunghezza 110 mm

==
DISPENSER/TANK HOSE @ 40-45x110 mm
internal @ 40 mm and 45 mm - length 110 mm

LAVENDA 265SVD062802

LAVENDA

e
SCHLAUCH SPENDER/TANK ¢ 40-45x110 mm
Innen @ 40 und 45 mm - Lénge 110 mm

[
MANGUITO DISTRIBUIDOR/CUBA ¢ 40-45x110 m
@ interior 40 y 45 mm - longitud 110 mm

3248146
AN

SIFONE PER VASCHETTA DETERSIVO
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

SIPHON FOR SETERGENT TANK

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

PRIMUS 102341 POLIMATIC 102341

3248144
AN

MANICOTTO VALVOLA SCARICO ACQUA
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

DRAIN VALVE COUPLING

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

PRIMUS 101750 POLIMATIC 101750

3248147
AN

MANICOTTO VALVOLA DI SCARICO ¢ esterno 83 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

=

DRAIN VALVE COUPLING g external 83 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

PRIMUS 273238425503 POLIMATIC 273238425503

3248145
AN

MANICOTTO ELETTROPOMPA SCARICO ACQUA
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

DRAIN ELECTROPUMP COUPLING

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

PRIMUS 521550

156

POLIMATIC 521550

PRIMUS - POLIMATIC

L

SYPHON FUR SPULMITTELBEHALTER
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75
SIFON PARA CUBA DETERGENTE
para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

el

SCHLAUCH FUR WASSERABLAUFVENTIL
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75

MANGUITO VALVULA DESAGUE AGUA
para PRIMUS LAVADORAS P6-P7
para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

reend

SCHLAUCH FUR ABLAUFVENTIL g auBen 83 mm
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
MANGUITO VALVULA DE DESAGUE g exterior 83 mm
para PRIMUS LAVADORAS F$33-FS40-FS55

para POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

L

SCHLAUCH FUR WASSERABLAUFPUMPE
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75

MANGUITO ELECTROBOMBA DESAGUE AGUA
para PRIMUS LAVADORAS P6-P7
para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

[ Vé § &
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3248100
AN

MANICOTTO A SOFFIETTO ¢ 63/67x75 mm
@ esterno 63 e 67 mm - lunghezza 75 mm

per vaschetta detersivo

per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30

==

BELLOWS HOSE ¢ 63/67x75 mm
internal @ 63 mm and 67 mm - length 75 mm
for detergent tank

for WASHING MACHINE C7-C15-C20-C30

SOCOLMATIC B13

SOCOLMATIC

BLASEBALGSTUTZEN ¢ 63/67x75 mm
Innen @ 63 und 67 mm - Lange 75 mm

fiir Spiilmittelbehdlter

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30

MANGUITO DE FUELLE @ 63/67x75 mm
@ exterior 63 x 67 mm - longitud 75 mm
para cuba detergente

para LAVADORA C7-C15-C20-C30

3248051

AN

MANICOTTO ¢ 50X120 mm

@ interno 50 mm - lunghezza 120 mm
per LAVABIANCHERIA LC5

==

HOSE ¢ 50x120 mm

internal @ 50 mm - length 120 mm
for WASHING MACHINE LC5

ZANUSSI 072275

3450001

AN

TUBO ¢ 60x75 mm

tubo in gomma con rinforzo tessile
per LAVABIANCHERIA

==

PIPE ¢ 60x75 mm

rubber pipe with textile reinforcement
for WASHING MACHINE

ZANUSSI 0L0613

3450014
AN

TUBO GOMMA
@ interno 60 e 72 mm - lunghezza 90 mm
per LAVABIANCHERIA K8-K12-K16

==

RUBBER PIPE

internal @ 60 and 72 mm - length 90 mm
for WASHING MACHINE K8-K12-K16

ZANUSSI 065373

ZANUSSI

STUTZEN ¢ 50Xx20 mm
Innen @ 50 mm - Lénge 120 mm
fiir WASCHMASCHINE LC5

MANGUITO ¢ 50X120 mm
@ interior 50 mm - longitud 120 mm

para LAVADORA LC5

ROHR ¢ 60x75 mm
Gummischlauch mit Texitileinlage
fiir WASCHMASCHINE

TUBO ¢ 60x75 mm

tubo de goma con refuerzo textil
para LAVADORA

GUMMISCHLAUCH

Innen @ 60 und 72 mm - Lange: 90 mm
fiir WASCHMASCHINE K8-K12-K16
TUBO DE GOMA

@ interior 60 y 72 mm - longitud 90 mm
para LAVADORA K8-K12-K16
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3450101
AN

TUBO DI CONGIUNZIONE ¢ 65 mm

lunghezza 50 mm
per LAVABIANCHERIA LB8

==

CONNECTING PIPE ¢ 65 mm
length 50 mm

for WASH.MACHNE LB8

ZANUSSI 046436

3395010

AN

SIFONE ¢ 70 mm

dimensioni ingombro 420x290 mm
per LAVABIANCHERIA LB8

==

SIPHON ¢ 70 mm

overall dimensions 420x290 mm
for WASHING MACHINE LB8

ZANUSSI 045714

3450003
AN

TUBO GOMMA
lunghezza in estensione 350 mm
per LAVABIANCHERIA K8

==

RUBBER PIPE ¢ 60 mm
length in extension 350 mm
for WASHING MACHINE K8

ZANUSSI 065183

3450102
AN

TUBO ¢ 60 mm

con tubo troppopieno @ 40 mm
lunghezza 115 mm

per LAVABIANCHERIA LB8

==

PIPE ¢ 60 mm

with overflow pipe ¢ 40 mm
length 115 mm

for WASH.MACHINE LB8

ZANUSSI 046435

3450107
AN

RACCORDO TUBO VASCA

per LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

S
TANK PIPE FITTING

for LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

ZANUSSI 047296

Ll

ANSCHLUSSROHR @ 65 mm
Lénge 50 mm

fiir WASCHMASCHINE LB8

enmcrdiend]

TUBO CONEXION ¢ 65 mm
longitud 50 mm

p. LAVADORA LB8

hepnd

SIPHON ¢ 70 mm
AusmaB 420x290 mm

fiir WASCHMASCHINE LB8

e e

SIFON ¢ 70 mm

dimensiones totales 420x290 mm
para LAVADORA LB8

el

GUMMISCHLAUCH ¢ 60 mm
Gesamtlénge 350 mm

fiir WASCHMASCHINE K8

ee———)

TUBO DE GOMA ¢ 60 mm
longitud en extension 350 mm
para LAVADORA K8

=pnd)

ROHR @ 60 mm

mit Uberlaufrohr g 40 mm
Lénge 115 mm

fiir WASCHMASCHINE LB8

|

TUBO ¢ 60 mm

con tubo rebosadero ¢ 40 mm
longitud 115 mm

p. LAVADORA LB8

VEhSCHRAUBUNG SCHLAUCH / TANK
fiir LBBOE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

RACOR TUBO CUBA

para LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

w
N
o=
-
e
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FAGOR - DOMUS

3242499

—
AV o -
MANIGLIA PORTA M10 TURGRIFF M10

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LC14-LF7-LF10-LF14 fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LC14-LF7-LF10-LF14
per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13  fiir DOMUS WASCHMASCH.W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13

DFI18-DFI27 DFI18-DFI27
DOOR HANDLE M10 MANILLA PUERTA M10

for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LC10-LC14-LF7-LF10-LF14  para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LC14-LF7-LF10-LF14
for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFIT  para DOMUS LAVADORAS W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13

DFI18-DFI27 DFI18-DFI27
FAGOR P520512000 DOMUS 4XFP520512000

3242495

AN e

PERNO CHIUSURA PORTA 8x8 mm BO.L-ZEN FUR TURVERSCHLUSS 8x8 mm

DOOR LOCKING PIN 8x8 mm PERNO CIERRE PUERTA 8x8 mm

FAGOR P520500000

3242501

AY i

PROLUNGA PERNO ¢ 10x59 mm VERLANGERUNG FUR WELLEN ¢ 10x59 mm
SPINDLE EXTENSION ¢ 10x59 mm PROLONGACION PERNO @ 10x59 mm

DOMUS 4XFP530542000 FAGOR P530542000

L y
3242498
AY e
SUPPORTO PERNO MANIGLIA STIFTHALTERUNG FUR GRIFF
HANDLE SPINDLE SUPPORT SOPORTE PERNO MANILLA

FAGOR P520516000

3242497

AY e

GUIDA PERNO BOLZENFUHRUNG
PIN GUIDE GUIA PERNO

FAGOR P520503000

3242500

AY i

BOCCOLA PROLUNGA ¢ 14x27 mm BUCHSE FUR VERLANGERUNG ¢ 14x27 mm
EXTENSION BUSH ¢ 14x27 mm CASQUILLO PROLONGACION @ 14x27 mm
DOMUS 4XFP530544000 FAGOR P530544000
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3242496

AN

ANELLO SEEGER SUPPORTO MANIGLIA
==

ELASTIC RING FOR HANDLE SUPPORT

FAGOR Q271031000

Baasd
SEEGERRING GRIFFHALTERUNG

R

ARO SEEGER SOPORTE MANILLA

3242502

AN

MANIGLIA PORTA

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

==

DOOR HANDLE

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

FAGOR P620504000

3242529

AN

NASELLO MANIGLIA

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

==

HANDLE STRIKE

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

FAGOR P620505000

3242503
AN

MOLLA MANIGLIA PORTA
per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

==
DOOR HANDLE SPRING

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

FAGOR P620510000

s

TURGRIFF

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

R

MANILLA PUERTA
p.FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

L

NASE FUR GRIFF

fir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

esteradead

NARIZ MANILLA

p.FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

s

FEDER FUR TURGRIFF

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

“‘b.

MUELLE MANILLA PUERTA

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LB10M
LB13M-LB18M-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18

3242494
AN

MANIGLIA PORTA
foro per perno 8x8 mm
per FAGOR LAVABIANCHERIA LC25

==

DOOR HANDLE

pin hole 8x8 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC25

FAGOR P530538000

el

TURGRIFF

Loch filr Stift 8x8 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC25
enmcrdiend]

MANILLA PUERTA

foro para perno 8x8 mm

para FAGOR LAVADORAS LC25
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3242516
AN

MANIGLIA PORTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-HS4110

==
DOOR HANDLE
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-HS4110

GIRBAU 199257

3242523
AN

PERNO PER MANIGLIA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-HS4110

==
HANDLE LEVER PIN
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-HS4110

GIRBAU 276485

3242522
AN

PERNO PER MANIGLIA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-HS4110

==
HANDLE LEVER PIN
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-HS4110

GIRBAU 283689

3242518

AN

COPERTURA BLOCCO MANIGLIA PORTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022-HS4110

S
DOOR HANDLE COVER
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022-HS4110

GIRBAU 199307

3242513

AN

TAPPO IN GOMMA PER MANIGLIA

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS4007-HS4012
HS4022-H54110

==
RUBBER CUP FOR DOOR HANDLE

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS4007-HS4012
HS4022-HS4110

GIRBAU 189993

GIRBAU

TURGRIFF

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-H54110
=)

MANILLA PUERTA

para GIRBAU LAVADORA HS4022-HS4110

BOLZEN FUR GRIFF

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-HS4110
S

PERNO MANILLA

para GIRBAU LAVADORA HS4022-HS4110

BOLZEN FUR GRIFF

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-HS4110
PERNO MANILLA

para GIRBAU LAVADORA HS4022-HS4110

e

ABDECKUNG FUR TURGRIFF

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022-HS4110
| pcoveny =

POMO BLOQUE MANILLA PUERTA

para GIRBAU LAVADORA HS4022-HS4110

gl

GUMMIKAPPE FUR GRIFF

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS4007-HS4012
HS4022-HS4110

=3

TAPA DE GOMA PARA MANILLA

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS4007-HS4012
HS4022-HS4110

=
> ol
2w
Lo
-
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3242519
AN

MANIGLIA PORTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA H52007-HS4007-HS4012

==
DOOR HANDLE
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS4007-HS4012

GIRBAU 194175

3242517
AN

LEVA INTERNA PER MANIGLIA PORTA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

S
INTERNAL LEVER FOR DOOR HANDLE
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

GIRBAU 189985

3242520
AN

PERNO PER LEVA MANIGLIA
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS4007

==
HANDLE LEVER PIN
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS4007

GIRBAU 264762

3242521
AN

PERNO LEVA MANIGLIA

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2012-HS4012
==

HANDLE LEVER PIN

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2012-HS4012

GIRBAU 261404

3242512

AN

MOLLA PER MANIGLIA ¢ 12x21 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

=
DOOR HANDLE SPRING ¢ 12x21 mm
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-H54007-HS4012

GIRBAU 187401

3242513

AN

TAPPO IN GOMMA PER MANIGLIA

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

==
RUBBER CUP FOR DOOR HANDLE
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-H54007-HS4012

GIRBAU 189993

162

o)
TURGRIFF
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS4007-HS4012

e e

MANILLA PUERTA
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS4007-HS4012

o)
INNENHEBEL FUR TURGRIFF
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

PALANCA INTERIOR MANILLA PUERTA
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

o)
BOLZEN FUR GRIFFHEBEL
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS4007

PERNO PALANCA MANILLA
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS4007

Baasd
BOLZEN FUR GRIFFHEBEL
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2012-HS4012

PERNO PALANCA MANILLA
para GIRBAU LAVADORA HS2012-HS4012

=pnd)

FEDER FUR GRIFF ¢ 12x21 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-HS4007-HS4012
MUELLE MANILLA ¢ 12x21 mm

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

gl
GUMMIKAPPE FUR GRIFF
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-HS4007-HS4012

TAPA DE GOMA PARA MANILLA
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012-H54007-H54012

S,
@&
-
-
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3242511

AN

MANIGLIA PORTA

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017
==

DOOR HANDLE

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 339457

3242514

AN

MOLLA GANCIO MANIGLIA

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017
==

HANDLE HOOK SPRING

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 341636

3242515

AN

GANCIO MANIGLIA

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017
==

HANDLE HOOK

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 339614

.
TURGRIFF
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

=)
MANILLA PUERTA
para GIRBAU LAVADORA HS6017

L
FEDER FUR GRIFFHAKEN
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

=)
MUELLE GANCHO MANILLA
para GIRBAU LAVADORA HS6017

e
GRIFFHAKEN
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017

=)
GANCHO MANILLA
para GIRBAU LAVADORA HS6017

3242020

AN

MANIGLIA OBLO PULSANTE ROSSO

per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WMC6-WMC18

=
DOOR CATCH WITH RED BUTTON
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WMC6-WMC18

GRANDIMPIANTI 422170005100 IMESA

GRANDIMPIANTI

s
FENSTERGRIFF MIT ROTEM DRUCKKNOPF
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WMC6-WMC18

=)
MANILLA PUERTA PULSADOR R0JO
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WMC6-WMC18

3242082

AN

MANIGLIA OBLO PULSANTE NERO

per LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18-WR26-WR33-WF8

WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFECG-WFECS

WFEC11-WFEC18

S
BLACK PUSH-BUTTON F/DOOR HANDLE

for WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18-WR26-WR33-WF8
WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFEC6-WFECS

WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 422170005500

s
FENSTERGRIFF DRUCKKNOPF SCHWARZ
fir WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18-WR26-WR33-WF8

WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFECG-WFECS

WFEC11-WFEC18

e
MANILLA PUERTA PULSADOR NEGRO
p. LAVADORA WR8-WR11-WR18-WR26-WR33-WF8

WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFECG-WFECS

WFEC11-WFEC18

163



Maniglie e Griffe
Handles e Manetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3242485

AN

MANIGLIA PORTA

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==
DOOR HANDLE
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI 440000529345

3242505

AN

PERNO MANIGLIA PORTA

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==
DOOR HANDLE PIN
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI 442107500014

3242507

AN

BOCCOLA FILETTATA MANIGLIA PORTA

¢ esterno 30 mm - ¢ interno 18 mm - altezza 45 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==

SCREW BUSHING FOR DOOR HANDLE

¢ external 30 mm - g internal 18 mm - height 45 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI 442107002315

3242506
AN

BOCCOLA PERNO MANIGLIA PORTA
@ esterno 20 mm - ¢ interno 14 - altezza 20 mm
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==

PIN BUSHING FOR DOOR HANDLE

@ external 20 mm - g internal 14 - height 20 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI 443622641243

3242493
AN

CAMMA PER PERNO

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55
==

SHAFT CAM

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFM5

GRANDIMPIANTI

e

TURGRIFF

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55
=)

MANILLA PUERTA

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

T
STIFT FUR TURGRIFF

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55
PERNO MANILLA PUERTA

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

Baasd

GEWINDEBUCHSE FUR TURGRIFF

¢ AuBen 30 mm - ¢ Innen 18 mm - Hohe 45 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55
=

CASQUILLO ROSCADO MANILLA PUERTA

@ exterior 30 mm - ¢ interior 18 mm - altura 45 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

L

STIFTBUCHSE FUR TURGRIFF

¢ AuBen 20 mm - ¢ Innen 14 mm - Hohe 20 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM33-WFM40-WFM55
CASQUILLO PERNO MANILLA PUERTA

@ exterior 20 mm - @ interior 14 - altura 20 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

L

NOCKE FUR ACHSE

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH.WFM33-WFM40-WFM55
=)

LEVA PERNO

p. GRANDIMPIANT! LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55
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3242486
AN

MANIGLIA PORTA
per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

==

DOOR HANDLE

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 440000522412

3242489

AN

MANIGLIA ALLUMINIO PORTA ROTONDA

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18
==

ALUMINIUM HANDLE FOR ROUND DOOR

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WFM8-WFM11-WFM18

GRANDIMPIANTI 440000100219

3242490
AN

RISCONTRO MANIGLIA
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR37

==

HANDLE FIXING PLATE

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR610000082 GRANDIMPIANTI 50610000082

3242492
AN

MOLLA RISCONTRO
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR18-WR24-WR37

=

BACKING SPRING

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR611000045

3242508
AN

CHIAVISTELLO RISCONTRO

9 10 mm - lunghezza totale 64 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

==

FIXING PLATE

¢ 10 mm - length 64 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR610000089

aasd

TURGRIFF

“fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

=

MANILLA PUERTA

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

s

GRIFF AUS ALUMINIUM RUNDE TUR

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM8-WFM11-WFM18
=)

MANILLA ALUMINIO PUERTA RETONDA

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFM8-WFM11-WFM18

e

GRIFFSCHLIESSPLATTE

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR37

Lac vy 5

SOPORTE FIJACION

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR37

Baasd

SCHLIESSPLATTEFEDER

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR18-WR24-WR37

S

MUELLE SOPORTE FIJACION

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM18-WFM22-WR8
WR11-WR18-WR24-WR37

el

SCHLIEBSCHIEBER

g 10 mm - Gesamtlange 64 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

PASADOR SOPORTE FIJACION

¢ 10 mm - longitud total 64 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM8-WFM11-WFM18
WFM22-WR8-WR11-WR18-WR24-WR37
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3242020
AN
MANIGLIA OBLO PULSANTE ROSSO

NS
DOOR CATCH WITH RED BUTTON

IMESA
FENSTERGRIFF MIT ROTEM DRUCKKNOPF
S

MANILLA PUERTA PULSADOR R0JO

IMESA

3242467 -
A ¥ — <A
MANIGLIA PORTA TASTO BLU TURGRIFF BLAUER KNOPF ', :
per IMESA LAVABIANCHERIA RC14-RC18-RC23 fiir IMESA WASCHMASCHINE RC14-RC18-RC23

BLUE PUSH-BUTTON DOOR HANDLE MANILLA PUERTA BOTON AZUL

for IMESA WASHING MACHINE RC14-RC18-RC23

IMESA 3940CHOB1423

para IMESA LAVADORAS RC14-RC18-RC23

3242468
AN

MANIGLIA PORTA
per IMESA LAVABIANCHERIA LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

=

DOOR HANDLE

for IMESA WASHING MACHINE LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

IMESA 1903KITMA457

Baasd

TURGRIFF

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

=5

MANILLA PUERTA

para IMESA LAVADORAS LM40-LM55-LM70-LM85-RC40
RC55-RC70

3242469
AN

MANIGLIA PORTA

per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-RC30
==

DOOR HANDLE

for IMESA WASHING MACHINE LM30-RC30

IMESA 1903KITMA125

TURGRIFF

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30-RC30
s

MANILLA PUERTA

para IMESA LAVADORAS LM30-RC30
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IPSO
3242020
AN L aad
MANIGLIA OBLO PULSANTE ROSSO FENSTERGRIFF MIT ROTEM DRUCKKNOPF

per IPSO LAVABIANCHERIA HF55-HF65-HF75-HF95-HF110 fiir IPSO WASCHMASCHINE HF55-HF65-HF75-HF95-HF110
HF132-HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304 HF132-HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304
HF450-HF570-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176 HF450-HF570-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176

WE234-WE181-WE245-WE304 WE234-WE181-WE245-WE304
DOOR CATCH WITH RED BUTTON MANILLA PUERTA PULSADOR ROJO

for IPSO WASHING MACHINE HF55-HF65-HF75-HF95-HF110 para IPSO LAVADORA HF55-HF65-HF75-HF95-HF110
HF132-HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304 HF132-HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304
HF450-HF570-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176 HF450-HF570-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176
WE234-WE181-WE245-WE304 WE234-WE181-WE245-WE304

IPSO 217/00051/00

3242524
AN s
MANIGLIA PORTA TURGRIFF

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135 fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HF304-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131 HC165-HF150-HF185-HF304-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131
HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185 HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100--WFF135-WFF165 WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100--WFF135-WFF165

WFF150-WFF185-WFF235-WFF305 WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
DOOR HANDLE MANILLA PUERTA

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13  para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HF304-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131 HC165-HF150-HF185-HF304-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131
HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185 HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100--WFF135-WFF165 WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100--WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305 WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 217/00059/00

LAVENDA
3242020
AN  aad
MANIGLIA OBLO PULSANTE ROSSO FENSTERGRIFF MIT ROTEM DRUCKKNOPF
DOOR CATCH WITH RED BUTTON MANILLA PUERTA PULSADOR ROJO

LAVENDA 295MMG063201
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3242504
AN

MANIGLIA PORTA
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

==

DOOR HANDLE

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

PRIMUS F02107300024
3242505
AN

PERNO MANIGLIA PORTA
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

==

DOOR HANDLE PIN

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

POLIMATIC F02107500014 PRIMUS F02107500014

3242507
AN

BOCCOLA FILETTATA MANIGLIA PORTA

¢ esterno 30 mm - @ interno 18 mm - altezza 45 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

==

SCREW BUSHING FOR DOOR HANDLE

¢ external 30 mm - g internal 18 mm - height 45 mm
for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

POLIMATIC F02107002315 PRIMUS F02107002315

3242506
AN

BOCCOLA PERNO MANIGLIA PORTA

@ esterno 20 mm - ¢ interno 14 - altezza 20 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

==

PIN BUSHING FOR DOOR HANDLE

@ external 20 mm - ¢ internal 14 - height 20 mm
for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55

POLIMATIC 323622641243 PRIMUS 323622641243

3242493
AN
CAMMA PER PERNO

==
SHAFT CAM

POLIMATIC F02117001214 PRIMUS F02117001214

POLIMATIC F02107300024

PRIMUS - POLIMATIC

s

TURGRIFF

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
MANILLA PUERTA

p.PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55

para POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55

STIFT FUR TURGRIFF

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
=

PERNO MANILLA PUERTA

para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55

gl

GEWINDEBUCHSE FUR TURGRIFF

@ AuBen 30 mm - @ Innen 18 mm - Hohe 45 mm
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
CASQUILLO ROSCADO MANILLA PUERTA

@ exterior 30 mm - @ interior 18 mm - altura 45 mm
para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55

STIFTBUCHSE FUR TURGRIFF

@ AuBen 20 mm - @ Innen 14 mm - Hohe 20 mm
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55

CASQUILLO PERNO MANILLA PUERTA

@ exterior 20 mm - @ interior 14 - altura 20 mm
para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55
para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55

NOCKE FUR ACHSE

o

LEVA PERNO

I
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3242491
AN

IMPUGNATURA MANIGLIA PORTA ROTONDA

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

==

ROUND DOOR HANDLE

for PRIMUS WASH.MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-FS
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O

PRIMUS PRI610011085 POLIMATIC PRI6G10011085

3242489
AN

MANIGLIA ALLUMINIO PORTA ROTONDA

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

ALUMINIUM HANDLE FOR ROUND DOOR

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

POLIMATIC 100219 PRIMUS 100219

3242490
AN

RISCONTRO MANIGLIA

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

==

HANDLE FIXING PLATE

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

POLIMATIC PRI610000082 PRIMUS PRI610000082

3242492

AN

MOLLA RISCONTRO

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

==

BACKING SPRING

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

POLIMATIC PRI611000045 PRIMUS PRI611000045

g

HANDGRIFF FUR RUNDE TUR

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

fiir POLIMATIC WASCHMASCH.RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O

EMPUNADURA MANILLA PUERTA REDONDA

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

g

GRIFF AUS ALUMINIUM RUNDE TUR

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

MANILLA ALUMINIO PUERTA RETONDA

para PRIMUS LAVADORA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

para POLIMATIC LAVADORA RS6-RS7-RS10-RS13

RS18-RS22-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

s

GRIFFSCHLIESSPLATTE

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

fir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

SOPORTE FIJACION

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-F$10-FS16-FS23-FS23PR0-XS22

para POLIMATIC LAVADORASRS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

g

SCHLIESSPLATTEFEDER

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

MUELLE SOPORTE FIJACION

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR0O-XS22
para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13

RS18-RS22-RS27-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO-XS22
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3242508
AN

CHIAVISTELLO RISCONTRO

¢ 10 mm - lunghezza totale 64 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27

==

FIXING PLATE

¢ 10 mm - length 64 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27

POLIMATIC PRI610000089 PRIMUS PRI610000089

Ll

SCHLIEBSCHIEBER

¢ 10 mm - Gesamtlange 64 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27

st

PASADOR SOPORTE FIJACION

¢ 10 mm - longitud total 64 mm

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27

3242021

AN

MANIGLIA E PORTAMANIGLIA EMPI
completo di portamaniglia

per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30

==

DOOR HANDLE AND FIXING PLATE
complete with handle fixing plate

for WASH.MACHNE C7-C15-C20-C30

SOCOLMATIC A47

SOCOLMATIC

Leaad

GRIFF UND GRIFFHALTER EMPI
komplett mit Griffhalter

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30

———

MANILLA'Y SOPORTE MANILLA EMPI
con soporte manilla
p. LAVADORA C7-C15-C20-C30

3242431

AN

MANIGLIA PORTA

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W375N

ZANUSSI

Baasd
TURGRIFF
fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W375N

W385M-W455H-W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M  W385M-WA455H-W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M
W3180H-W3180N-W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N W3180H-W3180N-W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N

WB3130H

S
DOOR HANDLE
for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W375N

WB3130H

MANILLA PUERTA
para ZANUSSI LAVADORA W365H-W375H-W375N

W385M-W455H-W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M  W385M-WA455H-W3105H-W3105N-W3130H-W3130N-W3130M
W3180H-W3180N-W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N W3180H-W3180N-W3180M-W3240H-W3250N-W3300H-W3330N

WB3130H

ZANUSSI 0W2043

3242438
AN

PERNO MANIGLIA
lunghezza totale 92 mm
==

HANDLE PIN

total length 92 mm

ZANUSSI 0W2214

WB3130H

]
GRIFFSTIFT
Lénge 92 mm

———

PERNO MANILLA
longitud total 92 mm
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3242022
[ S |

MANIGLIA OBLO’
per LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

==
DOOR CATCH
for LBBOE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

ZANUSSI 047074

3398051
[ S |

NASELLO CHIUSURA OBLO’

per LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E
==

RETAINER FOR WINDOW

for LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

ZANUSSI 047071

FENSTERGRIFF
fiir LBBOE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

MANILLA PUERTA
para LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

GEGENSTUCK ZUR FENSTERSCHLIESSUNG
fiir LBBOE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

NARIZ CIERRE PUERTA
para LB8OE-LB120E-LB160E-CLB160E-LB70E-LB110E

3250053

AN i

MOLLA PER NASELLO FEDER FUR KLOBEN

SPRING FOR RETAINER MUELLE REGULADOR

ZANUSS| 047073

3242470

AY e

MANIGLIA PORTA TURGRIFF

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WE55QSR fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE WE55QSR
DOOR HANDLE MANILLA PUERTA

for ZANUSSI WASHING MACHINE WE55QSR

ZANUSSI 0W1349

3242435
AN
RISCONTRO MANIGLIA

==
HANDLE FIXING PLATE

ZANUSSI 0E2013

3242436
AN
COPERTURA PER MANIGLIA

==
HANDLE COVER

ZANUSSI 0W2688

para ZANUSSI LAVADORAS WE55QSR

SCHLIESSPLATTE FUR GRIFF

SOPORTE FIJACION MANILLA

GRIFF ABDECKUNG

COBERTURA PARA MANILLA

v

7
2

-
e
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3242437
AN
MANIGLIA PORTA COMPLETA

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB81E-LB121E-LB161E

==
COMPLETE DOOR HANDLE

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB81E-LB121E-LB161E

ZANUSSI 0E3755

3242434

AN

ALBERO MANIGLIA
altezza totale 72 mm

==
SHAFT HANDLE
total height 72 mm

ZANUSSI 0E1400

3242432

AN

BOCCOLA PER MANIGLIA

@ interno 12 mm - altezza 10 mm

==
HANDLE BUSHING
inside @ 12 mm - height 10 mm

ZANUSSI 0W0305

3242433

AN

MOLLA MANIGLIA ¢ 24x13 mm
==

SPRING FOR HANDLE ¢ 24x13 mm

ZANUSSI 0E1401

s
TURGRIFF KOMPLETT

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB81E-LB121E-LB161E

v

MANILLA PUERTA COMPLETA

para ZANUSS| LAVADORA LB81E-LB121E-LB161E

Baasd
GRIFFWELLE
Gesamthohe 72 mm

v

EJE MANILLA
altura total 72 mm

Baasd
GRIFFBUCHSE
Innen ¢ 12 mm - Hohe 10 mm

=)
CASQUILLO PARA MANILLA

@ interior 12 mm - altura 10 mm

GRIFFFEDER

e

MUELLE MANILLA ¢ 24x13 mm

I

h 4
®
8
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Knobs ¢ Mandos
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3241710
AN

MANOPOLA ¢ 48 mm

foro per perno ¢ 6 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-S33

==

KNOB ¢ 48 mm

shaft hole g 6 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-516-525-533

KNEBEL ¢ 48 mm

Loch fiir Bolzen ¢ 6 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-525-533

e e

MANDO ¢ 48 mm

agujero para perno @ 6 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-533

AGA L8/A10

3241711 i
AN L v @
DISCO AUTOADESIVO 1-6 ¢ 42 mm MARKIERUNGSRING 1-6 ¢ 42 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50 fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50 e v %
735/70-516-525-S33 735/70-516-525-533

SELF-STICK DISK 1-6 ¢ 42 mm DISCO ADHESIVO FLECHA 1-6 ¢ 42 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5 para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50

735/70-516-525-S33 735/70-516-525-S33

AGA L14/A8

3241712

AN e

DISCO AUTOADESIVO FRECCIA ¢ 42 mm MARKIERUNGSRING MIT PFEILSYMBOL ¢ 42 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50 fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50

735/70-516-525-S33 735/70-516-525-S33

SELF-STICK DISK WITH ARROW SYMBOL ¢ 42 m DISCO ADHESIVO FLECHA ¢ 42 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5 para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50

735/70-S16-525-S33 735/70-516-525-S33

AGA L8/A109

3241036

[ A | pnd

MANOPOLA ¢ 45 mm KNEBEL ¢ 45 mm

foro a mezzaluna 6x4,6 mm Achsenloch 6x4,6 mm

per programmatore fiir Zeitschalter O
KNOB ¢ 45 mm MANDO EN ALUMINIO @ 45 mm

D-shaft hole 6x4,6 mm foro de media luna 6x4,6 mm

for program switch para programador

GRANDIMPIANTI 543010187000

3241060

AN pnd

MANOPOLA NERA KNEBEL SCHWARZ

per LAVABIANCHERIA 8-12-16 kg fiir WASCHMASCHINE 8-12-16 kg

BLACK KNOB MANDO NEGRO

for WASHING MACHINE 8-12-16 kg

ZANUSSI 066843

para LAVADORA 8-12-16 kg
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Microswitches e Microinterruptores
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3240796
AN

MICROINTERRUTTORE 15A 250V

per ADC ESSICCATOI0 AD15-AD25-AD27-AD50-AD52-AD60
AD75V-AD75THS-AD76-AD78-AD81-AD115-AD115ES-AD145
AD170SE-AD235-AD235DE-AD236-AD285-AD320-AD330
ADG385-WDA385-ADG530HS-WDA530

=

MICROSWITCH 15A 250V

for ADC DRYER AD15-AD25-AD27-AD50-AD52-AD60
AD75V-AD75THS-AD76-AD78-AD81-AD115-AD115ES-AD145
AD170SE-AD235-AD235DE-AD236-AD285-AD320-AD330
ADG385-WDA385-ADG530HS-WDA530

ADC

g
MIKROSCHALTER 15A 250V

fiir ADC TROCKENMASCHINE AD15-AD25-AD27-AD50-AD52-A
AD75V-AD75THS-AD76-AD78-AD81-AD115-AD115ES-AD145

AD170SE-AD235-AD235DE-AD236-AD285-AD320-AD330
ADG385-WDA385-ADG530HS-WDA530

MICROINTERRUPTOR 15A 250V

para ADC SECADORA AD15-AD25-AD27-AD50-AD52-AD60
AD75V-AD75THS-AD76-AD78-AD81-AD115-AD115ES-AD145

AD170SE-AD235-AD235DE-AD236-AD285-AD320-AD330
ADG385-WDA385-ADG530HS-WDA530

ADC 137005

AGA
3240569
AN s
MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V

per AGA CALANDRA BIZARRE 100-ECLAIR 120-140
==

MICROSWITCH 16A 250V

for AGA CALENDER BIZARRE 100-ECLAIR 120-140

AGA CR0831613AR25

fiir AGA KALANDER BIZARRE 100-ECLAIR 120-140
MICROINTERRUPTOR 16A 250V
para AGA CALANDRIA BIZARRE 100-ECLAIR 120-140

3240820
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 520/18-L50A-516-525-533-535
550-5105

==
MICROSWITCH 16A 250V

for AGA WASHING MACHINE 520/18-L50A-516-525-533-53
550-5105

AGA A506/10/01

el

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir AGA WASCHMASCH. 520/18-L50A-516-525-533-S35
§50-5105

MICROINTERRUPTOR 16A 250V
para AGA LAVADORA 520/18-L50A-516-525-533-535

§50-5105

3240836
AN

MICROINTERRUTTORE 5A 250V

per AGA LAVABIANCHERIA 735/50-735/70
==

MICROSWITCH 5A 250V

for AGA WASHING MACHINE 735/50-735/70

AGA A506/10/06

aass

MIKROSCHALTER 5A 250V

fiir AGA WASCHMASCHINE 735/50-735/70
MICROINTERRUPTOR 5A 250V

para AGA LAVADORA 735/50-735/70
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3240410
AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V
per AGA MANGANO 140-161-201
==

MICROSWITCH 10A 250V

for AGA MANGLE 140-161-201

AGA CR0831318

e

MIKROSCHALTER 10A 250V

fiir AGA MANGEL 140-161-201
MICROINTERRUPTOR 10A 250V
para AGA PRENSA 140-161-201

3240829
AN

MICROINTERRUTTORE MF10 16A 250V
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35
==

MICROSWITCH MF10 16A 250V

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA A506/10/04

o

MIKROSCHALTER MF10 16A 250V

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35
MICROINTERRUPTOR MF10 16A 250V
para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

3240834

AN

MICROINTERRUTTORE 10A 400V
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16

==
MICROSWITCH 10A 400V

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35
for AGA WASHING MACHINE 520/16

AGA A506/10/05

e

MIKROSCHALTER 10A 400V

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16
MICROINTERRUPTOR 10A 400V

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

para AGA LAVADORA 520/16

3240136
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M

per DOMUS LAVABIANCHERIA W10-DFI27

==
MICROSWITCH 16A 250V

ffor FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LA25M

LB10M-LB13M-LB18M
for DOMUS WASHING MACHINE W10-DFI27

FAGOR P620526000 DOMUS 4XFP620526000

FAGOR - DOMUS

s

MIKROSCHALTER 16A 250V

fir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M

fir DOMUS WASCHMASCHINE W10-DFI27
MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M

para DOMUS LAVADORAS W10-DFI27

3240779
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

==
MICROSWITCH 16A 250V

for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

FAGOR P510513000

o)

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

175




Microinterruttori ¢ Mikroschalter
Microswitches e Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3240241

AN

MICROINTERRUTTORE 15A 250V

per FAGOR LAVABIANCHERIA LAT0M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LF55-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18
LF25

per DUMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18-DFI27-DFI57

==

MICROSWITCH 15A 250V

for FAGOR WASHING MACH. LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LF55-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18
LF25

for DUMUS WASHING MACHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI1
DFI18-DFI27-DFI57

FAGOR R010534000 DOMUS 4XFR010534000

aass

MIKROSCHALTER 15A 250V

fir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LF55-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18
LF25

fiir DUMUS WASCHMASCHINE W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18-DFI27-DFI57

MICROINTERRUPTOR 15A 250V

para FAGOR LAVADORA LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
LB10M-LB13M-LB18M-LF55-LC8-LC13-LC18-LF8-LF13-LF18
LF25

para DUMUS LAVADORA W9-W10-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18-DFI27-DFI57

3240242

AY o

PIASTRINA PER MICRO PLATTE FUR MIKROSCHALTER
MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH PLAQUITA PARA MICRO

FAGOR R010535000

3240569

AN e

MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V

per FAGOR CALANDRA PE25/100-PE25/120-PE25/140
PE20/100-PE20/120-PE30/140-PE30/160-PE30/200
per DOMUS CALANDRA PL100-PL120-PL140-PL140A

==

MICROSWITCH 16A 250V

for FAGOR CALENDER PE25/100-PE25/120-PE25/140
PE20/100-PE20/120-PE30/140-PE30/160-PE30/200

for DOMUS CALENDER PL100-PL120-PL140-PL140A

FAGOR GMP831613 DOMUS 4GMCR0831613AR25

fiir FAGOR KALANDER PE25/100-PE25/120-PE25/140
PE20/100-PE20/120-PE30/140-PE30/160-PE30/200
fiir DOMUS KALANDER PL100-PL120-PL140-PL140A

MICROINTERRUPTOR 16A 250V
para FAGOR CALANDRIA PE25/100-PE25/120-PE25/140
PE20/100-PE20/120-PE30/140-PE30/160-PE30/200

para DOMUS CALANDRIA PL100-PL120-PL140-PL140A

3240820

AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

per FAGOR STIRATRICE PE18/100-PE18/120

per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

per DOMUS STIRATRICE PL108-PL128

==

MICROSWITCH 16A 250V

for FAGOR WASHING MACH.LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
for FAGOR IRONING MACHINE PE18/100-PE18/120

for FAGOR IRONING MACH.PE18/100-PE18/120

for DOMUS WASHING MACH. W9-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

for DOMUS IRONING MACH.PL108-PL128

FAGOR GR65113000 DOMUS 4GI54G1651130

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

fiir FAGOR BUGELMASCHINE PE18/100-PE18/120

fir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

fiir DOMUS BUGELMASCHINE PL108-PL128

i

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para FAGOR LAVADORAS LC7-LC10-LC14-LC25-LF7
LF10-LF14-LF25

para FAGOR PLANCHADORAS PE18/100-PE18/120
para DOMUS LAVADORAS W9-W13-W18-DFI9-DFI13
DFI18

para DOMUS PLANCHADORAS PL108-PL128

DOMUS 4XFP530558000 FAGOR P530558000
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3240410

AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V

per FAGOR CALANDRA PE30/140-PE30/160-PE30/200

==
MICROSWITCH 10A 250V
for FAGOR CALENDER PE30/140-PE30/160-PE30/200

FAGOR GMP831318 DOMUS 4GMCR0831318

Baasd
MIKROSCHALTER 10A 250V
fiir FAGOR KALANDER PE30/140-PE30/160-PE30/200

enmcrdiend]

MICROINTERRUPTOR 10A 250V
para FAGOR CALANDRIA PE30/140-PE30/160-PE30/200

3240780

AN

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO A061 1V

250V 0,04A - bulbo ¢ 6x30 mm

lunghezza cavo 220 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI27-DFI57

==

MAGNETIC MICROSWITCH A061 1V
250V 0,04A - bulb ¢ 6x30 mm

cable length 220 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LA13M-LA18M-LA25M

for DOMUS WASHING MACHINE DFI27-DFI57

FAGOR 7203009000 DOMUS 4XFZ203009000

s

MIKROSCHALTER MAGNETISCH A061 1V

250V 0,04A - Fiihler ¢ 6x30 mm

Kabellange 220 mm

fiir FAGOR WASCHMASCH. LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
fiir DOMUS WASCHMASCH. DFI27-DFI57

et

MICROINTERRUPTOR MAGNETICO A061 1V
250V 0,04A - bulbo ¢ 6x30 mm

longitud cable 220 mm

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LA13M-LA18M-LA25M
para DOMUS LAVADORAS DFI27-DFI57

3240793

AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012

GIRBAU

gl
MIKROSCHALTER 10A 250V
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012

hw
MICROSWITCH 10A 250V MICROINTERRUPTOR 10A 250V
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012 para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012
GIRBAU 193482
3240794 —
A o i
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V = =
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4007-HS4012-HS4022 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4007-HS4012-HS4022 e

HS4110-LS320

==

MICROSWITCH 12A 250V

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4007-HS4012-HS4022
HS4110-LS320

GIRBAU 279760

HS4110-LS320

esteradead

MICROINTERRUPTOR 12A 250V

para GIRBAU LAVADORA HS4007-HS4012-HS4022
HS4110-LS320
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3240123

AY eond Ty
MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V : s

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012-HS4007 fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012-HS4007 .‘
HS4012-HS4022-HS4110 HS4012-HS4022-HS4110

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V

for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012-HS4007 para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012-HS4007

HS4012-HS4022-HS4110 HS4012-HS4022-HS4110

GIRBAU 125203

3240795 -
AY ™ -2
MICROINTERRUTTORE 10A 250V MIKROSCHALTER 10A 250V A A
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008-HS6008-HS6017 fir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008-HS6008-HS6017 ™

=
MICROSWITCH 10A 250V
for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008-HS6008-HS6017

GIRBAU 323048

= i5)

MICROINTERRUPTOR 10A 250V
para GIRBAU LAVADORA HS5008-HS6008-HS6017

3240796
AN

MICROINTERRUTTORE 15A 250V
per GIRBAU ESSICCATOIO STI12-ST122-STI30

=
MICROSWITCH 15A 250V
for GIRBAU DRYER STI12-ST122-STI30

GIRBAU 316125

Baasd
MIKROSCHALTER 15A 250V
fiir GIRBAU TROCKENMASCHINE STI12-STI22-STI30

=
MICROINTERRUPTOR 15A 250V
para GIRBAU SECADORA STI12-STI22-STI30

3240569
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per GMP CALANDRA GMP1000-GMP1200
==

MICROSWITCH 16A 250V

for GMP CALENDER GMP1000-GMP1200

GMP CR0831613AR25

GMP

MIkROSCHALTER 16A 250V
fiir GMP KALANDER GMP1000-GMP1200

MICROINTERRUPTOR 16A 250V
para GMP CALANDRIA GMP1000-GMP1200

3240410
AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V

per GMP CALANDRA GMP1400-GMP1600-GMP2000-GMP2000IE

==
MICROSWITCH 10A 250V

for GMP CALENDER GMP1400-GMP1600-GMP2000-GMP2000IE

GMP CR0831318

o)
MIKROSCHALTER 10A 250V

fiir GMP KALANDER GMP1400-GMP1600-GMP2000-GMP2000IE

MICROINTERRUPTOR 10A 250V

para GMP CALANDRIA GMP1400-GMP1600-GMP2000-GMP2000IE
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3240766
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V BZ2RW822

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S80E-S100/25-5120/25
S5140/25-5140/25AV-5160/30-5160/30AV-5200/30AV
S5160/30AVL-S200/30AVL

==

MICROSWITCH 16A 250V BZ2RW822

for GRANDIMPIANTI IRONING MACHINE S80E-S100/25-512
5140/25-5140/25AV-5160/30-5160/30AV-S200/30AV
S160/30AVL-S200/30AVL

GRANDIMPIANTI 5061951021 EMMEPI E00010042

GRANDIMPIANTI

MIKROSCHALTER 16A 250V BZ2RW822

fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCHINE S80E-S100/25-5120/
5140/25-5140/25AV-5160/30-5160/30AV-5200/30AV
S5160/30AVL-S200/30AVL

esteradead

MICROINTERRUPTOR 16A 250V BZ2RW822

p. GRANDIMPIANTI PLANCHADORA S80E-S100/25-5120/25
$140/25-5140/25AV-5160/30-S160/30AV-S200/30AV
S$160/30AVL-S200/30AVL

1240014

AN

MICROINTERRUTTORE 12A 250V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55

==
MICROSWITCH 12A 250V
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM33-WFM40-WFMS

GRANDIMPIANTI 442117002224

MIKROSCHALTER 12A 250V
fiir GRANDIIMPIANTI WASCHMASCH.WFM33-WFM40-WFM55

—
MICROINTERRUPTOR 12A 250V
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM33-WFM40-WFM55

3240136

AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WF11-WF18
WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFECG-WFECS-WFEC11
WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

==

MICROSWITCH 16A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF8-WF11-WF18
WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFECG-WFEC8-WFECT1
WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

GRANDIMPIANTI 5061851009

g

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WF11-WF18
WF23-WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFECG-WFECS-WFEC11
WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33
MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WF11-WF18-WF23

WF26-WF33-WFP50-WFP63-WFEC6-WFECS-WFEC11-WFEC18

WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

3240527

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

MICROSWITCH 16A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR610011077

MIKROSCHALTER 16A 250V
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

MICROINTERRUPTOR 16A 250V
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM8-WFM11-WFM18
WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

‘
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3240777

AN

MICROINTERRUTTORE 8A 250V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM8-WFM11-WFM18

Baasd
MIKROSCHALTER 8A 250V
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM8-WFM11-WFM18

WR8-WR11-WR18-WR24-WR37 WR8-WR11-WR18-WR24-WR37 ¥

MICROSWITCH 8A 250V MICROINTERRUPTOR 8A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM8-WFM11-WFM18  para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM8-WFM11-WFM18

WR8-WR11-WR18-WR24-WR37 WR8-WR11-WR18-WR24-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR610032077

3240778 P
AN e L
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V ﬂi'

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM33-WFM40-WFM55  fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCH.WFM33-WFM40-WFM55 —
MICROSWITCH 12A 250V MICROINTERRUPTOR 12A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACH. WFM33-WFM40-WFM55  para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFM33-WFM40-WFM55

GRANDIMPIANTI 4PS117002114

3240798 <
AN P T
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V g e

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18 fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18

WR26-WR33 WR26-WR33

MICROSWITCH 12A 250V
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18

MICROINTERRUPTOR 12A 250V
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WR18

WR26-WR33 WR26-WR33

GRANDIMPIANTI 422090027100

3240820

AN Geaad -
MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V

per GRANDIMPIANT| LAVABIANCHERIA WFM6-WFMGS fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM6-WFM6S

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S100/25-S120/25 fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCHINE S100/25-5120/25
$140/25-5140/25AV-5160/30-5160/30AV-S200/30AV S140/25-5140/25AV-5160/30-S160/30AV-S200/30AV

$160/30AVL-S200/30AVL S$160/30AVL-S200/30AVL

== 0]

MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM6-WFM6S

for GRANDIMPIANTI IRONING MACHINE $100/25-5120/25 p. GRANDIMPIANTI PLANCHADORAS S100/25-5120/25
$140/25-5140/25AV-S160/30-5160/30AV-S200/30AV S140/25-S140/25AV-5160/30-S160/30AV-S200/30AV

S160/30AVL-S200/30AVL S160/30AVL-S200/30AVL

GRANDIMPIANTI 54GI651130

3240123

AN gl -
MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V K

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM22 fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM22 Lo .‘

MICROSWITCH 16A 250V
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM22

GRANDIMPIANTI GR4PR610028017

MICROINTERRUPTOR 16A 250V
para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFM22
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3240332

AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6-WFECS
WFEC11-WFEC18

==
MICROSWITCH 16A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 422090027200

L

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6-WFECS
WFEC11-WFEC18

esteradead

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18

-

3240410
AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V

per GRANDIMPIANTI ESSICCATOIO EMS10-EMS15
==

MICROSWITCH 10A 250V

for GRANDIMPIANTI DRYER EMS10-EMS15

GRANDIMPIANTI 5061951023

s

MIKROSCHALTER 10A 250V

fiir GRANDIMPIANTI TROCKENM.EMS10-EMS15
et

MICROINTERRUPTOR 10A 250V

para GRANDIMPIANTI SECADORA EMS10-EMS15

3240765
AN

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 220V 0,5A
testa 32x15x8 mm - lunghezza cavo 1200 mm

con sensore secondario

per GRANDIMPIANTI ESSICCATOIO EM10-EM15-EM25-EM35
EM-55

==

MAGNETIC MICROSWITCH 220V 0,5A

head 32x15x8 mm - cable length 1200 mm

with secondary sensor

for GRANDIMPIANTI DRIER EM10-EM15-EM25-EM35
EM-55

GRANDIMPIANTI 5061951020

Ll

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 220V 0,5A

Kopf 32x15x8 mm - Kabelldnge 1200 mm

mit sekundérem Sensor

fiir GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE EM10-EM15-EM25-E
EM-55

enmcrdiend]

MICROINTERRUPTOR MAGNETICO 220V 0,5A
cabeza 32x15x8 mm - longitud cable 1200 mm

con sensor segundario

para GRANDIMPIANTI SECADERO EM10-EM15-EM25-EM35
EM-55

3240407
AN

KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V

3 posizioni di aggancio

il kit comprende 5 leve:

leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm

leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm

per IMESA MANGANO M1000-M1250-M1500-M1750-M2000
per IMESA CALANDRA MC/A1500-MC/A1800

==

MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V

3 locking positions

the kit includes 5 levers:

lever 75 mm - lever 27 mm - lever 15 mm

lever 15 mm with wheels - lever 27 mm with wheels

for IMESA MANGLE M1000-M1250-M1500-M1750-M2000
for IMESA CALENDER MC/A1500-MC/A1800

IMESA 1806KMISP316

IMESA

hepnd

KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V

3 Anschlusspositionen

5 Hebel im Kit:

Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm

Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

fiir IMESA MANGEL M1000-M1250-M1500-M1750-M2000
fiir IMESA KALANDER MC/A1500-MC/A1800

enmcrdiend]

KIT MICROINTERRUPTOR MECANICO 16A 250V

3 posiciones de enganche

el kit contiene 5 palancas:

palanca 75 mm - palanca 27 mm - palanca 15 mm
palanca con rueda 15 mm - palanca con rueda 27 mm
para IMESA PRENSA M1000-M1250-M1500-M1750-M2000
para IMESA CALANDRIA MC/A1500-MC/A1800
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3240125

AN

MICROINTERRUTTORE CONCA 831611 250V
portata contatti 12A 250V.

per MANGANI M1000 - M1200

==
MICROSWITCH MODEL 831611 250V

contact capacity 12A 250V
for MANGLE M1000 - M1200

IMESA 2950MIMOC316

il

MIKROSCHALTER FUR MULDE 831611 250V
Anschlussleistung 250V 12A

fiir MANGEL M1000-M1200

MICROINTERRUPTOR CONCA 831611 250V
capacidad contactos 12A 250V

para PRENSAS M1000 - M1200

3240820
AN
MICROINTERRUTTORE 16A 250V

==
MICROSWITCH 16A 250V

IMESA 619404122200

gl
MIKROSCHALTER 16A 250V

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

3240410

AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V

per IMESA ESSICCATOI0 ES10-ES55-ES75

per IMESA LAVABIANCHERIA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85
RC30-RC40-RC55-RC70

==
MICROSWITCH 10A 250V

for IMESA DRYER ES10-ES55-ES75
for IMESA WASHING MACHINE LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

IMESA 2950MSI0B

L

MIKROSCHALTER 10A 250V

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM30-LM40-LM55-LM70-LM85
RC30-RC40-RC55-RC70

MICROINTERRUPTOR 10A 250V

para IMESA SECADORA ES10-ES55-ES75

para IMESA LAVADORA LM30-LM40-LM55-LM70-LM85

3240749

AN

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E510 1V
250V 0,04A contatto NA

cavo lunghezza 1400 mm

per IMESA ESSICCATOIO ES10-ES55-ES75

==

MAGNETIC MICROSWITCH E510 1V
250V 0,04A contact NA

cable length 1400 mm

for IMESA DRIER ES10-ES55-ES75

IMESA 2950SENSM510 EMMEPI E00010013

hepnd

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E510 1V
250V 0,04A Kontakt NA

Lange Kabel 1400 mm

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75
MICROINTERRUPTOR MAGNETICO E510 1V
250V 0,04A contacto NA

cable 1400 mm

para IMESA SECADERO ES10-ES55-ES75

ﬂ

9014042
AN

MAGNETE RETTANGOLARE 32x13x8 mm
per IMESA ESSICCATOIO ES55-ES75
per IMESA CALANDRA MC/A1500-MC/A1800

==

RECTANGULAR MAGNET 32x13x8 mm
for IMESA DRIER ES55-ES75

for IMESA CALENDER MC/A1500-MC/A1800

IMESA 2950MAGNM302 IMESA 2950MAGNE302

el

MAGNET RECHTECKIG 32x13x8 mm
fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES55-ES75
fiir IMESA KALANDER MC/A1500-MC/A1800

IMAN RECTANGULAR 32x13x8 mm
para IMESA SECADERO ES55-ES75
p. IMESA CALANDRIA MC/A1500-MC/A1800

182



Microinterruttori ¢ Mikroschalter
Microswitches ® Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3240569
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per IPSO CALANDRA RI1000/25-RI1200/25-RI1400/25
RI1400/25F-RI1400/25AV-RI1400/25AVL

=

MICROSWITCH 16A 250V

for IPSO CALENDER RI1000/25-RI1200/25-RI1400/25
RI1400/25F-RI1400/25AV-RI1400/25AVL

IPSO CR0831613AR25

IPSO

o)

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir IPSO KALANDER RI1000/25-RI1200/25-RI11400/25
RI1400/25F-RI1400/25AV-RI1400/25AVL
MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para IPSO CALANDRIA RI1000/25-RI1200/25-RI1400/25
RI1400/25F-RI1400/25AV-RI1400/25AVL

3240136
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF235-HF150-HF185--HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150

e

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF235-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150

WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165 WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

=

MICROSWITCH 16A 250V

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF235-HF150-HF185--HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150

WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF235-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245

WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150

WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165 WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 209/00273/00

WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

3240332

AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WE55-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

=

MICROSWITCH 16A 250V

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF 145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

[PSO 209/00272/00

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE245
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

et

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF55-HF65-HF75-HF95-HF110-HF132-HF165-HF145
HF176-HF205-HF234-HF150-HF185-HF245-HF304-HF450
HF570-HW55-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73
WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE181-WE24
WE304-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

&
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3240410
AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V

per IPSO CALANDRA RI1600/30-RI1600/30AV
==

MICROSWITCH 10A 250V

for IPSO CALENDER RI1600/30-RI1600/30AV

IPSO CR0831318

s

MIKROSCHALTER 10A 250V

fiir IPSO KALANDER RI1600/30-RI1600/30AV
esteradead

MICROINTERRUPTOR 10A 250V

para IPSO CALANDRIA RI1600/30-RI1600/30AV

3240798
AN

MICROINTERRUTTORE 12A 250V
per IPSO LAVABIANCHERIA HF110-HF132-HF165-HF245
HF304-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234

==
MICROSWITCH 12A 250V

for IPSO WASHING MACHINE HF110-HF132-HF165-HF245
HF304-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234

IPSO 209/00271/00

s

MIKROSCHALTER 12A 250V

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF110-HF132-HF165-HF245
HF304-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234

eteadoad]

MICROINTERRUPTOR 12A 250V

para IPSO LAVADORA HF110-HF132-HF165-HF245
HF304-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234

MIELE
3240136
AN e :
MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V
per MIELE MANGANO 1000 mm fir MIELE MANGEL 1000 mm
MICROSWITCH 16A 250V MICROINTERRUPTOR 16A 250V
for MIELE MANGLE 1000 mm para MIELE PRENSA 1000 mm
MIELE

PRIMUS - POLIMATIC

3240527
AN e

MICROINTERRUTTORE 16A 250V

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
X522

per PRIMUS ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR
X522

per POLIMATIC ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35

==

MICROSWITCH 16A 250V

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
XS22

for PRIMUS DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR
X522

for POLIMATIC DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35

PRIMUS PRI610011077 POLIMATIC PRI610011077

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
X522

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR
X522

fiir POLIMATIC TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T
enmcrdiend]

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
X522

para PRIMUS SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35

para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PR
X522

para POLIMATIC SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35
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3240777 :
AN gl \
MICROINTERRUTTORE 8A 250V MIKROSCHALTER 8A 250V
per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS18 fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18 .
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO ﬁh
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13 fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO  RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
MICROSWITCH 8A 250V MICROINTERRUPTOR 8A 250V
for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS18 para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-RS18
RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13 para POLIMATIC LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO  RS18-RS22-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
PRIMUS PRI610032077 POLIMATIC PRI610032077
3240778 a
‘ ‘ — . ;_.-LI'-"":t =
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V ﬂ.*’
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55 fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55 "
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55 fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55
MICROSWITCH 12A 250V MICROINTERRUPTOR 12A 250V
for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55 para PRIMUS LAVADORA FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55 para POLIMATIC LAVADORA FS33-FS40-FS55
PRIMUS F02117002114 POLIMATIC F02117002114
1240014 el
AV oo s
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V :ﬂ% ’;_1—
per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55 fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55 T
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55 fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55 ”
MICROSWITCH 12A 250V MICROINTERRUPTOR 12A 250V
for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55 para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55 para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55
PRIMUS F02117002224 POLIMATIC F02117002224
3240123
AN e b
MICROINTERRUTTORE 16A 250V MIKROSCHALTER 16A 250V y: X

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7 ® ,‘

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per PRIMUS ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

per POLIMATIC ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35

==

MICROSWITCH 16A 250V

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for PRIMUS DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35
for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

for POLIMATIC DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35

PRIMUS PRI610028017 POLIMATIC PRI610028017

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75
fiir POLIMATIC TROCKENMASCH.T9-T11-T13-T16-T24-T35

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para PRIMUS LAVADORA P6-P7

para PRIMUS SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35
para POLIMATIC LAVADORA P65-P75

para POLIMATIC SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35
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1240818

AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per SOCOLMATIC STIRATRICE 1700-2800
per SOSOLMATIC CENTRIFUGA J15-J20

==
MICROSWITCH 16A 250V

for SOCOLMATIC IRONING MACHINE 1700-2800

for SOSOLMATIC EXTRACTOR J15-J20

SOCOLMATIC B72

SOCOLMATIC

gl

MIKROSCHALTER 10A 250V

fiir SOCOLMATIC BUGELMASCHINE 1700-2800
fiir SOSOLMATIC SCHLEUDER J15-J20

=3

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

p. SOCOLMATIC PLANCHADORA 1700-2800
para SOSOLMATIC CENTRIFUGADORA J15-J20

3240123

AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
==

MICROSWITCH 16A 250V

SOCOLMATIC A51

e
MIKROSCHALTER 16A 250V

=

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

3240120

AN

MICROINTERRUTTORE 83123 5A 250V
per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30

per ESSICCATIO E12-E20-E25

==
MICROSWITCH 83123 5A 250V

for WASH.MACHINE C7-C15-C20-C30
for DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC A46

gl

MIKROSCHALTER 83123 250V

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
fiir TROCKENMASCHINE E12-E20-E25
=3

MICROINTERRUPTOR 83123 250V
p. LAVADORA (C7-C15-G20-C30

para SECADERO E12-E20-E25
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3240407
AN

KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V
3 posizioni di aggancio

il kit comprende 5 leve: leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm

leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm

=
MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V
3 locking positions

the kit includes 5 levers: lever 75 mm - lever 27 mm - lever 15 mm

lever 15 mm with wheels - lever 27 mm with wheels

ZANUSSI 069484

ZANUSSI

s
KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V
3 Anschlusspositionen

5 Hebel im Kit: Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm

Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

KIT MICROINTERRUPTOR MECANICO 16A 250V
3 posiciones de enganche

el kit contiene 5 palancas: palanca 75 mm-palanca 27 mm-palanca 15 mm

palanca con rueda 15 mm - palanca con rueda 27 mm

3240472
AN

MICROINTERRUTORE 16(4)A/250V
per MANGANO SPE100/20

==

MICROSWITCH 16(4)A/250V

for MANGLE SPE100/20

ZANUSSI 060722

o)

MIKROSCHALTER 16(4) A/250V
fir MANGEL SPE100/20

2wy

MICROINTERRUPTOR 16(4)A/250V
p. PRENSA SPE100/20

3240820
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB110E-LB70E-CLB160E
LB120E-LB160E

==
MICROSWITCH 16A 250V

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB110E-LB70E-CLB160E-

LB120E-LB160E

ZANUSSI 047485 ZANUSSI 046286

3240166

AN

PIASTRINA PER MICRO

per LAVABIANCHERIA LB70E-LB8OE-LB110B-CLB160E
==

MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH

for WASHING MACHINE mod.LB70E-LB8OE-LB110B-CLB160E

ZANUSSI 045404

s

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LB110E-LB70E-CLB160E
LB120E-LB160E

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

para ZANUSS| LAVADORA LB110E-LB70E-CLB160E-LB120E

LB120E-LB160E

e

PLATTE FUR MIKROSCHALTER

fiir WASCHMASCHINE LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E
PLAQUITA PARA MICRO

para LAVADORA LB70E-LB80E-LB110B-CLB160E

3240151
AN

MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per LAVABIANCHERIA LB80E-LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-CLB160E-CLB160V-LB70E-LB110E

==

MICROSWITCH 16A 250V

for WASHING MACHINE LB8OE-LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-CLB160E-CLB160V-LB70E-LB110E

ZANUSSI 0E0209 ZANUSSI 004904

e

MIKROSCHALTER 16A 250V

fiir WASCHMASCHINE LB80E-LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-CLB160E-CLB160V-LB70E-LB110E
MICROINTERRUPTOR 16A 250V

p. LAVADORA LBBOE-LB120E-EWM120-LB160E
EWM160-CLB160E-CLB160V-LB70E-LB110E

ZANUSSI 047485
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Mollettoni e Teli cotone ¢ Moltons und Baumwolltiicher
Thick flannels and Cotton clothes ¢ Muletones y Paios de algodon

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3246001

AN

MOLLETTONE 70 cm. PER RULLO ¢ 150 mm
per rullo ¢ 150 mm.

larghezza 95 cm.

lunghezza 70 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 70 ¢cm FOR 150 mm @ ROLLER
for 150 mm g roller

width 95 cm

length 70 cm

for IRONERS and MANGLES

el

MOLTON cm 70 FUR ROLLE ¢ 150 mm
fiir Rolle ¢ 150 mm

Breite 95 cm

Lange 70 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

et

CAPA DE BASE 70 cm PARA ROLLO ¢ 150 mm
para rollo g 150 mm

anchura 95 cm

longitud 70 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR

3246002
AN

MOLLETTONE 85 cm. PER RULLO @ 150 mm
per rullo ¢ 150 mm.

larghezza 95 cm.

lunghezza 85 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 85 ¢m FOR 150 mm @ ROLLER
for 150 mm g roller

width 95 cm

length 85 cm

for IRONERS and MANGLES

el

MOLTON cm 85 FUR ROLLE ¢ 150 mm
fiir Rolle ¢ 150 mm

Breite 95 cm

Lange 85 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

R

CAPA DE BASE 85 cm PARA ROLLO ¢ 150 mm
para rollo ¢ 150 mm

anchura 95 cm

longitud 85 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR

3246003
AN

MOLLETTONE 100 cm. PER RULLO @ 210 mm.
per rullo ¢ 210 mm.

larghezza 132 cm.

lunghezza 100 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 100 cm FOR 210 mm @ ROLLER
for 210 mm g roller

width 132 cm

length 100 cm

for IRONERS and MANGLES

el

MOLTON cm 100 FUR ROLLE ¢ 210 mm
fiir Rolle ¢ 210 mm

Breite 132 cm

Lange 100 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

R

CAPA DE BASE 100 cm PARA ROLLO ¢ 210 mm
para rollo ¢ 210 mm

anchura 132 cm

longitud 100 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR

3246010

AN

MOLLETTONE 120 cm. PER RULLO ¢ 210 mm
per rullo ¢ 210 mm.

larghezza 132 cm.

lunghezza 120 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 120 cm FOR 210 mm @ ROLLER
for 210 mm g roller

width 132 cm

length 120 cm

for IRONERS and MANGLES

GRANDIMPIANTI 54Gl601019

el

MOLTON cm 120 FUR ROLLE ¢ 210 mm
fiir Rolle ¢ 210 mm

Breite 132 cm

Lange 120 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

R

CAPA DE BASE 120 cm PARA ROLLO ¢ 210 mm
para rollo ¢ 210 mm

anchura 132 cm

longitud 120 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR
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3246004

AN

MOLLETTONE 140 cm. PER RULLO ¢ 210 mm
per rullo ¢ 210 mm.

larghezza 132 cm.

lunghezza 140 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 140 cm FOR 210 mm @ ROLLER
for 210 mm g roller

width 132 cm

length 140 cm

for IRONERS and MANGLES

el

MOLTON cm 140 FUR ROLLE ¢ 210 mm
fiir Rolle ¢ 210 mm

Breite 132 cm

Lange 140 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

et

CAPA DE BASE 140 cm PARA ROLLO ¢ 210 mm
para rollo ¢ 210 mm

anchura 132 cm

longitud 140 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR

3246011
AN

MOLLETTONE 129 cm PER RULLO ¢ 250 mm
per rullo g 250 mm

larghezza 160 cm

lunghezza 129 cm

per IMESA MANGANO M1250/25

==

FLANNEL CLOTH 129 cm FOR 250 mm @ ROLLER
for 250 mm g roller

width 160 cm

length 129 cm

forr IMESA MANGLE M1250/25

IMESA 3941MOLL1612

el

MOLTON 129 cm FUR ROLLE ¢ 250 mm
fiir Rolle ¢ 250 mm

Breite 160 cm

Lange 129 cm

fiir IMESA MANGEL M1250/25

——

“‘“

CAPA DE BASE 129 cm PARA ROLLO ¢ 250 mm
para rollo ¢ 250 mm

anchura 160 cm

longitud 129 cm

p. IMESA PRENSA DE PLANCHAR M1250/25

3246005

AN

MOLLETTONE 140 cm. PER RULLO ¢ 330 mm
per rullo g 330 mm.

larghezza 208 cm.

lunghezza 140 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 140 cm FOR 330 mm ¢ ROLLER
for 330 mm ¢ roller

width 208 cm

length 140 cm

for IRONERS and MANGLES

L

MOLTON cm 140 FUR ROLLE ¢ 330 mm
fiir Rolle @ 330 mm

Breite 208 cm

Lénge 140 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

enmcrdiend]

CAPA DE BASE 140 cm PARA ROLLO ¢ 330 mm
para rollo ¢ 330 mm

anchura 208 cm

longitud 140 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR

3246006
AN

MOLLETTONE 165 c¢m. PER RULLO @ 330 mm.
per rullo g 330 mm.

larghezza 208 cm.

lunghezza 165 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 165 cm FOR 330 mm ¢ ROLLER
for 330 mm ¢ roller

width 208 cm

length 165 cm

for IRONERS and MANGLES

aasd

MOLTON cm 165 FUR ROLLE ¢ 330 mm
fiir Rolle @ 330 mm

Breite 208 cm

Lange 165 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

enmcrdiend]

CAPA DE BASE 165 cm PARA ROLLO ¢ 330 mm
para rollo ¢ 330 mm

anchura 208 cm

longitud 165 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR
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3246007

AN

MOLLETTONE 175 cm PER RULLO @ 330 mm
per rullo g 330 mm

larghezza 208 cm

lunghezza 175 cm

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 175 cm FOR 330 mm @ ROLLER
for 330 mm g roller

width 208 cm

length 175 cm

for IRONERS and MANGLES

EMMEPI E00010040

GRANDIMPIANTI 54Gl701019

L

MOLTON cm 175 FUR ROLLE ¢ 330 mm
fiir Rolle ¢ 330 mm

Breite 208 cm

Lange 175 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

CAPA DE BASE 175 cm PARA ROLLO ¢ 330 mm
para rollo ¢ 330 mm

anchura 208 cm

longitud 175 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR

3246009
AN

MOLLETTONE 210 cm. PER RULLO @ 330 mm
per rullo g 330 mm.

larghezza 208 cm.

lunghezza 210 cm.

per STIRATRICI e MANGANI

==

FLANNEL CLOTH 210 cm FOR 330 mm ¢ ROLLER
for 330 mm ¢ roller

width 208 cm

length 210 cm

for IRONERS and MANGLES

MOLTON cm 210 FUR ROLLE ¢ 330 mm

fiir Rolle @ 330 mm

Breite 208 cm

Lénge 210 cm

fiir BUGELMASCHINEN und MANGELN

CAPA DE BASE 210 cm PARA ROLLO ¢ 330 mm
para rollo ¢ 330 mm

anchura 208 cm

longitud 210 cm

para PLANCHADORAS y PRENSAS DE PLANCHAR
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3447001

AN

TELO COTONE 70 cm.

per rullo g 150 mm. e larghezza 70 cm.
dimensioni totali telo 98x73 cm.

==

COTTON CLOTH LENGTH 70 cm
for roller @ 150 mm and width 70 cm
cloth overall dimensions 98x73 cm

Geaad

BAUMWOLLTUCH LANGE 70 cm
fiir Rolle ¢ 150 mm und Breite 70 cm
GesamtmaB Tuch 98x73 cm

e e

TELA ALGODON 70 cm

para rollo ¢ 150 mm y anchura 70 cm
dimensiones totales tela 98x73 cm

3447002

AN

TELO COTONE 85 cm.

per rullo ¢ 150 mm. e larghezza 85 cm.
dimensioni totali telo 88x78 cm.

==

COTTON CLOTH LENGTH 85 cm
for roller @ 150 mm and width 85 cm
cloth overall dimensions 88x78 cm

Geaad

BAUMWOLLTUCH LANGE 85 cm
fiir Rolle ¢ 150 mm und Breite 85 cm
GesamtmaB Tuch 88x78 cm

TELA ALGODON 85 cm
para rollo ¢ 150 mm y anchura 85 cm

dimensiones totales tela 88x78 cm

3447003

AN

TELO COTONE 100 cm.

per rullo @ 210 mm. e larghezza 100 cm.
dimensioni totali telo 135x103 cm.

==
COTTON CLOTH LENGTH 100 cm

for roller g 210 mm and width 100 cm
cloth overall dimensions 135x103 cm

GRANDIMPIANTI 53GI701013

Geaad

BAUMWOLLTUCH LANGE 100 cm
fiir Rolle @ 210 mm und Breite 100 cm
GesamtmaB Tuch 135x103 cm

e e

TELA ALGODON 100 cm

para rollo ¢ 210 mm y anchura 100 cm
dimensiones totales tela 135x103 cm

3447037
AN

TELO COTONE 100 cm

per rullo @ 250 mm e larghezza 100 cm
dimensioni totali telo 164x105 cm

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S100/25

==

COTTON TOWEL 100 cm

for roller g 250 mm and width 100 cm

towel total dimensions 164x105 cm

for GRANDIMPIANTI IRONING MACHINE S100/25

GRANDIMPIANTI 5461601020

gl

BAUMWOLLTUCH 100 cm

fiir Rolle @ 250 mm und Breite 100 cm
Gesamtmassen Tuch 164x105 cm

fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCHINE $100/25

enmcrdiend]

TELON ALGODON 100 cm

para rollo ¢ 250 mm y largura 100 cm
medidas totales 164x105 cm

para GRANDIMPIANTI PLANCHADORA S100/25

3447036
AN

TELO COTONE 120 cm
per rullo @ 210 mm e larghezza 120 cm
dimensioni totali telo 127x98 cm

=hE

COTTON CLOTH LENGTH 120 cm
for roller g 210 mm and width 120 cm
cloth overall dimensions 127x98 cm

EMMEPI 809574 GRANDIMPIANTI 54Gl601022

aasd

BAUMWOLLTUCH LANGE 120 cm
fiir Rolle 210 mm und Breite 120 cm
GesamtmaB Tuch 127x98 cm

et
TELA ALGODON 120 cm
para rollo @ 210 mm y anchura 120 cm

dimensiones totales tela 127x98 cm

GRANDIMPIANTI 5361701009
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3447032

AN

TELO COTONE 125 cm

per rullo @ 250 mm e larghezza 1250 mm
dimensioni totali telo 1600x1320 mm

per IMESA MANGANO M1250/25

==

COTTON TOWEL 125 c¢cm

for roller @ 250 mm and width 1250 mm
towel total dimensions 1600x1320 mm
for IMESA MANGLE M1250/25

IMESA 3941TECO1614

Geaad

BAUMWOLLTUCH 125 cm

fiir Rolle @ 250 mm und Breite 1250 mm
Gesamtmassen Tuch 1600x1320 mm
fiir IMESA MANGEL M1250/25

TELON ALGODON 125 cm
para rollo ¢ 250 mm y largura 1250 mm
medidas totales 1600x1320 mm

para IMESA MANGANO M1250/25

3447004
AN

TELO COTONE 140 cm.
per rullo g 210 mm. e larghezza 140 cm.
dimensioni totali telo 135x143 cm.

==

COTTON CLOTH LENGTH 140 cm
for roller g 210 mm and width 140 cm
cloth overall dimensions 135x143 cm

Geaad

BAUMWOLLTUCH LANGE 140 cm
fiir Rolle @ 210 mm und Breite 140 cm
GesamtmaB Tuch 135x143 cm

e e

TELA ALGODON 140 cm

para rollo ¢ 210 mm y anchura 140 cm
dimensiones totales tela 135x143 cm

3447005
AN

TELO COTONE 140 cm.
per rullo @ 330 mm. e larghezza 140 cm.
dimensioni totali telo 167x143 cm.

==
COTTON CLOTH LENGTH 140 cm

for roller g 330 mm and width 140 cm
cloth overall dimensions 167x143 cm.

GRANDIMPIANTI 54Gl601028

Geaad

BAUMWOLLTUCH LANGE 140 cm
fiir Rolle ¢ 330 mm und Breite 140 cm
GesamtmaB Tuch 167x143 cm.

e e

TELA ALGODON 140 cm

para rollo ¢ 330 mm y anchura 140 cm
dimensiones totales tela 167x143 cm

3447006
AN

TELO COTONE 165 cm
per rullo ¢ 330 mm. e larghezza 165 cm.
dimensioni totali telo 165x165 cm.

==
COTTON CLOTH LENGTH 165 cm

for roller g 330 mm and width 165 cm
cloth overall dimensions 165x165 cm

GRANDIMPIANTI 54GI701017

aasd

BAUMWOLLTUCH LANGE 165 cm
fiir Rolle @ 330 mm und Breite 165 cm
GesamtmaB Tuch 165x165 cm

et

TELA ALGODON 165 cm

para rollo @ 330 mm y anchura 165 cm
dimensiones totales tela 165x165 cm

3447007
AN

TELO COTONE 1750 mm
per rullo @ 330 mm e larghezza 1750 mm
dimensioni totali telo 211x178 cm

==

COTTON CLOTH LENGTH 1750 mm
for roller g 330 mm and width 1750 mm
cloth overall dimensions 211x178 cm

Geaad

BAUMWOLLTUCH LANGE 1750 mm
fiir Rolle ¢ 330 mm und Breite 1750 mm
GesamtmaB Tuch 211x178 cm

e e

TELA ALGODON 1750 mm

para rollo ¢ 330 mm y anchura 1750 mm
dimensiones totales tela 211x178 cm
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3447024

AN

TELO JUTA 85 cm.

per rullo @ 150 mm. e larghezza 85 cm.
dimensioni totali telo 95x85 cm.

JUTE CLOTH LENGTH 85 cm
for roller g 150 mm and width 85 cm
cloth overall dimensions 95x85 ¢cm

Baasd

JUTETUCH LANGE 85 cm

fiir Rolle ¢ 150 mm und Breite 85 cm
GesamtmaB Tuch 95x85 cm

FuiT
TELA YUTE 85 cm

para rollo ¢ 150 mm y anchura 85 cm
dimensiones totales tela 95x85 cm

3447025

AN

TELO JUTA 100 cm.

per rullo @ 200 mm. e larghezza 100 cm.
dimensioni totali telo 126x100 cm.

JUTE CLOTH LENGTH 100 cm
for roller 200 mm and width 100 cm
cloth overall dimensions 126x100 cm

Baasd

JUTETUCH LANGE 100 cm

fiir Rolle @ 200 mm und Breite 100 cm
GesamtmaB Tuch 126x100 cm

FuiT
TELAYUTE 100 cm

para rollo ¢ 200 mm y anchura 100 cm
dimensiones totales tela 126x100 cm

3447026

AN

TELO JUTA 143 cm.

per rullo g 210 mm. e larghezza 143 cm.
dimensioni totali telo 132x143 cm.

=N

JTE CLOTH LENGTH 143 ¢m
for roller g 210 mm and width 143 cm
cloth overall dimensions 132x143 cm

GRANDIMPIANTI 54GI701018

Baasd

JUTETUCH LANGE 143 cm

fiir Rolle @ 210 mm und Breite 143 cm
Gesamtmal Tuch 132x143 cm

FuiT
TELAYUTE 143 cm

para rollo ¢ 210 mm y anchura 143 cm
dimensiones totales tela 132x143 cm

3447028
AN

TELO JUTA 165 cm.
per rullo @ 300 mm. e larghezza 165 cm.
dimensioni totali telo 189x165 cm.

JUTE CLOTH LENGTH 165 cm
for roller g 300 mm and width 165 cm
cloth overall dimensions 189x165 cm

aasd

JUTETUCH LANGE 165 cm

fiir Rolle @ 300 mm und Breite 165 cm
GesamtmaB Tuch 189x165 cm

FuT
TELA YUTE 165 cm

para rollo ¢ 300 mm y anchura 165 cm
dimensiones totales tela 189x165 cm

3447033
AN

FETTUCCIA ANTIAVWOLGIMENTO 1000 mm
per GRANDIMPIANTI CALANDRA 140/33-160/33-200/33
250/51-320/51

— e

ANTI-WRAP TAPE
for GRANDIMPIANTI CALENDER 140/33-160/33-200/33
250/51-320/51

GRANDIMPIANTI 650000095003

s

ISOLIERBAND 1000 mm

fiir GRANDIMPIANTI KALANDER 140/33-160/33-200/33
250/51-320/51

FyyT

CORDON ARROLLAMIENTO 1000 mm
para GRANDIMPIANTI CALANDRIA 140/33-160/33-200/33
250/51-320/51
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Morsettiere ® Klemmbretter

Terminal blocks ® Bornes Terminales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3247003

AN

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ¢ 2,5 mm

temperatura d’esercizio 300°C

tensione nominale 450V

dimensioni 20x21x18 mm

==

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm g cable

operating temperature 300°C

nominal voltage 450V

dimensions 20x21x18 mm

3247004
AN

MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max @ 2,5 mm.

temperatura d’esercizio 300°C

tensione nominale 450V

dimensioni 33x18x15 mm

==

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm g cable

operating temperature 300°C

nominal voltage 450V

dimensions 33x18x15 mm

3247005
AN

MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA
per cavo max ¢ 2,5 mm.

temperatura d’esercizio 300°C

tensione nominale 450V

dimensioni 40x18x16 mm

==

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm g cable

operating temperature 300°C

nominal voltage 450V

dimensions 40x18x16 mm

ZANUSSI 054042

el

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
fiir Kabel max ¢ 2,5 mm
Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V

MaBe 20x21x18 mm

R

TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERAMICA
para cable max ¢ 2,5 mm

temperatura de trabajo 300°C

tension nominal 450V

dimensiones 20x21x18 mm

el

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
fiir Kabel max ¢ 2,5 mm
Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V

MaBe 33x18x15 mm

——

“‘“

TABLERO DE BORNES 3 POLOS CERAMICA
para cable max ¢ 2,5 mm

temperatura de trabajo 300°C

tension nominal 450V

dimensiones 33x18x15 mm

el

KERAMIKKLEMME 4-POLIG
fiir Kabel max ¢ 2,5 mm
Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V

MaBe 40x18x16 mm

R

TABLERO DE BORNES 4 POLOS CERAMICA
para cable max ¢ 2,5 mm

temperatura de trabajo 300°C

tension nominal 450V

dimensiones 40x18x16 mm

.
‘3
.

i

3247006
AN

MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ¢ 6 mm.

temperatura d’esercizio 300°C

tensione nominale 450V

dimensioni 25x22x21 mm

==

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm @ cable

operating temperature 300°C

nominal voltage 450V

dimensions 25x22x21 mm

ZANUSSI 053805
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L

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
fiir Kabel max ¢ 6 mm
Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V

MaBe 25x22x21 mm

enmcrdiend]

TABLERO DE BORNES 2 POLOS CERAMICA
para cable max ¢ 6 mm

temperatura de trabajo 300°C

tension nominal 450V

dimensiones 25x22x21 mm




Morsettiere ® Klemmbretter

Terminal blocks ® Bornes Terminales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3247007
AN

MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max @ 6 mm.

temperatura d’esercizio 300°C

tensione nominale 450V

dimensioni 38x25x20 mm

==

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm g cable

operating temperature 300°C

nominal voltage 450V

dimensions 38x25x20 mm

e

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
fiir Kabel max ¢ 6 mm
Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V

MaBe 38x25x20 mm

TABLERO DE BORNES 3 POLOS CERAMICA
para cable max ¢ 6 mm

temperatura de trabajo 300°C

tension nominal 450V

dimensiones 38x25x20 mm

el

3247015
AN
MORSETTIERA 12 POLI 4 mm

==
12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm

3247017
AN
MORSETTIERA 12 POLI 6 mm

B
12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm

KLEMME 12-POLIG 4 mm

TABLERO DE BORNES 12 POLOS 4 mm

gl
KLEMME 12-POLIG 6 mm

TABLERO DE BORNES 12 POLOS 6 mm

3247018
AN

MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON
20A 600V 150°C
per cavo max ¢ 4 mm

==

2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT.
20A 600V 150°C

for cable max @ 4 mm

FAGOR 7603025000

3247016
AN
MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON

S
3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT.

FAGOR U183046000

3247011

AN

MORSETTIERA 5 POLI
600V 40A 150°C

sesto polo di MASSA

=EE

5-POLE TERMINAL BLOCK
600V 40A 150°C

sixth earthing pole

FAGOR R253044000

KLEMME 2-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL

20A 600V 150°C
fiir Kabel max ¢ 4 mm

20A 600V 150°C
para cable max ¢ 4 mm

KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS

gl

KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C
sechste Erdklemme

TABLERO DE BORNES 5 POLOS
600V 40A 150°C
sexto polo de MASA

TABLERO BORNES 2POL. CONEX. TORN./FASTON

sy
s
S
S

TABLERO BORNES 3POL. CONEX. TORN./FASTON
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Morsettiere ® Klemmbretter

Terminal blocks ® Bornes Terminales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3247019

AN

MORSETTIERA FV273 5 POLI
B

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES
3247009

AN

MORSETTIERA FV122/B 6 POLI

==
6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK

ZANUSSI 058613 ZANUSSI 046347

KLEMME FV273 5-POLIG

TABLERO DE BORNES FV273 5 POLOS

I

KLEMME FV122/B 6-POLIG

TABLERO DE BORNES FV122/B 6 POLOS

I

Motori ® Motoren
Motors ¢ Motores

3240007

AN

MOTORE 3220 220/380V 50Hz 0,55/0, KW
per LAVABIANCHERIA WR11

==
MOTOR 3220 220/380V 50Hz 0,55/0,1KW
for WASHING MACHINE WR1 1

GRANDIMPIANTI 5061851105

e

MOTOR 3220 220/380V 50Hz 0,55/0,1KW
fiir WASCHMASCHINE WR11

MOTOR 3220 220/380V 50Hz 0,55/0,1KW
para LAVADORA WR11

3240008

AN

MOTORE 3222 220/380V 50Hz 1,5/0,28KW
per LAVABIANCHERIA WR18

==
MOTOR 3222 220/380V 50Hz 1.5/0.28KW
for WASHING MACHINE WR18

GRANDIMPIANTI 5061851104

e

MOTOR 3222 220/380V 50Hz 1,5/0,28KW
fiir WASCHMASCHINE WR18

MOTOR 3222 220/380V 50Hz 1,5/0,28KW
para LAVADORA WR18

3240011

AN

MOTORE 3286C 240/415V

240/415V 50Hz

2/18 poli - collegamento tramite connettori
a 2800 giri 1,1Kw 2,9/1,7A

a 290 giri 0,22 7,8/4,5A

chiavetta albero 6x30 mm

per LAVABIANCHERIA 8-11 Kg

==

MOTOR MODEL 3286C 240/415V
power supply 240/415V 50Hz

2/18 poles - with connectors

at 2800 revolutions 1.1KW 2.9/1.7A

at 290 revolutions 0.22 7.8/4.5A

shaft key 6x30 mm

for WASHING MACHINE 8-11 kg

ZANUSSI 046918

Ll

MOTOR MODELL 3286C 240/415V
240/415V 50Hz

2/18 Polen - AnschluB durch Stecker
mit Drehzahl 2800 1,1Kw 2,9/1,7A

mit Drehzahl 290 0,22 7,8/4,5A
Wellenkeil 6x30 mm

fiir WASCHMASCHINE 8-11 Kg

MOTOR 3286C 240/415V

240/415V 50Hz

2/18 polos - conexion mediante conectores
de 2800 revoluciones 1,1Kw 2,9/1,7A
de 290 revoluciones 0,22 7,8/4,5A

lave eje 6x30 mm

para LAVADORA 8-11 kg
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Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

Motori per programmatori ¢ Motoren fiir Programmschalter
Motors for programmers ® Motores programadores

3240266

AN

MOTORE PROGRAMMATORE M37 R-DX
230V 50Hz

perno @ 5,5 mm. a 12 denti

@ esterno 37 mm. altezza 16 mm.

==

TIMER MOTOR M37 RIGHTHAND
230V 50Hz

shaft ¢ 5.5 mm with 12 teeth
external ¢ 37 mm height 16 mm

3240267
AN

MOTORE PROGRAMMATORE M37 L-SX
230V 50Hz

perno ¢ 5,5 mm. a 12 denti

@ esterno 37 mm. altezza 16 mm.

==

TIMER MOTOR M37 LEFTHAND
230V 50Hz

shaft ¢ 5.5 mm with 12 teeth
external g 37 mm height 16 mm

Geaad

MOTOR FUR TIMER M37R RECHTS
230V 50HZ

Stift ¢ 5,5 mm mit 12 Z&hnen

AuBen ¢ 37 mm Hohe 16 mm

et

MOTOR PROGRAMADOR M37 DCHO
230V 50Hz

perno @ 5,5 mm de 12 dientes

¢ exterior 37 mm altura 16 mm

Geaad

MOTOR FUR TIMER M37L LINKS
230V 50HZ

Stift ¢ 5,5 mm mit 12 Z&hnen

AuBen ¢ 37 mm Hohe 16 mm

—
MOTOR PROGRAMADOR M37 1ZQ.
230V 50Hz

perno @ 5,5 mm de 12 dientes

¢ exterior 37 mm altura 16 mm

3240061

AN

MOTORE PROGRAMMATORE M48 R-DX
230V 50Hz

perno ¢ 4,5 mm. a 10 denti

@ esterno 46 mm. altezza 22 mm.

==

TIMER MOTOR M48R RIGHTHAND
230V 50Hz

shaft ¢ 4.5 mm with 10 teeth

external g 46 mm height 22 mm

3240062
AN

MOTORE PROGRAMMATORE M48 L-SX
230V 50Hz

perno ¢ 4,5 mm. a 10 denti

@ esterno 46 mm. altezza 22 mm.

==

TIMER MOTOR M48L LEFTHAND
230V 50Hz

shaft ¢ 4.5 mm with 10 teeth
external g 46 mm height 22 mm

gl

MOTOR FUR TIMER M48R RECHTS
230V 50HZ

Stift @ 4,5 mm mit 10 Z&hnen

AuBen ¢ 46 mm Hohe 22 mm

enmcrdiend]

MOTOR PROGRAMADOR M48 DCHO
230V 50Hz

perno ¢ 4,5 mm de 10 dientes

¢ exterior 46 mm altura 22 mm

Geaad

MOTOR FUR TIMER M48L LINKS
230V 50HZ

Stift ¢ 4,5 mm mit 10 Z&hnen

AuBen ¢ 46 mm Hohe 22 mm

et

MOTOR PROGRAMADOR M48 1ZQ.
230V 50Hz

perno @ 4,5 mm de 10 dientes

@ exterior 46 mm altura 22 mm




Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3240005

AN

MOTORE PROGRAMMATORE CLF/DX
240V 50/60Hz

perno @ 4 mm.

==
TIMER MOTOR CLF/RIGHTHAND
power supply 240V 50/60Hz

Geaad

MOTOR FUR TIMER CLF RECHTS
230V 50/60HZ

Bolzen ¢ 4 mm

MOTOR PROGRAMADOR CLF/DCHO
240V 50/60Hz

shaft g 4 mm perno ¢ 4 mm

3240006 .

AN ™ SN
MOTORE PROGRAMMATORE CLF/SX MOTOR FUR TIMER CLF LINKS | =% —
240V 50/60Hz 230V 50/60HZ -f:_/ 1 \
perno ¢ 4 mm. Bolzen ¢ 4 mm o
TIMER MOTOR CLF/LEFTHAND MOTOR PROGRAMADOR CLF/I1ZQ.

power supply 240V 50/60Hz 240V 50/60Hz

shaft g 4 mm perno @ 4 mm

3240003 n
AY - o Vo
MOTORE PROGRAMMATORE M51 R/DX MOTOR FUR TIMER M51R RECHTS (= ! |
230V 50/60Hz 230V 50/60HZ - M _‘r f
perno ¢ 4 mm. Bolzen ¢ 4 mm *'E,‘

per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio) fiir Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND MOTOR PROGRAMADOR M51 DCHO

230V 50/60Hz 230V 50/60Hz

shaft g 4 mm perno @ 4 mm

for FIBER reduction gears old type (grey colour) para reductores FIBER tipo viejo (color gris)

GRANDIMPIANTI 50GI851015

3240004 i
AN ] _ ~ | | 4-;
MOTORE PROGRAMMATORE M51 L/SX MOTOR FUR TIMER M51L LINKS ﬂ ! )
230V 50/60Hz 230V 50/60HZ - _ﬁ-
perno @ 4 mm. Bolzen ¢ 4 mm '\ L] ‘
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio) fiir Reduziertransformatoren FIBER altes Mod. (grau) i -

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND

230V 50/60Hz

shaft g 4 mm

for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR PROGRAMADOR M51 1ZQ.
230V 50/60Hz

perno @ 4 mm

para reductores FIBER tipo viejo (color gris)
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Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3240063

AN

MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX 24V
perno @ 4 mm.

per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio)

==

TIMER MOTOR M51R RIGHTHAND 24V
shaft g 4 mm

for FIBER reduction gears old type (grey colour)

3240064

AN

MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX 24V
perno @ 4 mm.

per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio)

==

TIMER MOTOR M51L LEFTHAND 24V
shaft g 4 mm

for FIBER reduction gears old type (grey colour)

il

MOTOR FUR TIMER M51R RECHTS 24V
Stitt @ 4 mm

fiir Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

MOTOR PROGRAMADOR M51 DCHO 24V
perno @ 4 mm

para reductores FIBER tipo viejo (color gris)

il

MOTOR FUR TIMER M51L LINKS 24V
Stitt @ 4 mm

fiir Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

MOTOR PROGRAMADOR M51 1ZQ. 24V
perno @ 4 mm

para reductores FIBER tipo viejo (color gris)

o
o
el -.-*

A,

3240161

AN

MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX 24V
perno @ 6,5 mm.

per riduttori tipo nuovo colore BLU

==

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND 24V
shaft ¢ 6.5 mm.

for reduction gears new type BLUE colour

3240160
AN

MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX
230V 50/60Hz

perno @ 6,5 mm.

per riduttori tipo nuovo colore BLU

==

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND
230V 50/60Hz

shaft ¢ 6.5 mm.

for reduction gears new type BLUE colour

Geaad

MOTOR FUR TIMER M51R RECHTS 24V

Stift ¢ 6,5 mm.

fiir Reduziertransformatoren neues Mod. Farbe BLAU

MOTOR PROGRAMADOR M51 DCHO 24V
perno ¢ 6,5 mm

para reductores tipo nuevo color AZUL

Geaad

MOTOR FUR TIMER M51L LINKS 230V

230V 50/60Hz

Stift ¢ 6,5 mm.

fiir Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

MOTOR PROGRAMADOR M51 1ZQ.
230V 50/60Hz

perno @ 6,5 mm

para reductores tipo nuevo color AZUL

o i
Yy
—

L
A

3240099
AN

MOLLA FISSAGGIO MOTORINO 0030116
==
MOTOR FASTENING BRACKET MODEL 0030116

BEFESTIGUNGSFEDER FUR MOTOR 0030116

MUELLE ANCLAJE MOTOR 0030116
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Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3240159 i

‘ ‘ — = B - _
. s -

MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX MOTOR FUR TIMER M51R RECHTS 230V ( - ! )

230V 50/60Hz 230V 50/60Hz "-.'l_'L . .hu

perno ¢ 6,5 mm. Stift ¢ 6,5 mm. 'i‘.,'

per riduttori tipo nuovo colore BLU fiir Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND MOTOR PROGRAMADOR M51 DCHO

230V 50/60Hz 230V 50/60Hz

shaft ¢ 6.5 mm. perno @ 6,5 mm

for reduction gears new type BLUE colour para reductores tipo nuevo color AZUL

3240162 =

AV = e

MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX 24V MOTOR FUR TIMER M51L LINKS 24V [le . =)

perno ¢ 6,5 mm. Stift o 6,5 mm. - N

per riduttori tipo nuovo colore BLU fiir Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU *K | B

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND 24V MOTOR PROGRAMADOR M51 1ZQ. 24V

shaft ¢ 6.5 mm. perno ¢ 6,5 mm

for reduction gears new type BLUE colour para reductores tipo nuevo color AZUL

3240264

AN e S,

MOTORE PROGRAMMATORE 61 R-DX MOTOR FUR TIMER 61R RECHTS -

230V 50Hz 230V 50HZ B

permno ¢ 6,5 mm. a 15 denti Stift ¢ 6,5 mm mit 15 Zahnen b

¢ esterno 42 mm. altezza 15 mm. AuBen ¢ 42 mm Héhe 15 mm

TIMER MOTOR 61 RIGHTHAND MOTOR PROGRAMADOR 61 DCHO

230V 50Hz 230V 50Hz

shaft ¢ 6.5 mm with 15 teeth perno ¢ 6,5 mm de 15 dientes

external g 42 mm height 15 mm

3240265
AN

MOTORE PROGRAMMATORE 61 L-SX
230V 50Hz

perno ¢ 6,5 mm. a 16 denti

@ esterno 42 mm. altezza 15 mm.

==

TIMER MOTOR 61 LEFTHAND 230V
power supply 230V 50Hz

shaft ¢ 6.5 mm with 16 teeth

external g 42 mm  height 15 mm

@ exterior 42 mm altura 15 mm

gl

MOTOR FUR TIMER 61L LINKS 230V
230V 50HZ

Stift @ 6,5 mm mit 16 Z&hnen

AuBen ¢ 42 mm Hohe 15 mm

MOTOR PROGRAMADOR 61 1ZQ.
230V 50Hz
perno ¢ 6,5 mm de 16 dientes

¢ exterior 42 mm altura 15 mm

3021001

AN

BOBINA CROUZET 220V 50Hz
¢ esterno 44 mm altezza 14 mm
==

COIL CROUZET 220V 50Hz

¢ external 44 mm - h 14 mm

T
SPULE CROUZET 220V 50Hz
¢ auBen 44 mm Hohe 14 mm

BOBINA CROUZET 220V 50Hz
@ exterior 44 mm altura 14 mm
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Pressostati ® Pressostate

Pressure control ¢ Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3320176
AN

PRESSOSTATO 265/180 mm 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-L50A-525-S33

==
PRESSURE SWITCH 265/180 mm 16A 250V
for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-L50A-525-533

AGA A511/761185

3320179

AN

PRESSOSTATO 205/140 mm 16A 250V

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-L50A-525-533

S
PRESSURE SWITCH 205/140 mm 16A 250V
for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-L50A-525-533

AGA A511/761184

3320181
AN

PRESSOSTATO 150/60 mm 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-525-S33

=

PRESSURE SWITCH 150/60 mm 16A 250V

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-525-S33

AGA A511/761182

3320182
AN

PRESSOSTATO 390/250 mm 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 620/30-735/50

S
PRESSURE SWITCH 390/250 mm 16A 250V
for AGA WASHING MACHINE 620/30-735/50

AGA A511/761189

3320178

AN

PRESSOTATO 310/210 mm 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 620/30-735/50

==
PRESSURE SWITCH 310/210 mm 16A 250V
for AGA WASHING MACHINE 620/30-735/50

AGA A511/761187

AGA

g
PRESSOSTAT 265/180 mm 16A 250V
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-L50A-525-533

PRESOSTATO 265/180 mm 16A 250V
para AGA LAVADORA 520/16-520/18-L50A-525-S33

g
PRESSOSTAT 205/140 mm 16A 250V
fir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-L50A-525-S33

PRESOSTATO 205/140 mm 16A 250V
para AGA LAVADORA 520/16-520/18-L50A-525-533

L

PRESSOSTAT 150/60 mm 16A 250V

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-525-533

PRESOSTATO 150/60 mm 16A 250V

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-525-533

g
PRESSOSTAT 390/250 mm 16A 250V
fir AGA WASCHMASCHINE 620/30-735/50

PRESOSTATO 390/250 mm 16A 250V
para AGA LAVADORA 620/30-735/50

aass

PRESSOSTAT 310/210 mm 16A 250V
fiir AGA WASCHMASCHINE 620/30-735/50
PRESOSTATO 310/210 mm 16A 250V
para AGA LAVADORA 620/30-735/50
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3320177

AN

PRESSOSTATO 285/190 mm 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 735/70

==
PRESSURE SWITCH 285/190 mm 16A 250V
for AGA WASHING MACHINE 735/70

AGA A511/761186

3320180

AN

PRESSOSTATO 105/40 mm 16A 250V
per AGA LAVABIANCHERIA 735/70-L50A

==
PRESSURE SWITCH 105/40 mm 16A 250V
for AGA WASHING MACHINE 735/70-L50A

AGA A511/761181

L

PRESSOSTAT 285/190 mm 16A 250V
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/70

=)

PRESOSTATO 285/190 mm 16A 250V
para AGA LAVADORA 735/70

L

PRESSOSTAT 105/40 mm 16A 250V
fiir AGA WASCHMASCHINE 735/70-L50A
=)

PRESOSTATO 105/40 mm 16A 250V
para AGA LAVADORA 735/70-L50A

3320161
AN

PRESSOSTATO 210-110-250-120 mm
16A 250V

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14

LAC14-LF7-LF10-LF14

==
PRESSURE SWITCH 210-110-250-120 mm
16A 250V

for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14

LAC14-LF7-LF10-LF14

FAGOR P503008000

FAGOR

e
PRESSOSTAT 210-110-250-120 mm
16A 250V

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14

LAC14-LF7-LF10-LF14

=)

PRESOSTATO 210-110-250-120 mm

16A 250V

para FAGOR LAVADORAS LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14
LAC14-LF7-LF10-LF14

3320166
AN

PRESSOSTATO 125/95 66/40 55/30 16A 250V
per GIRBAU LAVABIANCHERIA H52007-HS2012

=
PRESSURE SWITCH 125/95 66/40 55/30 16A 2
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012

GIRBAU 176669

3320167
AN

PRESSOSTATO 225/65 66/40 16A 250V
per GIRBAU LAVABIANCHERIA H52007-HS2012

=
PRESSURE SWITCH 225/65 66/40 16A 250V
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012

GIRBAU 121814

GIRBAU

PRESSOSTAT 125/95 66/40 55/30 16A 250V
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012
S

PRESOSTATO 125/95 66/40 55/30 16A 250V
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012

PRESSOSTAT 225/65 66/40 16A 250V
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012
S

PRESOSTATO 225/65 66/40 16A 250V
para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012
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3320169
AN

PRESSOSTATO 39/15 mm 6A 250V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFP18
==

PRESSURE SWITCH 39/15 mm 6A 250V
for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFP18

GRANDIMPIANTI 422090000750

3320158

AN

PRESSOSTATO 87/35-310/265

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFECS
==

PRESSURE SWITCH 87/35-310/265

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFECS

GRANDIMPIANTI 36ASK8064275 GRANDIMPIANTI 36ASK8064348

3320015
AN

PRESSOSTATO 80/50-110/70-165/95
portata contatti 16(4)A 250V
per LAVABIANCHERIA WR-WF

==

PRESSURE SWITCH 80/50-110/70-165/95
contact capacity 16(4)A 250V

for WASH.MACHNE WR-WF

GRANDIMPIANTI 420851000065

3320046

AN

PRESSOSTATO 80/50-110/70-165/95
portata contatti 16(4)A/250V

per LAVABIANCHERIA WM8-WM11

==

PRESSURE SWITCH 80/50-110/70-165/95
contacts output 16(4)A/250V

for WASHING MACHINE WM8-WM11

GRANDIMPIANTI 5061851060

3320047
AN

PRESSOSTATO 100/50-280/185-353/260
portata contatti 16(4)A/250V
per LAVABIANCHERIA WM17-WM23

==
PRESSURE SWITCH 100/50-280/185-353/260

contacts output 16(4)A/250V
for WASHING MACHINE WM17-WM23

GRANDIMPIANTI 5061851050

GRANDIMPIANTI

gl
PRESSOSTAT 39/15 mm 6A 250V
fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFP18

PRESOSTATO 39/15 mm 6A 250V
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFP18

i
PRESSOSTAT 87/35-310/265

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC5
PRESOSTATO 87/35-310/265

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFEC5

il

PRESSOSTAT 80/50-110/70-165/95
Schaltleistung 16(4)A 250V

fiir WASCHMASCHINE WR-WF

PRESOSTATO 80/50-110/70-165/95
capacidad contactos 16(4)A 250V
p. LAVADORA WR-WF

s

PRESSOSTAT 80/50-110/70-165/95
Schaltleistung 16(4)A/250V

fiir WASCHMASCHINE WM8-WM11
PRESOSTATO 80/50-110/70-165/95
capacidad contactos 16(4)A/250V

para LAVADORA WM8-WM11

Baped

PRESSOSTAT 100/50-280/185-353/260
Schaltleistung 16(4)A/250V

fiir WASCHMASCHINE WM17-WM23
PRESOSTATO 100/50-280/185-353/260
capacidad contactos 16(4)A/250V

para LAVADORA WM17-WM23
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Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3320081

[ N |

PRESSOSTATOQ A3084 60-75/200-90/40-30 mm

3 livelli - portata contatti 16A 250V

temperatura di impiego max 85°C

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFC8-WFC11-WFC18

==

PRESSURE SWITCH A3084 60-75/200-90/40-30

3 levels - contacts 16A 250V

operating temperature max 85°C

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFC8-WFC11-WFC18

GRANDIMPIANTI 422090000720
3320160
AN

PRESSOSTATO 250V 5A
per GRANDIMPIANT! ESSICCATOIO EM10-EM15-EM25-EM35
EM-55

-

PRESSURE SWITCH 250V 5A

for GRANDIMPIANTI DRIER EN10-EM15-EM25-EM35
EM-55

GRANDIMPIANTI 5061951022

3320162

AN

PRESSOSTATO 520/370-445/350-210/160
16A 250V

per GRANDIMPIANT! LAVABIANCHERIA WM22000

=

PRESSURE SWITCH 520/370-445/350-210/160
16A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WM22000

GRANDIMPIANTI 4PS340000074

Baped

PRESSOSTAT A3084 60-75 200-90 40-30 mm

3 - Niveaus - Schaltleistung 16A/250V

Temperatur max 85°C

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFC8-WFC11-WFC18

e

PRESOSTATO A3084 60-75/200-90/40-30 mm
3 niveles - capacidad contactos 16A 250V

temperatura de utilizo max 85°C

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFC8-WFC11-WFC18

o)

PRESSOSTAT 250V 5A

fiir GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE EM10-EM15-EM25-E
EM-55

PRESOSTATO 250V 5A
para GRANDIMPIANTI SECADERO EM10-EM15-EM25-EM35

EM-55

L

PRESSOSTAT 520/370-445/350-210/160
16A 250V

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WM22000

PRESOSTATO 520/370-445/350-210/160
16A 250V
para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WM22000




Pressostati ® Pressostate
Pressure control  Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3320068

AN

PRESSOSTATO 150/110-175/95 mm
2 livelli

16(4)A-250V

per RC/LM 6-70 fino al 2002

=EE

PRESSURE SWITCH 150/110-175/95 mm
2 levels

16(4)A-250V

for RC/LM 6-70 upto 2002

IMESA 2950PR762

3320158
AN

PRESSOSTATO 87/35-310/265
per IMESA LAVABIANCHERIA LM5

NS
PRESSURE SWITCH 87/35-310/265
for IMESA WASHING MACHINE LM5

IMESA ASK8064275

3320159
AN

PRESSOSTATO 34/20 mm 1,5A 250V
per IMESA ESSICCATOI0 ES10-ES55-ES75
per IMESA CALANDRA MC/A1500-MC/A1800

==

PRESSURE SWITCH 34/20 mm 1,5A 250V
for IMESA DRIER ES10-ES55-ES75

for IMESA CALENDER MC/A1500-MC/A1800

IMESA 2950PRESS342 IMESA 3970PRESS

IMESA

PRESSOSTAT 150/110-175/95 mm
2 Niveaus

16(4)A-250V

fiir RG/LM 6-70 bis 2002
PRESOSTATO 150/110-175/95 mm
2 niveles

16(4)A-250V

para RC/LM 6-70 hasta el 2002

PRESSOSTAT 87/35-310/265
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM5
S

PRESOSTATO 87/35-310/265
para IMESA LAVADORAS LM5

PRESSOSTAT 34/20 mm 1,5A 250V

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75
fiir IMESA KALANDER MC/A1500-MC/A1800

v

PRESOSTATO 34/20 mm 1,5A 250V
para IMESA SECADERO ES10-ES55-ES75

para IMESA CALANDRIA MC/A1500-MC/A1800

SIT 0.380.023

205




Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3320081
AN

PRESSOSTATO A3084 60-75/200-90/40-30 mm

3 livelli - portata contatti 16A 250V

temperatura di impiego max 85°C

per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF75-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WE55
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

PRESSURE SWITCH A3084 60-75/200-90/40-30

3 levels - contacts 16A 250V

operating temperature max 85°C

for IPSO WASHING MACHINE HF65-HF75-HF95-HF110-HF13
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WE55
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

IPSO 209/00007/20 IPSO 209/00007/30

3320168
AN

PRESSOSTATO 200/160 mm 6A 250V

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

PRESSURE SWITCH 200/160 mm 6A 250V

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 209/00027/10

3320169

AN

PRESSOSTATO 39/15 mm 6A 250V

per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF76-HF95-HF145-HF176
HF205-HF234-HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730
HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WE55-WE73-WE95
WE176-WE234-WE181-WE245-WE304

PRESSURE SWITCH 39/15 mm 6A 250V

for IPSO WASHING MACHINE HF65-HF76-HF95-HF145-HF17
HF205-HF234-HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730
HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WE55-WE73-WE95
WE176-WE234-WE181-WE245-WE304

[PSO 209/00007/50

IPSO

PRESSOSTAT A3084 60-75 200-90 40-30 mm

3 - Niveaus - Schaltleistung 16A/250V

Temperatur max 85°C

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF75-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WE55
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

PRESOSTATO A3084 60-75/200-90/40-30 mm

3 niveles - capacidad contactos 16A 250V

temperatura de utilizo max 85°C

para IPSO LAVADORAS HF65-HF75-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WE55
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245

WE304

i
PRESSOSTAT 200/160 mm 6A 250V

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

PRESOSTATO 200/160 mm 6A 250V

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185
WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

PRESSOSTAT 39/15 mm 6A 250V

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF76-HF95-HF145-HF176
HF205-HF234-HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730
HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE9S
WE176-WE234-WE181-WE245-WE304

PRESOSTATO 39/15 mm 6A 250V

para IPSO LAVADORA HF65-HF76-HF95-HF145-HF176
HF205-HF234-HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730
HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WES5-WE73-WE9S

WE176-WE234-WE181-WE245-WE304
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3320162
AN

PRESSOSTATO 520/370-445/350-210/160

16A 250V

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55-XS22
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55-XS22

==

PRESSURE SWITCH 520/370-445/350-210/160
16A 250V

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55-XS22
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55-XS22

PRIMUS PRI340000074 POLIMATIC PRI340000074

PRIMUS - POLIMATIC

PRESSOSTAT 520/370-445/350-210/160

16A 250V

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55-XS22
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55-XS22
PRESOSTATO 520/370-445/350-210/160

16A 250V

para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55-XS22

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55-XS22

3320080

AN

PRESSOSTATO POSTERIORE 215/150 mm
1 livello

attacco posteriore

portata contatti 16(4)A 250V

temperatura di impiego max 85°C

per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30

==

BACK PRESSURE SWITCH 215/150 mm
1 - level

rear connection

contacts output 16(4)A 250V

max operating temperature 85°C

for WASH.MACHINE C7-C15-C20-C30

SOCOLMATIC A44

SOCOLMATIC

Ll

PRESSOSTAT HINTER 215/150 mm
1 - Niveau

Hinteranschluss

Schaltleistung 16(4)A 250V
Betriebstemperatur max 85 °C

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
PRESOSTATO POSTERIOR 215/150 mm
1 nivel

conexion posterior

capacidad contactos 16(4)A 250V
temperatura de uso max 85°C

p. LAVADORA (C7-C15-C20-C30

ARR
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3320009
AN

PRESSOSTATO 430-360 mm
1 - livello

portata contatti 16(4)A/250V

per LAVABIANCHERIA K12-K16

==

PRESSURE SWITCH 430-360 mm
1 - level

contacts output 16(4)A/250V

for WASHING MACHINE K12-K16

ZANUSSI 069199

3320156

AN

PRESSOSTATO 40/15 mm 16A 250V
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H

==
PRESSURE SWITCH 40/15 mm 16A 250V
for ZANUSS| WASHING MACHINE W365H-W375H

ZANUSSI 0W2068

3320003

AN

RACCORDO A "Y”

per il collegamento a due pressostati

==
”Y” CONNECTOR
for fitting with two pressure switches

ZANUSSI 069195

ZANUSSI
o)
PRESSOSTAT 430-360 mm
1 - Niveau

Schaltleistung 16(4)A/250V
fiir WASCHMASCHINE K12-K16

PRESOSTATO 430-360 mm

1 - nivel

capacidad contactos 16(4)A/250V
para LAVADORA K12-K16

o)
PRESSOSTAT 40/15 mm 16A 250V
fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H

PRESOSTATO 40/15 mm 16A 250V
para ZANUSS| LAVADORA W365H-W375H

]
Y-VERSCHRAUBUNG
fiir Verbindung mit 2 Pressostaten

RACOR ENY
para la conexion a dos presostatos

-
'-‘] "

R
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Programmatori ¢ Programmzeitschalter
Timers ¢ Programadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3322292

AN

PROGRAMMATORE 900-914-9935 220V 50Hz
perno mezzaluna @ 6x5 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-S33

==

TIMER 900-914-9935 220V 50Hz

D-shaft ¢ 6x5 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5

Ll

SCHALTER 900-914-9935 220V 50Hz
halbmondformiger Stift @ 6x5 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S33

PROGRAMADOR 900-914-9935 220V 50Hz

perno a media luna @ 6x5 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50

735/70-516-533 735/70-516-533
AGA A531/C14/112

3322293

AN L

PROGRAMMATORE 900-914-9935 220V 50Hz
perno mezzaluna @ 6x5 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-S33

==

TIMER 900-914-9935 220V 50Hz

D-shaft ¢ 6x5 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-516-525-533

AGA A531/C15/01

SCHALTER 900-914-9935 220V 50Hz
halbmondformiger Stift @ 6x5 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-525-S33

o]

PROGRAMADOR 900-914-9935 220V 50Hz

perno a media luna @ 6x5 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-525-533

3446129
AN

PROGRAMMATORE 18 CAMME

230V 50/60Hz

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14
LAC14-LC25-LAC25-LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

==
TIMER 18 CAMS
230V 50/60Hz

for FAGOR WASHING MACHINE LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14
LAC14-LC25-LAC25-LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

FAGOR P433004000

L

PROGRAMMSCHALTER 18 NOCKEN

230V 50/60Hz

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14
LAC14-LC25-LAC25-LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55
PROGRAMADOR 18 LEVAS

230V 50/60Hz

para FAGOR LAVADORAS LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14
LAC14-LC25-LAC25-LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

3322278

AN

PROGRAMMATORE 16A 250V

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS2007-HS2012

==
TIMER 16A 250V
for GIRBAU WASHING MACHINE HS2007-HS2012

GIRBAU 262279

PROGRAMMSCHALTER 16A 250V - i
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS2007-HS2012 P . prr !

1 a Lo ]
s | & . s_'
PROGRAMADOR 16A 250V

para GIRBAU LAVADORA HS2007-HS2012
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Programmatori ¢ Programmzeitschalter

Timers ® Programadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3322306
AN

PROGRAMMATORE P30 14 CAMME 230V 50/60HZ

1° ciclo 48 minuti - 2° ciclo 12 secondi

per LAVABIANCHERIA RC11ELT

Nb. Sostituisce la versione vecchia a un motore
per le versioni vecchie utilizzare solo il
motorino pill vicino alle camme

il secondo motore & per le versioni nuove con avanzamento veloce

==

TIMER P30 14 CAMS 230V 50/60HZ

1st cycle 48’ - 2nd cycle 12”

for WASHING MACHINE

N.B. It replaces the old version with one motor
for old versions use only

the motor nearest to the cams

the second motor is for the new versions with fast forward

IMESA 2952P302MLAT

Ll

PROGRAMMSCHALTER P30 14 NOCKEN 230V 50/60HZ
1. Zeitlauf 48’ - 2. Zeitlauf 12”

fiir WASCHMASCHINE RC11ELT

Achtung: er ersetzt die alte Version mit 1 Motor

Fiir die alten Versionen benutzen Sie nur den Motor

der am nachsten zu den Nocken ist. Der zweite

Motor ist fiir die neuen Versionen mit Schnellvorlauf geeignet.
PROGRAMADOR P30 14 LEVAS 230V 50/60HZ

1° ciclo 48 minutos - 2° ciclo 12 segundos

para LAVADORA RC11ELT

Atencion: Sustituye la vieja version a un motor

para las versiones viejas utilizar sélo el

motor mas cercano a las levas

el segundo motor es para las versiones nuevas con avance rapido

3322304

AN

PROGRAMMATORE P22 9 CAMME
ciclo 50 minuti 230V 50/60HZ

per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20

==

TIMER P22 9 CAMS

cycle 50 minute 230V 50/60HZ

for WASHING MACHINE C7-C15-C20

SOCOLMATIC B34

3322302

AN

SCHEDA K12 NUDA
per LAVABIANCHERIA C30

==
K12 BLANK CARD
for WASH.MACHINE C30

SOCOLMATIC A87

PROGRAMMSCHALTER P22 9 NOCKEN
Zeitlauf 50 Minuten 230V 50/60HZ

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20

o)

PROGRAMADOR P22 9 LEVAS

ciclo 50 minutos 230V 50/60HZ

para LAVADORA C7-C15-G20

Baasd

PLATINE K12

filr WASCHMASCHINE C30
=3

PLACA K12 VIRGEN

p. LAVADORA C30

¢

3344001

AN

RADDRIZZATORE CENTRIFUGHE (DIODO)
==

DIODE RECTIFIER FOR CENTRIFUGE

SOCOLMATIC C19

e
GLEICHRICHTER FUR SCHLEUDER (DIODE)

v

RECTIFICADOR CENTRIFUGAS (DIODO)




Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3755998
AN

RESISTENZA 4000W 240V

lunghezza 560 mm - larghezza 150 mm

per ADC ESSICCATOI0 AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76-AD115ES

==

HEATING ELEMENT 4000W 240V

length 560 mm - width 150 mm

for ADC DRYER AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76-AD115ES

ADC 120011

3755999

AN

RESISTENZA 5000W 240V

lunghezza 560 mm - larghezza 150 mm

per ADC ESSICCATOI0 AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76

==

HEATING ELEMENT 5000W 240V

length 560 mm - width 150 mm

for ADC DRYER AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76

ADC 120013

3355920
AN

RESISTENZA 6000W 240V
lunghezza 560 mm - larghezza 150 mm
per ADC ESSICCATOI0 AD30-AD50-AD75-AD75THS-AD75V

=

HEATING ELEMENT 6000W 240V

length 560 mm - width 150 mm

for ADC DRYER AD30-AD50-AD75-AD75THS-AD75V

ADC 120014

ADC

HEIZKORPER 4000W 240V

Lange 560 mm - Breite 150 mm

fiir ADC TROCKENMASCHINE AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76-AD115ES

RESISTENCIA 4000W 240V

longitud 560 mm - anchura 150 mm

para ADC SECADORAS AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76-AD115ES

HEIZKORPER 5000W 240V

Lange 560 mm - Breite 150 mm

fiir ADC TROCKENMASCHINE AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76

RESISTENCIA 5000W 240V

longitud 560 mm - anchura 150 mm

para ADC SECADORAS AD30-AD30V-AD50-AD52-AD75
AD75V-AD75THS-AD76

HEIZKORPER 6000W 240V

Lange 560 mm - Breite 150 mm

fiir ADC TROCKENMASCHINE AD30-AD50-AD75-AD75THS-AD7
o)

RESISTENCIA 6000W 240V

longitud 560 mm - anchura 150 mm

para ADC SECADORAS AD30-AD50-AD75-AD75THS-AD75V
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Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355870
AN

RESISTENZA 3000W 230V
lunghezza 265 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per AGA LAVABIANCHERIA S25-S33

==

HEATUNG ELEMENT 3000W 230V
length 265 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for AGA WASHING MACHINE $25-S33

AGA LC12/RE101/B

3455019
AN

RESISTENZA 2000W 220V

lunghezza 180 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-516-535-S50

==

HEATING ELEMENT 2000W 220V

length 180 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-516-535-550

AGA L8/RE201/B

3355561
AN

RESISTENZA 2500W 220V
lunghezza 1350 mm - larghezza 45 mm
per AGA MANGANO 140

=

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 1350 mm - width 45 mm

for AGA MANGLE 140

AGA 047A005

3355952
AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 950 mm - larghezza 45 mm
per AGA CALANDRA BIZARRE 100

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 950 mm - width 45 mm

for AGA CALENDER BIZARRE 100

AGA 047A010

212

AGA

o)
HEIZKORPER 3000W 230V [

Lange 265 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE $25-S33
RESISTENCIA 3000W 230V
longitud 265 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para AGA LAVADORA $25-533

= e
HEIZKORPER 2000W 220V g

Lange 180 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S35-S50

RESISTENCIA 2000W 220V

longitud 180 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-S16-S35-S50

HEIZKORPER 2500W 220V e
Lange 1350 mm - Breite 45 mm

fiir AGA MANGEL 140

RESISTENCIA 2500W 220V

longitud 1350 mm - anchura 45 mm

para AGA PRENSA 140

o e ——

HEiZKORPER 2000W 230V "

Lé&nge 950 mm - Breite 45 mm S

fiir AGA KALANDER BIZARRE 100
RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 950 mm - anchura 45 mm
para AGA CALANDRIA BIZARRE 100



Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355953

AN

RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 1150 mm - larghezza 45 mm
per AGA CALANDRA ECLAIR 120

==

HEATING ELEMENT 2300W 230V
length 1150 mm - width 45 mm

for AGA CALENDER ECLAIR 120

AGA 047A009

3355954

AN

RESISTENZA 3800W 230V
lunghezza 1520 mm - larghezza 50 mm
per AGA CALANDRA 161

==

HEATING ELEMENT 3800W 230V
length 1520 mm - width 50 mm

for AGA CALENDER 161

AGA 047A006

3355975
AN

RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 1920 mm - larghezza 50 mm
per AGA CALANDRA 201

==

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 1920 mm - width 50 mm

for AGA CALENDER 201

AGA 047A013

3455018
AN

RESISTENZA 1200W 220V
lunghezza 590 mm

¢ parte alettata 36 mm

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35

==

HEATING ELEMENT 1200W 220V
length 590 mm

winged part ¢ 36 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35

AGA E18/RE1

Ll

HEIZKORPER 2300W 230V

Lange 1150 mm - Breite 45 mm
fiir AGA KALANDER ECLAIR 120
RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 1150 mm - anchura 45 mm
para AGA CALANDRIA ECLAIR 120

aasd

HEIZKORPER 3800W 230V
Lange 1520 mm - Breite 50 mm

fiir AGA KALANDER 161
RESISTENCIA 3800W 230V
longitud 1520 mm - anchura 50 mm
para AGA CALANDRIA 161

HEIZKORPER 5000W 230V
Lange 1920 mm - Breite 50 mm

fiir AGA KALANDER 201
RESISTENCIA 5000W 230V
longitud 1920 mm - anchura 50 mm
para AGA CALANDRIA 201

Ll

HEIZKORPER 1200W 220V

Lange 590 mm

¢ Rippenseite 36 mm

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35
RESISTENCIA 1200W 220V

longitud 590 mm

¢ parte aleteada 36 mm

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35

3!:—.._;_‘_
=
S
\‘113?“;‘_
——
S ——
\‘_‘13?*}_
——
S
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355885
AN

RESISTENZA 2000W 230V

lunghezza 265 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x26 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA10M-LB10M-LC8-LF8
per DOMUS LAVABIANCHERIA W9-W10-DFI9

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V

length 265 mm - width 65 mm

flange 80x26 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
for DOMUS WASHING MACHINE W9-W10-DFI9

FAGOR P613008000 DOMUS 4XFP613008000

3355573
AN

RESISTENZA 3000W 220V

lunghezza 280 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x25 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA13M-LB13M-LC13-LF13
per DOMUS LAVABIANCHERIA W13-DFI13

==

HEATING ELEMENT 3000W 220V

length 280 mm - width 65 mm

flange 80x25 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA13M-LB13M-LC13-LF13
for DOMUS WASHING MACHINE W13-DFI13

FAGOR P623005000 DOMUS 4XFP623005000

3355890
AN

RESISTENZA 4000W 230V

lunghezza 350 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x26 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA18M-LB18M-LC18-LF18
per DOMUS LAVABIANCHERIA W18-DFI18

==

HEATING ELEMENT 4000W 230V

length 350 mm - width 65 mm

flange 80x26 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA18M-LB18M-LC18-LF18
for DOMUS WASHING MACHINE W18-DFI18

FAGOR P633002000 DOMUS 4XFP633002000

FAGOR - DOMUS

aasd

HEIZKORPER 2000W 230V

Lange 265 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x26 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA10M-LB10M-LC8-LF8
fiir DOMUS WASCHMASCHINE W9-W10-DFI9

= i5)

RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 265 mm - anchura 65 mm

brida 80x26 mm

para FAGOR LAVADORAS LA10M-LB10M-LC8-LF8
para DOMUS LAVADORAS W9-W10-DFI9

Ll

HEIZKORPER 3000W 220V

Lange 280 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x25 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA13M-LB13M-LC13-LF13
fiir DOMUS WASCHMASCHINE W13-DFI13

enmcrdiend]

RESISTENCIA 3000W 220V

longitud 280 mm - anchura 65 mm

brida 80x25 mm

para FAGOR LAVADORAS LA13M-LB13M-LC13-LF13
para DOMUS LAVADORAS W13-DFI13

aasd

HEIZKORPER 4000W 230V

Lange 350 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x26 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA18M-LB18M-LC18-LF18
fiir DOMUS WASCHMASCHINE W18-DFI18

[

RESISTENCIA 4000W 230V

longitud 350 mm - anchura 65 mm

brida 80x26 mm

para FAGOR LAVADORAS LA18M-LB18M-LC18-LF18
para DOMUS LAVADORAS W18-DFI18




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355891
AN

RESISTENZA 6000W 230V

lunghezza 510 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x26 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI27-DFI57

==

HEATING ELEMENT 6000W 230V

length 510 mm - width 65 mm

flange 80x26 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

for DOMUS WASHING MACHINE DFI27-DFI57

FAGOR P533001000 DOMUS 4XFP533001000

3355873
AN

RESISTENZA 2000W 230V

lunghezza 260 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC/E7-LC/AC7-LC7-LACT-LF7

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V

length 260 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC/E7-LG/AC7-LC7-LAC7-LF7

FAGOR P103012000

3355870

AN

RESISTENZA 3000W 230V

lunghezza 265 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC/E10-LG10-LAC10-LF10

==

HEATUNG ELEMENT 3000W 230V

length 265 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC/E10-LC10-LAC10-LF10

FAGOR P143002000

3355876
AN

RESISTENZA 4000W 230V

lunghezza 475 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x27 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC/E14-LC14-LAC14-LF14
per DOMUS LAVABIANCHERIA DFI57

==

HEATING ELEMENT 4000W 230V

length 475 mm - width 65 mm

flange 80x27 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC/E14-LC14-LAC14-LF14
for DOMUS WASHING MACHINE DFI57

FAGOR P183002000 DOMUS 4XFP183002000

Ll

HEIZKORPER 6000W 230V

Lange 510 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x26 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

fiir DOMUS WASCHMASCHINE DFI27-DFI57

st

RESISTENCIA 6000W 230V

longitud 510 mm - anchura 65 mm

brida 80x26 mm

para FAGOR LAVADORAS LA25M-LC25-LAC25-LAC55
LF25-LF55

para DOMUS LAVADORAS DFI27-DFI57

el

HEIZKORPER 2000W 230V

Lange 260 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC/E7-LC/AC7-LC7-LAC7-LF7

-

st

RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 260 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para FAGOR LAVADORAS LC/E7-LC/AC7-LC7-LAC7-LF7

s

HEIZKORPER 3000W 230V

Lange 265 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC/E10-LC10-LAC10-LF10

%-

= i5)

RESISTENCIA 3000W 230V

longitud 265 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para FAGOR LAVADORAS LC/E10-LC10-LAC10-LF10

s

HEIZKORPER 4000W 230V

Lange 475 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x27 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE C/E14-LC14-LAC14-LF14
fiir DOMUS WASCHMASCHINE DFI57

R

RESISTENCIA 4000W 230V

longitud 475 mm - anchura 65 mm

brida 80x27 mm

para FAGOR LAVADORAS LC/E14-LC14-LAC14-LF14
para DOMUS LAVADORAS DFI57

—
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Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355952

AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 950 mm - larghezza 45 mm
per FAGOR CALANDRA PE25/100

per DOMUS CALANDRA PL100

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 950 mm - width 45 mm

for FAGOR CALENDER PE25/100

for DOMUS CALENDER PL100

FAGOR GMP047A010 DOMUS 4GM047A010

3355953
AN

RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 1150 mm - larghezza 45 mm
per FAGOR CALANDRA PE25/120

per DOMUS CALANDRA PL120

==

HEATING ELEMENT 2300W 230V
length 1150 mm - width 45 mm

for FAGOR CALENDER PE25/120

for DOMUS CALENDER PL120

FAGOR GMPO047A009 DOMUS 4GM047A009

3355561
AN

RESISTENZA 2500W 220V
lunghezza 1350 mm - larghezza 45 mm
per FAGOR MANGANO PE25/140

per DOMUS MANGANO PL140A

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 1350 mm - width 45 mm

for FAGOR MANGLE PE25/140

for DOMUS MANGLE PL140A

FAGOR GMP047A005 DOMUS 4GM1FZES047A005

3355954
AN

RESISTENZA 3800W 230V
lunghezza 1520 mm - larghezza 50 mm
per FAGOR CALANDRA PE30/160

per DOMUS CALANDRA PL160

==
HEATING ELEMENT 3800W 230V
length 1520 mm - width 50 mm

for FAGOR CALENDER PE30/160
for DOMUS CALENDER PL160

FAGOR GMP047A006 DOMUS 4GM047A006

216

el

HEIZKORPER 2000W 230V
Lange 950 mm - Breite 45 mm
filr FAGOR KALANDER PE25/100
fiir DOMUS KALANDER PL100

e

RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 950 mm - anchura 45 mm
para FAGOR CALANDRIA PE25/100
para DOMUS CALANDRIA PL100

L

HEIZKORPER 2300W 230V
Lange 1150 mm - Breite 45 mm
fiir FAGOR KALANDER PE25/120
fiir DOMUS KALANDER PL120

RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 1150 mm - anchura 45 mm
para FAGOR CALANDRIA PE25/120

para DOMUS CALANDRIA PL120

e

HEIZKORPER 2500W 220V
Lange 1350 mm - Breite 45 mm
fiir FAGOR MANGEL PE25/140
fiir DOMUS MANGEL PL140A

RESISTENCIA 2500W 220V
longitud 1350 mm - anchura 45 mm
para FAGOR MANGANO PE25/140

para DOMUS MANGANO PL140A

el

HEIZKORPER 3800W 230V
Lange 1520 mm - Breite 50 mm
fiir FAGOR KALANDER PE30/160
fiir DOMUS KALANDER PL160

RESISTENCIA 3800W 230V
longitud 1520 mm - anchura 50 mm
para FAGOR CALANDRIA PE30/160

para DOMUS CALANDRIA PL160

= ]
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355975

AN

RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 1920 mm - larghezza 50 mm
per FAGOR CALANDRA PE30/200

per DOMUS CALANDRA PL200

==

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 1920 mm - width 50 mm

for FAGOR CALENDER PE30/200

for DOMUS CALENDER PL200

FAGOR GMP047A013 DOMUS 4GM047A013

3355875

AN

RESISTENZA 2000W 230V

lunghezza alette 500 mm

larghezza 82 mm

per FAGOR ESSICCATOIO SR10-SR13-SR23-SF8-SF13

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V

wings length 500 mm

width 82 mm

for FAGOR DRYER SR10-SR13-SR23-SF8-SF13

FAGOR DO1AC02257

el

HEIZKORPER 5000W 230V
Lange 1920 mm - Breite 50 mm
fiir FAGOR KALANDER PE30/200
fiir DOMUS KALANDER PL200

e

RESISTENCIA 5000W 230V
longitud 1920 mm - anchura 50 mm
para FAGOR CALANDRIA PE30/200
para DOMUS CALANDRIA PL200

el

HEIZKORPER 2000W 230V

Lange Rippen 500 mm

Breite 82 mm

fiir FAGOR TROCKENMASCHINE SR10-SR13-SR23-SF8-SF13

et

RESISTENCIA 2000W 230V

longitud aletas 500 mm

anchura 82 mm

para FAGOR SECADORA SR10-SR13-SR23-SF8-SF13

3355935
AN

RESISTENZA 2500W 230V
lunghezza 400 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4007

==

HEATING ELEMENT 2500W 230V
length 400 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4007

GIRBAU 319749

3355936
AN

RESISTENZA 2500W 240V

lunghezza 400 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4007-HS4110

==

HEATING ELEMENT 2500W 240V

length 400 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4007-HS4110

GIRBAU 318741

GIRBAU

aasd

HEIZKORPER 2500W 230V

Lange 400 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4007

enmcrdiend]

RESISTENCIA 2500W 230V
longitud 400 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA HS4007

hepnd

HEIZKORPER 2500W 240V

Lange 400 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4007-HS4110

RESISTENCIA 2500W 240V
longitud 400 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA HS4007-HS4110

%n—l
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Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355938

AN

RESISTENZA 3700W 230V
lunghezza 490 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4012

==

HEATING ELEMENT 3700W 230V
length 490 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4012

GIRBAU 319756

3355937

AN

RESISTENZA 3700W 240V
lunghezza 490 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4012

==

HEATING ELEMENT 3700W 240V
length 490 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS4012

GIRBAU 318758

3355923

AN

RESISTENZA 2000/1000W 230V
lunghezza 390 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008-HS6008-HS6017

==

HEATING ELEMENT 2000/1000W 230V
length 390 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008-HS6008-HS6017

GIRBAU 332577

3355922

AN

RESISTENZA 2000/1000W 240V USA
lunghezza 390 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA H5020-EH020-EH040

==

HEATING ELEMENT 2000/1000W 240V USA
length 390 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE H5020-EH020-EH040

GIRBAU 332569

el

HEIZKORPER 3700W 230V

Lange 490 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4012

e

RESISTENCIA 3700W 230V
longitud 490 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA HS4012

s

HEIZKORPER 3700W 240V

Lange 490 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4012

et

RESISTENCIA 3700W 240V
longitud 490 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA HS4012

aasd

HEIZKORPER 2000/1000W 230V
Lange 390 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008-HS6008-HS6017

enmcrdiend]

RESISTENCIA 2000/1000W 230V

longitud 390 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA HS5008-HS6008-HS6017

e

HEIZKORPER 2000/1000W 240V USA

Lange 390 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE H5020-EH020-EH040

enmcrdiend]

RESISTENCIA 2000/1000W 240V USA
longitud 390 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA H5020-EH020-EH040

%

%



Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355929

AN

RESISTENZA 2500/2500W 230V

lunghezza 460 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS6017

==

HEATING ELEMENT 2500/2500W 230V
length 460 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS6017

GIRBAU 333104

3355924

AN

RESISTENZA 2500/2500W 240V USA
lunghezza 460 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per GIRBAU LAVABIANCHERIA EH040

==

HEATING ELEMENT 2500/2500W 240V USA
length 460 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE EH040

GIRBAU 333112

3355940
AN

RESISTENZA 3000/3000W 230V
lunghezza 585 mm - larghezza 65 mm - flangia 80x28 mm
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022

==

HEATING ELEMENT 3000/3000W 230V
length 585 mm - width 65 mm - flange 80x28 mm
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022

GIRBAU 320838

3355939
AN

RESISTENZA 3000/3000W 240V
lunghezza 585 mm - larghezza 65 mm - flangia 80x28 mm
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS4022

==

HEATING ELEMENT 3000/3000W 240V
length 585 mm - width 65 mm - flange 80x28 mm
for GIRBAU WASHING MACHINE HS4022

GIRBAU 318766

s

HEIZKORPER 2500/2500W 230V
Lange 460 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS6017
RESISTENCIA 2500/2500W 230V
longitud 460 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA HS6017

il

HEIZKORPER 2500/2500W 240V USA
Lange 460 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GIRBAU WASCHMASCHINE EH040
RESISTENCIA 2500/2500W 240V USA
longitud 460 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para GIRBAU LAVADORA EH040

]

HEIZKORPER 3000/3000W 230V

Lénge 585 mm - Breite 65 mm - Flansch 80x28 mm
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022
RESISTENCIA 3000/3000W 230V

longitud 585 mm - anchura 65 mm - brida 80x28 mm
para GIRBAU LAVADORA HS4022

]

HEIZKORPER 3000/3000W 240V

Lange 585 mm - Breite 65 mm - Flansch 80x28 mm
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS4022
RESISTENCIA 3000/3000W 240V

longitud 585 mm - anchura 65 mm - brida 80x28 mm
para GIRBAU LAVADORA HS4022

G:‘::»;%:
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3755998
AN

RESISTENZA 4000W 240V
lunghezza 560 mm - larghezza 150 mm
per GIRBAU ESSICCATOIO STI12

==

HEATING ELEMENT 4000W 240V

length 560 mm - width 150 mm
for GIRBAU DRYER STI12

GIRBAU 178004

3755999

[ N |

RESISTENZA 5000W 240V
lunghezza 560 mm - larghezza 150 mm
per GIRBAU ESSICCATOI0 STI22

==

HEATING ELEMENT 5000W 240V

length 560 mm - width 150 mm
for GIRBAU DRYER STI22

GIRBAU 331637

3355920
AN

RESISTENZA 6000W 240V
lunghezza 560 mm - larghezza 150 mm
per GIRBAU ESSICCATOIO STI30

==

HEATING ELEMENT 6000W 240V
length 560 mm - width 150 mm

for GIRBAU DRYER STI30

GIRBAU 331652

Ll

HEIZKORPER 4000W 240V

Lénge 560 mm - Breite 150 mm

fiir GIRBAU TROCKENMASCHINE STI12
=

RESISTENCIA 4000W 240V
longitud 560 mm - anchura 150 mm
para GIRBAU SECADORA STI12

L

HEIZKORPER 5000W 240V

Lange 560 mm - Breite 150 mm

fiir GIRBAU TROCKENMASCHINE STI22
=

RESISTENCIA 5000W 240V
longitud 560 mm - anchura 150 mm
para GIRBAU SECADORA STI22

Ll

HEIZKORPER 6000W 240V
Lange 560 mm - Breite 150 mm

fiir GIRBAU TROCKENMASCHINE STI30
RESISTENCIA 6000W 240V
longitud 560 mm - anchura 150 mm
para GIRBAU SECADORA STI30

%




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355952
AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 950 mm - larghezza 45 mm
per GMP CALANDRA GMP100/25

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 950 mm - width 45 mm

for GMP CALENDER GMP100/25

GMP 047A010

3355953
AN

RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 1150 mm - larghezza 45 mm
per GMP CALANDRA GMP120/25
==

HEATING ELEMENT 2300W 230V

length 1150 mm - width 45 mm
for GMP CALENDER GMP120/25

GMP 047A009
3355561
AN

RESISTENZA 2500W 220V
lunghezza 1350 mm - larghezza 45 mm
per GMP MANGANO GMP1400ES

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 1350 mm - width 45 mm

for GMP MANGLE GMP1400ES

GMP 047A005

3355954

AN

RESISTENZA 3800W 230V
lunghezza 1520 mm - larghezza 50 mm
per GMP CALANDRA GMP1600

==

HEATING ELEMENT 3800W 230V
length 1520 mm - width 50 mm

for GMP CALENDER GMP1600

GMP 047A006

3355975
AN

RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 1920 mm - larghezza 50 mm
per GMP CALANDRA GMP2000-GMP200IE

==

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 1920 mm - width 50 mm

for GMP CALENDER GMP2000-GMP200IE

GMP 047A013

GMP

T

HEIZKORPER 2000W 230V
Lange 950 mm - Breite 45 mm

fiir GMP KALANDER GMP100/25
RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 950 mm - anchura 45 mm
para GMP CALANDRIA GMP100/25

s

HEIZKORPER 2300W 230V
Lange 1150 mm - Breite 45 mm
fii GMP KALANDER GMP120/25
RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 1150 mm - anchura 45 mm
para GMP CALANDRIA GMP120/25

s

HEIZKORPER 2500W 220V
Lange 1350 mm - Breite 45 mm

fiir GMP MANGEL GMP1400ES
RESISTENCIA 2500W 220V
longitud 1350 mm - anchura 45 mm
para GMP PRENSA GMP1400ES

Baped

HEIZKORPER 3800W 230V
Lange 1520 mm - Breite 50 mm
fiir GMP KALANDER GMP1600
RESISTENCIA 3800W 230V

longitud 1520 mm - anchura 50 mm
para GMP CALANDRIA GMP1600

e

HEIZKORPER 5000W 230V

Lange 1920 mm - Breite 50 mm

fiir GMP KALANDER GMP2000-GMP200IE
RESISTENCIA 5000W 230V

longitud 1920 mm - anchura 50 mm

para GMP CALANDRIA GMP2000-GMP200IE

\-&

i

“G"l"'_".a—..
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355096

AN

RESISTENZA 6000W 240V
profondita immersione 565x60 mm
flangia 80x29 mm

per LAVABIANCHERIA Kg 23-30

=

HEATING ELEMENT 6000W 240V
immersed length 565x60 mm

flange 80x29 mm

for WASHING MACHINE Kg 23-30

GRANDIMPIANTI 5061851117

3355873

AN

RESISTENZA 2000W 230V

lunghezza 260 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM6-WFMBS-WFM8
WR8-WR11-WR37

=

HEATING ELEMENT 2000W 230V

length 260 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM6-WFM6S-WFM8
WR8-WR11-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR342000011

3355870
AN

RESISTENZA 3000W 230V

lunghezza 265 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM11-WR37

==

HEATUNG ELEMENT 3000W 230V

length 265 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM11-WR37

GRANDIMPIANTI 4PR342000028

3355868

AN

RESISTENZA 2x2000W 230V

lunghezza 470 mm - larghezza 65 mm

flangia 82x28 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM18-WFM33-WR18
WR24

==

HEATING ELEMENT 2x2000W 230V

length 470 mm - width 65 mm

flange 82x28 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM18-WFM33-WR1
WR24

GRANDIMPIANTI 4PR342000027

222

GRANDIMPIANTI

gl

HEIZKORPER 6000W 240V
Eintauchtiefe 565x60 mm
Flansch 80x29 mm

fiir WASCHMASCHINE Kg 23-30

%%L

R

RESISTENCIA 6000W 240V
profundidad inmersion 565x60 mm
brida 80x29 mm

para LAVADORA 23-30 kg

s

HEIZKORPER 2000W 230V

Lange 260 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM6-WFM6S-WFM8
WR8-WR11-WR37

=

et

RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 260 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM6-WFM6S-WFM8
WR8-WR11-WR37

aasd

HEIZKORPER 3000W 230V

Lange 265 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM11-WR37

%-

enmcrdiend]

RESISTENCIA 3000W 230V

longitud 265 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM11-WR37

aasd

HEIZKORPER 2x2000W 230V

Lange 470 mm - Breite 65 mm

Flansch 82x28 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM18-WR18-WR24
WR24

\:

e

RESISTENCIA 2x2000W 230V

longitud 470 mm - anchura 65 mm

brida 82x28 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM18-WR18-WR24
WR24



Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355874

AN

RESISTENZA 6000W 230V

lunghezza 475 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFM40-WFM55

==

HEATING ELEMENT 6000W 230V

length 475 mm- width 65 mm

flange 80x28 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFM40-WFM55

GRANDIMPIANTI 4PS342000032

3355948

AN

RESISTENZA 1400W 220V

lunghezza 260 mm - larghezza 72 mm

flangia 80x22 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33

==

HEATING ELEMENT 1400W 220V

length 260 mm - width 72 mm

flange 80x22 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33

GRANDIMPIANTI 422090011601

3355949
AN

RESISTENZA 3000/3570W 220/240V
lunghezza 280 mm - larghezza 72 mm
flangia 80x22 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6

==

HEATING ELEMENT 3000/3570W 220/240V
length 280 mm - width 72 mm

flange 80x22 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6

GRANDIMPIANTI 422090056201

3355951

AN

RESISTENZA 4000W 380V

lunghezza 370 mm - larghezza 70 mm

flangia 80x22 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFP50-WFP63

==

HEATING ELEMENT 4000W 380V

length 370 mm - width 70 mm

flange 80x22 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFP50-WFP63

GRANDIMPIANTI 422090005001

el

HEIZKORPER 6000W 230V

Lange 475 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM40-WFM55

et

RESISTENCIA 6000W 230V

longitud 475 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM40-WFM55

s

HEIZKORPER 1400W 220V

Lange 260 mm - Breite 72 mm

Flansch 80x22 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33

enmcrdiend]

RESISTENCIA 1400W 220V

longitud 260 mm - anchura 72 mm

brida 80x22 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33

e

HEIZKORPER 3000/3570W 220/240V
Lange 280 mm - Breite 72 mm

Flansch 80x22 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6

RESISTENCIA 3000/3570W 220/240V
longitud 280 mm - anchura 72 mm
brida 80x22 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6

hepnd

HEIZKORPER 4000W 380V

Lange 370 mm - Breite 70 mm

Flansch 80x22 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFP50-WFP63

enmcrdiend]

RESISTENCIA 4000W 380V

longitud 370 mm - anchura 70 mm

brida 80x22 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFP50-WFP63
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3755010
AN

RESISTENZA 2000W 230V

profondita immersione 215x60 mm

flangia 80x28 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18

gl

HEIZKORPER 2000W 230V
Eintauchtiefe 215x60 mm A
Flansch 80x28 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18-WR22

WR22-WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8 WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8

WFEC11-WFEC18

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V

immersed length 215x60 mm

flange 80x28 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18

WFEC11-WFEC18

st

RESISTENCIA 2000W 230V

profundidad inmersion 215x60 mm

brida 80x28 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WR18-WR22

WR22-WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8 WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8

WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 422090002401  GRANDIMPIANTI 5061851112

3755011
AN

RESISTENZA 3000W 230V

profondita immersione 280x59 mm

flangia 80x28 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8
WFEC11-WFEC18

=

HEATING ELEMENT 3000W 230V

immersed length 280x59 mm

flange 80x28 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8
WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 422090004901  GRANDIMPIANTI 50GI851113

3755012
AN

RESISTENZA 4000W 230V

profondita immersione 445x59 mm

flangia 80x28 mm

per LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

==

HEATING ELEMENT 4000W 230V

immersed length 445x59 mm

flange 80x28 mm

for WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

GRANDIMPIANTI 5061851116

3355549

AN

RESISTENZA 2000W 220V
profondita immersione 100 mm
raccordo ¢ 16 mm

per CALDAIA PIANI DA STIRO

==

HEATING ELEMENT 2000W 220V
immersed length 100 mm

connection ¢ 16 mm

for IRONING MACHINE BOILER

GRANDIMPIANTI 5951100282

224

WFEC11-WFEC18

Geaad

HEIZKORPER 3000W 230V

Eintauchtiefe 280x59 mm

Flansch 80x28 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFECS
WFEC11-WFEC18

et

RESISTENCIA 3000W 230V

profundidad inmersion 280x59 mm

brida 80x28 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WF8-WF11-WF18-WF23-WF26-WF33-WFEC8
WFEC11-WFEC18

gl

HEIZKORPER 4000W 230V

Eintauchtiefe 445x59 mm

Flansch 80x28 mm

fiir WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

e e

RESISTENCIA 4000W 230V

profundidad inmersion 445x59 mm

brida 80x28 mm

para LAVADORA WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

e

HEIZKORPER 2000W 220V
Eintauchtiefe 100 mm

Anschluss ¢ 16 mm

fiir KESSEL von BUGELMASCHINE

e~ o)

RESISTENCIA 2000W 220V
profundidad inmersion 100 mm

racor ¢ 16 mm

para CALDERA MESAS PLANCHADORAS



Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355001
AN

RESISTENZA 1500W 240V
lunghezza 970 mm - larghezza 38 mm
per STIRATRICI con rullo da 100 cm

==

HEATING ELEMENT 1500W 240V
length 970 mm - width 38 mm

for IRONING MACHINES with 100 cm roll

GRANDIMPIANTI 53GI751010

3355547
AN

RESISTENZA 1800W 220V
lunghezza 1175 mm - larghezza 35 mm
per STIRATRICI S$120

==

HEATING ELEMENT 1800W 220V
length 1175 mm - width 35 mm

for IRONING MACHINES S120

GRANDIMPIANTI 54Gl651122

3355548

AN

RESISTENZA 2500W 240V
lunghezza 1375 mm - larghezza 35 mm
per STIRATRICI S140

==

HEATING ELEMENT 2500W 240V
length 1375 mm - width 35 mm

for IRONING MACHINES S140

GRANDIMPIANTI 54Gl651126

3355002
AN

RESISTENZA 3500W 240V
lunghezza 1520 mm - larghezza 55 mm
per STIRATRICI con rullo da 160 cm

==

HEATING ELEMENT 3500W 240V
length 1520 mm - width 55 mm

for IRONING MACHINES with 160 cm roll

GRANDIMPIANTI 54Gl751012

3355545
AN

RESISTENZA 1200W 115V

lunghezza 590 mm - o parte alettata 36 mm

per ESSICATOIO ER10-ER15-ER30-ERE10-ERE15-ERE25
ERE35-EM25-EM35-EM55

==

HEATING ELEMENT 1200W 115V

length 590 mm - winged part @ 36 mm

for DRIER ER10-ER15-ER30-ERE10-ERE15-ERE25
ERE35-EM25-EM35-EM55

GRANDIMPIANTI 5061951031

Ll

HEIZKORPER 1500W 240V

Lénge 970 mm - Breite 38 mm

fiir BUGELMASCHINEN mit Rolle 100 cm
=

RESISTENCIA 1500W 240V

longitud 970 mm - ancho 38 mm

para PLANCHADORAS con cinta de 100 cm

Ll

HEIZKORPER 1800W 220V
Lénge 1175 mm - Breite 35 mm

fiir BUGELMASCHINEN $120
RESISTENCIA 1800W 220V
longitud 1175 mm - anchura 35 mm
para PLANCHADORAS §120

Ll

HEIZKORPER 2500W 240V
Lénge 1375 mm - Breite 35 mm

fiir BUGELMASCHINEN S140

=

RESISTENCIA 2500W 240V
longitud 1375 mm - anchura 35 mm
para PLANCHADORAS §140

Ll

HEIZKORPER 3500W 240V

Lénge 1520 mm - Breite 55 mm

fiir BUGELMASCHINEN mit Rolle 160 cm
RESISTENCIA 3500W 240V

longitud 1520 mm - ancho 55 mm

para PLANCHADORA con cinta de 160 cm

Ll

HEIZKORPER 1200W 115V

Lénge 590 mm - ¢ Rippenseite 36 mm

fiir TROCKENMASCHINE ER10-ER15-ER30-ERE10-ERE15
ERE25-ERE35-EM25-EM35-EM55

RESISTENCIA 1200W 115V

longitud 590 mm - ¢ parte aleteada 36 mm

para SECADOR ER10-ER15-ER30-ERE10-ERE15-ERE25
ERE35-EM25-EM35-EM55

225




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355867

AN

RESISTENZA 1600W 230V

lunghezza parte alettata 500 mm - larghezza 86 mm
per GRANDIMPIANTI ESSICCATOIO EMS10

==
HEATING ELEMENT 1600W 230V

winged part length 500 mm - width 86 mm
for GRANDIMPIANTI DRIER EMS10

GRANDIMPIANTI 5061951042

3355866
AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza alette 530 mm - larghezza 86 mm
per GRANDIMPIANTI ESSICCATOIO EM15-EMS15

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
wings length 530 mm - width 86 mm
for GRANDIMPIANTI DRIER EM15-EMS15

GRANDIMPIANTI 5061951041

3355363
AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 200 mm - larghezza 35 mm
==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 200 mm - width 35 mm

GRANDIMPIANTI 52AD0000005

il

HEIZKORPER 1600W 230V

Lénge Rippenseite 500 mm - Breite 86 mm

fiirn GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE EMS10
RESISTENCIA 1600W 230V

longitud parte aleteada 500 mm - anchura 86 mm
para GRANDIMPIANTI SECADERO EMS10

Ll

HEIZKORPER 2000W 230V

Lange Rippen 530 mm - Breite 86 mm

fiir GRANDIMPIANTI TROCKENMASCHINE EM15-EMS15
RESISTENCIA 2000W 230V

lungitud aletas 530 mm - anchura 86 mm

para GRANDIMPIANTI SECADERO EM15-EMS15

fers]
HEIZKORPER 2000W 230V
Lange 200 mm - Breite 35 mm

RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 200 mm - width 35 mmanchura 35 mm

3355571
AN

RESISTENZA 2000W 220V
lunghezza 220 mm - larghezza 65 mm - flangia 80x25 mm
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-RC6-RC8

==

HEATING ELEMENT 2000W 220V

length 220 mm - width 65 mm - flange 80x25 mm
for IMESA WASHING MACH. LM6-LM8-RC6-RC8

IMESA 2950RFI20220 IMESA  2950RF200X22
3355572
AN

RESISTENZA 2500W 220V
profondita immersione 255 mm. - larghezza 65 mm.
flangia 80x25 mm.

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
immersed length 255 mm - width 65 mm
flange 80x25 mm

IMESA 2950FRI20220

226

IMESA 2950RF250X22

IMESA

Ll

HEIZKORPER 2000W 220V

Lange 220 mm - Breite 65 mm - Flansch 80x25 mm
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-RC6-RC8
RESISTENCIA 2000W 220V

longitud 220 mm - anchura 65 mm - brida 80x25 mm
para IMESA LAVADORA LM6-LM8-RC6-RC8

el

HEIZKORPER 2500W 220V

Eintauchtiefe 255 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x25 mm

RESISTENCIA 2500W 220V

profundidad inmersion 255 mm - anchura 65 mm
brida 80x25 mm



Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355573

AN

RESISTENZA 3000W 220V

lunghezza 280 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x25 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM11-LM14-RC11-RC14

==

HEATING ELEMENT 3000W 220V

length 280 mm - width 65 mm

flange 80x25 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM11-LM14-RC11-RC14

IMESA 2950RFI30220 IMESA 2950RF300X22

3355574
AN

RESISTENZA 4000W 220V

lunghezza 440 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x25 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM18-LM30-LM40-RC18-RC30
RC40

==

HEATING ELEMENT 4000W 220V

length 440 mm - width 65 mm

flange 80x25 mm

for IMESA WASHING MACH. LM18-LM30-LM40-RC18-RC30
RC40

IMESA 2950RFI40220 IMESA 2950RF400X22

3355575

AN

RESISTENZA 5000W 220V

lunghezza 445 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x25 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM23-LM55-LM70-LM85-RC23
RC55-RC70

==

HEATING ELEMENT 5000W 220V

length 445 mm - width 65 mm

flange 80x25 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM23-LM55-LM70-LM85-RC23
RC55-RC70

IMESA 2950RFI50220 IMESA 2950RF500X22

3355576
AN

RESISTENZA 2500W 220V
profondita immersione 395 mm.
larghezza 40 mm.

raccordo ¢ 13 mm.

per LAVABIANCHERIA

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
immersed length 395 mm

width 40 mm

connection ¢ 13 mm

for WASHING MACHINE

IMESA 2950R2500X22

el

HEIZKORPER 3000W 220V

Lange 280 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x25 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM11-LM14-RC11-RC14

e

RESISTENCIA 3000W 220V

longitud 280 mm - anchura 65 mm

brida 80x25 mm

para IMESA LAVADORA LM11-LM14-RC11-RC14

el

HEIZKORPER 4000W 220V

Lange 440 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x25 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM18-LM30-LM40-RC18-RC30
RC40

et

RESISTENCIA 4000W 220V

longitud 440 mm - anchura 65 mm

brida 80x25 mm

para IMESA LAVADORA LM18-LM30-LM40-RC18-RC30
RC40

aasd

HEIZKORPER 5000W 220V

Lange 445 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x25 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM23-LM55-LM70-LM85-RC23
RC55-RC70

RESISTENCIA 5000W 220V

longitud 445 mm - anchura 65 mm

brida 80x25 mm

para IMESA LAVADORA LM23-LM55-LM70-LM85-RC23

RC55-RC70

Geaad

HEIZKORPER 2500W 220V
Eintauchtiefe 395 mm

Breite 40 mm

Anschluss @ 13 mm

fiir WASCHMASCHINE

R

RESISTENCIA 2500W 220V
profundidad inmersion 395 mm
anchura 40 mm

racor ¢ 13 mm

para LAVADORA
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355561

AN

RESISTENZA 2500W 220V

lunghezza 1350 mm - larghezza 45 mm
per IMESA MANGANO M1500/23-M1500/33

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 1350 mm - width 45 mm

for IMESA MANGLE M1500/23-M1500/33

IMESA 2950RM250140

3355639

AN

RESISTENZA ALETTATA 3000W 220V
lunghezza 330 mm - larghezza 105 mm
raccordo di fissaggio 14 mm

per IMESA ESSICATOIO ES10

==

FINNED HEAT.ELEMENT 3000W 220V
length 330 mm - width 105 mm

fixing nut 14 mm

for IMESA DRIER ES10

IMESA 2851REST1ESS

Baped
HEIZKORPER 2500W 220V Y

Lénge 1350 mm - Breite 45 mm .
fiir IMESA MANGEL M1500/23-M1500/33

RESISTENCIA 2500W 220V
longitud 1350 mm - anchura 45 mm

para IMESA PRENSA M1500/23-M1500/33

e

RIPPENHEIZKORPER 3000W 220V
Lange 330 mm - Breite 105 mm

Anschluss 14 mm

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10
RESISTENCIA ALETEADA 3000W 220V
longitud 330 mm - anchura 105 mm

racor de anclaje 14 mm

para IMESA SECADERO ES10

3355948

AN

RESISTENZA 1400W 220V

lunghezza 260 mm - larghezza 72 mm

flangia 80x22 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF 185
HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
WE181

==

HEATING ELEMENT 1400W 220V

length 260 mm - width 72 mm

flange 80x22 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13
HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF 185
HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
WE181

IPSO 209/00564/10

IPSO
» i i
HEIZKORPER 1400W 220V Cm——

Lange 260 mm - Breite 72 mm -
Flansch 80x22 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF185
HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
WE181

RESISTENCIA 1400W 220V

longitud 260 mm - anchura 72 mm

brida 80x22 mm

para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF 185
HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65-WF75-WF100
WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75
WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
WE181



Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355947 =

AV i .
RESISTENZA 2000/2380W 220/240V HEIZKORPER 2000/2380W 220/240V ’**::’%%‘,E
lunghezza 255 mm - larghezza 72 mm - flangia 80x22 mm Lénge 255 mm - Breite 72 mm - Flansch 80x22 mm .-
per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135 fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164 HC165-HF150-HF185-HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164
WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235 WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235
WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150 WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150

WFF185-WFF235-WFF305 WFF185-WFF235-WFF305

HEATING ELEMENT 2000/2380W 220/240V RESISTENCIA 2000/2380W 220/240V

length 255 mm - width 72 mm - flange 80x22 mm longitud 255 mm - anchura 72 mm - brida 80x22 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13  para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164 HC165-HF150-HF185-HF304-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164
WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235 WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235
WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150 WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150

WFF185-WFF235-WFF305 WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 209/00563/10

3355950 =

AN e =
RESISTENZA 3000/3570W 220/240V HEIZKORPER 3000/3570W 220/240V ’%E:,%%‘,E
lunghezza 280 mm - larghezza 72 mm - flangia 80x22 mm L&nge 280 mm - Breite 72 mm - Flansch 80x22 mm .-

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135 fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94 - HC165-HF150-HF185-HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94
HW131-HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150 HW131-HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150
WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165 WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

WFF150-WFF185-WFF235-WFF305 WFF150-WFF185-WFF235-WFF305
HEATING ELEMENT 3000/3570W 220/240V RESISTENCIA 3000/3570W 220/240V
length 280 mm - width 72 mm - flange 80x22 mm longitud 280 mm - anchura 72 mm - brida 80x22 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13  para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF150-HF185-HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94 - HC165-HF150-HF185-HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94
HW131-HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150 HW131-HW164-WF65-WF75-WF100-WF135-WF165-WF150
WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165 WF185-WF235-WF305-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165
WFF150-WFF185-WFF235-WFF305 WFF150-WFF185-WFF235-WFF305

IPSO 209/00562/10

3355951
[ A | gl
RESISTENZA 4000W 380V HEIZKORPER 4000W 380V -

lunghezza 370 mm - larghezza 70 mm - flangia 80x22 mm Lénge 370 mm - Breite 70 mm - Flansch 80x22 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135 fiir IPSO WASCHMASCHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF185 ~ HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF185
HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65 HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65
WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305  WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305
WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185 WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185

WFF235-WFF305-WE181-WE245-WE304 WFF235-WFF305-WE181-WE245-WE304
HEATING ELEMENT 4000W 380V RESISTENCIA 4000W 380V
length 370 mm - width 70 mm - flange 80x22 mm longitud 370 mm - anchura 70 mm - brida 80x22 mm

for IPSO WASHING MACHINE HC60-HC65-HC75-HC100-HC13  para IPSO LAVADORA HC60-HC65-HC75-HC100-HC135
HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF185  HC165-HF65-HF76-HF95-HF110-HF132-HF150-HF165-HF185
HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65 HF304-HF730-HF900-HW64-HW72-HW94-HW131-HW164-WF65
WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305  WF75-WF100-WF135-WF165-WF150-WF185-WF235-WF305
WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185 WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165-WFF150-WFF185
WFF235-WFF305-WE181-WE245-WE304 WFF235-WFF305-WE181-WE245-WE304

[PSO 209/00581/10
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Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355949
AN

RESISTENZA 3000/3570W 220/240V
lunghezza 280 mm - larghezza 72 mm
flangia 80x22 mm

per IPSO LAVABIANCHERIA HW55

==

HEATING ELEMENT 3000/3570W 220/240V
length 280 mm - width 72 mm

flange 80x22 mm

for IPSO WASHING MACHINE HW55

IPSO 209/00562/01

3355952

AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 950 mm - larghezza 45 mm
per IPSO CALANDRA RI100/25

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 950 mm - width 45 mm

for IPSO CALENDER RI100/25

IPSO 1FZES047A010

3355953
AN

RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 1150 mm - larghezza 45 mm
per IPSO CALANDRA RI1200/25

==

HEATING ELEMENT 2300W 230V
length 1150 mm - width 45 mm

for IPSO CALENDER RI1200/25

IPSO 1FZES047A009

3355561
AN

RESISTENZA 2500W 220V
lunghezza 1350 mm - larghezza 45 mm
per IPSO MANGANO RI1400/25

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 1350 mm - width 45 mm

for IPSO MANGLE RI1400/25

IPSO 047A005 IPSO 1FZES047A005

3355954

AN

RESISTENZA 3800W 230V

lunghezza 1520 mm - larghezza 50 mm

per IPSO CALANDRA RI1600/30-RI1600/30AV

==

HEATING ELEMENT 3800W 230V
length 1520 mm - width 50 mm

for IPSO CALENDER RI1600/30-RI1600/30AV

IPSO 1FZES047A006

230

L

HEIZKORPER 3000/3570W 220/240V
Lénge 280 mm - Breite 72 mm

Flansch 80x22 mm

fiir IPSO WASCHMASCHINE HW55
RESISTENCIA 3000/3570W 220/240V
longitud 280 mm - anchura 72 mm

brida 80x22 mm

para IPSO LAVADORA HW55

Baped

HEIZKORPER 2000W 230V
Lange 950 mm - Breite 45 mm

fiir IPSO KALANDER RI100/25
RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 950 mm - anchura 45 mm
para IPSO CALANDRIA RI100/25

Baped

HEIZKORPER 2300W 230V
Lange 1150 mm - Breite 45 mm

fiir IPSO KALANDER RI1200/25
RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 1150 mm - anchura 45 mm
para IPSO CALANDRIA RI1200/25

e

HEIZKORPER 2500W 220V
Lange 1350 mm - Breite 45 mm
fiir IPSO MANGEL RI1400/25

e e

RESISTENCIA 2500W 220V
longitud 1350 mm - anchura 45 mm
para IPSO PRENSA RI1400/25

Baped

HEIZKORPER 3800W 230V

Lange 1520 mm - Breite 50 mm

fiir IPSO KALANDER RI1600/30-RI1600/30AV
RESISTENCIA 3800W 230V

longitud 1520 mm - anchura 50 mm

para IPSO CALANDRIA RI1600/30-RI1600/30AV

=
\"FQ-_.} g
== :':':.-_,h
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355975
AN

RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 1920 mm - larghezza 50 mm
per IPSO CALANDRA RI2001/30AV

==

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 1920 mm - width 50 mm

for IPSO CALENDER RI2001/30AV

IPSO 1FZES047A013

3355976

AN

RESISTENZA 2000W 230V
lunghezza 1700 mm

per IPSO CALANDRA Cl325/1650

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 1700 mm

for IPSO CALENDER C1325/1650

IPSO 271/42484/00

3355989
AN

RESISTENZA 5000W 230V
lunghezza 2260 mm - larghezza 65 mm
per IPSO CALANDRA DI1800/4-DI1800/6

==

HEATING ELEMENT 5000W 230V
length 2260 mm - width 65 mm

for IPSO CALENDER DI1800/4-DI1800/6

[PSO 085/00008/00

3355991
AN

RESISTENZA 2333W 220V
lunghezza 1900 mm - larghezza 60 mm
per IPSO CALANDRA DI2200/4-DI2200/6

==

HEATING ELEMENT 2333W 220V
length 1900 mm - width 60 mm

for IPSO CALENDER DI2200/4-DI2200/6

IPSO 085/01008/00

3355893
AN

RESISTENZA 6000W 230/400V
dimensioni 360x90x50 mm
per IPSO ESSICCATOI0 CD165-CD220-CD350

=hE

HEATING ELEMENT 6000W 230/400V
dimensions 360x90x50 mm

for IPSO DRYER CD165-CD220-CD350

IPSO 260/00013/00

Ll

HEIZKORPER 5000W 230V
Lénge 1920 mm - Breite 50 mm
fiir IPSO KALANDER RI2001/30AV

enmcrdiend]

RESISTENCIA 5000W 230V
longitud 1920 mm - anchura 50 mm
para IPSO CALANDRIA RI2001/30AV

s

HEIZKORPER 2000W 230V
Lénge 1700 mm

fiir IPSO KALANDER Cl325/1650

enmcrdiend]

RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 1700 mm

para IPSO CALANDRIA C1325/1650

=pnd)

HEIZKORPER 5000W 230V

Lénge 2260 mm - Breite 65 mm

fiir IPSO KALANDER DI1800/4-DI1800/6

ee———)

RESISTENCIA 5000W 230V

longitud 2260 mm - anchura 65 mm

para IPSO CALANDRIA DI1800/4-DI1800/6

Geaad

HEIZKORPER 2333W 220V

Lénge 1900 mm - Breite 60 mm

fiir IPSO KALANDER DI2200/4-DI2200/6

RESISTENCIA 2333W 220V
longitud 1900 mm - anchura 60 mm
para IPSO CALANDRIA DI2200/4-DI2200/6

el
HEIZKORPER 6000W 230/400V
Grosse 360x90x50 mm

fiir IPSO TROCKENMASCHINE CD165-CD220-CD350

RESISTENCIA 6000W 230/400V
dimension 360x90x50 mm

para IPSO SECADORA CD165-CD220-CD350
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Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355063
AN

RESISTENZA 1800W 240V
lunghezza 490 mm - larghezza 35 mm
flangia 50x27 mm

per LAVABIANCHERIA 8 Kg

==

HEATING ELEMENT 1800W 240V
length 490 mm - width 35 mm

flange 50x27 mm

for WASHING MACHINE 8 Kg

MARENO 627510

3355064

AN

RESISTENZA 2200W 240V 410x35 mm.
profondita immersione 410x35 mm.

flangia 50x27 mm.

per LAVABIANCHERIA 12 Kg.

==

HEATING ELEMENT 2200W 240V 410x35 mm
immersed length 410x35 mm

flange 50x27 mm

for WASHING MACHINE 12 Kg

MARENO 33610

MARENO

HEIZKORPER 1800W 240V
Lange 490 mm - Breite 35 mm
Flansch 50x27 mm

fiir WASCHMASCHINE 8 Kg
RESISTENCIA 1800W 240V
longitud 490 mm - anchura 35 mm
brida 50x27 mm

para LAVADORA 8 kg

HEIZKORPER 2200W 240V 410x35 mm
Eintauchtiefe 410x35 mm

Flansch 50x27 mm

fiir WASCHMASCHINE 12 Kg

RESISTENCIA 2200W 240V 410x35 mm
profundidad inmersion 410x35 mm

brida 50x27 mm

para LAVADORA 12 kg




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355005
AN

RESISTENZA 3000W 220V 305x75 mm.
per LAVABIANCHERIA

==
HEATING ELEMENT 3000W 220V 305x75 mm
for WASHING MACHINE

MIELE 29147

3355007
AN
KIT GUARNIZIONE RESISTENZA

NS
GASKET KIT FOR HEATING ELEMENTS

MIELE 2080-2081 MIELE 2081-2080

3355878
AN

RESISTENZA 2760W 400V
lunghezza 285 mm - larghezza 65 mm
per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg

==

HEATING ELEMENT 2760W 400V
length 285 mm - width 65 mm

for MIELE WASHING MACHINE 6Kg

MIELE 1511728

3355879
AN

RESISTENZA 2650W 230V
lunghezza 285 mm - larghezza 65 mm
per MIELE LAVABIANCHERIA 6Kg

=

HEATING ELEMENT 2650W 230V
length 285 mm - width 65 mm

for MIELE WASHING MACHINE 6Kg

MIELE 3051038

3355880
AN

RESISTENZA 4000W 220V
lunghezza 410 mm - larghezza 100 mm
flangia 110x26 mm

per MIELE LAVABIANCHERIA 10Kg

==

HEATING ELEMENT 4000W 220V
length 410 mm - width 100 mm
flange 110x26 mm

for MIELE WASHING MACHINE 10Kg

MIELE 3255200

MIELE

Ll

HEIZKORPER 3000W 220V 305x75 mm
fiir WASCHMASCHINE

RESISTENCIA 3000W 220V 305x75 mm
para LAVADORA

e
DICHTUNG KOMPLETT FUR HEIZKORPER
KIT JUNTA RESISTENCIA

il

HEIZKORPER 2760W 400V
Lange 285 mm - Breite 65 mm

fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg
RESISTENCIA 2760W 400V
longitud 285 mm - anchura 65 mm
para MIELE LAVADORAS 6Kg

Ll

HEIZKORPER 2650W 230V
Lange 285 mm - Breite 65 mm

fiir MIELE WASCHMASCHINE 6Kg
RESISTENCIA 2650W 230V
longitud 285 mm - anchura 65 mm
para MIELE LAVADORAS 6Kg

s

HEIZKORPER 4000W 220V
Lange 410 mm - Breite 100 mm
Flansch 110x26 mm

fiir MIELE WASCHMASCHINE 10 Kg
RESISTENCIA 4000W 220V
longitud 410 mm - anchura 100 mm
brida 110x26 mm

para MIELE LAVADORA 10Kg

N
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355868
AN

RESISTENZA 2x2000W 230V

lunghezza 470 mm - larghezza 65 mm

flangia 82x28 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13-RS27
RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA RS6-RS7-RS10-RS13
RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

HEATING ELEMENT 2x2000W 230V

length 470 mm - width 65 mm

flange 82x28 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13-RS27
RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

for POLIMATIC WASHING MACHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

PRIMUS PRI342030027
PRIMUS PRI342000031

POLIMATIC PRI342000031

3355874

AN

RESISTENZA 6000W 230V

lunghezza 475 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS40-FS55-RS27-RS35-FS16
FS23-FS23PR0O-XS22

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS40-FS55-RS27-RS35
FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

==

HEATING ELEMENT 6000W 230V

length 475 mm- width 65 mm

flange 80x28 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE FS40-FS55-RS27-RS35-FS1
FS23-FS23PR0-XS22

for POLIMATIC WASHING MACHINE FS40-FS55-RS27-RS35
FS16-FS23-FS23PR0O-XS22

PRIMUS PRI342000032 POLIMATIC PRI342000032

3355869

[ N |

TAPPO RESISTENZA

flangia 80x22 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-FS33-FS40-FS55
RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75-FS33-FS40
FS55-RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

HEATING ELELMENT PROTECTION

flange 80x22 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7-FS33-FS40-FS55
RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75-FS33-FS40
FS55-RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

PRIMUS PRI342001016 POLIMATIC PRI342001016

234

PRIMUS - POLIMATIC

HEIZKORPER 2x2000W 230V

Lange 470 mm - Breite 65 mm

Flansch 82x28 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE RS6-RS7-RS10-RS13
RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

RESISTENCIA 2x2000W 230V

longitud 470 mm - anchura 65 mm

brida 82x28 mm

para PRIMUS LAVADORAS RS6-RS7-RS10-RS13-FS6
RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-RS6-RS7-RS10
RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS33

POLIMATIC PRI342030027 PRIMUS PRI342000027

ond

HEIZKORPER 6000W 230V

Lénge 475 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir PRIMUS LAVABIANCHERIA FS40-FS55-RS27-RS35-FS16
FS23-FS23PR0O-XS22

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS40-FS55-RS27-RS35
FS16-FS23-FS23PR0-XS22

st

RESISTENCIA 6000W 230V

longitud 475 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para PRIMUS LAVADORAS FS40-FS55-RS27-RS35-FS16
FS23-FS23PR0O-XS22

para POLIMATIC LAVADORAS FS40-FS55-RS27-RS35
FS16-FS23-FS23PR0-XS22

e

DECKEL FUR HEIZKORPER

Flansch 80x22 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7-FS33-FS40-FS55
RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75-FS33-FS40
F$55-RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO
TAPA RESISTENCIA

brida 80x22 mm

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7-FS33-FS40-FS55
RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75-F$33-FS40
F$55-RS13-RS27-RS35-FS6-FS7-FS10-FS16-FS23-FS23PRO

e




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355870

AN

RESISTENZA 3000W 230V

lunghezza 265 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

==

HEATUNG ELEMENT 3000W 230V

length 265 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

POLIMATIC PRI342000028 PRIMUS PRI342000028

3355873
AN

RESISTENZA 2000W 230V

lunghezza 260 mm - larghezza 65 mm

flangia 80x28 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
FS6-FS7-FS10

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-FS6-FS7-FS10

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V

length 260 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
FS6-FS7-FS10

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-FS6-FS7-FS10

POLIMATIC PRI342000011 PRIMUS PRI342000011

3355892

AN

RESISTENZA 2750W 230V

lunghezza 270 mm - larghezza 65 mm
flangia 81x28 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

HEATING ELEMENT 2750W 230V
length 270 mm - width 65 mm

flange 81x28 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

PRIMUS 100383 POLIMATIC 100383

el

HEIZKORPER 3000W 230V

Lange 265 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

per PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

%-

RESISTENCIA 3000W 230V

longitud 265 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-RS18-RS22-FS6-FS7-FS10

e

HEIZKORPER 2000W 230V

Lange 260 mm - Breite 65 mm

Flansch 80x28 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
FS6-FS7-FS10

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-FS6-FS7-FS10

%‘

RESISTENCIA 2000W 230V

longitud 260 mm - anchura 65 mm

brida 80x28 mm

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7-RS6-RS7-RS10-RS13
FS6-FS7-FS10

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75-RS6-RS7-RS10
RS13-FS6-FS7-FS10

e

HEIZKORPER 2750W 230V

Lange 270 mm - Breite 65 mm

Flansch 81x28 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75

RESISTENCIA 2750W 230V
longitud 270 mm - anchura 65 mm
brida 81x28 mm

para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75
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3355894

AN

RESISTENZA 4500W 230/400V

dimensioni 360x90x50 mm

per PRIMUS ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35
per POLIMATIC ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35

==

HEATING ELEMENT 4500W 230/400V
dimensions 360x90x50 mm

for PRIMUS DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35
for POLIMATIC DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35

PRIMUS 510985 POLIMATIC 510985

3355893
AN

RESISTENZA 6000W 230/400V

dimensioni 360x90x50 mm

per PRIMUS ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35
per POLIMATIC ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35

==

HEATING ELEMENT 6000W 230/400V
dimensions 360x90x50 mm

for PRIMUS DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35
for POLIMATIC DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35

PRIMUS 510984 POLIMATIC 510984

Geaad

HEIZKORPER 4500W 230/400V

Grosse 360x90x50 mm

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35
fiir POLIMATIC TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35

e

RESISTENCIA 4500W 230/400V

dimensiones 360x90x50 mm

para PRIMUS SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35
para POLIMATIC SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35

Geaad

"HEIZKORPER 6000W 230/400V

Grosse 360x90x50 mm

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35
fiir POLIMATIC TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35

e~ o)

RESISTENCIA 6000W 230/400V

dimension 360x90x50 mm

para PRIMUS SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35
para POLIMATIC SECADORAS T9-T11-T13-T16-T24-T35

3355539

AN

RESISTENZA 2700W 220V
profondita immersione 215 mm
larghezza 59 mm - flangia 81x46 mm
per LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30

==

HEATING ELEMENT 2700W 220V
immersed length 215 mm

width 59 mm - flange 81x46 mm

for WASHING MACHINE C7-C15-C20-C30

SOCOLMATIC A96

3355540
AN

RESISTENZA 700W 230V
¢ parte alettata 35 mm
per ESSICATOIO

==

HEATING ELEMENT 700W 230V
winged part @ 35 mm

for DRIER

SOCOLMATIC A94

SOCOLMATIC

gl

HEIZKORPER 2700W 220V
Eintauchtiefe 215 mm

Breite 59 mm - Flansch 81x46 mm

fiir WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30

et

RESISTENCIA 2700W 220V
profundidad inmersion 215 mm
anchura 59 mm - brida 81x46 mm
para LAVADORA C7-C15-C20-C30

L

HEIZKORPER 700W 230V
@ Rippenseite 35 mm

fiir TROCKENMASCHINE

e~ o)

RESISTENCIA 700W 230V
¢ parte aleteada 35 mm

para SECADOR




Resistenze ¢ Heizkorper
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3355551
AN

RESISTENZA 1800W 230V
profondita immersione 295 mm
larghezza 34 mm

flangia 50x25 mm

per LAVABIANCHERIA LC5

=

HEATING ELEMENT 1800W 230V
immersed length 295 mm

width 34 mm

flange 50x25 mm

for WASHING MACHINE LC5

ZANUSSI 0E0337

3355552
AN

RESISTENZA 5000W 240V
profondita immersione 260 mm
larghezza 62 mm

flangia 80x27 mm

per LAVABIANCHERIA LC5

==

HEATING ELEMENT 5000W 240V
immersed length 260 mm

width 62 mm

flange 80x27 mm

for WASHING MACHINE LC5

ZANUSSI 072286

3755274
AN

RESISTENZA 2200W 230V
profondita immersione 340 mm
larghezza 65 mm

flangia 80x26 mm

per W355-LC6-WES5

==

HEATING ELEMENT 2200W 230V
submersed length 340 mm

width 65 mm

bracket 80x26 mm

for W355-LC6-WES5

ZANUSSI 0E1699

3355187
AN

RESISTENZA 2500W 230V

profondita immersione 310 mm

flangia 26x61 mm

per LAVABIANCHERIA LC7-WE66MP-LB81E-LB121E

==

HEATING ELEMENT 2500W 230V

immersed length 310 mm

flange 26x61 mm

for WASHING MACHINE LC7-WE66MP-LB81E-LB121E

ZANUSSI 0E2731 ZANUSSI 072566

ZANUSSI

Geaad

HEIZKORPER 1800W 230V
Eintauchtiefe 295 mm

Breite 34 mm

Flansch 50x25 mm

fiir WASCHMASCHINE LC5

et

RESISTENCIA 1800W 230V
profundidad inmersion 295 mm
anchura 34 mm

brida 50x25 mm

para LAVADORA LC5

aasd

HEIZKORPER 5000W 240V
Eintauchtiefe 260 mm

Breite 62 mm

Flansch 80x27 mm

fiir WASCHMASCHINE LC5

e
RESISTENCIA 5000W 240V
profundidad inmersion 260 mm
anchura 62 mm

brida 80x27 mm

para LAVADORA LC5

hepnd

HEIZKORPER 2200W 230V
Eintauchtiefe 340 mm

Breite 65 mm

Flansch 80x26 mm

fiir W355-LC6-WE55

st

RESISTENCIA 2200W 230V
profundidad inmersion 340 mm
anchura 65 mm

brida 80x26 mm

para W355-LC6-WE55

Geaad

HEIZKORPER 2500W 230V
Eintauchtiefe 310 mm

Flansch 26x61 mm

fir WASCHMASCHINE LC7-WEG6MP-LB81E-LB121E

et

RESISTENCIA 2500W 230V
profundidad inmersion 310 mm
brida 26x61 mm

para LAVADORA LC7-WE66MP-LB81E-LB121E

i
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3355553

AN

RESISTENZA 1800W 220V
profondita immersione 365 mm
larghezza 65 mm

flangia 80x27 mm

per LAVABIANCHERIA LB80

==

HEATING ELEMENT 1800W 220V
immersed length 365 mm

width 65 mm

flange 80x27 mm

for WASHING MACHINE LB80

ZANUSSI 047079

3755984
AN

RESISTENZA 1000W 230V

lunghezza 285 mm - larghezza 40 mm

flangia 58x25 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WE66MP-LB81E-LB121E

==

HEATING ELEMENT 1000W 230V

length 285 mm - width 40 mm

flange 58x25 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE WEG6MP-LB81E-LB121E

ZANUSSI 0E1471

3755985

AN

RESISTENZA 1800W 230V

lunghezza 355 mm - larghezza 40 mm

flangia 58x25 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WE66MP-LB81E-LB121E

==

HEATING ELEMENT 1800W 230V

length 355 mm - width 40 mm

flange 58x25 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE WEG6MP-LB81E-LB121E

ZANUSSI 0E1931

3355554
AN

RESISTENZA 2400W 220V

profondita immersione 365 mm

larghezza 65 mm

flangia 80x27 mm

per LAVABIANCHERIA LB120E-EWM120-LB70

==

HEATING ELEMENT 2400W 220V
immersed length 365 mm

width 65 mm

flange 80x27 mm

for WASHING MACHINE LB120E-EWM120-LB70

ZANUSSI 047316

238

Geaad

HEIZKORPER 1800W 220V
Eintauchtiefe 365 mm

Breite 65 mm

Flansch 80x27 mm

fiir WASCHMASCHINE LB80

et

RESISTENCIA 1800W 220V
profundidad inmersion 365 mm
anchura 65 mm

brida 80x27 mm

para LAVADORA LB80

Ll

HEIZKORPER 1000W 230V

Lénge 285 mm - Breite 40 mm

Flansch 58x25 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE WE66MP-LB81E-LB121E

RESISTENCIA 1000W 230V
longitud 285 mm - anchura 40 mm
brida 58x25 mm

para ZANUSS| LAVADORA WEGGMP-LB81E-LB121E

aasd

HEIZKORPER 1800W 230V

Lénge 355 mm - Breite 40 mm

Flansch 58x25 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE WEG6MP-LB81E-LB121E

enmcrdiend]

RESISTENCIA 1800W 230V

longitud 355 mm - anchura 40 mm

brida 58x25 mm

para ZANUSSI LAVADORA WEG6MP-LB81E-LB121E

gl

HEIZKORPER 2400W 220V

Eintauchtiefe 365 mm

Breite 65 mm

Flansch 80x27 mm

fiir WASCHMASCHINE LB120E-EWM120-LB70

enmcrdiend]

RESISTENCIA 2400W 220V
profundidad inmersion 365 mm
anchura 65 mm

brida 80x27 mm

para LAVADORA LB120E-EWM120-LB70



Resistenze ¢ Heizkorper
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3355555

AN

RESISTENZA 3000W 220V

profondita immersione 345 mm

larghezza 60 mm

flangia 80x27 mm

per LAVABIANCHERIA LB160E-EWM160-CLB160E-LB110E

==

HEATING ELEMENT 3000W 220V

immersed length 345 mm

width 60 mm

flange 80x27 mm

for WASHING MACHINE LB160E-EWM160-CLB160E-LB110E

ZANUSSI 047335

3755272
AN

RESISTENZA 4000W 230V
profondita immersione 345 mm
larghezza 70 mm

flangia 80x27 mm

per LB161-W160

==

HEATING ELEMENT 4000W 230V
submersed length 345 mm

width 70 mm

bracket 80x27 mm

for LB161-W160

ZANUSSI 0E1473

3355529

AN

RESISTENZA 4000W 220/230V

profondita immersione 440 mm

larghezza 65 mm

flangia 28x81 mm

per LAVABIANCHERIA CLC35-LC12EC-CLC12EC

==

HEATING ELEMENT 4000W 220/230V
immersed length 440 mm

width 65 mm

flange 28x81 mm

for WASHING MACHINE CLC35-LC12EC-CLC12EC

ZANUSSI 0E0508

3755992
AN

RESISTENZA 4000W 220V
lunghezza 500 mm - larghezza 65 mm
flangia 80x28 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LC12E

==

HEATING ELEMENT 4000W 220V
length 500 mm - width 65 mm

flange 80x28 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LC12E

ZANUSSI 072832

Geaad

HEIZKORPER 3000W 220V

Eintauchtiefe 345 mm

Breite 60 mm

Flansch 80x27 mm

fiir WASCHMASCHINE LB160E-EWM160-CLB160E-LB110E

\,

et

RESISTENCIA 3000W 220V

profundidad inmersion 345 mm

anchura 60 mm

brida 80x27 mm

para LAVADORA LB160E-EWM160-CLB160E-LB110E

gl

HEIZKORPER 4000W 230V
Eintauchtiefe 345 mm

Breite 70 mm

Flansch 80x27 mm

fiir LB161-W160

i
RESISTENCIA 4000W 230V
profundidad inmersion 345 mm
anchura 70 mm
brida 80x27 mm

para LB161-W160

Geaad

HEIZKORPER 4000W 220/230V
Eintauchtiefe 440 mm

Breite 65 mm

Flansch 28x81 mm

fiir WASCHMASCHINE CLC35-LC12EC-CLC12EC

et

RESISTENCIA 4000W 220/230V
profundidad inmersion 440 mm

anchura 65 mm

brida 28x81 mm

para LAVADORA CLC35-LC12EC-CLC12EC

aasd

HEIZKORPER 4000W 220V
Lange 500 mm - Breite 65 mm
Flansch 80x28 mm

fiir ZANUSSI WASHMASCHINE LC12E

enmcrdiend]

RESISTENCIA 4000W 220V
longitud 500 mm - anchura 65 mm
brida 80x28 mm

para ZANUSSI LAVADORA LC12E
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3755987

AN

RESISTENZA 1800W 240V

lunghezza 290 mm - larghezza 38 mm

flangia 58x30 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W375N-W385M
W385H-W3600X-PW9

==

HEATING ELEMENT 1800W 240V

length 290 mm - width 38 mm

flange 58x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W375N-W385
W385H-W3600X-PW9

ZANUSSI 0W2038

3755986
AN

RESISTENZA 2500W 240V

lunghezza 290 mm - larghezza 38 mm

flangia 58x30 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W365H-W375H-W375N-W385M

==

HEATING ELEMENT 2500W 240V

length 290 mm - width 38 mm

flange 58x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W365H-W375H-W375N-W385

ZANUSSI 0W2037

3755990

AN

RESISTENZA 2150W 230V

lunghezza 335 mm - larghezza 40 mm

flangia 58x30 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W3105H-W3105N-W3130N
W3130M

==

HEATING ELEMENT 2150W 230V

length 355 mm - width 40 mm

flange 58x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W3105H-W3105N-W3130N
W3130M

ZANUSSI 0W2528

3755988
AN

RESISTENZA 3330W 240V

lunghezza 340 mm - larghezza 38 mm

flangia 58x30 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W3105H-W3105N-W3130N
W3130M

==

HEATING ELEMENT 3330W 240V

length 340 mm - width 38 mm

flange 58x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W3105H-W3105N-W3130N
W3130M

ZANUSSI 0W2132

240

el

HEIZKORPER 1800W 240V

Lange 290 mm - Breite 38 mm

Flansch 58x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W375N-W385M
W385H-W3600X-PW9

et

RESISTENCIA 1800W 240V

longitud 290 mm - anchura 38 mm

brida 58x30 mm

para ZANUSSI LAVADORA W365H-W375H-W375N-W385M
W385H-W3600X-PW9

L

HEIZKORPER 2500W 240V

Lange 290 mm - Breite 38 mm

Flansch 58x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W365H-W375H-W375N-W385M

S

el

RESISTENCIA 2500W 240V
longitud 290 mm - anchura 38 mm
brida 58x30 mm

para ZANUSS| LAVADORA W365H-W375H-W375N-W385M

aasd

HEIZKORPER 2150W 230V

Lange 335 mm - Breite 40 mm

Flansch 58x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W3105H-W3105N-W3130N
W3130M

[

RESISTENCIA 2150W 230V

longitud 335 mm - anchura 40 mm

brida 58x30 mm

para ZANUSSI LAVADORA W3105H-W3105N-W3130N

W3130M

el

HEIZKORPER 3330W 240V

Lange 340 mm - Breite 38 mm

Flansch 58x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W3105H-W3105N-W3130N
W3130M

S

et

RESISTENCIA 3330W 240V

longitud 340 mm - anchura 38 mm

brida 58x30 mm

para ZANUSSI LAVADORA W3105H-W3105N-W3130N
W3130M
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3755989

AN

RESISTENZA 4330W 240V

lunghezza 345 mm - larghezza 60 mm

flangia 80x30 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M

==

HEATING ELEMENT 4330W 240V

length 345 mm - width 60 mm

flange 80x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M

ZANUSSI 0W2140

3755991
AN

RESISTENZA 7000W 250V

lunghezza 430 mm - larghezza 60 mm

flangia 80x30 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA W3240H-W3300H-W3330N

==

HEATING ELEMENT 7000W 250V

length 430 mm - width 60 mm

flange 80x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE W3240H-W3300H-W3330N

ZANUSSI 0W2543

3355091

AN

RESISTENZA 2200W 220V 415x50 mm.
profondita immersione 380x35 mm.

flangia 50x27 mm.

per LAVABIANCHERIA Kg 10

==

HEATING ELEMENT 2200W 220V 415x50 mm
immersed length 380x35 mm

flange 50x27 mm

for WASHING MACHINE Kg 10

el

HEIZKORPER 4330W 240V

Lange 345 mm - Breite 60 mm

Flansch 80x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE WB3130H-W3130H-W3180N
W3180M

=

RESISTENCIA 4330W 240V

longitud 345 mm - anchura 60 mm

brida 80x30 mm

para ZANUSSI LAVADORA WB3130H-W3130H-W3180N
W3130M

L

HEIZKORPER 7000W 250V

Lange 430 mm - Breite 60 mm

Flansch 80x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE W3240H-W3300H-W3330N

RESISTENCIA 7000W 250V

longitud 430 mm - anchura 60 mm

brida 80x30 mm

para ZANUSSI LAVADORA W3240H-W3300H-W3330N

aasd

HEIZKORPER 2200W 220V 415x50 mm
Eintauchtiefe 380x35 mm

Flansch 50x27 mm

fiir WASCHMASCHINE Kg 10

N@“

RESISTENCIA 2200W 220V 415x50 mm
profundidad inmersion 380x35 mm

brida 50x27 mm

para LAVADORA 10 kg
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3355018
AN

RESISTENZA 1800W 220V
profondita immersione 360x50 mm - flangia 66x30 mm
per LAVABIANCHERIA K8

==

HEATING ELEMENT 1800W 220V

immersed length 360x50 mm - flange 66x30 mm
for WASHING MACHINE K8

ZANUSSI 060715

3355019
AN

RESISTENZA 2400W 220V
profondita immersione 360x50 mm - flangia 66x30 mm
per LAVABIANCHERIA K12

==

HEATING ELEMENT 2400W 220V

immersed length 360x50 mm - flange 66x30 mm
for WASHING MACHINE K12

ZANUSSI 046665

3355020

AN

RESISTENZA 2800W 220V

profondita immersione 480x50 mm - flangia 66x30 mm
per LAVABIANCHERIA K16

==

HEATING ELEMENT 2800W 220V

immersed length 480x50 mm - flange 66x30 mm

for WASHING MACHINE K16

ZANUSSI 066266

3186007
AN
GUARNIZIONE PERNO RESISTENZA

7
HEATING ELEMENT SHAFT GASKET

ZANUSSI 060717

3186008
AN
GUARNIZIONE RESISTENZA

==
HEATING ELEMENT GASKET

ZANUSSI 060716

3355250
AN
PERNO PER RESISTENZA

==
SHAFT FOR HEATING ELEMENT

ZANUSSI 060718

HEIZKORPER 1800W 220V

Eintauchtiefe 360x50 mm - Flansch 66x30 mm

fiir WASCHMASCHINE K8

=

RESISTENCIA 1800W 220V

profundidad inmersion 360x50 mm - brida 66x30 mm
para LAVADORA k8

HEIZKORPER 2400W 220V

Eintauchtiefe 360x50 mm - Flansch 66x30 mm

fiir WASCHMASCHINE K12

RESISTENCIA 2400W 220V

profundidad inmersion 360x50 mm - brida 66x30 mm
para LAVADORA K12

HEIZKORPER 2800W 220V

Eintauchtiefe 480x50 mm - Flansch 66x30 mm

fiir WASCHMASCHINE K16

=

RESISTENCIA 2800W 220V

profundidad inmersion 480x50 mm - brida 66x30 mm
para LAVADORA K16

DICHTUNG FUR STIFT

v

JUNTA PERNO RESISTENCIA

DICHTUNG FUR HEIZKORPER

!"'P'-'i

JUNTA RESISTENCIA

STIFT FUR HEIZKORPER

v

PERNO PARA RESISTECIA
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3355060

AN

RESISTENZA 2500W 220V
lunghezza 420 mm

larghezza 200 mm

per ESSICCATOI0

==

HEATING ELEMENT 2500W 220V
length 420 mm

width 200 mm

for DRIER

ZANUSSI 045550

3355557

AN

RESISTENZA 4500W 220V

¢ 265 mm

raccordo ¢ 14 mm

per ESSICATOIO TT210E-TT600E-D350E

==

HEATING ELEMENT 4500W 220V
¢ 265 mm

connection ¢ 14 mm

for DRIER TT210E-TT600E-D350E

ZANUSSI 072082

el

HEIZKORPER 2500W 220V
Lénge 420 mm

Breite 200 mm

fiir TROCKENMASCHINE
RESISTENCIA 2500W 220V
longitud 420 mm

anchura 200 mm

para SECADOR

e

HEIZKORPER 4500W 220V
¢ 265 mm

Anschluss @ 14 mm

fiir TROCKENMASCHINE TT210E-TT600E-D350E

RESISTENCIA 4500W 220V
¢ 265 mm
racor ¢ 14 mm

para SECADOR TT210E-TT600E-D350E

Rulli ¢ Rollen
Rollers * Rodillos

3346178
AN

RUOTA SOSTEGNO TAMBURO ¢ 150x35 mm
piastra di fissaggio 135x110 mm
interasse fori 105-80 mm

TRbMMELSTUTZRAD 0 150x35 mm

Klemmplatte 135x110 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

per AGA ESSICCATOIO E50 fiir AGA TROCKENMASCHINE E50

WHEEL FOR DRUM SUPPORT @ 150x35 mm RUEDA SOPORTE TAMBOR @ 150x35 mm
fixing plate 135x110 mm placa de anclaje 135x110 mm

distance between holes 105-80 mm distancia entre ejes foros 105-80 mm

for AGA DRYER E50 para AGA SECADERO E50

AGA E50/T130

3346005

AN Ll =
RULLO CESTO ¢ 75 mm ROLLE FUR TROMMEL ¢ 75 mm

per ESSICCATOIO ER8 fiir TROCKENMASCHINE ER8

ROLLER FOR BASKET ¢ 75 mm RODILLO CESTA ¢ 75 mm

for DRYER ER8 para SECADOR ER8

GRANDIMPIANTI 52AD056285P
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Rulli » Rollen
Rollers ¢ Rodillos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3346175

AN

RULLO PORTANTE

@ esterno 78 mm - altezza 28 mm
completo di cuscinetto

per MIELE ESSICCATOIO

==
BEARING ROLLER
@ external 78 mm - height 28 mm

s

TRAGERROLLE

@ auBen 78 mm - Hohe 28 mm
komplett mit Lager

fiir MIELE TROCKENMASCHINE

-
RODILLO PORTADOR
@ exterior 78 mm - altura 28 mm

with bearing completo de cojinete

for MIELE DRYER para MIELE SECADORA

MIELE 4245322

3346001

AN s .
RULLO CESTO ANTERIORE ROLLE FUR TROMMEL VORNE
tipo anteriore vorderes Modell

ROLLER FOR FRONT BASKET RODILLO CESTA ANTERIOR
front type tipo anterior

ZANUSSI 045724

3346002

AN gy

RULLO CESTO POSTERIORE ROLLE FUR TROMMEL HINTER
tipo posteriore hinteres Modell

ROLLER FOR BACK BASKET RODILLO CESTA POSTERIOR
back type tipo posterior

ZANUSS| 066845

3346006

AN rd

RULLO PER CESTO p 90 mm
per ESSICCATOIO D200E-DI200E-D200G-DI200G-TT200E
TT200G-T3250-T3350-T4250-T4350

==

ROLLER FOR BASKET ¢ 90 mm

for DRYER D200E-DI200E-D200G-DI200G-TT200E
TT200G-T3250-T3350-T4250-T4350

ZANUSSI 072043

3346149
AN

RULLO CESTO ¢ 91 mm

per ZANUSSI ESSICCATOIO TT210E-TT210G-TT350-D350
==

ROLLER FOR BASKET ¢ 91 mm

for ZANUSSI DRYER TT210E-TT210G-TT350-D350

ZANUSSI 0E3211

ROILLE FUR TROMMEL ¢ 90 mm
fiir TROCKENMASCHINE D200E-DI200E-D200G-DI200G
TT200E-TT200G-T3250-T3350-T4250-T4350

esteradead

RODILLO PARA CESTA ¢ 90 mm

para SECADOR D200E-DI200E-D200G-DI200G-TT200E
TT200G-T3250-T3350-T4250-T4350

o)
ROLLE FUR TROMMEL g 91 mm

fiir ZANUSSI TROCKENMASCH. TT210E-TT210G-TT350-D350

RODILLO CESTA ¢ 91 mm
para ZANUSS| SECADERO TT210E-TT210G-TT350-D350
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Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards ® Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3390251
AN

SCHEDA ELETTRONICA MADRE EASY WASH3000
dimensioni 270x155 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533-S35-550-S105

==

MOTHERBOARD EASY WASH3000

dimensions 270x155 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-533-535-550-5105

AGA A531/EW3/01

3390252

Y

SCHEDA ELETTRONICA DISPLAY

dimensioni 190x130 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

=S

DISPLAY CIRCUIT BOARD

dimensions 190x130 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-533

AGA A531/LCD9/01D

3390253
AN

SCHEDA ELETTRONICA RITARDO 30”
per AGA LAVABIANCHERIA S35-550

SRS
DELAY CIRCUIT BOARD 30”
for AGA WASHING MACHINE S35-550

AGA L22/E115/B

3390254
AN

SCHEDA ELETTRONICA RITARDO 60”
per AGA LAVABIANCHERIA

==

DELAY CIRCUIT BOARD 60”

for AGA WASHING MACHINE

AGA 022/E215/B

3390255
AN

SCHEDA ELETTRONICA 7 LED

dimensioni 150x20 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-S33

==

CIRCUIT BOARD 7 LED

dimensions 150x20 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-533

AGA A531/LCD9/01L

aasd

ELEKTRONIK-HAUPTPLATINE EASY WASH3000
GroBe 270x155 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533-535-550-5105

-
PLACA ELECTRONICA MADRE

dimensiones 270x155 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533-535-550-S105

gl

ELEKTRONIK-PLATINE MIT DISPLAY

GroBe 190x130 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

e
PLACA ELECTRONICA DISPLAY

dimensiones 190x130 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

ELEKTRONIK-PLATINE VERSPATUNG 30”
fiir AGA WASCHMASCHINE S35-S50

o
PLACA ELECTRONICA RETARDO 30”
para AGA LAVADORA S35-550

L aadl
ELEKTRONIK-PLATINE VERSPATUNG 60"
fiir AGA WASCHMASCHINE

v
PLACA ELECTRONICA RETARDO 60”
per AGA LAVADORA

aasd

ELEKTRONISCHE KARTE 7 LED

GroBe 150x20 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

-
PLACA ELECTRONICA 7 LED

dimensiones 150x20 mm

p. AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533
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Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

-\

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3390256
[ S |

SCHEDA ELETTRONICA BLOCCO SBLOCCO
dimensioni 80x70 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-S33

==

BLOCK-UNBLOCK CIRCUIT BOARD

dimensions 80x70 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-533

AGA A531/LCD9/01B

3390257

Y

SCHEDA ELETTRONICA DI POTENZA

dimensioni 220x140 mm

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

=S

POWER CIRCUIT BOARD

dimensions 220x140 mm

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-533

AGA A531/LCD9/01P

3390258
AN

SCHEDA ELETTRONICA DISPLAY 230V
dimensioni 170x100 mm
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

==

DISPLAY CIRCUIT BOARD 230V
dimensions 170x100 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

AGA A531/DRY/LDS

3399102
AN

TARGA COMANDI EASY DRY 3000
per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26

=
CONTROL PLATE EASY DRY 3000
for AGA DRYER E12-E18-E26

AGA A531/DRYM/LDS

ELEKTRONISCHE SCHLIESSPLATINE

GroBe 80x70 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

PLACA ELECTRONICA BLOQUEO DESBLOQUEO
dimensiones 80x70 mm

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

KRAFTSTROMELEKTRONIK-PLATINE

GroBe 220x140 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

PLACA ELECTRONICA POTENCIA
dimensiones 220x140 mm

p. AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

ELEKTRONISCHE KARTE DISPLAY 230V
GroBe 170x100 mm
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50

PLACA ELECTRONICA DISPLAY
dimensiones 170x100 mm
para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

SCHALTERBLENDE EASY DRY 3000
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26

PLACA MANDOS EASY DRY 3000
para AGA SECADERO E12-E18-E26

3390247
AN

SCHEDA APRIPORTA
dimensioni 44x24 mm
per GIRBAU LAVABIANCHERIA HS5008-HS6008-HS6017

==

DOOR ACTIVATING BOARD

dimensions 44x24 mm

for GIRBAU WASHING MACHINE HS5008-HS6008-HS6017

GIRBAU 322677

246

PLATINE FUR TUROFFNUNG
Grosse 44x24 mm
fiir GIRBAU WASCHMASCHINE HS5008-HS6008-HS6017

PLACA ABRE PUERTA
dimensiones 44x24 mm
para GIRBAU LAVADORA HS5008-HS6008-HS6017



Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3390239
AN

SCHEDA POTENZA
dimensioni 155x145 mm
per GRANDIMPIANT| LAVABIANCHERIA WFM6-WFM6S-WFM8

WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WFECE-WFECS WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WFECG-WFEC8

WFEC11-WFEC18

==

POWER CIRCUIT BOARD

dimensions 155x145 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFMG-WFM6S-WFM8

WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WFECE-WFEC8 WFM11-WFM18-WFM22-WFM33-WFM40-WFM55-WFEC6-WFECS

WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 50851000080

3390240
AN

SCHEDA POTENZA

dimensioni 230x150 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WR37-WRM8-WRM11-WRM18-WRM24-WRM37

=hE

POWER CIRCUIT BOARD

dimensions 230x150 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WR37-WRM8-WRM11-WRM18-WRM24-WRM37

GRANDIMPIANTI 50851000100

3390241
AN

SCHEDA SERRATURA BLOCCO SBLOCCO
dimensioni 90x70 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WFEC6-WFEC8-WFEC11-WFEC18

==

CIRCUIT BOARD BLOCK / RELEASE LOCK
dimensions 90x70 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WFEC6-WFEC8-WFEC11-WFEC18

GRANDIMPIANTI 50851000120

3390242
AN

SCHEDA SERRATURA BLOCCO SBLOCCO
dimensioni 90x70 mm
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WR8-WR11-WR18

L

STEUERPLATINE

Massen 155x145 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFM6-WFM6S-WFM8

WFEC11-WFEC18

=0
PLACA POTENCIA

medidas 155x145 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WFM6-WFM6S-WFM8

WFEC11-WFEC18

Baasd

STEUERPLATINE

Massen 230x150 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WR37-WRM8-WRM11-WRM18-WRM24-WRM37

o)
PLACA POTENCIA

medidas 230x150 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WR37-WRM8-WRM11-WRM18-WRM24-WRM37

L

SCHLIESSPLATINE

Massen 90x70 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINEWR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WFEC6-WFEC8-WFEC11-WFEC18

-
PLACA CERRADURA BLOQUEO DESBLOQUEOQ
medidas 90x70 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WR8-WR11-WR18
WR26-WR33-WFEC6-WFEC8-WFEC11-WFEC18

Baasd

SCHLIESSPLATINE

Massen 90x70 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WR8-WR11-WR18

WRMB8-WRM11-WRM18-WFM8-WFM11-WFM18-WFM22-WFM33 WRM8-WRM11-WRM18-WFM8-WFM11-WFM18-WFM22-WFM33

WFM40-WFM55

==

CIRCUIT BOARD BLOCK / RELEASE LOCK
dimensions 90x70 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WR8-WR11-WR18

WFM40-WFM55

s
PLACA CERRADURA BLOQUEO DESBLOQUEOQ
medidas 90x70 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WR8-WR11-WR18

WRMB8-WRM11-WRM18-WFM8-WFM11-WFM18-WFM22-WFM33 WRM8-WRM11-WRM18-WFM8-WFM11-WFM18-WFM22-WFM33

WFM40-WFM55

GRANDIMPIANTI 50851000125

WFM40-WFM55
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Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

s TR

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3446127
AN

TIMER ELETTRONICO EDD
dimensioni 200x150 mm
per IMESA MANGANO M1500/25

==

ELECTRONIC TIMER EDD
dimensions 200x150 mm

for IMESA MANGLE M1500/25

IMESA 2952TIMEMEDD

3390237
AN

KIT SCHEDA APRIPORTA
per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

==
DOOR ACTIVATING BOARD KIT
for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC1

IMESA 2952CIRAPKIT

3390002
AN

SENSORE TEMPERATURA VASCA
cavo in silicone 1900 mm

bulbo ¢ 6x40 mm

per EL9

==

TANK TEMPERATURE SENSOR
silicone cable 1900 mm

bulb @ 6x40 mm

for EL9

IMESA 2950SENSOEL9

TIMER EDD -ELEKTRONISCH
Massen 200x150 mm
fiir IMESA MANGEL M1500/25

-
TIMER ELECTRONICO EDD
medida s 200x150 mm

para IMESA PRENSA M1500/25

o § . . Py
KIT PLATINE FUR TUROFFNUNG
fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

v
KIT PLACA ABRE PUERTA
para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-RC6-RC8-RC11

TEMPERATURFUHLER FUR TANK
Kabel aus Silikon 1900 mm

Kugel g 6x40 mm

fiir EL9

s
SENSOR TEMPERATURA CUBA
cable de silicona 1900 mm

bulbo @ 6x40 mm

para EL9




Scrocchetti ¢ Tiirschnapper
Door catches e Cierres

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3398060

AY i

SCROCCO PORTA TURSCHNAPPER

lunghezza scrocco 50 mm - lunghezza nasello 24 mm Schnapperlange 50 mm - Klobenlénge 24 mm
per AGA LAVABIANCHERIA fiir AGA WASCHMASCHINE

DOOR CATCH CIERRE PUERTA

clatch length 50 mm - strike length 24 mm longitud cierre 50 mm - longitud nariz 24 mm
for AGA WASHING MACHINE para AGA LAVADORA

AGA 514901

3398011

AN il

SCROCCHETTO A CALAMITA IN ALLUMINIO
per ESSICATOIO E12-E20

==

DOOR CATCH WITH MAGNET IN ALUMINIUM
for DRIER E12-E20

SOCOLMATIC A8

TURSCHNAPPER MIT MAGNET AUS ALUMINIUM
fir TROCKENMASCHINENFENSTER E12-E20

v
CIERRE PUERTA CON IMAN DE ALUMINIO
para SECADOR E12-E20

3398073
AN

MAGNETE CHIUSURA PORTA INFERIORE
per ESSICATOIO

UNTERE MAGNET FUR TURVERSCHLUSS
fiir TROCKNER

BOTTOM DOOR LOCK MAGNET IMAN CIERRE PUERTA INFERIOR
for DRIER para SECADERO
ZANUSSI 0E3138
Sonde e Sonden

Probes ® Sondas
3445109 Sgh 1 —
AN Ll  —
SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312 ——— R
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden
bulbo @ 6x100 mm - cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Fiihler ¢ 6x100 mm - Kabel aus Vetrotex Lange 3000 mm
PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C
response time 30 seconds tiempo de reaccion 30 segundos
bulb ¢ 6x100 mm - vetrotex cable length 3000 mm bulbo ¢ 6x100 mm - cable de vetrotex longitud 3000 mm
IMESA 2950TCJ611V5 ZANUSSI 004116

—

3390002
AN

SENSORE TEMPERATURA VASCA
cavo in silicone 1900 mm - bulbo @ 6x40 mm
per EL9

==

TANK TEMPERATURE SENSOR
silicone cable 1900 mm - bulb ¢ 6x40 mm
for EL9

IMESA 2950SENSOEL9

TEMPERATURFUHLER FUR TANK
Kabel aus Silikon 1900 mm - Kugel @ 6x40 mm
fir EL9

-
SENSOR TEMPERATURA CUBA

cable de silicona 1900 mm - bulbo ¢ 6x40 mm
para EL9
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Sonde ¢ Sonden
Probes ¢ Sondas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3397135

AN

SENSORE UMIDITA

lunghezza cavo 4400 mm - sensore ¢ 27 mm

per PRIMUS ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35
per POLIMATIC ESSICCATOIO T9-T11-T13-T16-T24-T35

==

HUMIDITY PROBE

cable length 4400 mm - probe @ 27 mm

for PRIMUS DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35
for POLIMATIC DRYER T9-T11-T13-T16-T24-T35

POLIMATIC 102456 PRIMUS 102456

el

FEUCHTIGKEITSSENSOR

Kabellange 4400 mm - Sensor ¢ 27 mm

fiir PRIMUS TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T35
fiir POLIMATIC TROCKENMASCHINE T9-T11-T13-T16-T24-T

e

SENSOR HUMEDAD

longitud cable 4400 mm - sensor @ 27 mm

para PRIMUS SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35
para POLIMATIC SECADORA T9-T11-T13-T16-T24-T35

3397127
AN

SONDA ¢ 10x30 mm
per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LC12EC-CLC22VC-PW9
W365H-W375H-W3105H-FOM71CLS

==
PROBE @ 10x30 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LC12EC-CLC22VC-PW9
W365H-W375H-W3105H-FOM71CLS

ZANUSSI 0W2255

L

SONDE ¢ 10x30 mm

fiir ZANUSSI WASCHMASCHINE LC12EC-CLC22VC-PW9
W365H-W375H-W3105H-FOM71CLS

e e

SONDA ¢ 10x30 mm

para ZANUSSI LAVADORA LC12EC-CLC22VC-PW9
W365H-W375H-W3105H-FOM71CLS

3445252
AN

SONDA TEMPERATURA KTY84
lunghezza cavo 3000 mm - bulbo @ 6x40 mm
per IMESA ESSICCATOIO ES10-ES55-ES75

==

TEMPERATURE PROBE KTY84

cable length 3000 mm - bulb ¢ 6x40 mm
for IMESA DRIER ES10-ES55-ES75

EMMEPI 8C0703 IMESA 2950SEKTY30S

el

TEMPERATURSONDE KTY84

Lange Kabel 3000 mm - Fiihler g 6x40 mm

fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75

st

SONDA TEMPERATURA KTY84

longitud cable 3000 mm - bulbo @ 6x40 mm
para IMESA SECADERQ ES10-ES55-ES75

3445253
AN

SONDA PT1000

lunghezza cavo 3000 mm - bulbo @ 6x40 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14
RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

==

PROBE PT1000

cable length 3000 mm - bulb ¢ 6x40 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14
RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

IMESA 2950SENSOPTT

el

SONDE PT1000

Lange Kabel 3000 mm - Fiihler ¢ 6x40 mm

fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14
RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

remtadnd

SONDA PT1000

longitud cable 3000 mm - bulbo @ 6x40 mm

para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14
RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70




Sonde ¢ Sonden
Probes ¢ Sondas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3445254
AN

SONDA PT100

lunghezza cavo 1900 mm - bulbo @ 6x40 mm

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S80E-S100/18EM
S120/18EM-S5100/25-5120/25-5140/25-5140/25AV
$160/30-S160/30AV-5200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
per DOMUS STIRATRICE PL108-PL128

per FAGOR STIRATRICE PE18/100-PE18/120

==

PROBE PT100

cable length 1900 mm - bulb ¢ 6x40 mm

for GRANDIMPIANTI IRONER S80E-S100/18EM
S120/18EM-S5100/25-5120/25-5140/25-5140/25AV
$160/30-S160/30AV-5200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
for DOMUS IRONING MACHINE PL108-PL128

for FAGOR IRONING MACHINE PE18/100-PE18/120

DOMUS 4Gl540751000021 EMMEPI E00010046

B ——

Ll

SONDE PT100

Lénge Kabel 1900 mm - Fiihler ¢ 6x40 mm

fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCHINE S80E-S100/18EM
S$120/18EM-S100/25-5120/25-5140/25-S140/25AV
$160/30-S160/30AV-S200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
fiir DOMUS BUGELMASCHINE PL108-PL128

fiir FAGOR BUGELMASCHINE PE18/100-PE18/120

st

SONDA PT100

longitud cable 1900 mm - bulbo @ 6x40 mm

para GRANDIMPIANTI PLANCHADORAS S80E-S100/18EM
S$120/18EM-S100/25-5120/25-5140/25-S140/25AV
$160/30-5160/30AV-5200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
para DOMUS PLANCHADORA PL108-PL128

para FAGOR PLANCHADORAS PE18/100-PE18/120

FAGOR GR51000021 GRANDIMPIANTI 540751000021

3445255
AN

SONDA TEMPERATURA VASCA
lunghezza cavo 2000 mm - bulbo @ 6x60 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

TANK TEMPERATURE PROBE

cable length 2000 mm - bulb ¢ 6x60 mm
for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

POLIMATIC PRI340015019 PRIMUS PRI340015019

L

TEMPERATURSONDE FUR TANK
Kabellange 2000 mm - Fiihler g 6x60 mm
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75
SONDA TEMPERATURA CUBA

longitud cable 2000 mm - bulbo ¢ 6x60 mm
para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

3445262

AN

SONDA TEMPERATURA PT1000

lunghezza cavo 3000 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6-WFECS
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

per IPSO LAVABIANCHERIA HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

==

TEMPERATURE PROBE PT1000

cable length 3000 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

for IPSO WASHING MACHINE HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

GRANDIMPIANTI 422090026608 GRANDIMPIANTI 50851000174

Ll

TEMPERATURSONDE PT1000

Kabellange 3000 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

i
SONDA TEMPERATURA PT1000

longitud cable 3000 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33
para IPSO LAVADORA HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

IPSO 209/00266/08
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Remote control switches ¢ Contactores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir  Adaptable

3351201
AN

CONTATTORE AEG LS07

16A 230V 50/60Hz 3kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

==

CONTACTOR AEG LS07

16A 230V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

jienad

SCHUTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3KW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

e
CONTACTOR AEG LS07

16A 230V 50/60Hz 3kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351202

[ N |

CONTATTORE AEG LS07

16A 230V 50/60Hz 3kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07

16A 230V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts

1 normally open auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR AEG LS07

16A 230V 50/60Hz 3kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351203
AN

CONTATTORE AEG LS07

16A 400V 50/60Hz 3kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

==

CONTACTOR AEG LS07

16A 400V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

sed

SCHUTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351204
AN

CONTATTORE AEG LS07

16A 400V 50/60Hz 3kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

==

CONTACTOR AEG LS07

16A 400V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts

1 normally open auxiliary contact

sed

SCHUTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR AEG LS07

16A 400V 50/60Hz 3kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351205
AN

CONTATTORE AEG LS07

16A 24V 50/60Hz 3kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07

16A 24V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

CONTACTOR AEG LS07

16A 24V 50/60Hz 3kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado
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3351206

AN e

CONTATTORE AEG LS07 SCHUTZ AEG LS07

16A 24V 50/60Hz 3kW 16A 24V 50/60Hz 3kW

3 contatti normalmente aperti 3 SchlieBkontakte

1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR AEG LS07 CONTACTOR AEG LS07

16A 24V 50/60Hz 3kW 16A 24V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351207

[ S | e

CONTATTORE AEG LSO7F SCHUTZ AEG LSO7F

16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW b A AR L
3 contatti normalmente aperti 3 SchlieBkontakte [Jj \ \ \ 7 i
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Offner & snamen
CONTACTOR AEG LSO7F CONTACTOR AEG LS07F

16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351208

[ QA | fers]

CONTATTORE AEG LSO7F SCHUTZ AEG LSO7F

16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW (R it e
3 contatti normalmente aperti 3 SchlieBkontakte [:[ \ \ \ \ i
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser A manem u
CONTACTOR AEG LSO7F CONTACTOR AEG LSO7F

16A 230V 50/60Hz 3kW 16A 230V 50/60Hz 3kW

3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351209

[ QA | fers]

CONTATTORE AEG LS05 SCHUTZ AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti 3 SchlieBkontakte T
1 contatto ausiliario normalmente chiuso 1 Hilfskontakt Offner @ \d \ \ ? i
ﬁ = IM AT AT T
CONTACTOR AEG LS05 CONTACTOR AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

1 normally closed auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351210

[ S | e

CONTATTORE AEG LS05 SCHUTZ AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kW 20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti 3 SchlieBkontakte —
1 contatto ausiliario normalmente aperto 1 Hilfskontakt Schliesser I_%l \4 (Y \' b
: IMATEET W
CONTACTOR AEG LS05 CONTACTOR AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kwW 20A 230V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts 3 contactos normalmente abiertos

1 normally open auxiliary contact 1 contacto auxiliar normalmente abierto
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3351211
AN

CONTATTORE AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

n;-Nm:

CONTACTOR AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kwW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

5%

CONTACTOR AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351212

AN

CONTATTORE AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

==

CONTACTOR AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts

1 normally open auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

=025

CONTACTOR AEG LS4K

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmmente aperti

1 contacto auxiliar normalmente abierto

ST

IMmamranl W

3351213
AN

CONTATTORE AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

n;-Nm:

CONTACTOR AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

sed

SCHUTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

CONTACTOR AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

LT

3351214
AN

CONTATTORE AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

n;-Nm:

CONTACTOR AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts

1 normally open auxiliary contact

sed

SCHUTZ AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

=025

CONTACTOR AEG LS4K

25A 400V 50/60Hz 4kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351215
AN

CONTATTORE AEG LS4K

25A 24V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

=

CONTACTOR AEG LS4K

25A 24V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

CONTACTOR AEG LS4K

25A 24V 50/60Hz 4kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

LT
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3351216
AN

CONTATTORE AEG LS4K

25A 24V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

“NHI

CONTACTOR AEG LS4K

25A 24V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts

1 normally open auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351217

AY

CONTATTORE AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

==

CONTACTOR AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

CONTACTOR AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351218
AN

CONTATTORE AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

n;-ﬁaai

CONTACTOR AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 normally open contacts

1 normally open auxiliary contact

SCHUTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

e~ o)

CONTACTOR AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente abierto

e

3351219
AN

CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW

4 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

n;-ﬁaai

CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

sed

SCHUTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 SchlieBkontakte

keine Hilfskontakte

CONTACTOR AEG LS7K

32A 230V 50/60Hz 7,5kW

4 contactos normalmente abiertos
no contacto auxiliar

3351220
AN

CONTATTORE AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW

3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

==

CONTACTOR AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW

3 normally open contacts
no auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW
3 SchlieBkontakte

keine Hilfskontakte

CONTACTOR AEG LS11K

45A 230V 50/60Hz 11kW

3 contactos normalmente abiertos
no contacto auxiliar

Ll

Y.

YY)

IM AT ET
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3351221
AN

CONTATTORE AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW

3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

n;-Nm:

CONTACTOR AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW

3 normally open contacts

no auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS15K

60A 230V 50/60Hz 16kW

3 SchlieBkontakte

keine Hilfskontakte

5%

CONTACTOR AEG LS15K

60A 230V 50/60Hz 16kW

3 contactos normalmente abiertos
no contacto auxiliar

11

e

IMAT ET

3351222

[ N |

CONTATTORE AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW

3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

==

CONTACTOR AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW

3 normally open contacts

no auxiliary contact

el

SCHUTZ AEG LS22K

90A 230V 50/60Hz 22kW

3 SchlieBkontakte

keine Hilfskontakte

=025

CONTACTOR AEG LS22K

90A 230V 50/60Hz 22kW

3 contactos normalmente abiertos
no contacto auxiliar

3351223
AN

CONTATTORE AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW

3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

n;-Nm:

CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

sed

SCHUTZ AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 SchlieBkontakte

keine Hilfskontakte

CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW

3 contactos normalmente abiertos
no contacto auxiliar

3446511

AN

CONTATTORE K2-12A10

tensione bobina 220-240V 50Hz 240V 60Hz

S
REMOTE CONTROL SWITCH K2-12A10
coil tension 220-240V 50Hz 240V 60Hz

SCHUTZ K2-12A10
Spulenspannung 220-240V 50Hz 240V 60Hz

n——
CONTACTOR K2-12A10
tension bobina 220-240V 50Hz 240V 60Hz

3454022
AN

CONTATTORE BF 1201 25A 230V 50/60Hz
3 contatti di potenza chiusi
1 contatto ausiliario chiuso

=

CONTACTOR BF 1201 25A 230V 50/60Hz
3 power contacts NO

1 auxiliary contact NO

e

SCHUTZ BF 1201 25A 230V 50/60Hz
3 Hauptkontakte Offner

1 Hilfskontakt Offner

et

CONTACTOR BF 1201 25A 230V 50/60Hz
3 contactos de potencia cerrados

1 contacto auxiliar cerrado
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3351230
AN

RELE AUSILIARIO AEG SH04.31

10A 230V 50/60Hz

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente aperto

==

AUXILIARY RELAY AEG SHO04.31
10A 230V 50/60Hz

3 normally open contacts

1 open auxiliary contact

gl

HILFSRELAIS AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz

3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Schliesser

e
RELE AUXILIAR AEG SH04.31

10A 230V 50/60Hz

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente abierto

3351231

AY

RELE AUSILIARIO AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz

2 contatti normalmente aperti

2 contatti ausiliari normalmente aperti

==

AUXILIARY RELAY AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz

2 normally open contacts

2 open auxiliary contacts

hepnd

HILFSRELAIS AEG SH04.22

10A 230V 50/60Hz

2 SchlieBkontakte

2 Hilfskontakte Schliesser

e~ o)

RELE AUXILIAR AEG SH04.22

10A 230V 50/60Hz

2 contactos normalmente abiertos

2 contactos auxiliarios normalmente abiertos

3351006
AN

RELE SB 2/3 16A 24V

per SOCOLMATIC LAVABIANCHERIA C7-C15-C20-C30
per SOCOLMATIC STIRATRICE 1700-2800

per SOCOLMATIC ESSICCATOIO E12-E20-E25

per SOCOLMATIC CENTRIFUGA J15-J20

==

RELAY SB 2/3 16A 24V

for SOCOLMATIC WASH.MACHINE C7-C15-C20-C30
for SOCOLMATIC IRONING MACHINE 1700-2800
for SOCOLMATIC DRIER E12-E20-E25

for SOCOLMATIC EXTRACTOR J15-J20

SOCOLMATIC B6

L

RELAIS SB 2/3 16A 24V

fiir SOCOLMATIC WASCHMASCHINE C7-C15-C20-C30
fiir SOCOLMATIC BUGELMASCHINE 1700-2800

fir SOCOLMATIC TROCKENMASCHINE E12-E20-E25
fir SOCOLMATIC SCHLEUDER J15-J20

RELE SB 2/3 16A 24V

p. SOCOLMATIC LAVADORA C7-C15-C20-C30
para SOCOLMATIC PLANCHADORA 1700-2800
para SOCOLMATIC SECADERO E12-E20-E25
para SOCOLMATIC CENTRIFUGADORA J15-J20
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3351250
AN

RELE’ TERMICO AEG B27T
0,18+0,28A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMAL RELAY AEG B27T
0,18+0.28A

1 normally open contact

1 normally closed contact

el

WARMERELAIS AEG B27T
0,18+0,28A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

RELE TERMICO AEG B27T
0,18+0,28A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

3351251

AY

RELE’ TERMICO AEG B27T
0,560,80A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,56+0.80A

1 normally open contact

1 normally closed contact

e

WARMERELAIS AEG B27T
0,56+0,80A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

RELE TERMICO AEG B27T
0,56+0,80A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

3351252
AN

RELE’ TERMICO AEG B27T
1+1,50A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMAL RELAY AEG B27T
1+1.50A

1 normally open contact

1 normally closed contact

rend

WARMERELAIS AEG B27T
1+1,50A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

RELE TERMICO AEG B27T
1+1,50A
1 contacto normalmente abierto

1 contacto normalmente cerrado

3351253
AN

RELE’ TERMICO AEG B27T
1,50+2,30A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMAL RELAY AEG B27T
1,50+2.30A

1 normally open contact

1 normally closed contact

WARMERELAIS AEG B27T
1,50+2,30A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

e
RELE TERMICO AEG B27T
1,50+2,30A

1 contacto normalmente abierto

1 contacto normalmente cerrado

3351254
AN

RELE’ TERMICO AEG B27T
2,30+3,50A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
2,30+3.50A

1 normally open contact

1 normally closed contact

WARMERELAIS AEG B27T
2,30+3,50A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

n——
RELE TERMICO AEG B27T
2,30+3,50A

1 contacto normalmente abierto

1 contacto normalmente cerrado
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3351255
AN

RELE’ TERMICO AEG B27T
3,50+5A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMAL RELAY AEG B27T
3.50+5A

1 normally open contact

1 normally closed contact

reend

WARMERELAIS AEG B27T
3,50+-5A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

e
RELE TERMICO AEG B27T
3,50+5A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

3351256

AY

RELE’ TERMICO AEG B27T
5+7A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
5=T7A

1 normally open contact

1 normally closed contact

reend

WARMERELAIS AEG B27T
5=7A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

RELE TERMICO AEG B27T
5+7A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

3351257
AN

RELE’ TERMICO AEG B27T
7+10A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMAL RELAY AEG B27T
7+10A

1 normally open contact

1 normally closed contact

Baped

WARMERELAIS AEG B27T
7+10A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

RELE TERMICO AEG B27T
7+10A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

3351258
AN

RELE’ TERMICO AEG B18K
10+15A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMAL RELAY AEG B18K
10+15A

1 normally open contact

1 normally closed contact

Baped

WARMERELAIS AEG B18K
10+15A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

RELE TERMICO AEG B18K
10+15A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

3397401
AN

SALVAMOTORE AEG
1+1,6A
3 contatti normalmente aperti

==

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1+1.6A

3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1+1,6A
3 SchlieBkontakte

SALVAMOTOR AEG
1+1,6A
3 contactos normalmente abiertos
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3397402
AN

SALVAMOTORE AEG
1,6+2,5A
3 contatti normalmente aperti

==
AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT

1,6+2.5A
3 normally open contacts

aasd
MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1,6+2,5A

3 SchlieBkontakte

SALVAMOTOR AEG
1,6+2,5A
3 contactos normalmente abiertos

3397405
AN

SALVAMOTORE AEG

2,5+4A

3 contatti normalmente aperti

==

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT

2.5+4A
3 normally open contacts

gl
MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
2,5+4A

3 SchlieBkontakte

il

SALVAMOTOR AEG

2,5+4A

3 contactos normalmente abiertos

3397406

AN

SALVAMOTORE AEG

4:6A

3 contatti normalmente aperti

==

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
4+6A

3 normally open contacts

gl
MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
4+6A

3 SchlieBkontakte

SALVAMOTOR AEG
4-6A
3 contactos normalmente abiertos
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3397403
AN

TERMICA B600-R300

6A

1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

==

THERMIC OVERLOUD CUTOUT B600-R300
6A

1 contact normally open

1 contact normally closed

el

HILFSSCHALTER B600-R300
6A

1 SchlieBkontakt

1 Offnungskontakt

e e

TERMICA B600-R300

6A

1 contacto normalmente abierto
1 contacto normalmente cerrado

BLOCCO CONTATTORE AUSILIARIO AEG
10A
1 contatto normalmente chiuso

SPERRE FUR HILFSRELAISSCHALTER AEG
10A
1 Offnungskontakt

3351240

AN L Q_
LIMITATORE DI SOVRATENSIONE AEG {BERSPANNUNG BEGRENZENDES RELAIS AEG =
72 - 240V 72 - 240V

AEG OVERVOLTAGE LIMITER LIMITADOR DE SOBRETENSION AEG

72 - 240V 72 - 240V

3351241

AN Baped

ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K DAMPFUNGSGLIED AEG LR2K

130 - 250V 130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K ELEMENTO DE ATENUACION AEG LR2K

130 - 250V 130 - 250V

3351242

AN Baped

ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR3K DAMPFUNGSGLIED AEG LR3K

130 - 250V 130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K ELEMENTO DE ATENUACION AEG LR3K

130 - 250V 130 - 250V

3351243

AV o

ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K DAMPFUNGSGLIED AEG LR2K

24 - 48V 24 - 48V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K ELEMENTO DE ATENUACION AEG LR2K

24 - 48V 24 - 48V

3351260

W | —— ?

==

AEG AUXILIARY CONTACTOR UNIT
10A

1 normally closed contact

BLOQUE CONTACTOR AUXILIAR AEG
10A
1 contacto normalmente cerrado
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3441018

AN

TELETERMOMETRO @ 60 mm. 0-120°C
involucro in metallo

quadrante bianco

capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm.
bulbo ¢ 6x84 mm.

con raccordo girevole ¢ 3/8”

==

TELETHERMOMETER ¢ 60 mm 0-120°C
metal body

white dial

PVC covered capillary length 1500 mm

bulb ¢ 6x84 mm

L

TELETHERMOMETER ¢ 60 mm 0-120°C
Gehéduse aus Metall

weiBer Quadrant

Kapillar PVC-beschichtet Ldnge 1500 mm
Fiihler ¢ 6x84 mm

mit drehbarer Uberwurfschraube @ 3/8”

TELETERMOMETRO ¢ 60 mm 0-120°C
funda de metal

cuadrante blanco

capilar recubierto PVC longitud 1500 mm
bulbo ¢ 6x84 mm

with swivel connection ¢ 3/8” con racor giratorio ¢ 3/8”
3441019
AN L

TELETERMOMETRO ¢ 80 mm 0-120°C
involucro in metallo

quadrante bianco

capillare ricoperto PVC lunghezza 1500 mm
bulbo ¢ 6x84 mm

con raccordo girevole ¢ 3/8”

==

TELETHERMOMETER ¢ 80 mm 0-120°C
metal body

white dial

PVC covered capillary length 1500 mm

bulb ¢ 6x84 mm

with swivel connection ¢ 3/8”

TELETHERMOMETER ¢ 80 mm 0-120°C
Gehause aus Metall

weiBer Quadrant

Kapillar PVC-beschichtet Lange 1500 mm
Fiihler @ 6x84 mm

mit drehbarer Uberwurfschraube @ 3/8”

TELETERMOMETRO ¢ 80 mm 0-120°C
funda de metal

cuadrante blanco

capilar recubierto PVC longitud 1500 mm
bulbo ¢ 6x84 mm

con racor giratorio ¢ 3/8”

3442003

AN

TERMOREGOLATORE ¢ 60 mm 0-120°C
involucro in metallo

quadrante bianco

capillare lunghezza 1500 mm

bulbo ¢ 8x43 mm

con raccordo girevole ¢ 3/8”

portata contatto 16(4)A 250V

==

THERMOREGULATOR ¢ 60 mm 0-120°C
metal body

white dial

capillary length 1500 mm

bulb ¢ 8x43 mm

with swivel connection ¢ 3/8”

contact capacity 16(4)A 250V

L

WARMEREGLER ¢ 60 mm 0-120°C
Gehduse aus Metall

weiBer Quadrant

Kapillarlange 1500 mm

Fiihler ¢ 8x43 mm

mit drehbarer Uberwurfschraube @ 3/8”
Schaltleistung 16 (4)A / 250V

TERMOREGULADOR ¢ 60 mm 0-120°C
funda de metal

cuadrante blanco

capilar longitud 1500 mm

bulbo ¢ 8x43 mm

con racor giratorio ¢ 3/8”

capacidad contacto 16 (4)A / 250V
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3446143

AN

TEMPORIZZATORE 15 MINUTI 16A 250V
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

==

TIMER 15 MINUTES 16A 250V
D-shaft ¢ 6x4.6 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

AGA A507M/15/01

3446144

AN

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI 16A 250V
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

=hE

TIMER 60 MINUTES 16A 250V
D-shaft ¢ 6x4.6 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

AGA A507M/60/01

ZEiTSCHALTER 15 MIN. 16A 250V
halbmondformiger Stift ¢ 6x4,6 mm
fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50

TEMPORIZADOR 15 MINUTOS 16A 250V
perno a media luna ¢ 6x4,6 mm

p. AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

T

ZEITSCHALTER 60 MIN. 16A 250V
halbmondformiger Stift @ 6x4,6 mm

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50

et

TEMPORIZADOR 60 MINUTOS 16A 250V
perno a media luna @ 6x4,6 mm

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

3446043
AN

TEMPORIZZATORE 30 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere
ciclo a caricamento manuale da 30 minuti
bipolare con portata contatti 16(4)A 250V
perno quadro 3x3 mm

per ESSICCATOIO ER10-ER15-ER25-ER30

==

TIMER 30 MINUTES

mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 30 minutes

bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
square shaft 3x3 mm

for DRIER ER10-ER15-ER25-ER30

GRANDIMPIANTI 50G1951005

3446044

AN

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere
ciclo a caricamento manuale da 60 minuti
bipolare con portata contatti 16(4)A 250V
perno quadro 3,5x3,5 mm

per ESSICATOIO ER10-ER15-ER25-ER30

==

TIMER 60 MINUTES

mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 60 minutes

bipolar timer with contact capacity 16(4)A 250V
square shaft 3.5x3.5 mm

for DRIER ER10-ER15-ER25-ER30

GRANDIMPIANTI 50G1951006

ZEITSCHALTER 30 MINUTEN

mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 30 Minuten

zweipolig mit Schaltleistung 16(4)A 250V
Quadratachse 3x3 mm

fiir TROCKENMASCHINE ER10-ER15-ER25-ER30

TEMPORIZADOR 30 MINUTOS
movimiento mecanico con halancin

ciclo con carga manual de 30 minutos
bipolar con capacidad contactos 16(4)A 250V
perno cuadro 3x3 mm

para SECADOR ER10-ER15-ER25-ER30

ZEITSCHALTER 60 MINUTEN

mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 60 Minuten

zweipolig mit Schaltleistung 16(4)A 250V
Quadratachse 3,5%3,5 mm

fiir TROCKENMASCHINE ER10-ER15-ER25-ER30

TEMPORIZADOR 60 MINUTOS
movimiento mecanico con balancin

ciclo con carga manual de 60 minutos
bipolar con capacidad contactos 16(4)A 250V
perno cuadro 3,5x3,5 mm

para SECADOR ER10-ER15-ER25-ER30
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3446083

AN

TIMER EBR 9880AS 17 CAMME 230V 50/60HZ

per LAVABIANCHERIA WM6-WM8-WM11-WM17-WM23-WM30
WMC81E-WMC172V-WMC111E

==
TIMER EBR 9880AS 17 CAMS 230V 50/60HZ

for WASH.MACHINE WMG-WM8-WM11-WM17-WM23-WM30
WMC81E-WMC172V-WMC111E

GRANDIMPIANTI 5061851020

3446080
AN

TIMER 230V 50/60Hz
per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF8-WF11-WF18
per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF76-HF95-HF145-HF176

HF205-HF234-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176 HF205-HF234-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176

WE234-WE245-WE304

==

TIMER 230V 50/60Hz

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF8-WF11-WF18
for IPSO WASHING MACHINE HF65-HF76-HF95-HF145

HF176-HF205-HF234-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165 HF205-HF234-WES5-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176

WE176-WE234-WE245-WE304

GRANDIMPIANTI 422090010600 IPSO 209/00106/00

3446139
AN

TIMER 18 CAMME 10609 16A 250V

perno ¢ 6 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFC8-WFC11-WFC18
per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF76-HF95-HF110-HF132
HF165-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

==

TIMER 18 CAMS 10609 16A 250V

pin @ 6 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE

for IPSO WASHING MACHINE HF65-HF76-HF95-HF110-HF13
HF165-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

GRANDIMPIANTI 422090010800 IPSO 209/00108/00

e
TIMER 17 NOCKEN EBR 9880AS 230V 50/60HZ

fiir WASCHMASCHINE WM6-WM8-WM11-WM17-WM23-WM30

WMC81E-WMC172V-WMC111E

TIMER EBR 9880AS 17 LEVAS 230V 50/60HZ
p. LAVADORA WM6-WM8-WM11-WM17-WM23-WM30
WMC81E-WMC172V-WMC111E

s

TIMER 230V 50/60Hz

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF8-WF11-WF18
fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF76-HF95-HF145-HF176

WE234-WE245-WE304

=

TIMER 230V 50/60Hz

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WF8-WF11-WF18
para IPSO LAVADORA HF65-HF76-HF95-HF145-HF176

WE234-WE245-WE304

L

TIMER 18 NOCKEN 10609 16A 250V

Achse ¢ 6 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF76-HF95-HF110-HF132
HF165-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165
TIMER 18 DIENTES 10609 16A 250V

perno ¢ 6 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA

per IPSO LAVADORA HF65-HF76-HF95-HF110-HF132
HF165-WE55-WE73-WE95-WE110-WE132-WE165

3446127

AN

TIMER ELETTRONICO EDD
dimensioni 200x150 mm

per IMESA MANGANO M1500/25

=hE

ELECTRONIC TIMER EDD
dimensions 200x150 mm

for IMESA MANGLE M1500/25

IMESA 2952TIMEMEDD

aasd

TIMER EDD -ELEKTRONISCH
Massen 200x150 mm

fiir IMESA MANGEL M1500/25
s

TIMER ELECTRONICO EDD
medida s 200x150 mm

para IMESA MANGANO M1500/25
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3446124

AN

TEMPORIZZATORE 60 MINUTI
movimento meccanico con bilanciere
ciclo a caricamento manuale 60 minuti
deviatore hipolare con portata

contatti 16(3)A 250V

max temperatura ambiente 85°C
perno quadrato 3x3 mm

per ESSICCATOI0

==

TIMER 60 MINUTES

mechanical movement with balance wheel
manual winding cycle 60 minutes

bipolar change-over switch with contact capacity
16(3)A 250V

ambient temperature 85°C

square shaft 3x3 mm

el

ZEITSCHALTER 60 MINUTEN
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Zeitlauf mit Handbetrieb 60 Minuten
zweipoliges Wechselschalter mit
Schaltleistung 16 (3)A 250V
Raumtemperatur: max 85°C

quadratische Achse 3x3 mm

fiir TROCKENMASCHINE

TEMPORIZADOR 60 MINUTOS
movimiento mecanico con balancin
ciclo con carga manual 60 minutos
desviador bipolar con capacidad
contactos 16(3)A 250V

max temperatura ambiente 85°C
perno cuadrato 3x3 mm

%W

for DRIER para SECADOR
SOCOLMATIC B32

3446017

AN fers]

TIMER 912-442
per LAVABIANCHERIA K8-K12-K16

==
WASHING MACHINE TIMER 912-442
for WASHING MACHINE K8-K12-K16

ZANUSSI 045405

3446068

AN

TIMER 514 44C-07

220V 50Hz

perno mezzaluna 6x4,6 mm

per LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160

==

TIMER 514 44C-07

220V 50Hz

D-shaped pin 6X4.6 mm

for LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160

ZANUSSI 0E1475

TIMER 912-442
fiir WASCHMASCHINE K8-K12-K16

=)
TIMER 912-442
para LAVADORA K8-K12-K16

Baasd

TIMER 514 44C-07

220V 50Hz

halbmondftrmige Achse 6X4,6 mm

fiir LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160

s
TIMER 514 44C-07

220V 50Hz

perno media luna 6x4,6 mm

para LB81-LB121-LB161-W75-W100-W160
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3444817
AN

TERMOSTATO MONOFASE 235°C

a riarmo manuale

capillare 1500 mm

bulbo @ 6x65 mm

per FAGOR STIRATRICE PE18/100-PE18/120
per DOMUS STIRATRICE PL108-PL128

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 235°C

with manual reset

capillar 1500 mm

bulb @ 6x65 mm

for FAGOR IRONING MACHINE PE18/100-PE18/120
for DOMUS IRONING MACHINE PL108-PL128

DOMUS 4Gl540751000028 FAGOR GR51000028

3444818
AN

TERMOSTATO 30-40-60-90°C

capillare ricoperto 1700 mm

bulbo ¢ 15x22 mm

per FAGOR LAVABIANCHERIA LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LC25-LAC25
LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

==

THERMOSTAT 30-40-60-90°C

covered capillary 1700 mm

bulb ¢ 15x22 mm

for FAGOR WASHING MACHINE LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAG14-LC25-LAC25
LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

EGO 5540315100 FAGOR P433018000

FAGOR - DOMUS

THERMOSTAT 1-POLIG 235°C

mit Handriickstellung

Kapillar 1500 mm

Fiihler ¢ 6x65 mm

fiir FAGOR BUGELMASCHINE PE18/100-PE18/120
fiir DOMUS BUGELMASCHINE PL108-PL128
TERMOSTATO MONOFASICO 235°C

con rearme manual

capilar 1500 mm

bulbo ¢ 6x65 mm

para FAGOR PLANCHADORA PE18/100-PE18/120
para DOMUS PLANCHADORA PL108-PL128

THERMOSTAT 30-40-60-90°C

Kapillar beschichtet 1700 mm

Fiihler ¢ 15x22 mm

fiir FAGOR WASCHMASCHINE LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LC25-LAC25
LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

TERMOSTATO 30-40-60-90°C

capilar recubierto 1700 mm

bulbo @ 15x22 mm

p.FAGOR LAVADORAS LC/E7-LC/E10-LC/E14
LC/AC7-LC7-LAC7-LC10-LAC10-LC14-LAC14-LC25-LAC25
LAC55-LF7-LF10-LF14-LF25-LF55

3444006

AN

TERMOSTATO TR2 0-210°C
capillare 1000 mm.

bulbo @ 5x140 mm.

15A 250V

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm.

=hE

THERMOSTAT TR2 0-210°C
capillary 1000 mm

bulb ¢ 5x140 mm

15A 250V

D shaft ¢ 6x4.6 mm

GRANDIMPIANTI 54GI751021

GRANDIMPIANTI

L

THERMOSTAT TR2 0+210°C
Kapillar 1000 mm

Fihler @ 5x140 mm

15A 250V

Achse ¢ 6x4,6 mm
TERMOSTATO TR2 0-210°C
capilar 1000 mm

bulbo @ 5x140 mm

15A 250V

perno media luna @ 6x4,6 mm
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3444046
AN

TERMOSTATO TRIFASE 30-45-60-90°C
capillare 1000 mm

bulbo ¢ 8x95 mm - 16A 250V

per LAVABIANCHERIA WM8-WM11

==

THERMOSTAT 3-PHASE 30-45-60-90°C
capillary 1000 mm

bulb ¢ 8x95 mm - 16A 250V

for WASHING MACHINE WM8-WM11

EGO 5540314070

3444091

AY

TERMOSTATO 28-38-57-89°C
capillare 1150 mm

bulbo a bottone 20x17 mm - 16A 250V
per LAVABIANCHERIA WR-WF

==

THERMOSTAT 28-38-57-89°C
capillary 1150 mm

button bulb g 20x17 mm - 16A 250V
for WASHING MACHINE WR-WF

EGO 5540313030

3444325
AN

TERMOSTATO 30°-40°-60°-90°C

4 temperature fisse 30°-40°-60°-90°C

capillare 1250 mm

bulbo a bottone @ 20x17 mm - 16A 250V

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WF6-WF18

==

TERMOSTAT 30°-40°-60°-90°C

4 fixed temforatures 30° - 40° - 60° - 90°C
capillary length 1250 mm

button bulb @ 20x17 mm - 16A 250V

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WF6-WF18

GRANDIMPIANTI 422090024300

3444817

[ A |

TERMOSTATO MONOFASE 235°C

a riarmo manuale

capillare 1500 mm

bulbo ¢ 6x65 mm

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S80E-S100/18EM
$120/18EM-S100/25-5120/25-5140/25-5140/25AV
§160/30-5160/30AV-S200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 235°C

with manual reset

capillar 1500 mm

bulb ¢ 6x65 mm

for GRANDIMPIANTI IRONING MACHINE S80E-S100/18EM
$120/18EM-S100/25-5120/25-S140/25-5140/25AV
$160/30-S160/30AV-5200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL

GRANDIMPIANTI 540751000028

GRANDIMPIANTI 50GI851045

GRANDIMPIANTI 420851000045

THERMOSTAT 3-POLIG 30-45-60-90°C
Kapillar 1000 mm

Fiihler ¢ 8x95 mm - 16A 250V

fiir WASCHMASCHINE WM8-WM11
TERMOSTATO TRIFASICO 30-45-60-90°C
capilar 1000 mm

bulbo ¢ 8x95 mm - 16A 250V

para LAVADORA WM8-WM11

aasd

THERMOSTAT 28-38-57-89°C
Kapillar 1150 mm

Knopffiihler 20x17 mm - 16A 250V
fiir WASCHMASCHINE WR-WF
TERMOSTATO 28-38-57-89°C
capilar 1150 mm

bulbo a botén 20x17 mm - 16A 250V
p. LAVADORA WR-WF

Ll

THERMOSTAT 30-40-60-90°C

4 feste Temperaturen 30°-40°-60°-90°C
Kapillar 1250 mm

Schraubfiihler g 20x17 mm - 16A 250V

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WF6-WF18
TERMOSTATO 30°-40°-60°-90°C

4 temperaturas 30°-40°-60°-90°C

capilar 1250 mm

bulbo a boton 20x17 mm - 16A 250V

para GRANDIMPIANTI LAVADORAS WF6-WF18

THERMOSTAT 1-POLIG 235°C

mit Handriickstellung

Kapillar 1500 mm

Fiihler g 6x65 mm

fiir GRANDIMPIANTI BUGELMASCHINE S80E-S100/18EM
S$120/18EM-S5100/25-5120/25-5140/25-S140/25AV
5160/30-5160/30AV-S200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
TERMOSTATO MONOFASICO 235°C

con rearme manual

capilar 1500 mm

bulbo ¢ 6x65 mm

para GRANDIMPIANTI PLANCHADORA S80E-S100/18EM
S$120/18EM-5100/25-5120/25-5140/25-5140/25AV
S$160/30-5160/30AV-S200/30AV-S5160/30AVL-5200/30AVL

e - =
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3444328
AN

TERMOSTATO 30-40-60-90°C

4 temperature fisse 30°-40°-60°-90°C
capillare 1050 mm.

bulbo ¢ 6x125 mm.

16A 250V

per LAVABIANCHERIA

==

THERMOSTAT 30-40-60-90°C

4 fixed temperatures 30°-40°-60°-90°C
capillary 1050 mm

bulb ¢ 6x125 mm

16A 250V

for WASHING MACHINE

EGO 5540312020 IMESA 1903KITTETIM

IMESA

THERMOSTAT 30-40-60-90°C

4 feste Temperaturen 30°-40°-60°-90°C
Kapillar 1050 mm

Fiihler g 6x125 mm

16A 250V

fiir WASCHMASCHINE

TERMOSTATO 30-40-60-90°C

4 temperaturas fijas 30°-40°-60°-90°C
capilar 1050 mm

bulbo ¢ 6x125 mm

16A 250V

para LAVADORA

IMESA 2950FU724VAS

3444325
AN

TERMOSTATO 30°-40°-60°-90°C

4 temperature fisse 30°-40°-60°-90°C

capillare 1250 mm

bulbo a bottone @ 20x17 mm - 16A 250V

per IPSO LAVABIANCHERIA HF65-HF75-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WE55
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

==

TERMOSTAT 30°-40°-60°-90°C

4 fixed temforatures 30° - 40° - 60° - 90°C

capillary length 1250 mm

button bulb @ 20x17 mm - 16A 250V

for IPSO WASHING MACHINE HF65-HF75-HF95-HF110-HF13
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WE55
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

IPSO 209/00243/00

IPSO

L

THERMOSTAT 30-40-60-90°C

4 feste Temperaturen 30°-40°-60°-90°C

Kapillar 1250 mm

Schraubfiihler g 20x17 mm - 16A 250V

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF65-HF75-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WES5
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

TERMOSTATO 30°-40°-60°-90°C

4 temperaturas 30°-40°-60°-90°C

capilar 1250 mm

bulbo a botdn 20x17 mm - 16A 250V

para IPSO LAVADORAS HF65-HF75-HF95-HF110-HF132
HF165-HF145-HF176-HF205-HF234-HF245-HF304-WES5
WE73-WE95-WE110-WE132-WE165-WE176-WE234-WE245
WE304

3444825
AN

TERMOSTATO PSPO1 230V 50Hz

dimensioni cornice 95x95 mm

per PRIMUS LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55-XS22
per POLIMATIC LAVABIANCHERIA FS33-FS40-FS55-XS22

==

THERMOSTAT PSP01 230V 50Hz

frame dimensions 95x95 mm

for PRIMUS WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55-XS22
for POLIMATIC WASHING MACHINE FS33-FS40-FS55-X522

POLIMATIC 506500 PRIMUS 506500

PRIMUS - POLIMATIC

THERMOSTAT PSP01 230V 50Hz

Rahmengrdsse 95x95 mm

fiir PRIMUS WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55-XS22
fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE FS33-FS40-FS55-XS22
TERMOSTATO PSPO1 230V 50Hz

dimensiones moldura 95x95 mm

para PRIMUS LAVADORAS FS33-FS40-FS55-X522

para POLIMATIC LAVADORAS FS33-FS40-FS55-XS22

5
:
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3444004
[ 'S |

TERMOSTATO TR2 0-90°C
capillare 1500 mm

bulbo ¢ 6,5x95 mm - 15A 250V
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

=EE

THERMOSTAT TR2 0-90°C
capillary 1500 mm

bulb ¢ 6.5x95 mm -15A 250V
D shaft ¢ 6x4.6 mm

SOCOLMATIC B38

SOCOLMATIC

Ll

THERMOSTAT TR2 0+90°C
Kapillar 1500 mm

Fiihler ¢ 6,5x95 mm - 15A 250V
Achse ¢ 6x4,6 mm
TERMOSTATO TR2 0-90°C
capilar 1500 mm

bulho ¢ 6,5x95 mm - 15A 250V
perno media luna @ 6x4,6 mm

3444017
AN

TERMOSTATO MONOFASE 30-90°C
capillare 1000 mm - bulbo ¢ 6x130 mm - 16A 250V
per ESSICATOIO

==

THERMOSTAT 30-90°C 1-PHASE

capillary 1000 mm - bulb ¢ 6x130 mm - 16A 250V
for DRYER

EGO 5534019804 ZANUSSI 066876

3444020

AN

TERMOSTATO MONOFASE 33-95°C
capillare ricoperto 2000 mm - bulbo a bottone
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm - 16A 250V

per LAVABIANCHERIA LB8

=EE

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 33-95°C
covered capillary length 2000 mm - button bulb
D shaft ¢ 6x4,6 mm - 16A 250V

for WASHING MACHINE LB8

EGO 5519219020 ZANUSSI 046065

3444808

AY

TERMOSTATO TRIFASE 30-40-60-88°C
capillare ricoperto 2300 mm

bulbo ¢ 8x77 mm

per ZANUSSI LAVABIANCHERIA LB81E-LB121E-LB161E
LC10E

==

THREE-PHASE THERMOSTAT 30-40-60-88°C
covered capillary 2300 mm

bulb ¢ 8x77 mm

for ZANUSSI WASHING MACHINE LB81E-LB121E-LB161E
LC10E

EGO 5540319040 ZANUSSI 0E1427

ZANUSSI

Ll

THERMOSTAT 30+90°C 1-POLIG

Kapillar 1000 mm - Fiihler ¢ 6x130 mm - 16A 250V
fiir TROCKENMASCHINE

s

TERMOSTATO MONOFASICO 30-90°C

capilar 1000 mm - bulbo @ 6x130 mm - 16A 250V
para SECADOR

Laaag

THERMOSTAT 33+95°C 1-POLIG
Kapillarrohr Lange 2000 mm - Knopffiihler
Achse ¢ 6x4,6 mm - 16A 250V

fiir WASCHMASCHINE LB8

TERMOSTATO MONOFASICO 33-95°C
capilar recubierto 2000 mm - bulbo a boton
perno media luna @ 6x4,6 mm - 16A 250V
para LAVADORA LB8

L

THERMOSTAT 3-PHASIG 30-40-60-88°C
Kapillar isoliert 2300 mm

Fiihler ¢ 8x77 mm

per ZANUSSI WASCHMASCHINE LB81E-LB121E-LB161E
LC10E

TERMOSTATO TRIFASICO 30-40-60-88°C
capilar recubierto 2300 mm

bulbo ¢ 8x77 mm

para ZANUSSI LAVADORA LB81E-LB121E-LB161E
LC10E
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3443001
AN

Baped
TERMOSTATO 20-220°C THERMOSTAT 20-220°C
perno 6x4,6 mm Stift ¢ 6x4,6
lunghezza perno 20 mm Stiftlange 20 mm
portata contatti 250V 10A Kontaktleistung 250V 10A
per STIRATRICI a MANGANO fiir BUGELMASCHINEN mit MANGEL
THERMOSTAT 20-220°C TERMOSTATO 20-220°C
pin 6x4.6 mm perno 6x4,6 mm
pin length 20 mm longitud perno 20 mm
contact capacity 250V 10A capacidad contactos 250V 10A
for MANGLE IRONING MACHINES para PRENSAS
GRANDIMPIANTI 53GI751020
3443063
[ QA | T

TERMOSTATO A CONTATTO 155°C
a riarmo manuale - 16A 250V
per IMESA ESSICCATOIO ES10-ES55-ES75

==

CONTACT THERMOSTAT 155°C
with manual reset - 16A 250V

for IMESA DRIER ES10-ES55-ES75

IMESA 2950PASTE155

KOINTAKTTHERMOSTAT 155°C
mit Handriickstellung
fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75

———

TERMOSTATO DE CONTACTO 155°C
con rearme manual - 16A 250V
para IMESA SECADERO ES10-ES55-ES75

3443005
AN

TERMOSTATO CORTO 50-220°C 250V
perno 6x4,6 mm

lunghezza perno 24 mm

tipo con perno corto

portata contatti 250V. 10A

per STIRATRICI a MANGANO

==

SHORT THERMOSTAT 50-220°C 250V
pin 6x4.6 mm

pin length 24 mm

with short pin

contact capacity 250V 10A

for MANGLE IRONING MACHINES

MIELE 3145990
3443006
AN

TERMOSTATO LUNGO 50-220°C 250V
perno 6x4,6 mm

lunghezza perno 40 mm

tipo con perno lungo

portata contatti 250V. 10A

per STIRATRICI a MANGANO

==

LONG THERMOSTAT 50-220°C 250V
pin 6x4.6 mm

pin length 40 mm

with long pin

contact capacity 250V 10A

for MANGLE IRONING MACHINES

MIELE 2826900

270

Ll

THERMOSTAT 50-220°C 250V
Stift @ 6x4,6

Stiftlidnge 24 mm

mit kurzer Stift

Kontaktleistung 250V 10A

fiir BUGELMASCHINEN mit MANGEL

———

TERMOSTATO CORTO 50-220°C 250V
perno 6x4,6 mm

longitud perno 24 mm

tipo con perno corto

capacidad contactos 250V 10A

para PRENSAS

il

THERMOSTAT LANG 50-220°C 250V
Stift  6x4,6

Stiftldnge 40 mm

mit kurzer Stift

Kontaktleistung 250V 10A

fiir BUGELMASCHINEN mit MANGEL

———

TERMOSTATO LARGO 50-220°C 250V
perno 6x4,6 mm

longitud perno 40 mm

tipo con perno largo

capacidad contactos 250V 10A

para PRENSAS
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3444321

AN

TERMOSTATO DI SICUREZZA A CONTATTO
per ESSICATOIO E12-E20-E25

==
SAFETY CONTACT THERMOSTAT
for DRIER E12-E20-E25

SOCOLMATIC C18

Baasd
ANLEGE-SICHERHEITSTHERMOSTAT
fiir TROCKENMASCHINE E12-E20-E25

——
TERMOSTATO SEGURIDAD DE CONTACTO
para SECADOR E12-E20-E25

3443012

AN

TERMOSTATO A CONTATTO PUNTO VERDE
campo di intervento 35+45°C

portata contatti 15(4)A 250V

per LAVABIANCHERIA K8-K12-K16

==

GREEN CONTACT THERMOSTAT
operating temperature 35+45°C
contact capacity 15(4)A 250V

for WASHING MACHINE K8-K12-K16

ZANUSSI 045383

3443015
AN

GUARNIZIONE TERMOSTATO @ 45 mm.
foro interno ¢ 16 mm.
foro esterno @ 45 mm.

==

CONTACT THERMOSTAT GASKET @ 45 mm
internal hole ¢ 16 mm

external hole ¢ 45 mm

ZANUSSI 066717

3443017
AN

TERMOSTATO A RIARMO MANUALE
limitatore di temperatura per sicurezza
temperatura limite fissa a 150°C

portata contatti 16(4)A 250V

per ESICCATOIO

==

CONTACT THERMOSTAT WITH MANUAL RESET
safety temperature limiting device

fixed temperature 150°C

contact capacity 16(4)A 250V

for DRYER

ZANUSSI 048750

il

ANLEGETHERMOSTAT GRUNER PUNKT
Temperaturbereich 35+45°C

Schaltleistung 15(4)A 250V

fiir WASCHMASCHINE K8-K12-K16

———

TERMOSTATO DE CONTACTO PUNTO VERDE
campo de intervencion 35+45°C

capacidad contactos 15(4)A 250V

para LAVADORA K8-K12-K16

Geaad

DICHTUNG FUR THERMOSTAT @ 45 mm
Innenloch @ 16 mm

AuBenloch ¢ 45 mm

. 3
JUNTA TERMOSTATO ¢ 45 mm
foro interior @ 16 mm

foro exterior g 45 mm

Ll
SICHERHEITSTHERMOSTAT
Sicherheits-Temperaturbegrenzer
Abschalttemperatur 150 °C
Schaltleistung 16(4)A 250V

fiir TROCKENMASCHINE

———

TERMOSTATO DE REARME MANUAL
limitador de temperatura para seguridad
temperatura limite fija a 150°C

capacidad contactos 16(4)A 250V

para SECADOR
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3445031
AN

TERMOSTATO 1C901 12Vac/dc 15A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento

1 uscita rele 15A per compressore

1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT 1C901 12Vac/dc 15A NTC/PTC
ON-OFF command with one point of intervention

1 relay output 15A for compressor

PTC/NTC probe selectable (not included)
dimensions: 74x32 depth 67 mm

mounting hole 71x29 mm

IMESA 2950EW901SON ZANUSSI 050296

ond

THERMOSTAT 1C901 12Vac/dc 15A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt

1 Relais-Ausgang 15A fuer Kompressor

Sonde PTC, NTC auswéhibar (nicht inbegriffen)
Abmessung: 74x32 Tiefe 67 mm

EinbaumaB: 71x29 mm

TERMOSTATO 1C901 12Vac/dc 15A NTC/PTC
mando ON-OFF con 1 punto de intervencion

1 salida relé 15A para compresor

1 sonda PTC/NTC seleccionable (no incluida)
dimension frontal 74x32xprofundidad 67 mm
plantilla de perforacién 71x29 mm

ZANUSSI 082388 ZANUSSI 082396

Iceo-12v
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3445073
AN

TERMOSTATO EVK411 12Vac/dc Tcd 0+600°C
alimentazione 12Vca/dc 1,5VA

comando ON-OFF ad un punto di intervento

1 uscita relé in scambio 16A

buzzer di allarme

porta seriale TTL

tipo sonda a termocoppia TCJ (non compresa)
dimensione 74x32x65 mm

dima di foratura 71x29 mm

==

THERMOSTAT FK 400 A J2 V001 0+600°C
power supply 12Vca/dc 1.5VA

ON-OFF command with one point of intervention
1 changeover relay output 6(3)A 250V
incorporated alarm buzzer for breakdowns

serial port for data interchange

TCJ thermocouple probe (not included)
dimensions: 74x32x65 mm.

mounting hole 71x29 mm.

FAGOR R743005000 IMESA 2950PC902502

ond

THERMOSTAT EVK411 12Vac/dc TcJ 0+600°C
Stromversorgung 12Vca/dc 1,5VA

EIN-AUS Regelung in einem Punkt

Relais-Ausgang Umschaltekontakt 16A

Eingebauter Ausfallalarm

Serieller Anschluss fiir Datenaustausch

Sonde TCJ (nicht inbegriffen)

FrontmaB: 74x32x65 mm.

EinbaumaB: 71x29 mm

TERMOSTATO EVK411 12Vac/dc TcJ 0+600°C
alimentacion 12Vca/dc 1,5VA

mando ON-OFF con un solo punto de intervencion
salida relé en intercambio 6(3)A 250V

zumbador de alarma fallos incluido

puerto serie para intercambio datos

tipo sonda a termopar TCJ (no incluida)

dimension 74x32x65 mm

plantilla de perforacion 71x29 mm

IMESA 29501C912TC5 ZANUSSI 053540

BuT BOARR FROBE

Lhh

3445274
AN

TERMOSTATO ELETTRONICO 1C902 250V 8A
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento

1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 77x35xprofondita’ 65 mm

dima di foratura 71x29 mm

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50

per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-S33

ELECTRONIC THERMOSTAT 1C902 250V 8A
ON-OFF command with one point of intervention

PTC/NTC probe selectable (not included)

dimensions 77x35 depth 65 mm

mounting hole 71x29 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-S33

AGA A530/902H/01

ond

ELEKTRONIK-THERMOSTAT 1C902 250V 8A
EIN-AUS Regelung in einem Punkt

Sonde PTC, NTC auswahlbar (nicht inbegriffen)
GroBe 77x35 Tiefe 65 mm

EinbaumaB 71x29 mm

fiir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-533

TERMOSTATO ELECTRONICO 1C902 250V 8A
mando ON-OFF con 1 punto de intervencion

1 sonda PTC/NTC seleccionable (no incluida)
dimension frontal 77x35xprofundidad 65 mm
plantilla de perforacién 71x29 mm

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

para AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-S33

_:? o prbe F]
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3445256
AY o .. "
SENSORE A SPAZZOLE PER CESTO BURSTENSENSOR FUR KORB f
per MIELE ESSICCATOIO fiir MIELE TROCKENMASCHINE "
A
BASKET SENSOR SENSOR ESCOBILLAS PARA CESTO e
for MIELE DRYER para MIELE SECADERO
MIELE 1697990
3445070 — —
AN . s ——
SONDA PTC PVC 1500 mm SONDE PTC PVC 1500 mm
campo di temperatura -30°+80°C Temperaturbereich -30°+80°C
bulbo ¢ 6x30 mm Fiihler ¢ 6x30 mm
PTC PVC PROBE 1500 mm SONDA PTC PVC 1500 mm
temperature field -30°+80°C campo de temperatura -30°+80°C
bulb ¢ 6x30 mm bulbo ¢ 6x30 mm
ZANUSSI 0S0302 ZANUSSI 083583
3445107 S ——
AY o —
SONDA PTC PVC 3000 mm SONDE PTC PVC 3000 mm
campo di temperatura -30°+80°C Temperaturbereich -30°+80°C
bulbo ¢ 6x30 mm Fihler g 6x30 mm
PROBE PTC PVC 3000 mm SONDA PTC PVC 3000 mm
temperature field -30°+80°C campo de temperatura -30°+80°C
bulb ¢ 6x30 mm bulbo ¢ 6x30 mm
3445183 =
AN Ll
SONDA PTC SILICONE 3000 mm SONDE PTC AUS SILIKON 3000 mm — it e e
campo di temperatura -55°+150°C Temperaturbereich -55°+150°C
bulbo ¢ 6x40 mm Fihler g 6x40 mm

per AGA ESSICCATOIO E12-E18-E26-E35-E50
per AGA LAVABIANCHERIA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

==

PTC SILICONE PROBE 3000 mm

temperature range -55°+150°C

bulb ¢ 6x40 mm

for AGA DRYER E12-E18-E26-E35-E50

for AGA WASHING MACHINE 520/16-520/18-620/30-735/5
735/70-L50A-516-525-533

AGA A531/LCD/01S

fir AGA TROCKENMASCHINE E12-E18-E26-E35-E50
fiir AGA WASCHMASCHINE 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-516-525-533

st

SONDA PTC SILICONA 3000 mm

campo de temperatura -55°+150°C

bulbo ¢ 6x40 mm

para AGA SECADERO E12-E18-E26-E35-E50

p. AGA LAVADORA 520/16-520/18-620/30-735/50
735/70-L50A-S16-525-S33

3445913

AN

SONDA NTC SILICONE 1500 mm
campo di temperatura -50°+110°C
bulbo ¢ 6x48 mm

==

PROBE NTC SILICONE 1500 mm
temperature range -50°+110°C

bulb ¢ 6x48 mm

L

SONDE NTC SILIKON 1500 mm
Temperaturbereich -50°+110°C
Fihler g 6x48 mm

SONDA NTC SILICONA 1500 mm
campo de temperatura -50°+110°C
bulbo ¢ 6x48 mm
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3445109 -
AN e S —
SONDA TCJ EC-SND-2312 SONDE TCJ EC-SND-2312 s B
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C

tempo di risposta 30 secondi Ansprechzeit 30 Sekunden

bulbo ¢ 6x100 mm Fiihler ¢ 6x100 mm

cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm Kabel aus Vetrotex Lange 3000 mm

PROBE TCJ EC-SND-2312 SONDA TCJ EC-SND-2312

TC J thermocouple sensor -50+600°C tipo sensor a termopar TC J -50+600°C

response time 30 seconds tiempo de reaccion 30 segundos

bulb ¢ 6x100 mm bulbo ¢ 6x100 mm

vetrotex cable length 3000 mm cable de vetrotex longitud 3000 mm

3‘44%252 — e —
SONDA TEMPERATURA KTY84 TEMPERATURSONDE KTY84 -

lunghezza cavo 3000 mm - bulbo @ 6x40 mm Lénge Kabel 3000 mm - Fiihler ¢ 6x40 mm

per IMESA ESSICCATOIO ES10-ES55-ES75 fiir IMESA TROCKENMASCHINE ES10-ES55-ES75

TEMPERATURE PROBE KTY84 SONDA TEMPERATURA KTY84

cable length 3000 mm - bulb ¢ 6x40 mm longitud cable 3000 mm - bulbo ¢ 6x40 mm

for IMESA DRIER ES10-ES55-ES75 para IMESA SECADERO ES10-ES55-ES75

EMMEPI 8C0703 IMESA 2950SEKTY30S

3445253 = —
AY e ==

SONDA PT1000 SONDE PT1000 —a———
lunghezza cavo 3000 mm - bulbo @ 6x40 mm Lénge Kabel 3000 mm - Fiihler ¢ 6x40 mm

per IMESA LAVABIANCHERIA LM6-LM8-LM11-LM14-LM18 fiir IMESA WASCHMASCHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14  LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14

RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70 RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

PROBE PT1000 SONDA PT1000

cable length 3000 mm - bulb ¢ 6x40 mm longitud cable 3000 mm - bulbo ¢ 6x40 mm

for IMESA WASHING MACHINE LM6-LM8-LM11-LM14-LM18 para IMESA LAVADORAS LM6-LM8-LM11-LM14-LM18
LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14  LM23-LM30-LM40-LM55-LM70-LM85-RC6-RC8-RC11-RC14

RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70 RC18-RC23-RC30-RC40-RC55-RC70

IMESA 2950SENSOPT1

3445254 ——— e
AN gy

SONDA PT100 SONDE PT100

lunghezza cavo 1900 mm - bulbo @ 6x40 mm

per GRANDIMPIANTI STIRATRICE S80E-S100/18EM
$120/18EM-S100/25-5120/25-5140/25-S140/25AV
$160/30-S160/30AV-S200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
per DOMUS STIRATRICE PL108-PL128

per FAGOR STIRATRICE PE18/100-PE18/120

==

PROBE PT100

cable length 1900 mm - bulb ¢ 6x40 mm

for GRANDIMPIANTI IRONER S80E-S100/18EM
$120/18EM-S100/25-5120/25-S140/25-5140/25AV
5160/30-5160/30AV-5200/30AV-S160/30AVL-S200/30AVL
for DOMUS IRONING MACHINE PL108-PL128

for FAGOR IRONING MACHINE PE18/100-PE18/120

DOMUS 4Gl540751000021 EMMEPI E00010046

Lnge Kabel 1900 mm - Fihler @ 6x40 mm B —
fir GRANDIMPIANTI BUGELMASCHINE SB0E-5100/18EM

S120/18EM-5100/25-5120/25-5140/25-5140/25AV

S160/30-5160/30AV-5200/30AV-S160/30AVL-5200/30AVL

fir DOMUS BUGELMASCHINE PL108-PL128

fiir FAGOR BUGELMASCHINE PE18/100-PE18/120

SONDA PT100

longitud cable 1900 mm - bulbo @ 6x40 mm

para GRANDIMPIANTI PLANCHADORAS S80E-S100/18EM
S5120/18EM-S100/25-5120/25-5140/25-S140/25AV
S5160/30-5160/30AV-S200/30AV-5160/30AVL-5200/30AVL
para DOMUS PLANCHADORA PL108-PL128

para FAGOR PLANCHADORAS PE18/100-PE18/120

FAGOR GR51000021 GRANDIMPIANTI 540751000021
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3445255

AN

SONDA TEMPERATURA VASCA
lunghezza cavo 2000 mm - bulbo @ 6x60 mm
per PRIMUS LAVABIANCHERIA P6-P7

per POLIMATIC LAVABIANCHERIA P65-P75

==

TANK TEMPERATURE PROBE

cable length 2000 mm - bulb ¢ 6x60 mm
for PRIMUS WASHING MACHINE P6-P7

for POLIMATIC WASHING MACHINE P65-P75

POLIMATIC PRI340015019 PRIMUS PRI340015019

el

TEMPERATURSONDE FUR TANK
Kabellange 2000 mm - Fiihler g 6x60 mm
fiir PRIMUS WASCHMASCHINE P6-P7

fiir POLIMATIC WASCHMASCHINE P65-P75

= i5)

SONDA TEMPERATURA CUBA

longitud cable 2000 mm - bulbo ¢ 6x60 mm
para PRIMUS LAVADORAS P6-P7

para POLIMATIC LAVADORAS P65-P75

3445262
AN

SONDA TEMPERATURA PT1000

lunghezza cavo 3000 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WFEC6-WFECS
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

per IPSO LAVABIANCHERIA HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

==

TEMPERATURE PROBE PT1000

cable length 3000 mm

for GRANDIMPIANTI WASHING MACHINE WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

for IPSO WASHING MACHINE HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

GRANDIMPIANTI 422090026608 GRANDIMPIANTI 50851000174

el

TEMPERATURSONDE PT1000

Kabellange 3000 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33

fiir IPSO WASCHMASCHINE HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

enmcrdiend]

SONDA TEMPERATURA PT1000

longitud cable 3000 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WFEC6-WFEC8
WFEC11-WFEC18-WR8-WR11-WR18-WR26-WR33
para IPSO LAVADORA HF145-HF176-HF205-HF234
HF304-HF450-HF570-HF455-HF575-HF730-HF900

IPSO 209/00266/08

R —

3445110

AN

TRASFORMATORE 230/12V 3VA
tensione primaria 230Vca 50/60Hz
tensione secondaria 12Vca 3VA
morsettiera a vite

approvazione IMQ

==

TRANSFORMER 230/12V 3VA
primary tension 230V AC 50/60Hz
secondary tension 12V AC 3VA
screw terminal block

s

TRANSFORMATOR 230/12V 3VA
primére Spannung 230V AC 50/60Hz
sekundare Spannung 12V AC 3VA
Schraubenklemme

Zulassung IMQ

TRANSFORMADOR 230/12V 3VA
tension primaria 230Vca 50/60Hz
tension secundaria 12Vca 3VA
tablero de bornes de tornillo

IMQ approved aprovacion IMQ

3445111

AN gy

TRASFORMATORE 24/12V 3VA TRANSFORMATOR 24/12V 3VA
tensione primaria 24Vca primédre Spannung 24V AC

tensione secondaria 12Vca 3VA sekundare Spannung 12V AC 3VA
morsettiera a vite Schraubenklemme

approvazione IMQ Zulassung IMQ

TRANSFORMER 24/12V 3VA TRANSFORMADOR 24/12V 3VA
primary tension 24V AC tension primaria 24Vca

secondary tension 12V AC 3VA
screw terminal block
IMQ approved

tension secundaria 12Vca 3VA
tablero de bornes de tornillo
aprovacion IMQ
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3449001

AN

TUBO CARICO CURVO @ 3/4”FF 150 cm
¢ esterno 16 mm - g interno 10 mm
temperatura max 90°C

pressione max 10 bar

==

BENT INLET HOSE ¢ 3/4” FF. 150 cm
external ¢ 16 mm - internal ¢ 10 mm

max temperature 90°C

max pressure 10 bar

GRANDIMPIANTI 5061801110 ZANUSSI 050150

el

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.#3/4”1X3/4”1 150cm
Aussen ¢ 16 mm - Innendurchmesser 10 mm
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck 10 bar max

TUBO ENTRADA AGUA CURVO @ 3/4”HH 150cm
@ exterior 16 mm - ¢ interior 10 mm

temperatura max 90°C

presion max 10 bar

ZANUSSI 053789

3449002
AN

TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 100 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 20 mm

g interno 13 mm

con ghiere in metallo da 3/4"F
temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

STRAIGHT INLET HOSE ¢ 3/4” 100 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal g 13 mm

with metal ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

SOCOLMATIC B29

ZULAUFSCHLAUCH GERADE 3/4” 100 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck: max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO 3/4” 100 cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con cercos de acero inox de 3/4’H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

S

3449003
AN

TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 20 mm

@ interno 13 mm

con ghiere in metallo da 3/4"F
temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

STRAIGHT INLET HOSE @ 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal g 13 mm

with metal ring nuts @ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

ZULAUFSCHLAUCH GERADE 3/4” 150 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck: max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO 3/4” 150 cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con cercos de acero inox de 3/4”H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

S
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3449011

AN

TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 25 mm

g interno 13 mm

con ghiere in acciaio inox da 3/4"F
temperatura max 90°C

pressione max 18 bar

==

STRAIGHT INLET HOSE ¢ 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external ¢ 25 mm

internal g 13 mm

with ring nuts in stainless steel o 3/4”F

max temperature 90°C

max pressure 18 bar

ZANUSSI 050152 ZANUSSI 060933

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ¢3/4” 150cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 25 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck: max 18 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO 3/4” 150 cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 25 mm

¢ interior 13 mm

con cercos de acero inox de 3/4’H

temperatura max 90°C

presion max 18 bar

3449004

AN

TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 200 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 20 mm

@ interno 13 mm

con ghiere in metallo da 3/4"F
temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

STRAIGHT INLET HOSE @ 3/4” 200 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal g 13 mm

with metal ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

ZULAUFSCHLAUCH GERADE 3/4” 200 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck: max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO 3/4” 200 cm
tubo de goma con refuerzo textil

¢ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con cercos de acero inox de 3/4”H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

S —

3449005
AN

TUBO CARICO DIRITTO 3/4” 250 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 20 mm

@ interno 13 mm

con ghiere in metallo da 3/4"F
temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

STRAIGHT INLET HOSE @ 3/4” 250 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal g 13 mm

with metal ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

ZULAUFSCHLAUCH GERADE 3/4” 250 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck: max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO 3/4” 250 cm
tubo de goma con refuerzo textil

¢ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con cercos de acero inox de 3/4"H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

S —
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3449006
AN

TUBO CARICO CURVO 3/4” 100 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 20 mm

@ interno 13 mm

con curva in materiale termoplastico
ghiere in metallo da 3/4°F

temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 100 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal g 13 mm

with elbow in thermoplastic material
metal ring nuts @ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

ond

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.3/4” 100 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Winkelstiick aus thermoplastischem Material
mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO 3/4” 100 cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con curva de material termoplastico

cercos de acero inox de 3/4"H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

3449007
AN

TUBO CARICO CURVO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

@ esterno 20 mm.

@ interno 13 mm.

con curva in materiale termoplastico
ghiere in metallo da 3/4"F

temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

BENT INLET HOSE ¢ 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal @ 13 mm

with elbow in thermoplastic material
metal ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

GRANDIMPIANTI 5061801109 ZANUSSI 047605

T

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.3/4” 150 ¢cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen @ 13 mm

mit Winkelstiick aus thermoplastischem Material
mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck max 15 bar

st

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO 3/4” 150 cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con curva de material termoplastico

cercos de acero inox de 3/4"H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

3449015
AN

TUBO CARICO CURVO 3/4” 150 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

@ esterno 25 mm.

@ interno 13 mm.

con curva in materiale termoplastico
ghiere in acciaio inox da 3/4"F
temperatura max 90°C

pressione max 18 bar

BENT INLET HOSE @ 3/4” 150 cm
rubber hose with textile reinforcement
external @ 25 mm

internal @ 13 mm

with elbow in thermoplastic material
ring nuts in stainless steel @ 3/4"F
max temperature 90°C

max pressure 18 bar

ZANUSSI 050153 ZANUSSI 066463

T

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.@3/4” 150cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 25 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Winkelstiick aus thermoplastischem Material
mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck max 18 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO 3/4” 150 cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 25 mm

@ interior 13 mm

con curva de material termoplastico

cercos de acero inox de 3/4"H

temperatura max 90°C

presion max 18 bar
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3449008

AN

TUBO CARICO CURVO 3/4” 200 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

@ esterno 20 mm

@ interno 13 mm

con curva in materiale termoplastico
ghiere in metallo da 3/4°F

temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 200 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal g 13 mm

with elbow in thermoplastic material
metal ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

s

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.3/4” 200 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Winkelstiick aus thermoplastischem Material
mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max: 90°C

Betriebsdruck max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO 3/4” 200 cm
tubo de goma con refuerzo textil

9 exterior 20 mm

¢ interior 13 mm

con curva de material termopléastico

cercos de acero inox de 3/4"H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

3449009

AN

TUBO CARICO CURVO 3/4” 250 cm
tubo in gomma con rinforzo tessile

¢ esterno 20 mm

@ interno 13 mm

con curva in materiale termoplastico
ghiere in metallo da 3/4"F

temperatura max 90°C

pressione max 15 bar

==

BENT INLET HOSE ¢ 3/4” 250 cm
rubber hose with textile reinforcement
external g 20 mm

internal @ 13 mm

with elbow in thermoplastic material
metal ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 90°C

max pressure 15 bar

e

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.3/4” 250 cm
Schlauch aus Gummi mit Textileinlage

AuBen ¢ 20 mm

Innen ¢ 13 mm

mit Winkelstiick aus thermoplastischem Material
mit Ringen aus INOX Stahl 3/4”Innen
Betriebstemperatur max; 90°C

Betriebsdruck max 15 bar

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO 3/4” 250 ¢cm
tubo de goma con refuerzo textil

@ exterior 20 mm

@ interior 13 mm

con curva de material termoplastico

cercos de acero inox de 3/4°H

temperatura max 90°C

presion max 15 bar

3449030
AN

TUBO CARICO DIRITTO ¢ 1/2” 150 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm

ghiere ¢ 1/2'F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

STRAIGHT INLET HOSE ¢ 1/2” 150 ¢cm

EPDM hose covered STAINLESS STEEL ¢ 17x12 mm.
ring nuts ¢ 1/2"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

s

AUSLAUFSCHLAUCH GERADE @ 1/2” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten g 17x12 mm
Ringe 1/2” Innen

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO @ 1/2” 150 cm
e EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

cercos 0 1/2"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)
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3449031

AN

TUBO CARICO DIRITTO ¢ 1/2-3/4” 150 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm

ghiere g 1/2"F e 3/4"F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

STRAIGHT INLET HOSE @ 1/2-3/4” 150 ¢cm
EPDM hose covered s/steel ¢ 17x12 mm.

ring nuts ¢ 1/2"F and 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

LR

Ll

ZULAUFSCHLAUCH GERADE ¢ 1/2-3/4” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten @ 17x12 mm

Ringe 1/2” und 3/4”|

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

e

=

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO @ 1/2-3/4” 150 cm
de EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

cercos @ 1/2"Hy 3/4°H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

3449036
AN

TUBO CARICO DIRITTO ¢ 3/4” 100 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

ghiere ¢ 3/4F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

STRAIGHT INLET HOSE ¢ 3/4” 100 cm
EPDM hose covered with s/steel braid @ 17x12 mm
ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

band e
ZULAUFSCHLAUCH GERADE 9 3/4” 100 cm m

EPDM-Schlauch INOX umflochten @ 17x12 mm
Ringe o 3/4” Innen

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar
Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

=

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO @ 3/4” 100 cm
de EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

cercos o 3/4"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

3449032
AN

TUBO CARICO DIRITTO ¢ 3/4” 150 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

ghiere ¢ 3/4F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

STRAIGHT INLET HOSE ¢ 3/4” 150 cm
EPDM hose covered with s/steel @ 17x12 mmm
ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

" &
ZULAUFSCHLAUCH GERADE @ 3/4” 150 cm m

EPDM-Schlauch INOX umflochten @ 17x12 mm
Ringe o 3/4” Innen

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar
Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

=

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO @ 3/4” 150 cm
e EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

cercos o 3/4"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)
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3449033

AN

TUBO CARICO DIRITTO ¢ 3/4” 200 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

ghiere ¢ 3/4"F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

STRAIGHT INLET HOSE ¢ 3/4” 200 ¢cm
EPDM hose covered with s/steel braid @ 17x12 mm
ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

s

ZULAUFSCHLAUCH GERADE @ 3/4” 200 ¢cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten @ 17x12 mm
Ringe o 3/4” Innen

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

et

TUBO DE ENTRADA AGUA RECTO @ 3/4” 200 cm
e EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

cercos o 3/4"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

3449037
AN

TUBO CARICO CURVO ¢ 3/4” 100 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

curva e ghiere @ 3/4"F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 100 cm

EPDM hose covered with s/steel braid @ 17x12 mm
elbow and ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

s

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 100 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten g 17x12 mm

mit Winkelstiick und Ringen @ 3/4”I
Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

enmcrdiend]

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 100 cm
de EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

curva y cercos ¢ 3/4"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

3449034
AN

TUBO CARICO CURVO ¢ 3/4” 150 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

curva e ghiere ¢ 3/4"F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 150 cm

EPDM hose covered with s/steel braid @ 17x12 mm
elbow and ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

ZANUSSI 050151 ZANUSSI 069571

s

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 150 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten g 17x12 mm
Winkelstiick und Ringen @ 3/4”I

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

el

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 150 cm
e EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

curva y cercos ¢ 3/4"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)
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3449035

AN

TUBO CARICO CURVO @ 3/4” 200 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

curva e ghiere @ 3/4"F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 200 cm

EPDM hose covered with S/STEEL braid ¢ 17x12 mm
elbow and ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

ZANUSSI 049540

s

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 200 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten g 17x12 mm
Winkelstiick und Ringen @ 3/4”I

Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

enmcrdiend]

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 200 cm
e EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

curva y cercos ¢ 3/4"H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

3449038

AN

TUBO CARICO CURVO @ 3/4” 250 cm
in EPDM rivestito inox @ 17x12 mm.

curva e ghiere ¢ 3/4"F

temperatura max 93°C

pressione max 20 bar

omologato per acqua potabile

SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 250 cm

EPDM hose covered with s/steel braid @ 17x12 mm
elbow and ring nuts ¢ 3/4"F

max temperature 93°C

max pressure 20 bar

approved for drinkable water

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

aasd

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 250 cm
EPDM-Schlauch INOX umflochten @ 17x12 mm

mit Winkelstiick und Ringen @ 3/4”|
Betriebstemperatur max: 93°C

Betriebsdruck max 20 bar

Homologationszertifikat fiir Trinkwasser

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

et

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 250 cm
de EPDM recubierto inox @ 17x12 mm

curva y cercos ¢ 3/4’H

temperatura max 93°C

presion max 20 bar

omologado para agua potable

DVGW (D), SVGW (CH), CSTBat (F), WRAS (UK)

3449055
AN

TUBO CARICO CURVO ¢ 3/4” 150 cm
tubo termoplastico con rinforzo tessile

¢ 18x12 mm

ghiere ¢ 3/4"F

portagomma e curva in Nylon con guarnizioni
temperatura max 90°C

pressione max 10 bar

con omologazione VDE, non per acqua potabile

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 150 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement

9 18x12 mm

ring nuts ¢ 3/4"F

hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets
max temperature 90°C

max pressure 10 bar

article with VDE approval, not for drinkable water

FAGOR 7601114000

L

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 150 cm
thermoplastischer Schiauch mit Textileinlage

¢ 18x12 mm

Ringen @ 3/4”Innen

Schlauchadapter u.Winkelstiick aus Nylon m.Dichtung
Betriebstemperatur: max 90°C

Betriebsdruck: max 10-40 bar

Artikel mit VDE-Zulassung, nicht fiir Drinkwasser
enmcrdiend]

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 150 cm
tubo termoplastico con refuerzo textil

¢ 18x12 mm

cercos @ 3/4°H

portagoma y curva de Nylon con juntas

temperatura max 90°C

presion max 10 bar

con omologacion VDE, no para agua potable
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3449056

AN

TUBO CARICO CURVO @ 3/4” 200 cm
tubo termoplastico con rinforzo tessile

9 18x12 mm

ghiere o 3/4"F

portagomma e curva in Nylon con guarnizioni
temperatura max 90°C

pressione max 10 bar

con omologazione VDE, non per acqua potabile

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 200 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement

9 18X12 mm

with ring nuts ¢ 3/4°F

hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets
max temperature 90°C

max pressure 10 bar

article with VDE approval, not for drinkable water

ZANUSSI 048816

s

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 200 cm
thermoplastischer Schiauch mit Textileinlage

¢ 18x12 mm

mit Ringen @ 3/4”Innen

Schlauchadapter u.Winkelstiick aus Nylon m.Dichtung
Betriebstemperatur: max 90°C

Betriebsdruck: max 10 bar

Artikel mit VDE-Zulassung, nicht fiir Drinkwasser

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 200 cm

tubo termoplastico con refuerzo textil

¢ 18x12 mm

cercos @ 3/4°H

portagoma y curva de Nylon con juntas
temperatura max 90°C

presion max 10 bar

con omologacion VDE, no para agua potable

.E:-

3449057

AN

TUBO CARICO CURVO @ 3/4” 250 cm
tubo termoplastico con rinforzo tessile

9 18x12 mm

ghiere g 3/4"F

portagomma e curva in Nylon con guarnizioni
temperatura max 90°C

pressione max 10 bar

con omologazione VDE, non per acqua potabile

==

BENT INLET HOSE @ 3/4” 250 cm
thermoplastic hose with textile reinforcement

¢ 18x12 mm

with ring nuts ¢ 3/4°F

hose-end fitting and elbow in Nylon with gaskets
max temperature 90°C

max pressure 10 bar

article with VDE approval, not for drinkable water

s

ZULAUFSCHLAUCH GEWINKELT @ 3/4” 250 cm
thermoplastischer Schiauch mit Textileinlage

¢ 18x12 mm

mit Ringen @ 3/4”Innen

Schlauchadapter u.Winkelstiick aus Nylon m.Dichtung
Betriebstemperatur: max 90°C

Betriebsdruck: max 10 bar

Artikel mit VDE-Zulassung, nicht fiir Drinkwasser

TUBO DE ENTRADA AGUA CURVO ¢ 3/4” 250 cm

tubo termoplastico con refuerzo textil

¢ 18x12 mm

cercos @ 3/4°H

portagoma y curva de Nylon con juntas
temperatura max 90°C

presion max 10 bar

con omologacion VDE, no para agua potable
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3449025

AN

FILTRO INOX PER TUBO CARICO ¢ 3/4”
per tutti i modelli

==
INLET HOSE STAINLESS STEEL FILTER ¢ 3/4”
for all models

INOX FILTER FUR ZULAUFSCHLAUCH o 3/4”

fiir alle Modelle

=)

FILTRO INOX PARA TUBO ENTRADA AGUA ¢3/4”

para todos los modelos

3449026

AN ™

GUARNIZIONE ¢ 3/4” DICHTUNG ¢ 3/4”

GASKET ¢ 3/4” JUNTA o 3/4”

1186041

AN ™

GUARNIZIONE TUBO CARICO ¢ 3/8” DICHTUNG ZULAUFSCHLAUCH ¢ 3/8”

GASKET INLET PIPE ¢ 3/8” JUNTA TUBO CARGA ¢ 3/8”

1186042

AN _— O

GUARNIZIONE TUBO CARICO ¢ 1/8”

DICHTUNG ZULAUFSCHLAUCH 1/8”

GASKET INLET PIPE ¢ 1/8” JUNTATUBO CARGA ¢ 1/8”

3449039

AN i

GUARNIZIONE TUBO CARICO ¢ 1/2” DICHTUNG FUR EINLAUFROHR ¢ 1/2”
INLET PIPE GASKET ¢ 1/2” JUNTATUBO DE ENTRADA AGUA ¢ 1/2”
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3526079

AN

VALVOLA 820 NOVA ¢ 1/2”FF 220V

attacco termocoppia M9x1

pressione massima di ingresso gas 60 mbar

campo di taratura della pressione di uscita 3+30 mbar
temperatura ambiente 0+70°C - alimentazione 230V 50Hz
per SOCOLMATIC ESSICCATOI0 E12-E20-E25

==

VALVE NOVA 820 ¢ 1/2”FF 220V

thermocouple connection M9x1

maximum gas inlet pressure 60 mbar

outlet pressure range 3+30 mbar

room temperature 0+70°C - power supply 230V 50Hz
for SOCOLMATIC DRIER E12-E20-E25

SIT 0.820.010 SOCOLMATIC B44

Ll

NOVA-VENTIL 820 ¢ 1/2”INNEN 220V
Thermoelementanschluss M9x1

Druck max. Gas-Eingang: 60 mbar

Druckbereich der Gas-Ausgang: Ausgang 3+30 mbar
Raumtemperatur: 0+-70°C - Stromversorgung 230V 50Hz
fiir SOCOLMATIC TROCKENMASCHINE E12-E20-E25
VALVULA 820 NOVA ¢ 1/2”HH 220V

conexion termopar M9x1

presién maxima entrada gas 60 mbar

campo de calibracion de la presion de salida 3+30 mbar
temperatura ambiente 070°C - alimentacion 230V 50Hz
para SOCOLMATIC SECADERQ E12-E20-E25

3526175
AN

VALVOLA 822 NOVA 230V 50Hz

attacchi g 1/2”FF - pressione max in ingresso gas 60 mbar
campo di pressione in uscita 3+30 mbar

temperatura ambiente 0+60°C

==

VALVE 822 NOVA 230V 50Hz

fittings @ 1/2"FF - gas inlet max.pressure 60 mbar
3+30 mbar outlet pressure range

room temperature 0+60°C

Ll

VENTIL 822 NOVA 230V 50Hz

Anschliisse ¢ 1/2"I-I - max. Gaseingangsdruck 60 mbar
Druckbereich der Gas-Ausgang 330 mbar
Raumtemperatur 0+-60°C

VALVULA 822 NOVA 230V 50Hz

conexiones @ 1/2"HH - presion maxima entrada gas 60 mbar
campo di presion salida 3+30 mbar

temperatura ambiente 0+60°C

IMESA 3970VA822220 SIT 0.822.114
Vaschette ¢ Behalter
Tanks ¢ Bandejas
3527006
[ A | o)
CONTENITORE DETERSIVO IN POLVERE BEHALTER FUR WASCHMITTELPULVER
dimensioni 103x103x93 mm GroBe 103x103x93 mm
per AGA LAVABIANCHERIA L50A fiir AGA WASCHMASCHINE L50A

CONTAINER FOR POWDER DETERGENT
dimensions 103x103x93 mm
for AGA WASHING MACHINE L50A

AGA LC16/C99PH

3527007
AN

CONTENITORE DETERSIVO LIQUIDO
dimensioni 104x104x93 mm
per AGA LAVABIANCHERIA L50A

==

CONTAINER FOR LIQUID DETERGENT
dimensions 104x104x93 mm

for AGA WASHING MACHINE L50A

AGA LC16/C99L/H

DEPOSITO DETERGENTE EN POLVO
dimensiones 103x103x93 mm
para AGA LAVADORA L50A

BEHALTER FUR FLUSSIGES WASCHMITTEL
GroBe 104x104x93 mm

fiir AGA WASCHMASCHINE L50A

o]

DEPOSITO DETERGENTE LiQUIDO
dimensiones 104x104x93 mm

para AGA LAVADORA L50A
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3527008
AN epnd

VASCHETTA DETERSIVO 270x187 mm SPULMITTELBEHALTER 270x187 mm
per AGA LAVABIANCHERIA fiir AGA WASCHMASCHINE

DETERGENT TANK 270x187 mm CUBA DETERGENTE 270x187 mm

for AGA WASHING MACHINE para AGA LAVADORA

AGA L8/C9HW/B

Vetri ¢ Glaser allgemein

Glasses e Cristales

3520001

AY ez

VETRO PORTA ¢ 295 mm
per LAVABIANCHERIA K8-LB8-LB80-LB70

==
DOOR GLASS 9 295 mm
for WASHING MACHINE K8-LB8-LB80-LB70

ZANUSSI 065976

TURGLAS ¢ 295 mm

fir WASCHMASCHINE K8-LBS-LB80-LB70
|ac v 7

CRISTAL PUERTA ¢ 295 mm

para LAVADORA KG-LB8-LB30-LB70

3520006

AN

VETRO PORTA ¢ 325 mm

per GRANDIMPIANTI LAVABIANCHERIA WMC8-WMC11-WR8
WR11-WR18-WF8-WFM8-WF11-WFM11-WFEC8-WFEC11-WFEC18
per IPSO LAVABIANCHERIA WF65-WF75-WF100-WF135
WF165-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

==

DOOR GLASS 9 325 mm

for GRANDIMPIANTI WASH.MACHINE WMC8-WMC11-WR8
WR11-WR18-WF8-WFM8-WF11-WFM11-WFEC8-WFEC11-WFEC18
for IPSO WASHING MACHINE WF65-WF75-WF100-WF135
WF165-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

EMMEP!I 806542 GRANDIMPIANTI 422170001400

e

TURGLAS @ 325 mm

fiir GRANDIMPIANTI WASCHMASCHINE WMC8-WMC11-WR8
WR11-WR18-WF8-WFM8-WF11-WFM11-WFEC8-WFEC1 1-WFEC18
fiir IPSO WASCHMASCHINE WF65-WF75-WF100-WF135
WF165-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

CRISTAL PUERTA ¢ 325 mm

para GRANDIMPIANTI LAVADORA WMC8-WMC11-WR8
WR11-WR18-WF8-WFM8-WF11-WFM11-WFEC8-WFEC11-WFEC18
para IPSO LAVADORA WF65-WF75-WF100-WF135
WF165-WFF65-WFF75-WFF100-WFF135-WFF165

IPSO 217/00014/00
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Codici ricerca rapida ¢ Einfachere Suche
Quick search code ¢« Codigos busqueda rapida

1063901 60, 3057236 45| 3062061 32| 3120005 74| 3120165 86| 3120408 76
3057250 45| 3062062 32| 3120006 75| 3120166 79| 3120409 76
1186041 284| 3057251 45 3120007 75| 3120167 79| 3120410 77
1186042 284| 3057252 45| 3063001 46, 3120008 76| 3120172 119| 3120411 77
3063002 59| 3120009 76| 3120173 120 | 3120413 78
1240014 179 3060090 155| 3063003 47| 3120010 77 3120174 120 | 3120414 78
1240818 186 3063004 46| 3120011 77 3120175 119| 3120415 79
3062001 43| 3063005 48| 3120013 78| 3120176 119| 3120416 79
3001003 24| 3062002 43| 3063009 51, 3120014 78| 3120177 119| 3120421 92
3001057 25, 3062003 43| 3063013 52, 3120015 90, 3120179 116 | 3120422 92
3001058 25| 3062007 44| 3063017 48| 3120016 90, 3120180 116 | 3120423 92
3062008 35| 3063035 60, 3120017 90| 3120181 116 | 3120424 92
3002001 11| 3062009 44| 3063036 60| 3120019 91| 3120182 116 | 3120425 92
3002002 11, 3062015 44| 3063037 60| 3120021 91| 3120183 118 | 3120431 9
3002003 8| 3062016 44| 3063038 55, 3120022 91, 3120185 122 | 3120432 el
3062017 39| 3063039 55| 3120026 91| 3120201 90| 3120433 91
3007002 9| 3062018 39| 3063040 54| 3120031 93| 3120202 90| 3120504 80
3007003 9/ 3062019 39| 3063041 55| 3120032 93| 3120203 90| 3120505 80
3007004 10| 3062020 39| 3063042 55| 3120034 93| 3120204 90| 3120506 80
3007005 9/ 3062021 39| 3063043 58| 3120037 90| 3120210 95| 3120507 80
3007009 9| 3062022 37| 3063044 59, 3120038 97| 3120213 95| 3120510 95
3007010 7| 3062023 40| 3063045 59| 3120042 99| 3120215 97 | 3120511 81
3007011 8| 3062024 38| 3063046 58| 3120043 100, 3120239 95| 3120512 81
3007012 7| 3062025 37| 3063047 50| 3120044 94| 3120241 113| 3120513 81
3007013 7| 3062026 35| 3063048 49| 3120049 117 3120285 117 3120514 81
3062027 35| 3063049 50| 3120050 106 | 3120286 121 | 3120538 97
3020377 24| 3062028 35| 3063050 50, 3120051 108 | 3120287 122 | 3120557 100
3020391 24| 3062029 34| 3063058 50, 3120052 108| 3120288 89 | 3120558 101
3020392 24| 3062030 34| 3063059 50, 3120055 113 3120289 89 | 3120559 102
3020398 25| 3062031 37| 3063060 52| 3120057 99| 3120294 87| 3120610 94
3020399 25| 3062032 37| 3063061 51| 3120058 101 | 3120295 109 | 3120611 96
3062033 38| 3063062 52| 3120059 102 | 3120297 84| 3120612 98

3021001 92| 3062034 42| 3063063 51, 3120063 121 3120298 85
3062035 38| 3063064 52| 3120065 119 3120299 106 | 3121002 71
3023326 23| 3062036 43| 3063065 51, 3120066 121 3120300 106 | 3121004 65
3023327 23| 3062037 42| 3063066 52| 3120084 121 3120303 107 | 3121007 70
3062038 36| 3063067 53| 3120105 99| 3120304 107 | 3121009 71
3051001 26| 3062039 36| 3063068 53| 3120106 101 | 3120305 83| 3121011 70
3051002 26, 3062040 36| 3063069 46, 3120107 102, 3120306 83| 3121012 66
3051003 26| 3062041 36| 3062062 47, 3120110 94| 3120307 83| 3121013 70
3051004 26, 3062042 37| 3063070 47, 3120111 96, 3120308 84 | 3121014 70
3051005 27| 3062043 38| 3063071 47| 3120112 98| 3120309 82| 3121015 71
3051006 27| 3062044 38| 3063073 49| 3120113 94| 3120310 84| 3121016 71
3051007 27| 3062045 34| 3063074 49| 3120114 94| 3120311 82| 3121017 67
3051008 27| 3062046 31 3063075 46, 3120115 96, 3120312 82| 3121018 67
3051010 28| 3062047 34| 3063076 48| 3120116 96, 3120313 83| 3121019 67
3051012 28| 3062048 31 3063077 48| 3120117 94| 3120321 109 | 3121020 65
3051013 28| 3062049 33| 3063078 48| 3120118 96| 3120322 109 | 3121021 65
3051014 28| 3062050 33| 3063079 47| 3120123 99| 3120324 85| 3121022 66
3062051 34 3120140 111 3120326 101 | 3121023 66
3052001 29| 3062052 33| 3091011 29| 3120141 111 3120327 105| 3121024 66
3062053 32| 3091033 29| 3120142 118| 3120328 105 | 3121025 64
3053071 30, 3062054 33 3120143 118, 3120329 104 | 3121026 64
3053072 30| 3062055 31| 3092066 63| 3120144 107 | 3120330 81| 3121027 64
3053080 8| 3062056 33| 3092067 63| 3120145 115 3120331 104| 3121028 64
3053188 30| 3062057 32| 3092086 63| 3120146 108 | 3120404 74| 3121029 65
3053189 7| 3062058 31 3120147 109, 3120405 74| 3121030 65

3053362 30, 3062059 32| 3120000 91, 3120153 97| 3120406 75
3062060 31| 3120004 74 3120154 95| 3120407 75| 3122001 72
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3122201 72| 3220005 152 3240795 178| 3242518 161 | 3319298 148 | 3351209 253
3122208 73 3240796 174| 3242519 162 | 3319435 145| 3351210 253
3122462 73| 3221007 150 3240798 180 3242520 162, 3319436 145 | 3351211 254
3122463 73| 3221008 150 3240820 174| 3242521 162 | 3319437 146 | 3351212 254
3122471 72| 3221042 150 3240829 175| 3242522 161 | 3319474 145 | 3351213 254
3122472 72| 3221095 152 3240834 175| 3242523 161 3351214 254
3122487 72| 3221097 150 3240836 174| 3242524 167 | 3320003 208 | 3351215 254
3221126 150 3242529 160 | 3320009 208 | 3351216 255
3160050 123, 3221132 151 3241036 173 3320015 203 | 3351217 255
3160051 123, 3221159 152 3241060 173 3243160 132 3320046 203 | 3351218 255
3160053 123, 3221452 152 3241710 173 3320047 203 | 3351219 255
3160054 123 3221453 151 3241711 173| 3246001 188 | 3320068 205 | 3351220 255
3160162 123| 3221940 151 3241712 173| 3246002 188 | 3320080 207 | 3351221 256
3160343 124| 3221956 151 3246003 188 | 3320081 204 | 3351222 256
3160344 124 3242020 163| 3246004 189 3320156 208 | 3351223 256
3240003 198, 3242021 170 3246005 189 3320158 203 | 3351230 257
3181002 24| 3240004 198, 3242022 171] 3246006 189 3320159 205 | 3351231 257
3240005 198 3242082 163| 3246007 190 | 3320160 204 | 3351240 261
3186007 144| 3240006 198 3242431 170, 3246009 190 | 3320161 202 | 3351241 261
3186008 144 3240007 196 3242432 172| 3246010 188 | 3320162 204 | 3351242 261
3186017 143, 3240008 196 3242433 172 3246011 189 3320166 202 | 3351243 261
3186018 144 3240011 196| 3242434 172 3320167 202 | 3351250 258
3186020 141, 3240061 197 3242435 171] 3247003 194 3320168 206 | 3351251 258
3186021 141 3240062 197 3242436 171 3247004 194 | 3320169 203 | 3351252 258
3186023 142 3240063 199 3242437 172| 3247005 194 | 3320176 201 | 3351253 258
3186024 130] 3240064 199 3242438 170 3247006 194 | 3320177 202 | 3351254 258
3186096 144, 3240099 199 3242467 166| 3247007 195, 3320178 201 | 3351255 259
3186109 141, 3240120 186 3242468 166 3247009 196, 3320179 201 | 3351256 259
3186110 130, 3240123 178| 3242469 166 3247011 195, 3320180 202 | 3351257 259
3186111 130] 3240125 182 3242470 171 3247015 195 3320181 201 | 3351258 259
3186112 130] 3240136 175 3242485 164, 3247016 195| 3320182 201 | 3351260 261
3186113 130 3240151 187 3242486 165| 3247017 195
3186116 140, 3240159 200 3242489 165 3247018 195, 3322137 149 | 3355001 225
3186119 141, 3240160 199 3242490 165 3247019 196, 3322278 209 | 3355002 225
3186121 134| 3240161 199 3242491 169 3322292 209 | 3355005 233
3186124 134| 3240162 200| 3242492 165, 3248050 153 | 3322293 209 | 3355007 233
3186128 131 3240166 187 3242493 164| 3248051 157 | 3322302 210 3355018 242
3186129 134 3240241 176 3242494 160, 3248081 154 | 3322304 210 3355019 242
3186130 136, 3240242 176 3242495 159| 3248082 155, 3322306 210 | 3355020 242
3186133 135, 3240264 200 3242496 160 3248100 157 3355060 243
3186180 142, 3240265 200| 3242497 159 3248102 153 3344001 210 | 3355063 232
3186185 135| 3240266 197 3242498 159, 3248142 155 3355064 232
3186261 142 3240267 197 3242499 159, 3248143 154 | 3346001 244 | 3355091 241
3186264 142 3240332 181 3242500 159| 3248144 153 | 3346002 244 | 3355096 222
3186291 22| 3240407 181 3242501 159| 3248145 156, 3346005 243 | 3355187 237
3186292 22| 3240410 175 3242502 160 3248146 153 3346006 244 | 3355250 242
3186293 141 3240472 187| 3242503 160| 3248147 153 3346149 244 | 3355363 226
3186294 16| 3240480 177 3242504 168 3346175 244 | 3355529 239
3186295 17| 3240527 179 3242505 164, 3250053 171 3346178 243 | 3355539 236
3186296 17| 3240569 174 3242506 164 3355540 236
3186470 144| 3240749 182| 3242507 164 3319016 146, 3351006 257 | 3355545 225
3186490 142, 3240765 181 3242508 165 3319099 146 3351201 252 | 3355547 225
3240766 179 3242511 163 3319118 148 3351202 252 | 3355548 225
3210001 149| 3240777 180 3242512 162 3319119 148 | 3351203 252 | 3355549 224
3210003 149| 3240778 180 3242513 161, 3319120 148 | 3351204 252 | 3355551 237
3210004 149 3240779 175 3242514 163| 3319156 146 | 3351205 252 | 3355552 237
3210007 149 3240780 177 3242515 163 3319157 147 3351206 253 | 3355553 238
3240793 177 3242516 161 3319158 147 3351207 253 | 3355554 238
3220002 152 3240794 177| 3242517 162 3319159 147 3351208 253 | 3355555 239
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3355557 243| 3390252 245| 3445183 273 | 3449036 280 | 3755010 224 | 3786196 127
3355561 212| 3390253 245| 3445252 250 | 3449037 281| 3755011 224 | 3789197 127
3355571 226 3390254 245| 3445253 250 3449038 282 | 3755012 224 | 3786198 128
3355572 226 3390255 245| 3445254 251 3449039 284 | 3755272 239 | 3786199 127
3355573 214 3390256 246| 3445255 251 3449055 282 | 3755274 237 | 3786204 126
3355574 227 3390257 246| 3445256 273 | 3449056 283 | 3755984 238 | 3786205 125
3355575 227| 3390258 246| 3445262 251 | 3449057 283 | 3755985 238 | 3786206 125
3355576 227 3445274 272 3755986 240 | 3786207 125
3355639 228 3395010 158 3445913 273, 3450001 157| 3755987 240 | 3786208 125
3355866 226 3450003 158 | 3755988 240 | 3786209 126
3355867 226 3397127 250| 3446017 265, 3450014 157| 3755989 241 | 3786210 126
3355868 222| 3397135 250| 3446043 263 | 3450025 154 | 3755990 240 3786211 126
3355869 234 3397401 259| 3446044 263 | 3450101 158 | 3755991 241
3355870 212| 3397402 260, 3446068 265| 3450102 158 | 3755992 239 | 9014042 182
3355873 215 3397403 261| 3446080 264, 3450106 154| 3755998 211
3355874 223 3397405 260 3446083 264 3450107 158 | 3755999 211 | 9063002 49
3355875 217 3397406 260| 3446124 265 9063004 57
3355876 215 3446127 248 | 3453001 126 | 3786101 143 | 9063005 60
3355878 233| 3398011 249| 3446129 209| 3453002 22| 3786102 142 | 9063012 55
3355879  233| 3398051 171 3446139 264 | 3453003 16| 3786103 143 | 9063013 54
3355880 233 3398060 249| 3446143 263, 3453004 16, 3786104 143 | 9063014 54
3355885 214 3398073 249| 3446144 263 3453005 14 3786105 143 | 9063015 46
3355890 214 3446511 256, 3453006 15, 3786127 134
3355891 215 3399102 246 3453007 12| 3786128 135
3355892 235 3447001 191| 3453008 12| 3786129 135
3355893 231| 3441018 262| 3447002 191| 3453009 13| 3786130 135
3355894 236 3441019 262| 3447003 191] 3453010 13, 3786131 136
3355920 211 3447004 192 3453011 13 3786132 136
3355922 218 3442003 262| 3447005 192 3453012 13 3786133 136
3355923 218 3447006 192| 3453013 14| 3786134 136
3355924  219| 3443001 270| 3447007 192| 3453014 15| 3786137 132
3355929  219| 3443005 270| 3447024 193| 3453015 16| 3786138 118
3355935 217 3443006 270 3447025 193] 3456016 127| 3786139 118
3355936  217| 3443012 271 3447026 193] 3453017 128| 3786140 131
3355937 218 3443015 271 3447028 193] 3453018 12| 3786141 131
3355938 218| 3443017 271| 3447032 192| 3453019 12| 3786142 139
3355939 219 3443063 270| 3447033 193| 3453021 22| 3786143 131
3355940 219 3447036 191, 3453030 15| 3786144 128
3355947 229| 3444004 269| 3447037 191] 3453031 15, 3786145 129
3355948 223| 3444006 266 3453033 14 3786146 129
3355949  223| 3444017 269| 3449001 276 3786148 138
3355950 229| 3444020 269| 3449002 276 | 3454022 256 | 3786149 138
3355951 223| 3444046 267| 3449003 276 3786150 138
3355952 212] 3444091 267| 3449004 277 | 3455018 213| 3786151 138
3355953 213| 3444321 271 3449005 277 3455019 212 3786152 129
3355954  213| 3444325 267 3449006 278 3786153 129
3355975 213| 3444328 268| 3449007 278 3520001 286 | 3786154 131
3355976 231, 3444808 269| 3449008 279 | 3520006 286 | 3786155 140
3355989  231| 3444817 266| 3449009 279 3786156 140
3355991 231| 3444818 266, 3449011 277 | 3526079 285 3786160 133

3444825 268| 3449015 278 3526175 285| 3786161 133
3390002 248 3449025 284 3526182 29| 3786162 133
3390237 248| 3445031 272 3449026 284 3786163 133
3390239 247 3445070 273| 3449030 279| 3527006  285| 3786164 125
3390240 247| 3445073 272| 3449031 280 | 3527007 285| 3786165 137
3390241 247| 3445107 273| 3449032 280 | 3527008 286 | 3786192 128
3390242 247 3445109 249| 3449033 281 3786193 127
3390247 246 3445110 275| 3449034 281, 3610024 103, 3786194 127
3390251 245 3445111 275| 3449035 282 3786195 128
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